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UYad. 


Jezik grčki i narječja njegova. 


Grčki su govorili stari Grci (Heleni "EM\nyec), koji su pre- 
bivali u Grčkoj, na grčkim otocima i u mnogim naseljima. Jezik 
je taj srodan s jezikom Indijanaca, Iranaca, Armenaca, Arbanasa, 
Italijani, Kelt4, Germana, baltijskih naroda i Slavena. Svi su ti 
jezici ogranci indo-evropskoga jezičnoga stabla. ! 

Narod je grčki bio od starine podijeljen na plemena, svako 
sa svojim narječjem (f člaXszroc); glavna su narječja jezika grč- 
koga: eolsko, dorsko i jonsko. U starije je vrijeme svako 
pleme upotrebljavalo svoje narječje i u pjesmi i u nevezanom 
govoru. Narječja, koja su se u književnosti upotrebljavala, zovu 
se napose dijalekti. 

1. Jonski je govorilo jonsko pleme, koje je stanovalo u 
Maloj Aziji, u Atici, na mnogim otocima i u jonskim naseljima. 
U tom se narječju najprije zametnula knjiga; iz jonskoga su se 
narječja razvila tri različna, ali srodna dijalekta: 

a) starojonski ili epski, koji se sačuvao u pjesmama 
Homerovima, Hesiodovima i u pjesmama njihovih na- 
sljednika ; 

b) novojonski, kojim je Herodot svoju povijest napisao; 
oba se ta dijalekta zovu također samo jonskim dijalektom za 
razliku od atičkoga; 

e) atički, kojim su pisana ona mnoga djela poetična i pro- 
zaična, što su postala u Ateni, dok je evala. Najznatniji su pisci 
toga dijalekta: tragici Eshil, Sofokloi Euripid; komik 
Aristofan; historici Tukidid i Ksenofont; filozof Platon 
i ugledni govornici Demosten i Eshin. Znatnost grada Atene 
za čitavu Grčku pa vrlina atičke književnosti bile su uzrok, te je 

Musić: Gramatika erčka. 1 


9 Uvod. 


atički dijalekt postao prvi i najglavniji od sviju; i od toga doba, 


kad se reče grčki, zna se, da je to atički. 

Bilješka. Ima znatna razlika među starijim i novijim 
atičkim piscima. Među prve se napose broje tragici i Tukidid; među 
druge svi ostali atički pisci. Platon čini sredinu, a tragici imaju još 
osim toga svojih osobina. 

9. Eolski su govorili Eoljani u Maloj Aziji, Beotiji i Tesa- 
liji; tim su dijalektom na otoku Lesbu pjevali Alkej i Sapfa. 

3. Dorski su govorili Dorani u Peloponesu, na Kreti i u 
mnogim dorskim naseljima na Siciliji i u donjoj Italiji. Dijalekt 
lirskih pjesama Pindarovih i bukolskih (pastirskih) T e o- 
kritovih u jezgri je dorski; i tragedija ima dorskih oblika u 
svojim korskim pjesmama. 

A. S dorskim su narječjem srodna narječja, što su se go- 
vorila u sjeverozapadnim krajevima (u Epiru, Akarnaniji, Etoliji, 
Lokridi, Fokidi) pa u Ahaji i Elidi, dok narječja Arkadije i otoka 
Kipra, koja su među sobom srodna, imaju neke osobine zaje- 
dničke s eolskim narječjem, 

5. I onda, kad je Atenu minula slava, da je najznatniji 
grad grčki, ostao je jezik alički jezikom svih uglađenih i obrazo- 
vanih Grka. Kad je Makedonija zavladala prednjom Azijom i 
grčka prosvjeta stala sve dalje prodirati, razvio se iz njega opći 
grčki dijalekt (f zotvij dtalexroc), 

U sredini među atičkim i općim grčkim dijalektom stoji ve- 
liki filozof Aristotel. Od potonjih su pisaca najznatniji: po- 
vjesniči Polibije, Plutarh, Arijan, Dion Kasije, 
geograf Strabon, učitelji govorništva Dionisije Halikar- 
našaniniLukijan. 


Velika: Mala: 
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DIO PRVI. 


GLAVA I. 


Glasovi. 


Pismo grčko. 


a lat. alpha 
beta 
gamma 
delta 
epsilon 
zeta 
čta 
thčta 
iota 
kappa 
lambda 
my 
ny 
ksi 
omikron 
pi 
rho 

s sigma 
tau 
ypsilon 
phi 
chi 


E EM -6 Sada ao m< E xx" osno oso 


A. Slova. 


Naziv: 


*AMga 
Bijra 
Taupa 
Ač\ra 


*E grov 


Živa 
"Hra 
Ofjra 
Tora 
Karra 
AžuPča 
u5 

No 


m: 
Et 


Il 


“0 piap6v 


Izgovor: 
(kratko i dugo) 


a 
b 
g 
d 
č (kratko) 

2(8. 5.) 

& (dugo) 

th (8. 7) 

i (kratko i dugo) 
k 

l 


E 


m 


(kratko) 


+ ns om 


ar 


(8 6.) 


nj. (kratko i dugo) 


up 
IJ 


s» 
= 


Izgovor slova. &. 2—5. 


Za s imaju dva mala slova: o u početku i u sredini, 
a e na kraju riječi, dakle obv, geto, Tjgav, ali movoc, *&pac. 
Ako se u sastavljenoj riječi prva svršuje s glasom s, može 
se pisati c, kao da nije u sredini: mpoc-ćpyopat, 8UG-faroc. 

Od nazivi prvih dvaju slova postala je riječ alfabet 
(aNo4Bnros). 

Bilješka. U grčkom se pismu u prastaro doba upotre- 
bljavao znak F', nazvan od svoga oblika digamm a (čijapna, dvo- 
struko gamma), a od izgovora TFa5 (vau), jer se izgovarao kao la- 
tinsko i naše #: Toivog vino, lat. vinum. 

Za izgovor slovi pamti ovo: 

va se grčka slova izgovaraju svuda jednako; tako je 
o o . 
iota (U svagda samoglasnik, nigda suglasnik (kao 
naše j): 'Kovia izgovaraj Ičnia, ne Jania; u se svagda 
izgovara kao ti, nigda (poput lat. fi pred samoglasnikom) 
kao ci: alnoc izgovaraj aitios, a ne aicios. 


Jedino slovo y izgovaraj pred Tr, * x i £ kao naše ili 
latinsko n: zfrjo izgovaraj tengč, gvptaNo izgovaraj sun- 
kalo, A6yyn izgovaraj lonh&, oćppure izgovaraj forminks. 


Ni slovo a ne izgovara se svagda kao naše s, nego i 
kao naše z, ali samo pred f, Y, Š i p, inače glasi svagda 
kao naše s; po tom treba n. pr. čofesrog, čapevoc izgova- 
rati kao azbestos, azmenos, ali n. pr. &lvaa kao eliisa 
(ne kao eluza). 

2 t izgovaraj kao u nas z: ćevn izgovaraj zone. 

& o izgovaramo kao f; no u Grkd se čulo p i h, pa 
zato Latini grčko € ne zamjenjuju svojim f, već pišu ph: 
edosoria philosophia, Pooxrijene Philoctčtčs. 

8 8 treba razlikovati od T < pa izgovarati tako, da 
se za čislim € čuje još i oštar hak: ćh, šećc = theos. 

Dvoglasnike at, €t, ot, 20, eo, mo i vt treba izgovarati 
tako, da se čuju oba glasa, ali da je slog ipak jedan; 
v kao drugi dio dvoglasnika glasi kao u; ov je dugačko 2. 

Potpisano se iota (iota subseriptum, ) une- 
pravim dvoglasnicima 4,19, g ne čuje u izgovoru; kod 


Glasovni znaci i znaci za čitanje. S. 9.—15. 5 


velikih se slova ne piše ispod njih, već pokraj njih: Au, 
IL, 9; od = Gde, *QBetov = Odeion. 

Treba li dva samoglasnika, koji obično čine dvoglasnik, raz- S. 9. 
lučeno izgovarati, meće se na drugi znak dijereze (člaipegic, 
'rastava); maic izgovaraj pa-is, čbnvoc izgovaraj a-Upnos. 


B. Drugi glasovni znaci i znaci za čitanje. 


Osim navedenih slova ima u grčkom pismu još znak “, $. 10. 
koji se meće nad početni samoglasnik, ako se piše malim 
slovom, a pred njega, ako je slovo veliko; izgovara se pak 
kao h: € izgovaraj heks, 'Eppfjc izgovaraj Hermes. Taj 
se znak zove spiritus asper, oštri hak. 

Tanje razlike radi obilježavaju Grci u početku riječi i$. 11. 
one samoglasnike, koji nemaju takoga haka, znakom ", koji 
se zove spiritus lenis, tihi hak. Taj znak, koji se meće 
kao i spiritus asper, ne izgovara se nikako: ro izgovaraj 
ago, "A97ya izgovaraj Athčnai. 

Kod dvoglasnika stoji spiritus nad drugim samoglas- $. 12. 
nikom: očrog izgovaraj hitos, Afyomtoc izgovaraj Aigyptos. : 
Ali kad se nepravi dvoglasnici: q, 1, & pišu velikim slo- 
vima, tada stoji spiritus pred prvim samoglasnikom: “Atšns 
izgovaraj Hade&s, "Qšsiov izgovaraj Odeion. 

Svako početno p dobiva spiritus asper: fadpšće, pepa. S. 18. 
U latinskom se pismu iza r dodaje još h: rhapsodus, ' 
rheuma. Kad se u sredini riječi sastanu dva p, često se 
prvo bilježi stihim, a drugo s oštrim hakom : II5gfpoc, KaMgp6n. 

U latinskom se pismu Ah dodaje samo drugomu 7: Pyrrhus, 
Callirrhoč. U izgovoru pak nema tomu haku ni traga. : 
Bilješka. Mnogi pišu dvostruko p bez ikakva znaka: Il6ppog 

KaM+tppćn. 

Kao u latinskom, tako se i u grčkom pismu znakom — $: 14. 
bilježi dužina, znakom “ kratkoća, a znakom “ neizvjesnost 
sloga, t. j. da je slog sada dug, sada kratak. Ali budući da se 
kod samoglasnika €, 1, o, w dužina i kratkoća poznaje već 
po obliku ($. 1.), zato nam ti znaci trebaju samo kod a, t, o. 

Među dvije riječi pokazuje znak ', da je ondje, gdje $: 15 
on stoji, otpao krajnji ili početni samoglasnik ili dvoglasnik ; 
taj se znak zove apostrof (fj &ndorporpoc) : map? šnetvp mjesto 


S. 20. 


Naglasci. S. 16.—20. 


napa čnsivp (do onoga), ža? noj “s čni &ptotepž (na 
ij > mjesto pij šro (ne ego). 
S a . ronis (zopovis, kvačica), kad stoji 
u sredini takove riječi, u kojoj su dvije riječi stegnute u 
jednu; rošvopa mjesto rd dvopa (ime), »radbs mjesto zat 
&qa86c (i dobar). Takovo stezanje dviju riječi u jednu zove 
se kraza (spada, miješanje). Kod dvoglasniki: stoji ko- 
ronis, kao i spiritus lenis, nad drugim samoglasnikom Tzovro 
— rd adr6 (to isto). 


C. Naglasci.j 


Grci bilježe također naglasak ili akcent (zpogpdia) 
riječi. Znak “na samoglasniku znači oštri naglasak, accentus 
acutus (čćeta spospšiz; 'na kratkim slogovima kao hrv. 
“ a na dugima kao hrv. '): Aoyoc, robtov, Tapć, šrepoc (kao 
1čgos, tuton, para, hšteros; isp. brića, razb6j, prijatelj). 

Riječ, koja ima oštri naglasak na posljednjem slogu, 
zove se oksitona (čćrovov): zapž, ste, Baotebc. 

Riječ, koja ima oštri naglasak na pretposljednjem slogu, 
zove se paroksitona (mapošbrovov): Ago, gatvo. 

Riječ, koja ima oštri naglasak na trećem slogu od 
kraja, zove se proparoksitona (zporapočbrovov): 2€- 
vVetat, etmere. 

Bilješka. Proparoksitonu, kojoj je pretposljednji slog dug, 
izgovaraj tako, da se čuje i naglasak trećega sloga od kraja i du- 
žina pretposljednjega sloga: BiBmua, &rođatv:; isp. idčmo. 

Znak “na samoglasniku znači teški naglasak : accentus 
gravis (fapsia mpocgšia). Tako se bilježi oslabljeni oštri na- 
glasak svake oksitone u sredini govAWa: &n4 (od), ali &zo 
robrov (od toga); Baseše (kralj), ali Baaede švyćvero (po- 
stade kraljem). Oksitone zadržavaju akut samo pred in- 
terpunkcijom ili kad stoje same za se. ; 

Znak “ na samoglasniku zove se zavinuti naglasak, 
aceentus cireumflexus (reprozopćvn zpoopšia), jer mu je 
oblik takav. On pokazuje, da se glas oteže, t. j. najprije 
diže pa onda spušta (hrv. "): o5xov (isp. zdravlje), Zvšpev, 
Toic, eDps. : 

Riječ sa zavinutim naglaskom na posljednjem slogu 
zove se perispomena (meptomopevov): &padđoic, owe. 


Naglasci. Razgoci. Samoglasnici. 8. 21.—26. 


Riječ sa zavinutim naglaskom na pretposljednjem slogu 
zove se properispomena (nporeptamdopevov): gebe, Pije. 


Riječ, koja nema naglaska na posljednjem slogu, zove &. 


se baritona (Baporovov): sre, Erepoc, Bijre. 


Na dvoglasnike meće se naglasak upravo onako, kao 8. 


i spiritus po S. 12.: «pebvyet, rodro. 

Kad se zavinuti naglasak i spiritus sastanu na istom 
samoglasniku, dolazi naglasak nad spiritus: očroc, 1;80c; sa- 
stanu li se oštri naglasak i spiritus, piše se spiritus na- 
glasku s lijeve strane: čije, čpyopat; ako su početna slova 
velika, stoje oba na lijevoj strani: "Qraoc, *Iov. 

Bilješka. Kad se znak dijereze (S. 9.) i oštri naglasak sa- 
stanu na jednom slogu, dolazi naglasak među obje tačke: čištog. 


D. Razgoci. 


Rečenice i periode razdjeljuju Grci komom (zarezom) 8. 


i punktom (tačkom), kao i Rimljani i sadašnji narodi. Znak 
pitanja piše se ovako; na pr. ti elzac; što reče? Tačka nad 
vrstom vrijedi onoliko, koliko u nas kolon ili semikolon: 
poto dpas* ri čmorjaare; pitam vas: što učiniste? šozšpa 
Tv r6re TAdev čejekoc večer bijaše; tada dođe vjesnik. 


GLAVA II. 


Glasovi. 


A. Samoglasnici. 


U grčkom jeziku ima kao i u latinskom pet samoglas- 8. 


nika; prva su četiri jednaka latinskima: a, €, 0, i, a mjesto 
latinskoga # imaju Grci v. 


Samoglasnici se po kakvoći dijele na tvrde ig. 


meke. Tvrdi su a, €, 0 (4 €, 0, 1, 0), meki vit. 


Kad se tvrdi slože s mekima, postaju dvoglas- 8. 


nici (šipdoyjo:). 
od či o postaje dvoglasnik oo 


"Šut n n a 
n S,bo >, » so 
n€£,t " » st 


21. 


22, 


23. 


Dvoglasnici. Suglasnici. S. 27.—38. 


S 
od o i v postaje dvoglasnik ov 
jA , o 
. MN» " » o : 
8.2 Ako se dugi tvrdi samoglasnici slože s.t, postaju 
: nepravi dvoglasnici 
KUD 
kojima se t subseriptum ne čuje u izgovoru (isp. $. 8.). 
8. 28. Osim toga čine v it dvoglasnik vt, koji se nahodi 
samo pred samoglasnicima: pota (muha). £ 
8. 29. Po zvuku se razlikuje mukli o-glas (o, e), srednji 
a-glas (a), jasni e-glas (e, 1), pa muklije u pored jasnijega t. 
B. Suglasnici. 
8. 30. Suglasnici se dijele: 


A. po onom mjestu u ustima, gdje postaju, t. j. po 
organu na: 

1. grjene (gutturales): * y x pa nosno y (pred 
grlenima S. 4.) j 

2. zubne (dentales): #8 $ pa vo 

3. usnene (labiales): = B e pa u (f). 

Bilješka. Glas klizavac A i drhtavac p ne pripadaju upravo 
nijednomu od ta tri organa. 

8. 31. B. po kakvoći glasa dijele se suglasnici na: 
bezvučne (mutae) i 
zvučne (semivocales). 

Bilješka. Bezvučni se zovu i časoviti (explosivae), jer po- 
staju u čas, a zvučni se zovu i trajni (continuae), jer se mogu po- 
dulje izgovarati. 

8. 32. 1. Bezvučni (mutae) su: 

a) tvrdi (tenues): x cz 

b) meki (mediae): 18 g 

€) haknuti (aspiratae): x % g. 

Bilješka. U svakom je haknutom suglasniku tvrd su- 
glasnik s oštrim hakom (spiritus aspe»). Dakle je y = ili kh, 
Š=rilith, o = Fili ph (isp. 8.6). 

8. 83. 2, Zvučni (semivocales) su: 

a) slitni ili tekući (liquidae): 2 p 

b) nosni (n asales): nosno Y (pred grlenima 8. 4.) u v 

€) trveni (spirantes): € o (F). 


Suglasnici. Promjene samoglasnika. S. 84.—36. 9 


Bilješka 1. Često se likvide zovu prave likvide i nazali 
x v, dakle glasovi: \, u, v, p. 

Bilješka 2. Negda je u grčkom jeziku bio i palatalni (nebni) 
spirant j (jod). 

Objema vrstama pripadaju sastavljeni su glas-8. 84. 
nicićid; ić =», 0 = za. 

Bilješka. xs so piše samo u riječima složenima s prijed- 
logom šx: čuoplu (spasavam). 


Pregled suglasnika. 


—————;—;—;— 





























Kakvoća Stupanj degan 
lasa la 
& KP gutturales  dentales | labiales 
j tenues x q T 
| mutae | mediae T b) B 
1 aspiratae x 4 P 
nasales nosno 1 | v u 
| semi- spirantes Čo (F) 
|“ vocales 
liquidae Ano 
GLAVA III. 


Najznatniji zakoni glasovni. 
A. Stezanje samoglasnika. 


U sredini se riječi ne mogu sastajati svi samoglasnici. Naj- S. 35. 
lakše se druže samoglasnici različne kakvoće, i to 

1. Meki ostaju pred tvrdima nepromijenjeni: copia 
(mudrost), N\Sw (odrješujem). : 

2. Tvrdi sas mekima slažu u dvoglasnike izbro- 
jene u 8. 2G.: žb «8 (dobro), ndic zaic (dječak), qevet givet (rodu). 

Samoglasnici iste kakvoće (S. 25.) puštaju se nerado. 36. 
jedni uz druge. Kad se dakle sastanu, često nastaje stezanje (co n- 
tractio). Za stezanje valjaju ova pravila : 

1. a) Dva jednaka samoglasnika stežu se u dug samoglasnik: 
od xEpaa biva xipa (rogovi), od čnlćw Cqho (revnujem), od grhimre 
pijte (ametis); tu se samoglasnici s i 1, o i w drže za jednake. 


Promjene samoglasnikii. 8. 87.—42. 


10 
Ipak treba pamtiti, da se ee gteže u et, a 00 u ov: molee otet 
(čini), rAćog rloše (plovidba). . nk " 3 
b) Dvoglasnik proguta samoglasnik, koji je pred njim, ako je 
jednak prvomu dijelu njegovu: sl6ov rloš (plovidbe), olxćet otxeč 
(stanuje). u . 
S. 31. 2, Kad senejednaki samoglasnici stegnu, postaje mj e- 
šovit glas. Tu treba pamtiti ovo: ni 
a) Sastane li se o-glas s a- ili e-glasom, jači jo o-glas : 
od eo biva w ztudopev — rtpopev (poštujemo) 
no 02 now ada — ačšo (pudorom) 
nE o»oo00 yćveoc — Tršvooc (roda) 
no pooo0 Cijdog — Cnžov (revnuj) 
no ooo0t ČrnAdete — (mvis (revnujoš). 
8. 38. b) Sastane li se a-glas s e-glasom, jači je onaj, koji jena-, 
prijed: 
od az biva alrpćete — <tuare (poštujete) 
no Zn op» OG rudine — vučre (honoretis) 
nodto oo debu — &čuw (pjevam) 
nota o M oriva — Tivn (rodovi) 
no ER, Beat — lg (solvčris). 
B. Druge promjene samoglasniki. 

S. 40. Samoglasnici se i dvoglasnici često u istoj osnovi pravilno 

izmjenjuju. Izmjena je ili kvantitativnaili kvalitativna. 
1. Kvantitativna izmjena (organsko produljivanje). Iz- 
mjenjuju se kratki ili slabi i dugi ili jaki samoglasnici, n. pr- 
čim: rpče (poštujem) fut.  rtrjsw 
e iq: zoo (činim) aor. šnotnsa 
ak. rouiv-a (pastira) nom. motpivjv 
ak. matep-a (oca) nom. mari? 
oiw: đovlćw (zarobljujem) pf. = BečobNuza 
ak. fiyeuov-a (vođa) nom. "repov 
ak. fijop-u (govornika) nom. fvjrup. 

S. 41 Bilješka. Iza e tp pored & ne dolazi “Y, nego a: ču (puštam) 
fut. šćow, opžu (gledam): Zg2ua (pogled), — Uopćeatičkidi- 
jalekt mjesto eg m pn voli ea 12 pa. 

S. 42. 2. Kvalitativna izmjena (prijevoj, Ablaut). Izmjenjuju se : 
& (samo kod likvidi) = o: Erpčnov, (okrenuh) tpinw (okrećem) tpćnog 

(okret) 
č ey oy: žržđov (pretrpjeh) mevBoc (žalost) mć- 
: rova (pretrpio sam) : 
' st ot: EMrov (ostavih) etno (ostavljam) Aehotna 
(ostavio sam) 
b e ov: #16%ov (dođoh) žhebcopat (doći ću) «l\n- 


Xov$a (došao sam) 
"1 w: včrog (rečen) grip (glas) gov (glas) 


Promjene suglasnika. $.443.—46. 114 


e 1 w: riđepev (mećemo) riB-nue (mećem) Bwpu6s 
GGhrpa). 
Naknadn oproduljivanje zove se ono produljivanje, 8. 43. 
koje dolazi kao$naknada za ispale suglasnike. Tako 


od & biva obično a: nag (svaki) od mčivr-e 
rjeđe q: ženva (pokazah) no čeEčv-Ga 
x*o« et: elut (jesam) mam 
Ho o ov: čičoče (dajući) po diđovr-o 
a tog t: čxpiva (sudih)g no čapiv-aa 
oš os B:  Ženv5s (pokazujući) no odetnvdvt-G. 
G. Promjene suglasnika, 8. 4. 


Ako se suglasnici sastanu, nastaje još više promjena nego kod 
samoglasnik. Najlakše se druže suglasnici različne kakvoće 
(isp. S. 31., 85.), osobito bezvučni sa slitnima. 

Ako su suglasnici nezdružljivi, treba prvi s drugim izjedna- 
čiti (asimilirati) ili razjednačiti (disimilirati) ili 
izbaciti (elidirati). Najbitnija su pravila za mijenjanje su- 
glasnika ova: 

1.Predbezvučnimazubnima (8.30.,31.) mogu stajati samo S. 45. 
oni bezvučni grleni i usneni glasovi, koji su istoga stupnja 
(8. 32.) ; družiti se dakle mogu samo ovi: xr, nr, T8, B8, y% i 99. 

Svaki se drugi bezvučni mora sa zubnim u stupnju izjedna- 
čiti (assimilatio); tako 


od #č i 8 biva T8 od nd i v3 biva B8 
na ii no FO BOoopoo0# 
no Tnx e no Be, Ponor, dakle 
od mhex-Bmva: biva rlexSrvat  (pleten biti) od nlžxw (pletem) 
no ožer-roc no oJextog (rečen) od 2šrew (velim) ([lec-tus od 
leg-tus] 
nodeg-Omvat =, o dezva: = (rečen biti) 
no Šey-tog no Čexrog (primljen) od šixopa: (primam) 


[trac-tus od trah-tus prez. traho] 
notomnat =, ropOdva: = (bijen biti) od tortu (bijem) 
no TPRY-Tog no o Tpantog (pisan) od yg&ge (pišem) 
noTPEP-đqv ooo TećBdny =. (pismeno) ' 
2. Pred bozvučnima zubnima prelaze bezvučni zubni. 46. 
u zvučno a (razjednačivanje, dissimilatio); tako 
od zr, če i od biva or 
no 19,89, 94 0, 9% dakle 
od dvor-cog = biva dvvgreg = (svršen) od &v&te (svršujem) [isp. ples-ti 
od plet-ti] 
no GŠ-reoy no odoriov = (canendum) od čšu (pjevam) [isp. pas-ti 
od pad-ti, es-tis jedete od ed-tis] 
no me-Rgat ,, = retof-vat (nagovoren biti) od meiĐw (nagovaram). 


8.47. 


5.48. 


$. 49. 


$. 50. 


Promjene suglasnika. &. 44.—50. 
3. Pred u prelazi grleni ur, zubni u a, usneni u u; tako 
biva šturuse (progonjenje) (čubrw progonim) 
BiBperpat (nakvašen sam) (Bpšxw kvasim) 
topev (znamo) (oiša znam) 


od dtwx-|uLog 
no BePpeepat o 


n iB-prev n a 

no TOTAL no Zivospa: (dovršen sam) (čvorw dovršujem) 

po me-metP-pevog = memttopćvog (nagovoren) (ne$u nagovaram) 

no XOm-pog po ozoppog (tučenje) (x6nrw tučem) [summus mj. 
sup-mus isp. su p-er] 

po TE-Tptp- pat no oterptupat (trven sam) (rpiBuw tarem) 


no TPZP-BA »  Tedupa (pismo) (rp&gw pišem). 
Bilješka. U tvorbi riječi ostaju grleni i zubni pred p katkad 
nepromijenjeni : čupyj (cvijet), toŠu6c (kretanje), &pu9uos (broj). 


4. Pred tvrdim o prelaze yixux 8ip ur (asimilacija); 
ali se piše & mjesto x3, a mjesto ra, dakle 
od &y-cu biva dx-cw, a piše se čću (vodit ću) (rw vodim) 
rexiod reg-si prez. re go] 
no ČEX-GOpat n  dex-copat, a piše se čićopat (primit ću) (čezopat 
primam) [traxi od trah-si prez. traho] 
- zplf-Gw no otpim-cw, a piše se tpigw (trt ću) (rpigw tarem) 


(scripsi od scrib-si prez. seribo; hrv. 
op-sjena od: ob-sjena) 
no TPag-sw ho o Tpan-ow, a piše se rpate (pisat ću) (rećpu 
pišem). 
Bilješka. Prijedlog šx (iz, lat. er) ostaje u sastavljanju 
pred svima suglasnicima nepromijenjen: £x-8egtg (izlaganje), čx-partu 
(stiskujem), čx-orasts (zanos). 


5. Ispred a ispadaju zubni i s bez traga; tako 
od avr-stg biva čvoste (svršetak) (žvčtw svršujem) 
po Qetđ-aopat no oVelaopat (štedjet ću) (gričopat štedim) [latinski 
laesiodlaed-si prez. laedo] 
» *opođ-a: n ozepust (kacigama) (x6pos gen. x6po$oc kaciga) 
no Teljeg-at no Teizest (zidovima) (retyog zid). 


6. Skupovi glasova vr, v8, v& ispadaju ispred g, ali se 

samoglasnik naknadno produljuje ($. 43): 
odzavr-a = bivara-a (svima) od osn. mar nom.sag 
norteve-e n "Beg (stavljajući) nono fever 

» haj n T&pov-at (starcima) nono oTipove no oTEpuv 

n četuvovi-Gt , dexvd-at (pokazujućima) ,, ,,  Betxvove detxvb-c 
no SmEVB-aw =, cmei-cw (ljevat ću) e 
» FevŠ-oopat ,, mel-sopat (trpjet ću) 
a so Noviji atički pisci rado izjednačuju o s pređašnjim 
: staroat. yepoovnsoc, novoat. yepp6wnso ll S š d) 
Penas, gri he Jeppovnaoc (poluotok), staront, dapsdi, 


nono oorevč = prez. orivšw 


n onome no TEZU. 


Promjene suglasnika. 8. 51.—59. 


7. Za v valja pamtiti: 8. 51. 


pred zubnima se ne mijenja (jer je sim zubni glas); 
pred grlenima i usnenima prelazi u nosni glas nji- 
hova organa (pred grlenima u nosno y, pred usnenima u p); 
ispred o se izbacuje; 
sa slitnima se izjednačuje: 
avv-ertnut (sastavljam) ne mijenja so 
od gov-xaku biva dvyralo (sazivljem) 


no GDV-XPOVOG no obrypovog (suvremenski) 
no ČV-netpog n  šunetpog (iskusan) od švi seipa (pokušaj) [isp. 


im-peritusodin-peritus; hrv. stram- 
putica od stran-puticaj 


nočv-Yoyog no čutoyog (duhat) od čv i doys (duša) 

m Ev-pretpog no šuperpog (metrički) od žv i pčrpov (mjera) [isp. 
im-modicusodinmodicus] 

po Šarov-st no Žuipoct (bozima) (šautnowv bog) 

no Gov-pew no oSvppiw (stječem se) od sov i tw (tečem) [isp. 
cor-ruo od con-ruo] 

pogolo » Meso (skupljam) od ašv i )tyo (kupim) 


lisp. colligo od conlego]. 

Bilješka 1. Kadšto nastane naknadno produljivanje, pošto 
je ispred a ispalo y, n. pr. «ie od vc (unus), Ioroog (ak. pl, od 
koyo-ve), Xbova: (3. pl, od 2vo-vst, a to od 1vo-vt:), Abovsa (part, fem., 
od Xvovca, a to od Mo-vr-ja) (isp. S. 60., b.). 

Bilješka 2. Mjesto vu dolazi gu u perf. pas. i u imenima 
postalima od y-osnovA: migasuat od gmepav-po:, paspa (pojava) od 
osn. wav, 

Bilješka 3: Prijedlog se žv (in) u sastavljanju pred s C p 
ne mijenja: šv-orađu (ukapljujem), žv-Cebyvopt (ujarmljujem), £v-poŠpnog 
(ritmički). — Prijedlog co (sa) gubi v pred & i preds + kons.,n. pr. 
o6-Čorgoc (zajedno ujarmljen), o6-srnpz (sustav); ako je a samo, v se 
izjednačuje s njim, n. pr. ova-gimov od gvv-gtmov (zajednički ručak). 

8. Od tvrdoga bezvučnoga (tenuis), ako je za njim oštri. 
hak (spiritus asper), postaje haknuti (aspirata: 7, 9, 0), dakle 
od že (čni) i hućpa (dan) biva čevuepos (jednodnevni) S. 64. 
dćx (diva deset) i "jušpa (dan) biva Bezrmpepos (desetodnevni) 
dve (dvi) i Gnarog (consul) avdorarog (proconsu l). 

9. Na kraju riječi, ako se druga riječ počinje s oštrim & 
hakom, pretvara se tyrdibezvučniu haknuti: 

odg odrog (ne taj) mjesto odx oBrog 

&y? fartag (od ognjišta) mjesto ke (nb) Eoriac 

#a9 hušpav (ob dan) mj. sav (nara) "pspav. 


n 


» 


10. Da bi se dva sloga jedan za drugim počinjala s haknutim, g. 58. b) 


ne podnosi grčki jezik u ovim prilikama: 
a) U reduplikaciji (S. 274. 808.) zamjenjuje se prvi haknuti 
tvrdim bezvučnim suglasnikom : 
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$. 54. 


$. 55. 


8. 56. 


Promjene suglasnika i samoglasnika. S. 54.—56. 


xe-yopq-va mjesto yeywpyxa (išao sam) od zwpćw (idem) 

ri-Bm-pt no Kinu (postavljam) 

mE-pU-xa no gegoxa (postao sam). 

b) U pasivnom aoristu od glagola, kojima su osnove 
Je (višnje postavljam) i Sv (Bćw žrtvujem), nastaje ista promjena, 
dakle: š-tć-&qy (bih postavljen) mjesto š-Še-Bmy, č-r0-Bmy (bih žr- 
tvovan) mjesto š-Sv-Smy (isp. S. 298.). 

e) Naprotiv u imperativu slaboga pasivnoga ao- 
rista pretvara se drugi haknuti suglasnik u tvrdi bezvučni: 
guw-8yq-rt (budi spasen) mjesto gw-$q-81. 

d) Osamljeno je dpriyw (obuzimam) mjesto čpe-eyw, šxezetpla 
(primirje) mjesto čge-yetpra od Zyetw (držati) i yeip (ruka) uz još neke 
druge riječi, 

Bilješka. Poradi aspiracije u početku drugoga sloga do- 
lazi u žxw (imam) od csyo i u toxw (imam) od ctoyo spiritus lenis 
mjesto aspera protiv S. 60., a. (ali fut. Ešw). 


U nekim osnovama, koje se počinju s glasom <, aspiracija 
se, pošto se po glasovnim zakonima na kraju izgubila, premješta 
na početno <, koje tako postaje 8. Tako 
od osn. tpix postaje nom. sg. 9gt& (vlas), dat. pl. Sgt (gen. rpty-6c) 
nono Tax (tax56 brz) komp. Sćrruv (od ray-juv S. 57.) 

n oo» o Tag? prezent Uanre (pokopavam) fut. Sćbu 

noOTmPEP =, rpiow (hranim) fut. Spšdu. 

Bilješka. U re&pagđa: (inf. perf. med. od rpigu 8. 285.) 
ima # po analogiji drugih oblika s $, kao re9pauya:, 


no» 


D. Ostale promjene suglasnika i samoglasnika 
u sredini riječi. 

Znatne glasovne promjene nastaju, kad se spirant j (postavši 
od +) sastaje sa suglasnicima (isp. S. 186., 199. i S. 250.—258.) : 

1. Ako se j nađe iza v, P, skače u pređašnji slog, gdje s vo- 
kalom čini diftong (epenthesi s): 

patvu od gav.ju (pokazujem) 

Pdsup-a ,, paxap-ja (blažena) (udsap blažen). 
|» Bilješka. U drugim se prilikama j s pređašnjom likvidom 
izjednačuje pa jedna likvida uz naknadno produljivanje ispada: 

Žuetvov od Zušwovy (eolski), a to od duev-jwv (bolji) 

Pdeipo =, pRćppu n nono» o P9%pju (kvarim) 

2. j se izjednačuje s pređašnjim 2: 

BEMov od pelsjov (više) od pila (mnogo) 

Eho » dljope: (skačem) osn, 4h [salio] 

čMag =, Alojog (drugi) [ali us] 


steMu =, sreloju (šaljem) osn. gre). 





Metateza. Slabljenje. Izmetanje. 8. 67.—61. 15 


3, Grleni, rjeđe t i , stapaju se s j u staroat, ca, novoat, re: $. 51, 
od secjuv (gori) (superl. fjutora) 


ko no rarju (naređujem) 
deru on Hay-jev (manji) (superl. šNiytotoc) 


NATO on mlar-ju (gradim). 

4. 8 a kadčto i y stapaju se s j u ć: 8.58. 
od &8-jopat (sjedam) (&204 sjedište) 
. xpar-ju (vičem) (perf. xtxpara). 

Drugo su promjene glasova: 

1. Premještanje (motathesis), ponajviše kod suglasnika 8. 59. 
\) pakiv. 

dna 2 Yapoog (smjelost) s s 

BE-PAm-ka od osn. Bal (bacio sam) jaki aor. čfohov , 

"poto nono Te (Zarez) prezent . duo (režem), ' 

Bilješka. U posljednje se dvije riječi samoglasnik još i pro- 


EGopat 
upalu 


duljuje. 2 A . : 
; 2, Slabljenje pojedinih suglasnika. Ovo su najznatniji 8. 60. 
ri: 
i početno a pred samoglasnicima postaje oštri hak: de (svinja) 
uza oc, isp. lat. s u-s, T-orq-pu mjesto o:-ov-p4 (postavljam), isp. lat. 
si-sto. . 
b) < pred t često postaje s (asibilacija): > 
dvaro$nata (bešćutnost) od dvasšnia (žvatsđnrog bešćutan) 
mhobaroc (bogat) od mhovttog (shošrog bogatstvo) 
tast (idu) mj. lavot od i-avut 1 $. 51 B.1. 
Iirovat (govore) od kero-vt (le g u-nt) j 
Iza v prelazi i gj u o: 
macu (sva) od zavr-ja navau : ) $.51 B.1 
Iiyovsa (govoreći) od Xeyovr-ja hsrovsa : 
3. Potpuno izmetanje glasova. Osim onoga, što je rečeno u $. 61. 
S. 49. i 50., treba pamtiti i ovo: ( : 
a) a se često izmeće između dva samoglasnika : 
Kira (S. 388) mjesto Xeye-cat (diceris) od ligo 
Miro (S. 37.) mjesto Nere-so (impt. pas.) 
vivove mjesto vyevec-og (roda) (S. 166.). 
b) s se izmeće između dva suglasnika: : 
Terpćyp-Sat mjosto rerpay-ošat (pisan biti) osn.rpay pr. Tage m 
ritug-ie gi reron-o8e (budite bijeni) , ws np vme ($&. <. 
e) spiranti j i F, koji u nenaglašenim slogovima pred voka- 
lima često postaju od ti o, izmeću se između dva vokala: 
živ (ako) od «l &v čjav 
Bog od BoZ'-ag (bo v-is) 
čyea (izlih) od čyeFa« (hom. yrva). h . 
Kadšto nastaje kod te zgode metateza kvantitete: 
JEG (hram) od vn6s hom., a to od vnFos 
Busžog (kralja) od fagfjos hom., a to od BastknF-os. 
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$. 62. 


up 
s 


$. 64. 


8. 65. 


Sinkopa. Hijat. Elizija. Kraza. S. 62.—66. 


Ako se samoglasnik između dva suglasnika izmetne, 
zove se to sinkopa (ceyxomr): č-mr-6-pry mjesto č-met-o-pmqy (po- 


letjeh) osn. mer (mšropat letim). 


E. Promjene glasova na kraju riječi: 


Ako za riječju, koja se svršuje sa samoglasnikom, dolazi 
druga, koja se počinje sa samoglasnikom, imao on na sebi spiritus. 
lenis ili asper, nastaje zijev (hiatus). Grčki mu se jezik rado 


uklanja, osobito ako je prednja riječ kraća ili sama sobom malo. 


znatna. To biva trojakim načinom, ili elizijom (odmoetanjem kraj- 
njega samoglasnika) ili krazom (stezanjem obaju samoglasnika) ili 
sinicezom (gdje se oba samoglasnika stapaju u jedan slog). 


1. Elizija ili odmetanje krajnjega samoglasnika označuje se 
apostrofom (S. 15.), a može nastati samo onda, kad se riječ svršuje 
s kratkim samoglasnikom izuzevši v; najčešće dolazi na kraju 
dvosložnih prijedloga, veznika i priloga: še* advp (kod njega) mjesto 
ini adro, odd> ždbvaro (i ne mogaše), &M? čepev (ta idimo). 

Bilješka 1. Prijedlozi spć (pred), zepi (oko), čypt i psype 
(do), pa veznik Gu (da) ne dopuštaju nikada elizije. 

; Bilj eška 2. I kod sastavljanja riječi nastaje elizija, ali se 
ne bilježi apostrofom : šz-2xopa: od žmi-&pyopat (dohodim), ali samo: 
nept-€pyouot (obilazim). 

Bilješka 3. O promjeni suglasnika kod elizije (če "uspa) 
pamti ono, što je rečeno u 8. 52. 


2. Kraza (+p43:5 miješanje) drži se uopće pravila, koja su u 
S. 86.—38. navedena za stezanje. Najčešće dolazi za članom, za re- 
lativnom zamjenicom (osobito 6 quodi&quae), za prijedlogom. 
po (pred, za, lat, pro), pa za veznikom «al (i). Slog, koji je krazom 
postao, svagda je dug. Kraza ima svoj znak, koji se zove ko- 
ronis ($. 16): Arada (dobra) od <& čraša, ržAka (ostalo) od ri 
čNa, tobvopa (ime) od z& čvopa, tabro (isto) mjesto 2 adr6. 
. Bilješka 1. Oštri hak člana i relativne zamjenice ostaje 
i uz krazu: ćviip (muž) nepravilno od 6 dvip; u tom se slučaju ne. 
meće koronis. U Bdrepov, t. j. ra Erepov (drugo), od starijega oblika. 
&tegov, promijenilo se oštrim hakom < u + (8. 52). 

Bilješka 2. Samo ako je posljednji od stegnutih glasova. 
4 dobiva novi stezanjem postali glas + subscriptum : od xot žv (i u) 
biva x&v, ali od ual era (i onda) biva xdra. 

O naglasku kod kraze isp. S. 89. ZA Ye 


je 8. Siniceza (govičnotc) može nastati samo onda, kad se jedna 
riječ svršuje s dugim samoglasnikom, a druga se počinje sa sa- 
moglasnikom ; nalazi se osobito iza veznika šrel (kada), 1; (ili), % 





Svršetak riječi. y čgehxostt6v, 8, 67.— 69, 17 


(i?num ?), ph (ne) i poslije čru (ja): žnet_od (kad ne), EI— EM ot 
(ne al ii), šro—od (ja ne). Poznati se može samo u pjesnika, kojima 
takova dva sloga vrijede za jedan, 


Nijedna se grčka riječ ne svršuje s drugim €. 61. 
suglasnikom nego sa zvučnima:v, pic (&, 0). Jedini 
su izuzeci: ox odx (pred suglasnicima 00) i prijedlog &x (iz) 
(pred samoglasnicima £€); ali se te riječi onima, koje su 
za njima, tako pridružuju, te s njima čine gotovo jednu 
riječ; tako x upravo i ne stoji na kraju. 

Ako bi koji drugi osim navedenih suglasnika bio na 
kraju, odbacuje se: 

uwćht. (med, mel) mjesto per (gen. peMr-oc) 


sepa (tijelo) »  copar (gen. sdpar-0c) 
ljsav (bijahu) ,»  “oave (isp. lat. erant). 


Bilješka. Isprvično svršetno u postalo je često v: Modoa-v 
(Musa-m), šepo-v (d3nu-m), etn-v (stlat, sič-m). 

Neke riječi i oblici imaju na kraju za kratkim samo- 8. 68. 
glasnikom pokretljivo v (čgeXxvorxćv). To im se v dodaje 
pred riječima, koje se počinju sa samoglasnikom (a tim se 
ukida hijat), pa pred znatnijim interpunkcijama (pred punktom). 

Ovo su riječi i oblici, koji primaju v (špeXxvori6v): 

1. Dativi i lokativi plur. na o(v): zđavw ččexa (svima 
dadoh), ali zagt čoxet oStec elvar (svima se čini, da je tako); 
>AHvnow div (u Ateni bijaše), ali AĐiynat r6de črćvero (ovo 
se zbi u Ateni). 

2. Pojedine riječi: exoat(y) (dvadeset), Tavranadt(v) 
(posve): etxogw dvčpec (dvadeset ljudi), ali etxogt vuvaizec 
(dvadeset žena). 

3. Treće lice sing. na e(v): žaedsv adrods (spase ih), 
ali sode rode *ABmvatovc (spase Atenjane). 

4. Treće lice plur. i sing. na otv): A&rovaw eb (govore 
dobro), ali Aćrovat zošra (govore to); Betvoatv čueics (poka- 
zuje onamo), ali Šetxvoat rov dvšpa (pokazuje toga čovjeka); 
— pa čari(v). 

Bilješka 1. Tako isto prima od (ne) pred samo- 8. 69. 
glasnicima x, koje se pred oštrim hakom (8. 58.) pre- 
ivara u x: oš gmot (ne veli), oda ašr6c (ne sam), ošy očrac 
(ne tako); x se pokazuje i u riječima odućrt i prjćui (ne više). 


Ka + x 2 
Musić: Gramatika grčka. 5 


18 Rastavljanje slogova. Količina. 8. 70.—76. 


Bilješka 2. &x (iz) glasi pred samoglasnikom & 
(lat. ex): ča rije noleoc (iz grada), čć čxponoleuc (s akro- 
pole); šxAćyo (izbiram), šć€Xeyov (izbirah). 

Bilješka 3. Prilog ošro (tako) glasi pred samo- 
glasnicima (kadšto i pred suglasnicima) obrec. 


GLAVA IV. 


Rastavljanje i količina slogova. 


A. Rastavljanje slogova. 


S. VO. Slogovi (vvMXaf7) rastavljaju se u grčkim riječima po ovim 
pravilima : 

Samoglasnik pred samoglasnikom čini za se slog, ako nijesu 
obadva stopljena u dvoglasnik: l-a-rp6s (liječnik) trosložna je riječ. 

8. Suglasnik među dva samoglasnika pripada drugomu slogu: 
š-yet (ima), oč-tog (taj), i-xa-v&c (sposoban). 

8.2. Dva ili više suglasnika, ako se s njima može počinjati grčka 
riječ, pripadaju drugomu samoglasniku: &-rhobc (jednostruk), &-pt- 
ote-poc (lijevi), ž-ozov (dobih), zć-pyw (trpim), &-mropar (diram), &-xefj 
(obala), š-bo-pat (vidjet ću); ali &p-pa (kola), &šeh-p6c (brat), žv-Bov 
(unutra), čp-gw (oba, amb 0), tr-zog (konj), Il6p-poc, *Ar-8ig, Bix-y0c, 
Xan-p0, 

S. 78. Ako je riječ sastavljena, rastavlja se na svoje sastavine: cov- 
txw (držim skupa), čf-&ro (izvodim). 


B. Količina. 


S. U. Za količinu (dužinu i kratkoću) slogova vrijede u grčkom 
jeziku uopće ista pravila, kao i u latinskom. Jedina je bitna 
razlika ta, što ne treba, da bi samoglasnik pred samogla- 
snikom bio kratak: Sef; (globa), Aa6c (narod). 


S. 75. Slog je po naravi dug, ako je u njemu dug samo- 
glasnik ili dvoglasnik: Špes (junak), čpsic (vi), &šew (pjevam). 
Bi lješka. Svaki je stegnuti slog dug: ruopev (poštujemo 
= riudćopev), čnuv (nerad = ččxuv). 
8. 76. Kratak slog postaje položajem (positione) dug, ako 
su za njim dva ili više suglasnika ili sastavljen suglasnik : 
5x904 (mržnja), čćov (osovina). 





Količina. Naglašivanje. $. 79.—84. 19 


Bilješka. Ako je takav samoglasnik već po naravi dug, 
treba to i u izgovoru pokazati, jer se drukčije izgovara a u riječi 
zpkero (činim), nego u rčerw (ređam), premda su obje riječi u stihu 


spondeji (= — —); tako valja i p&aMov (radije) drukčije izgovarati 
nego #&Moc (ljepota), premda su obje riječi troheji (= — _). 
GLAVA V. 
INaglašivanje. 


Za naglašivanje riječi vrijede uopće ova pravila: 8. 79. 

1. Svaka riječ treba da ima jedan naglasak (ac- 
centus), a više od jednoga ne može imati: zolv- 
zpaypodčvn (mnogovrsna poslenost), &zapasnebagrog (nepri- 
pravan). Isp. $8. 17.—22. 

Bilješka. Izuzetke od ovoga pravila vidi u 8. 93, d. 

2, Oštri naglasak (acutus) može biti i na dugim 8. 81. 
i na kratkim slogovima, a zavinuti (circumflexus) 
samo na onakovima, koji su po naravi dugi: \ćre (go- 
vorim), Npre (prestajem), xa\6e (lijep), Age (istinit), čv- 
Sporoc (čovjek), zetpsvoc (ležeći); zeirar (leži), spa (tijelo), 
sb (dobro). 

3. Oštri naglasak može uopće stajati samo na kojem S. 82. 
od tri posljednja sloga, a na trećem od kraja samo 
onda, kad je posljednji kratak: črowoc (naselac), 
ali već ne može biti čnomov (gen.); črpagov (pisah), ali ne 
čipagn (bi pisano). 

4. Zavinuti naglasak može uopće stajati samo na 8. 83. 
kojem od dva posljednja sloga, a na pretposljednjem 
samo onda, kad je posljednji ponaravi kratak: 
adxov (smokva), ali ne ošxov (gen.); oopa (tijelo), ali ne 
odparoc (gen.); zpađic (čin), ali ne zpatstc (nom. plur.). 

Bilješka. Izuzeci od 8. i 4. pravila navest će se pojedince 
u nauku o pregibanju. 

5. Pretposljednjislog, ako je po naravi dug, $. 84. 
a posljednji po naravi kratak, ne može imati 
drugi nego zavinutinaglasak: esye (bježi) a ne tpebre, 
1pxov (vladah) a ne Žjoyov, fiME (vršnjak) a ne IZME (gen. 


fiNxos), Kparivog a ne Kpartvog. 
I * 


Naglašivanje. S. 85.—88. 


Bilješka 1. Prividni izuzeci kao Gore (tako da), 7)3e (ova) 
objašnjavaju se naukom o enklizi (S. 94.). i 

Bilješka 2. Taj je zakon tako stalan, te se po naglasku 
pretposljednjega sloga može poznati njegova. ili krajnjega sloga 
količina : tt (idi), spori (prva, nom. plur.), ruvaisče (žene, ak. plur.), 
Tvopes (mnijenja, ak. plur.). 

8. 85. 6. Složene riječi imaju redovno naglasak na pretpo- 
sljednjem dijelu riječi, koliko je to po $. 82. moguće: Brie 
(otidi), č-pdoc (bez prijatelja), tprA6-yovoc (ženar), &m6-čoc 
(vrati), zap-£v-%c (priloži). 

8. 86. U riječima se mijenjaju glasovi, pa i u govoru jedna 
riječ stoji uz druge; odatle dolaze mnoge promjene na- 
glaska. Evo ih: 

1. Svakoj oksitoni, ako odmah za njom ne dolazi in- 
terpunkcija, slabi oštri naglasak, te mjesto oštroga dolazi 
teški (gravis) (8. 19.). Jedini je izuzetak vic (tko?) 8. 214. 


8. 87. 2. Za stezanje u sredini riječi, ako po općenim 
pravilima ($. 82.—84.) ne treba drukčije naglašivati, vrijede 
ova pravila. Slog, koji je postao stezanjem: 

a) nema nikakva naglaska, ako ga nije imao ni- 
jedan od slogova, koji su se stegnuli: "yćveog T£vovs (roda), 
ripas tipa (časti!); 

b) ima oštri naglasak, ako je drugi slog bio na- 
glašen: mipaćvrov ruubvrov (častećih), isp. 8. 83., ćorade 
tovec (stojeći); ali gen. ćotaćroc Šororoc po 8. 84. Isporedi 
hrv. krilce: krioce; mleko (mliko): mlijeko, vr€ćme (vrime): 
vrijeme. 

e) ima zavinuti naglasak, ako je prvi slog bio 
naglašen: riužovrec vpudovreg (časteći), isp. $. 84, ruućet Tu 
(on časti), xpvaćov xpogod (zlatnoga). Isporedi hrv. pojas: 
PAs, sihat: sat, grčhot: grčt; isporedi također: cvijet: evčt 
(cvit), sijeno: s€no (sino). 

$. 88. 3. Kod elizije (8. 64.) oksitonirani prijedlozii 
veznici gube naglasak, a sve druge riječi premještaju 
ga na pređašnji slog kao oštri: dg? ašrp (na njemu) = im 
Adri, 008? ŠdovdJuIv (ine mogah) = ooši ščuvdny, et" '08v- 
gebe (Odisej sam) — elu *Očugebc, Eme ijsav (sedam ih bi- 
jaše) = #mra djoay. 





Naglašivanje. Anastrofa. Enklitike. S. 89.—98. 9% 


A. Kod kraze (8. 65.) gubi se naglasak prve riječi: S. 89. 
E “a s ra kata (bona). Samo ako paroksitoni prvi 
ko krazom postaje po naravi dug, dobiva zavinuti na- 
a: od ra šAka (ostala) biva r2MXa, ro prov (djelo) točpyov. 
Isp. $. 64. 


O promjenama naglaska u sklonidbi isp. $. 107.—109., a o na- 
glasku glagola S. 229. i S. 331.—333. 

Dvosložni prijedlozi izuzevši župi, dvr premještaju naglasak 8. 90. 

krajnjega sloga na prvi, kad stoje za onim imenom ili gla- 

s i kojemu pripadaju (u prozi samo epi) : rodruv mEpL o tom 
S nobtioy) e isto biva i onda, kad se upotrebljavaju kao prilozi 
aba zna šedije glagola biti: mapu = naprort (tu je, pri tom je), 
. a, njemu je, moguće je). To se premještanje naglaska zove 
anastrofa. ' . ' 

Ima jedno- i dvosložnih riječi, koje se u izgovoru tako 8. 91. 
naslanjaju na pređašnju riječ, te svoj naglasak gube. 


Takove se riječi zovu enklitike (žvavrinat kegetc). 


Enklitike su ove riječi: 

1. Neodređena zamjenica ric, ri (netko, nešto) u svima 

ici . 214). Pa 
io oblici ličnih zamjenica: p.oš, pol, p$ (mei, mihi, 
me), cod, ovi, oš (tui, tibi, te), 00, i, € (sui, sibi, bode 
3. Indikativ prezenta od glagoli eipi (jesam) i oni 
(velim) u svima dvosložnim oblicima Ica 312., 315.). X 

A. Neodređeni prilozi: zo5 (gdje), rot (kamo), zo< 
(kako), sij (kako), zodšv (otkud), rot (kad). : 

5. Čestice yć (quidem), rs (i), rot (doista), vo&v (dakle), 
zćp (veoma), ze (još); hom. z£(v) (jamačno), ba (čpa, rai: 
iv (doista); pa 85, kad znači smjer i kad je pokazni do- 
datak (olu6vše kući, &še ovaj, $. 178., 3.; 212.). 


'Te se riječi na pređašnju naslanjaju ovako: S. 98. 


a) Pređašnjoj oksitoni oštri naglasak ne slabi u 
teški ($. 19.), a enklitika nema naglaska: &raH6v rt (nešto 
dobro), ašrćc tpnatw (sim veli). : 

b) Za perispomenom enklitika gubi naglasak: dpi 
zivac (vidim neke), eč šonv (dobro je), mo os (častim te). 

€) Za paroksitonom jednosložne enklitike gube na- 
glasak, a dvosložne ga zadržavaju: giXog pov (moj prijatelj), 


Enklitike. Atone. S. 94.—97. Osnova. Nastavak. S. 98.—100. 283 


29 
X6roc mie (neki govor), ali A6yot rec (neki govori), A6yey f Bezglasne riječi dobivaju naglasak samo u dvije prilike: 8. 98. 
"way (gen. plur.). a) ako su na kraju rečenice, gdje nema riječi, na koju 
d) Proparoksitone i properispomene zadrža- i bi se naslanjale: he 7 oš; (veliš li ili ne?); 
vaju svoj naglasak, a osim toga primaju od enklitike oštri b) ako za njima dolazi enklitika, koja svoj naglasak 
naglasak na krajnji slog: čv9pezće vc (neki čovjek), BeBatot meće na njih: oš ena (ne veli), isp. $. 93., e. 
slow (stalni su), sepa ve (bar tijelo), zaišše zwvec (neki dje- 
čaci), r6leoc rwvoc (nekoga grada). 
€) Bezglasne riječi (atone S. 97.) dobivaju od en- DIO DRUGI. 
klitike oštri naglasak; oč gnaw (ne veli), &c te (i kako). Pregibanje (flexio). 
8. 94. Bilješka. Više jednosložnih riječi sraslo se s enklitikama i : BR ; 
u jednu riječ, kao Gote (tako da), «ire (sive), obre-obre (poijte-prYjre) A. Pregibanje imeni i zamjen ici 
(neque-neque), oisre (vrstan, sposoban), Šcuig (tko), &orep (kao), 
frot (doista), xairot (ipak); amo ide i še spomenuto u 8. 92., 5.: GLAVA VI. 
oixaše (kući), 68e (ovaj). Te se riječi donekle prividno izuzimaju od 
pravila u $. 79. i 8. 84. Pregibanje imenica i pridjeva. 
8. 95. f) Ako ima više enklitika jedna za drugom, meće svaka T N ibanj i znavati i koj 
S a gom, auk o pregibanju uči nas poznavati one oblike, koje 8.100. 
svoj naglasak na pređašnju; et rig poi enot zore (ako mi primaju imena, zamjenice i glagoli, da pokažu svoje zna- 
tko kad reče). hk čenje u rečenici. 
8. 96. Katkad zadržavaju enklitike naglasak (ortotoniraju Kod pregibanja se razlikuje osnova i nastavak; 
se), ito: osnova je u bitnosti stalna, a nastavak je ono pokretljivo, 
1. Ako je enklitika prva riječ u rečenici te se ne što se osnovi pridijeva, da joj se označi mijena značenja. 
može naslanjati na drugu ; rwše Aćrovat (neki vele); ali toga Od nastavka valja razlikovati swršetsk riječi, Svilotak je 
ima malo. : glas ili skup glasova, koji stoje na kraju riječi. I Noroc i rd 
ke i Boo s Moi ska: | šuju sena oc, ali A6yoc ima nastavak g, a gšvoc nema nastavka(S.164.). 
ile i a sk I ge E (mislim % Pregibanje imena i zamjenica zove se sklonidba 
Bilj. 2. o 5 , o doista jest). Isp. 8. 315. (declina ti 0). Osnove imenske i zamjeničke pregibaju se 
S Ta diler odu 1 deu fali e S : X po padežima (casu s); zato se oni nastavci, što im se 
šE doz : (ali je lijepo) mj. xalav pridijevaju, zovu padežni nastavci. Oblik, koji postane, 
j kad se osnovi pridjene padežni nastavak, zove se padežni 


oblik. Tako je zp4rpar-oc padežni oblik osnove zparpa, 


8. 97. Bezglasne_ (atone ili proklitike) zovu se jedno- postao padežnim nastavkom og. 
složne riječi, koje su tako nesamostalne, te se naglaskom Osobito se treba čuvati, da se ne pomiješa osnova 
o 


naslanjaju na onu riječ, koja je za njima. Evo ih: 


4. Dvosložne enklitike u prilici napomenutoj u 8. 93., c. 


s nominativom. Nominativ je sam sobom padežni oblik, pa 
je često sasvim različan od osnove. Tako je zpavpa (stvar) 


1. Od člana oblici 6, 1), ol, af. | 
2. Prijedlozi &y (u, H dat). ika (u, s ak.), ču ili & (iz) nominativ osnove zparuar, N6roc (govor) nominativ osnove: 
3. Veznici el (ako) i &c (kao, da); &c i kad je 2 koga) koja se pokazuje n. pr. u sastavljenoj riječi Aoyo- 
jedlog (ko. | vp4pos (pisac govora). 
*. tiješna tije u ili ni (08). *) Osnova je svagdje označena razmaknutim pismom, i nema 


Bilješka. obyi, pokrijepljeno ob, svagda je naglašeno. naglaska, kao uopće nijedan oblik, koji se ne upotrebljava. 


24 Brojevi. Padeži, Rod. S. 101.—105. 


U grčkoj se sklonidbi razlikuju: 

1. Tri broja: singularis (jednina), dualis (dvo- 
jina), pluralis (množina). 

2. Pet padeža: nominativ, genitiv, dativ, akuzativ, 
vokativ. U dualu imaju samo dva padežna oblika, jedan za 
nominativ, akuzativ i vokativ, a drugi za genitiv i dativ. U 
pluralu je vokativ jednak nominativu. 

3. Tri roda: masculinum (muški), femininum 
(ženski), neutrum (srednji). — Rod se poznaje: 

8.101. 1. Iz nekih općenih pravila o rodu, u kojima se grčki 
jezik gotovo sasvim slaže s latinskim. Samo se sobom ra- 
zumije, da su muškoga roda riječi, koje znače muškarce, a 
ženskoga one, koje znače žene. Osim toga valja pamtiti: 


8.102. a) Muškoga su roda imena rijek4ivjetara 
(riječnih i vjetrnih bogova), pa imena mjeseci (6 priv 
mjesec). 

8.108. b) Ženskoga su roda imena stabala, zemalja, 
otoka (f vijaoc otok) i najviše imena gradova. Ženskoga 
je roda i najviše apstraktnih imenica; t. j. imenica, 
koje znače stanje, odnošaj, radnju ili svojstvo: “) čh\nic 
(nada), f vixq (pobjeda), # čtzatoošvn (pravednost), "o ra 
xvrijs (brzina). 

8.104. c) Srednjega je roda najviše deminutiva od 
muških i ženskih riječi: co vyep6vroy (starčić) dem. od 
riječi 6 vćpev (starac), ro govatov (ženica) dem. od Torovi) 
(žena). 

8.105. 2 Kako se rod poznaje po svršetku osnove ili 
nom. sing., uče $8. 137.—140. 


3. Po sklonidbi može se srednji rod od muškoga 
i ženskoga razlikovati ovako: 


. a) riječi srednjega roda imaju za nominativ, akuzativ 
1 vokativ jedan oblik ; 


b) u nominativu singulara nije im padežni nastavak g; 


€) u nominativu, akuzativu i vokativu plurala_ imaju 
svagda nastavak a. 


Član. Naglašivanje imena. S. 106.—107. 25 


Bilješka. Imenasuživih bića, kao i u latinskom jeziku, ili 

mobilia t. j. za muški i za ženski rod imaju različan svr- 
šetak: b Baotkeoc (kralj), ih Bastketa (kraljica); 6 Šesnorne (gospodar), 
h dianowa (gospodarica); 6 htwy (lav), f lčawa (lavica); 

ili communia t.j. za muški i za ženski rod imaju isti 
svršetak : 6 % Šećc (bog, božica), 6 1 raig (dječak, djevojka), 6 %) Bodg 
(vo, krava). 

U grčkom jeziku ima član (articulus), kao i u nje- 8.106. 
mačkom. Oblici su mu ovi: 























Rod muški ženski srednji 
Sing. nom, 6 KI) r6 
gen. Tod fis Tob 
dat. tip vi) Kr) 
ak T6y Tfv r6 
Du. nom. ak. LT) ("4) so 
gen. dat. zoiv (zaiv) rdiy 
Plur. nom. ol at rd 
gen. TOV TGV rov 
dat. roig raig roto 
ak. T084 ras va 











Bilješka. Mjesto dualnih oblika femininskih 14, taiv upo- 
trebljavaju se obično maskulinski: tu, rotv. — Član nema vokativa; 
pred vokativnim oblicima sviju brojeva dolazi interjekcija &. 

Za naglašivanje imeni vrijede uopće ova pravila 
u čitavoj sklonidbi: 

a) Naglasak ostaje dotle na istom slogu, na kojem je 8.107. 
u nom. sing., dok to dopuštaju općena pravila o naglasku: 
čvAporoc (čovjek), dvOpore (čovječe), adxov (smokva), ošxa 
(nom. plur.). Izuzeci su u $. 121., 8. 129 b, 2., S. 149. 

b) Ako poradi dužine krajnjega sloga, poradi prirasta 
ili promjene na kraju to nije moguće, primiče se naglasak 
kraju samo toliko, i mijenja se samo toliko, koliko je baš 
nužno: čvOpenoc (čovjek), gen. sing. &v9pomov, dat. plur. 


A-sklonidba. Ženske riječi. S. 108.—114. 


av8pdmoi; cepa (tijelo), gen. sing. odparoc, gen. plur. ow- 
prov; reixog (zid), gen. sing. velyQuG. 

c) Svršeci ot i a za naglasak nijesu dugi, dakle &v- 
Gpomot, popa (on mnijenje). Isp. $. 83. Bilj. 

d) Genitiviidativi svih brojeva mogu na 
krajnjem slogu, ako je dug i naglašen, imati samo 
zavinuti naglasak: zorauoš gen. sing. od riječi moranćc (ri- 
jeka), cg dat. sing. od stpdj (čast), zošev gen. plur. od 
nose (noga), pnyoiv gen. du. od pojv (mjesec). 

8.110. Po osnovnom svršetku, u kojem dolazi a ili o ilikon- 
sonant, razlikuju se tri sklonidbe: 
Paver! A če : . a ( vokalska sklonidba 
treća, konsonantska sklonidba. 


8.108. 


8.109. 


A. A-sklonidba (prva sklonidba). 


8.112. Po A-sklonidbi sklanjaju se one riječi, kojima se osnova 
svršuje na a. To se a gdjekad u sing. mijenja u 1. Grčka 
A-sklonidba odgovara uopće latinskoj 1. sklonidbi. 


8.118. A-sklonidbi pripadaju samo muške i ženske riječi. 
Ženske se riječi u nom. sing. svršuju na a, 1, a muške 
na 45, 16. 


I. Ženske riječi, 4) na a purum. 














&.114. 
Primjeri: [cinta kuća xopazemljal saa sjena čkioea 
Osnove: olxta yxepa (KTA Fornir 

Sing. nom. |“) olzia . YApa Gad dAdeš 
: [terra] 
gen. (rije o |oiziag | xApac oMđe dngelac 
dat. (sd jola Ydpa GM Angela 
, [terrae] 
ak. |riy [otiav Xopdv GMdy ZAfjžetčv 
[terram] 
vok. |b = |owia Iopa (rat AMjtetč 
[terra] 


























A-sklonidba. Ženske riječi, 8. 115. 27 
————————————L...X. 
Primjeri: olsia kuća yopazemlja| om4 sjena | čkišaa 
Osnove: olxta | xepa oxa Par 
Du. na. v. [ro olxia | y9pa omić čknjeta 
g. d. |zoičv | olxiaw Xepatw gxtatv člnđetatv 
Plur. nom. |at | otata yopa oaal deva 
[terrae] 
gen. |rav | oldov Xopov GALGV čAnJevov 
dat. | raic | otalac | JBpaie owaic dIknetate 
ak. Irac |olmiac ybpčc gade aknfelac 
[terras] 
vok. |& olalar yBpa owai BAijdetat 
[terrae] 





b) na 2 impurum i na 1. 



































Primjeri : Mošox  |84harramorel vin pobjeda | Tuuij čast 
Osnove: Movoč | Žalarri vina via 
Sing. nom. | Mošoč Balarž = [vx TL) 
gen. [che |Moboqe  |Belaeme | vizne vije 
dat. (zo |Mosaqg Valare: [vie TL) 
ak. [rhy |Modo&y  |Qdharržv | vixny Luj 
vok. |& Modač Halarič | vixn TI) 
Du. na. v. [zd Moćaa Vahana vixa rudi 
g. d. |roiv | Moscatv Valara vikat | repaiv 
Plur. nom. |at | Modsa galarrar | viza viai 
gen. prev | Movcav = |Jakarmov | vyizav TLJLGV 
dat. |raic | Mobgat Valdrrate vina Tipraie 
ak. [rac | Mossac Jaaričco | vixac vijude 
vok. |G [Mods |Gdama  [vixa vipuoi 


Drugi su primjeri: &všpsia (junaštvo), Biz (sila), orpa- 
ud (vojska), čćomowa (gospodarica), pshwr& (pčela), doEd 
(mišljenje), ron (mišljenje), zčAn (vrata), A&rn (bol), gdTA 
(bijeg), toy (duša). 
Bilješke. 
U sing. se osnovno a katkad pretvara u 1, u dualu8.115. 
i plur. nigda. 


\ 
A-sklonidba. Ženske riječi. $. 116.—118. 


1. Za nom. sing. valja pamtiti: 

a) a dolazi u nom. sing. iza e, 4 p($. 41): 
(kuća), xdpa (zemlja). : 

b) & dolazi u nom, sing. izad, gi sastavljenih suglasnika đ 
d, me (00), 2, pa u ženskim nazivima na -atva: piči (korijen), Mošoč, 
dot (mišljenje), čt4č (žeđa), Sakari (more), &prM& (natjecanje), 
IMawč (lavica). ' 

e) Iza ostalih samoglasnika i suglasnika a se u nom. sing. 
pravilno mijenja u m: BoY, (vika), qvopn (mišljenje). 

8.116. 9, Za ostale padeže sing. vrijede ova pravila: 
a) Ako je q u nom. sing, ostaje u“ svima padežima 


veve& (rod), olnie 


singulara. 

b) Ako je a u nom. sing., ostaje svagda iuak.i 
vok. sing. 

c) Ako je a u nom. sing, ostaje u gen. i dat. sing. 
samo onda, kad je pred njim samoglasnik ili p (a purum; 
isp. S. 41.). 

d) Inače se nominativno a (impurum) u geni 
dat. sing. mijenja u 1. 


8.111. Za količinu a u nominativu i akuzativu sing. vrijedi 
ovo glavno pravilo: dugo je a purum, kratko je a im- 
purum. 


Izuzeci se ponajviše poznaju već po naglasku (8. 82. i 
83). Najznatniji su izuzeci ženski nazivi na -rpiu i eta: deMpič 
(igračica), Baoiheč (kraljica) — ali Basdsia (kraljevanje) — pa neke 
riječi, koje u pretposljednjem slogu imaju dvoglasnik, kao; opaipč 
(lopta), &hjŽe& (istina), «dvotč (sklonost), potpč (sudbina). 

-&g u gen. sing. i u ak. pl. pa -a u nom. ak. vok. du. 
svagda je dugo. 

8.118. Gen. plur. ima nastavak ew, koji se s osnovnim a 

(-d0v) steže u ov. Zato je svaki gen. plur. ove sklo- 
nidbe perispomenon. 


\ 




















A-sklonidba. Muške riječi. S. 120.—123. 29 
A 
2. Muške riječi. 8.120. 
Primjeri: | veavlac mladić sk id od uptric su- | *Arpelčne 
Osnove: ve&vla zolira |dacxptra|Acrpstda 
Sing. nom. |6 večivišic mohtrne *ptrije *Arpeične 
gen. |rod | veavloo mohtrov *pirob *Arpelov 
dat. [ro |večvia note ApLršj >Arpsičiq 
ak. |rbv_ | veđyiay mohtenv zpuef_ | Arpeišny 
vok. |& večvia. mohiri Apvrč *Arpeišn 
Du. na vi [ro veavia nohira | pret *Arpeiša 
gen. dat. | ročv | ve&viatw moliraw upiraiv "Arpsiđatv 
Plur. nom. | ol |veđviar zohirat Apiral *Arpeičat 
gen. |rav | veayoy moMrov Rplrdv *Arpstdiov 
dat. |roig | veđvlaic mohiraie *piraic *Arpsičate 
ak. [qodc |veaviag moltičo Apirđe *Arpetšaa 
vok. [0 večiviai mohirat *purat *Arpeičat 

















Drugi su primjeri: raptag (blagajnik), 6zAtrqe (oklopnik), 
roć6rne (strijelac), stparorne (vojnik), vaćeno (brodar), 2x59%q5 
(Skićanin), zovyrije (pjesnik), pa%myrijs (učenik). 


Bilješke. 

Osnovno se a kod muških (kao i kod ženskih) riječi 8.121“ 
ne mijenja iza €,  p (nom. -&); inače se u sing. mijenja 
u 1n (nom. -ns). 

Riječi na -& imadu vok. sg. na -&, riječi na -qs 
imadu ga na -q; — samo riječi na -mg i imena naroda na 
-ne imadu ga na -&: & zolirš, zpuš, lepo nom. Il€poqc 
(Persijanac), Zrapnarš nom. Sraprirne (Spartanac). — Riječ 
dean6rne (gospodar) glasi u vok. & čćonori. 

Sklonidba muških riječi razlikuje se inače od sklo-8.122. 
nidbe ženskih riječi samo tim: 

1. što se u nom. sing. osnovi dodaje <, 

2. što je gen. sing. na ov (isp. O-sklonidbu). 

Neka dorska i mnoga tuđa vlastita imena na -&c svršuju se 
u gen. sg. na -a (dorski genitiv): Edpira, 'Opovra, 

U dualu i pluralu sklanjaju se muške riječi upravo 8.123. 
onako, kao i ženske. 


Stegnuta A-sklonidba, O-sklonidba. S. 124.—125. 











30 
8.124. 3. Stegnuta _A-sklonidba. 
Primjeri : wa mina | yi zemlja “Epps (bog Hermes) 
Osnove: pvaa vea Epunea 
Sing. nom. 1) uva "fi 6 Epps 
gen. | cije | pvas Tijs rod | “Eppod 
dat. [cou TI rp | “Epp7j 
ak. o(mjvo | puvav Tip rav | 'Eppijy 
vok. |& uva TI o “Epp.i) d 
Plur. nom. |at | pvai ol *Eppai(H.kipovi) 
gen. | Troy | pvov rev | “Epproy 
dat. |raic | pvaic roic | Eppais 
ak. |rdc | pvc roda | Epnas 
vok. |0 ai o Eppat 























Drugi su primjeri: *A$mqyva (božica Atena), Aeovri; (lavska 
koža), 'Azehhije. 


Bilješke. 

1. -ča- se steže u -&, -ć& iza p u -&, inače u -7); pred 
drugim samoglasnicima i dvoglasnicima a se i e gube: 
Epnei, Eppdv. 

2. Svi su oblici perispomeni, 

3. 6 Boptac (sjeverni vjetar) sklanja se nestegnuto ili stegnuto; 
ako se sklanja stegnuto, ima dorski genitiv (S. 122.), dakle: Boppac, 
Popa, Boppđ, Poppiv. 


$.124.b. 


B. O-sklonidba (druga sklonidba). 


Po O-sklonidbi sklanjaju se one riječi, kojima se osnova 
svršuje na 0, i nekoliko riječi s osnovom na o (8. 132.). 
Ova sklonidba odgovara drugoj sklonidbi latinskoga jezika. 

O-sklonidba potpunja A-sklonidbu u rodu, jer je naj- 
više riječi ove sklonidbe muškoga i sred njega roda, 
ženskoga ih je malo. 

Muške i ženske riječi svršuju se u nom. sing. na 0-6, 
a srednje na o-v [lat. u-s, u-m]. 

Muške i ženske riječi sklanjaju se jednako ; srednje se 
od njih razlikuju samo tim (8. 105.), 


$.125. 














O-sklonidba. &. 126.—127. 31 
1. što u nom. i vok. singulara imaju nastavak v: 
dapo-v (dar) [donu-m]; 
2. što se u nom., ak. i vok. plurala svršuju na &: 
šapa [dona]. 
8.126. 
Primjeri: | 6 čv9pomos čovjek |/ 6864 put| ro čapov dar 
Osnove: čvIpono 680 Šopo 
Sing. nom. 6 čvJpuwno-s i 686-c|t0 | Bopo-v 
[dominu-s] [donu-m] 
gen. (rod | 4v9porov ris 6800 |toB depov 
dat. (ra [čv9pozp cij o o168Q0 |ro  |dopo 
[domin3] [dono], 
ak. Toy | dvOpomo-y rivo 1686-viro — |Bapo-v 
[dominu-m] [donu-m] 
vok. (& čvSpore 6 68 (o [čapo-v 
[dominč] [donu-m] 
Dunav. ro &vbpunu ri ožvw [za dupuw 
gen. dat.  |roiv | čvOpozow zoiv | 6doiv | roiv | čuopotv 
Plur. nom. |ot dvd porot ab [680i |rž (čepa 
[domini] | [dona] 
gen. [rav | dv9pomov rov |6dav rav |Šopov 
dat.  |roic | &v9pomot raic |&68oic |roic | eopote 
[dominls] [donls] 
ak. TODE | dvŠpomovs rac o(6doscird o | čopa 
[dominas] | [dona] 
vok. |& čvOponot do o(dčot o = |čapa 
[dominl] [dona] 
U U 


























Drugi su primjeri: 9:65 (bog), v6nog (zakon), xivččvog 
(pogibao), račpog (bik), zorapćc (rijeka), zdvog (trud), Bioc 
(život), Svarog (smrt), ašxov (smokva), perpov (mjera), ipd- 


zov (haljina). 


Bilješke. 


Riječi ženskoga roda poznaju se kadšto već po općenim S.12%. 
pravilima o rodu (8. 101., 103); +; zapĐtvog (djevojka), 1 čumekoc 
(loza), *h "imetpog (kopno), * vfhsos (otok), ih KeprvBoc. 


Pridjevi A- i O-sklonidbe. $. 128.—129 b. 

















32 
Neke su riječi u singularu muškoga, u pluralu srednjega 
roda (heterogenea, tugorevje drugoga roda): 8 diroc (žito), 
1. za oira. Naprotiv o orađtov (stadij) ima u pluralu pored TA gradila 
ilften ol ordčtot. — Više se toga nalazi kod pjesniki. 
8.128 Nastavak je u gen. sing. -9, koji se s osnovnim o stožo u 
: “ob (isp. S. 526.): dvApwro-o čvSpunov. a 
U vok. je sačuvana čista osnova, samo je krajnje o oslabilo u s. 
8.129. Pridjevi A- i O-sklonidbe. 
m. sr. oogo ž. doga [m.sr.Bizato ž. Šixata 
Gnones mudar pravedan 
Sing. nom. | 5064 gogi gogov dixatog durala dato 
gen. | copoš = dopije = gogod dixatov  Brxalac  duxalov 
"dat. [dop P= dopij o doga dizat = dizala čuna 
ak. [cop6v gogi o Gogov o, čixarovo duxalav dizatov 
vok. |gogć Gogi gogov Šixate = Bexala = Bizarov 
Du.n.a. v. | gogo sop4 gogi dezatu duala dera 
g. d. | gogoiv = gogaiv = gogoiv Bixatoty = Brxatatv o dixaiow 
Plr. n. vok.| gorpoi = gogat = goga dizmtot  Šixarat diana 
gen. | gogdv  gopov o dogav | Šuaiov čixaiov čixalovy 
: H , 
dat. | oogoic  dogaic odopoic | čemaiotc čixaiaic čtaaioto | 
ak. |aogobc oopšc o coga dixaiovc čuxalac čizata | 
Bilješke. 
$.129b. 1. Najviše pridjeva ima tri svršetka: o<, &, ov ili oc, 


m, ov (lat. us, a, um). U ženskom rodu dolazi & poslije e, 





4 P, inače 1: 


vEoc, vša, všov nov 
, ) 





nlobatog, mhovata, zAobatov bogat 
narpooc, marppa, zarppov otački 
alsyxp6s, loypš, oloyp6v sramotan 
tpikoc, tin, tpikov mio 
orad6c, kradi, šyaB6v dobar. 
Pamti: 49pćoc, 68p6a, &8p6ov sakupljen. 





2. U nom. i gen. plur. povodi se ženski rod u na- 
glasku za muškim: šizatat, diatov (ne šuta, čiadov, kako 
bi po $. 107. a, i po $. 118. trebalo). 


Stegnuta O-sklonidba. S. 130.—180 b. 33 


3. Mnogi, navlastito složeni pridjevi, imadu dva svr- 
šelka, jedan za muški i ženski (oc), a drugi za srednji rod 
(0), n. pr. 


fiepoc, Zipepov pitom 
fi90yx0g, fovyov miran 
ppćvtpoc, epovrov razborit 
Ev-Botoc, Ev-čoćov slavan 
č-Gixoc, š-Šrsov nepravedan. 
Pamti: žv-avriog, tv-avria, šv-avriov protivan. 
4. Neki pridjevi imadu sad dva sad tri svršetka, n. pr. 
BePBatog 2. i 3. stalan 
Epnpoc 2. i 3. pust 
yprijstunog 2. i 8. koristan 
gtlpog 2. i 3. koristan, 
i složeni, kao čv-ćttoc nevrijedan, 4v-atrtog nekriv. 


Stegnuta O-sklonidba. 


Neke riječi, kojima se osnova svršuje na -eo ili -00,8.180. 
stežu te glasove, i to eo i oo u ov; ež se steže u &, a pred 
dugim samoglasnicima i dvoglasnicima = se i o gube. 


———————— 








imiari + A ae š mEplnA0ve ka s 
Primjeri: | 6 zAošc plovidba oboda. To čarodv kost 
Osnove: mAoo meptnhoo | doreo 

Sing. nom. | 6 (mA6oc) mhoše | zepizkova | ro | (čorćov) čarodv 


gen. [rob |(ml6ov) zhoš |zepinhov [toč | (čorćov) darod 
dat. [rp |(zA6o) lg zepimo = |r& | (dorća) doro 
ak. [rov |(mA60v) zlodv | zepizkovv |zB | (čarćov) dorodv 
Plur.nom./ot = (m6ot) mot | zepimkor o |r& | (darća) dara 
gen. |rav | (rh6ov) rhov | zepizkov rev | (čarćav) darv 
dat. |roic | (zA6otc) mhoic | zepimlotc 
ak. | vodo | (zA6ovc) mAodc | zepizkove 











role | (čorćotc) dgroic 
(čorća) ogra 

















a 
R 


Bilješke. 
1. Proste su riječi u svima oblicima perispomene; 5.150b. 
složene u svima paroksitone. 


2. Vokativiidualni oblici ne dolaze. 
Musić: Gramatika grčka. 3 


Stegnuti pridjevi. Atička sklonidba. $. 131.—132. 


Stegnuti pridjevi A- i O-sklonidbe. 











gn)doc &mh6n amhbov 


A nropsoc ZETVPŠI dprropsov 
SpTVp PTOP jednostruk 


srebrn 





S. nom. | &pyopoše : D | darkob 
gen. | &pyopoč = dpqopde  Gpropov &mhAod 


ak. | 4propodv  Gpropdv  &propody amhodv = Zmkiv o dmlodv 


E ara 
dpvopi = apropodv | žmkods Gaj o AmAodv: 
Amkijs > AmAod 


at. | Apropo Apopi = apropo |ame AnA) o me 





P. nom. | &prjopoi dpjopot  dpopa = [amhot damal ama 
gen. | &pyope&v = Gpropav a AnhGv  dnho 
dat. |&propoie = čpropaic čprupois | amhote &nkaig drhoše 
ak. | dpropodc = &prropac  Gpropa Gmhodc  BmAaG o OGTAa 


dpropov |dmhov o drAav amAav 








$.181 b 


8.182. 





m. Žž. sr. m. Žž. sr. 
S. n. eBvove  ešvovv sklon PI. n. edvot = edvoa 
g. sbvov g. ebvev 
d. dvo d. ebvote 
a. ebvovy a. ebvovo sbvoa 








Bilješke. 
s 1. Stežu se: 

a) pridjevi triju svršetaka na -eoc, koji znače tvar ili 
boju: ypuooše (xpsssoc) zlatan, zoppvpode (moppopeoc) gri- 
mizan. 

b) umnožni brojevi (multiplicativa) triju svrše- 
taka na -zAošc: dzAošc (4mh6oc) simplex (isp. $. 223., 1.). 

e) složeni pridjevi dvaju svršetaka: #5-vovc (sklon). 

9. Glasovi se stežu onako, kao kod imenica; u sing. 
ženskoga roda dolazi -a iza -p, inače -". 

Složeni se pridjevi u nom. ak. pl. srednjega roda 
ne stežu: ebvoa. 

3. Prosti su pridjevi u svima oblicima perispo- 
meni; složeni naglašuju pretposljednji'slog: ebvov, 
eOvot (!), edvoy. 


Atička sklonidba. 


Osnova nekih imenica i pridjeva svršuje se na &, pred 
kojim obično stoji e; pored ew dolazi i Zo: veće i vaće 
(hram): isp. $. 61, e. 


Konsonantska sklonidba. S. 183.—185. 

















Primjeri: | 6 veoc hram | m. Ž. YAeoc sr. Veowvy 
Osnove: ve | iXew 
Sing.n. v. [veće | pl. veo Sing. TAews TAeov | pl. "Ae Tea 
gen. |veo već TAeo Vewy 
F dat. |veg Vega eg Tepe 
ak. |veov vewe They TAewv TAewc TAea 
Du.na. vew View 
g. d. veqy Deqy 
Bilješke. 


1. o ostaje u svima oblicima te prima u se vokalski 8.133. 
dio nastavka; t se svagda potpisuje (ov = 0, 0; =). 

2. Pridjevi imaju u nom. ak. vok. pl. neutr. obični 
nastavak -&: Theč. 

Svi pridjevi imaju dva svršetka osim glćoc rića 
zhćeov (pun). 

3. Naglasak nom. sing. ostaje u svima oblicima; e 
je za naglasak baritoni kratko; zato: Mevćlewc, Te elgw. 

4. Tako se sklanja i riječ fj Zus (zora), i to: čoc, fo, 
€, €o. 

5. Mjesto pravilnih oblika od apog, sea, o&ov (zdrav, čitav) upo- 
trebljavaju se obično ovi oblici: 

sing. n. 6 “) odic, td ciov 

a. ROV Thv ogdv, To gov 


plon. ot ai co, ra ca 
a. TOdc z&o Gide, Te Ga 
6. Ak. sing. svršuje se kadšto na -w, n. pr. aydic (Nayuc) zec 
ak. Maro (laro), Mivog ak. Mb. 


C. Konsonantska sklonidba (treća sklonidba). 


Konsonantska sklonidba obuhvata sve osnove, koje se 8.135. 


svršuju na suglasnike, na meke samoglasnike tiv 
ina dvoglasnike. Njima se pridružuje još nekoliko osnova 
nae io. Osnova se najbolje razbira u gen. sing., jer što 
ostaje, kad se odbaci genitivni nastavak -oc, može se uopće 
držati za osnovu: 6 ećhag (čuvar) g. g82ax-oc osn. golax, 
6 Aćev (lav) g. Aćovr-oc osn. Aeovr. 

Riječ ove sklonidbe navedena je dakle tačno onda, kad se poređ 
nominativa kaže još i osnova ili genitiv: % Baic (gozba) g. datt-6c 


osn. šale (lat. rex g. rčg-is osn. rčg). 
* 


36 Rod, nastavci kons. sklonidbe. S. 136.—141 b.: 


Konsonantskoj sklonidbi odgovara latinska treća i četvrta 


sklonidba. Padežni su joj nastavci obično čisti t. j. ne miješaju se 


sa svršetkom osnove. 
Konsonantska sklonidba obuhvata riječi od sva tri roda. 
Riječi srednjega roda poznaju se već po samoj sklonidbi, 
jer su im nom., ak. i vok, jednaki (8. 105.), i to u plur. svagda na 
a: to sepa (tijelo) g. sdpar-og nom, ak. plur. ovpor-a. 


8.186. 


Za poznavanje roda po osnovi najznatnija su ova pravila: 


8.131. ' 
a) Muškoga su roda imenice s osnovom na -e» (nom. -6), 
-vr i najviše imenica s osnovom 
(nom. -rnp), -rop (nom. <owp), vri najviši psina , 
meke b vpageoc (pisar), 6 swvip B. Gwrip-05 (spasitelj), b Pirop g. 
bfirog-os (govornik), 6 Mov g. Movr-og (lav, 160), 6 drdv &. &rov-og 
(borba). 

138 b) Ženskoga su roda imenice s osnovom na -8 (nom. -ig, 
bi b) i najviše i ica s osnovom na 
-čc), qr (nom. -rqg), -o (nom. -w) i najviše imenica : o 

+ aa -v-g) 1) člnic g. čhriš-oc (nada), 4 lodrne g. todrne-oc (jedna- 
kost), ih zeguo g. netbods (= ret90-oc) [nagovor], * nohi-e grad. 
8.139. 0) Srednjega su roda imenice s osnovom na paz (nom. -ua), 

-a (nom. -oc, -ac), pa one imenice s osnovom na -v, koje u nom. ne- 
maju -6: "o odpa g. sopar-oc (tijelo), rd yšvos g. qivove (od Teveg-o<) 
[rod], mb čovo (grud). 


$.141. Padežni su nastavci konsonantske sklonidbe ovi: 
Muške i ženske riječi srednje riječi. 
Sing. nom. < ili produljivanje nema nastavka. 
gen. o 
dat. t 
ak. čili v nema nastavka. 
vok. ili nema nastavka ili kao nom. nema nastavka. 
Dual. n. a. v. e 
gd. otv 
Plur. nom. GI LA 
gen. wy 
dat. ai(v) 
ak. če ili (vs č 
vok. = nom. sg č. 
Bilješke. 
$.141b 1. Budući da se ne podnose jedan pored drugoga svi su- 


glasnici, a na svršetku riječi mogu dolaziti samo suglasnici v, p 
ic, nastaju na svršetku riječi srednjega roda pa u nom, sg. i dat. 
pl. pred € i st(9) promjene, koje ištu glasovni zakoni (8. 48). 


Naglasak kons. sklonidbe. 8. 142. 37 


2. Dvojako se tvore: 
a)nom. sg. muških i ženskih riječi: 
4) sigmatski: 6 gola (čuvar) od gohax-c, 
B) asigmatski, ali-so produljuje samoglasnik svršetnoga 
sloga, i toe uy ouo: 6 ropriv (pastir) osn. motpev 
(8. 40, 1). 
bak. sing. i pl. muških i ženskih riječi: 
4%) konsonantske osnove imaju nast. &, če: rhy voxt-č, sac 
voxt-čs, 
B) vokalske osnove imaju nast. v, (v)g: qbv cb-v, rodc od-G. 
6) vok. 8. muških i ženskih riječi: 
a) ili je jednak nominativu: d nouiv (pastire!) osn. rotpev, 
Pili osnovi: & repov (starče!) osn. repove (8. 67.). 
Nominativ upotrebljavaju kao vokativ: 
4) grlene i usnene osnove: & golet, & *Apad, 
B) svi participi: b oqpluv, & lićoc, 
T) najviše oksitona: & mouijy. 

3. Riječi srednjega roda u nom. ak. vok. sing. nemaju 
nastavka, nego pokazuju čistu osnovu, koliko je po S. 67. moguće: 
ro cepa (tijelo) osn. sva. 

Naglasak konsonantske sklonidbe odstupa od pra- 8.142. 
vila napomenutih u $. 107. u ovom: 

Jednosložne riječi naglašuju u genitivu i da- 
tivu svih brojeva padežni nastavak, i to, ako je dug, 
zavinutim naglaskom po 8. 109.: zoš-6c, mod-i, mođ-oiv, 
Tod-&v, mo-ci, ali n68-a, n6č-ac. 


Izuzeci. 


1. Participi, kao: čv (budući, ens) čvroc, Bic 
(metnuvši) g€yroc, naglašuju osnovni slog u gen. i dat. svih 
brojeva. 

2. nac (svaki, omnis) ima zavrćc, movri, ali zavrov, 
naoi(v). ($. 1857.). 

3. Riječi: 6 maic za6c (dječak), r8 ošc &r6c (uho), 
6 Tpos Tpo6s (Trojanac), 5 Špoc Šuećc poet. (rob), imaju 
u gen. i dat. du. pa u gen. plur. naglasak na pretpo- 
sljednjem slogu: zaiđ-otw, maiš-wy, Gr-ow, r-wv, ali zat8-6c, 
mot8-L, nal(v), or-6c, or-L, vdi(v). Isp. još 8. 177. 

4. Riječ rd "e, koja je stezanjem postala jednosložna (7p = šap 
ver, proljeće): Tpoc, "pt (ali se može sklanjati i nestegnuta). 
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8. 


$. 


$.145. 


148. 


i44. 


Guturalne i labijalne osnove. S. 143.— 145. 
dijele se na tri razreda : 


Osnove konsonantske sklonidbe i 
t. j. osnove, koje se svršuju 


1. Konsonantske osnove, 


na suglasnik, ito: 


n) osnove na grlene i usnene, b) na zubne, 6) na slitne su- 


glasnike. : ke 
2, Vokalske osnove, t.j. osnove, koje se svirsuju na sa- 
moglasnik, i to: : 

a) na u b) na o, €) na dvoglasnik, d) na o-glas (w i 0). 

3. Osnove s elizijom, t.j. takove, koje se doduše svršuju na 
suglasnik (o), ali se suglasnik pred padežnim nastavcima izbacuje, 


I. Konsonaniske osnove. 


a) Grlene (guturalne) i usnene (labijalne) osnove. 
t. j. osnove na %, 1» — Br 














Primjeri : 6 qoha& stražar 6 164 jastrijeb 
Osnove: poix Kak 
Sing. nom. v. | pohag [dux] TOL 
gen. gohaz-og [duc-is] |vyom-6e s S 
dat. giloxt = [duc-i] gori 
ak. gbhax-a  [due-e-m] y5m-a 
Du. n. a. vi | pokax-e Tome 
gen. dat. | gohdx-otv *(Dr-ov 
Plur. nom. v. | poXax-eg [duc-e s] |qom-ec 
gen. goAax-ov [duc-um],y55-ev 
dat. tgohagi(v) vodi(v) 
ak. gokax-ac [duc-es] |q5m-as 











Drugi su primjeri: 6 popunt g. uopura-oc (mrav), 1 
vAabć g. vAavx-6c (sova), f 26 g. aly-6c (koza), 7; Popjuii g. 
vopuepr-oc (lira), 6 AlBiob g. AlBioz-oc (Etiopljanin), 6 
*Apad g. *ApaB-og (Arapin). 


Bilješke. 

Sve riječi, koje ovamo idu, ili su muškoga ili ženskoga 
roda. Nom. sing. tvori se sigmatski t. j. osnovi se pri- 
dijeva nastavak c, koji, kao i u dat. plur. o od o, 
s krajnjim suglasnikom osnove prelazi u &ili 4 ($. 48.). 
Vokativjesvagdajednaknominativu,. 


Osnova "pty glasi u nom. sing. 4 Spić (vlas), u dat. plur. 
SpE(v), ali gen. sing. <p:y-6c itd. (isp. S. 54.). 


Lj 


-— 


Dentalne i nazalne osnove. S. 146.—146 b. 


b) Zubne (dentalne) i nosne (nazalne) osnove 


(t.j. osnove na <, 8, $; na v; na VI). 


a) Osnove na c, 8, 9. 























Primjeri : 6 Topvhs Y SAmic TOGOA 
Osnove: TUVI činič Gopuče 
lak oružanik nada tijelo 
Sing. nom. v. | ropvij-: šAni-c | spa 
gen. Topvije-0g šhTid-oc GWPLAT-0G 
dat. *roprvije-t š\nid-t GOLAT-L 
ak. TVUVIJT-a dmid- a GOLA 
Du. na. vio | qojvšjre dhmid-e Gipar-e 
gen. dat. | gojvrjr-otw ENrid-otv Gopužt-otv 
Plur. n. v. TULVTjr-€G čhmič-ec GWLAT-a 
gen. Topivfje-ov Ni ov GOLAT»WV 
dat. Topv7j-ot(v) | šhzi-guv) Gopra-ot(v) 
ak. TVUVTjr-ac €hmid-ac GOPAT-a 











Drugi su primjeri: “ xax6rnsg g. zaxorne-oc (zloća), 1 
voE g. voxr-6c (noć), #) merpic g. rarpiš-oc (otadžbina), 
)apndc g. Napraš-oc (svjetiljka), ro čvopa g. ovćpar-og (ime). 


Bilješke. 
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S.146. 


1. Nom. sing. muških i ženskih riječi tvori se si-5.mob. 


gmaltski. Pred < ispadaju suglasnici 7, 8, % bez traga po 
8. 49. (tako i pred -at(v) u dat. pl): &lmiš-c: čhmic g. šhmiš-o< 
dat. pl. šhmiš-or(v): čAmt-a(v), voxr-g: vog g. voxr-6c (noć) 
dat. pl. voxr-or(v): vo£i(v); isp. lat. laus g. laud-is. — 
Nom. ak. vok. sing. riječi srednjega roda pokazuju po 
8. 141 b, 3. čistu osnovu, koliko je to po $. 67. moguće: 
ro cua (mj. separ) g. oopar-oc, ro raxa (mj. ralaxr) g. 
vdXaxr-oq (mlijeko, isp. lat. lac g. lact-is). 

Nepravilan nom. sing. ima riječ 6 mods (lat. ps), 
moš-6e itd. [dat. pl. zodi(v)]. 

Participske osnove na -or (part. perf. akt) tvore nom. sing. 
nepravilno, i to za muški rod na -ig, za srednji na -&; ženski.se 
rod svršuje na -via, a sklanja se po A-sklonidbi: 


Dentalne i nazalne osnove. $. 147. 


40 
n. leloxuc -wvia -KOG (odriješio) 
Ž , ra " 
g. kehux6r-0g -votag ša) . 
dat. aL Nehox6-st(v) -xotate -x6-otw(v) itd. 


2, Baritone na -tu4 i -ve tvore ak. sing. na -wi 
vw (poput osnova na t i v, $. 154. i 156.), dakle: ka 
fi dhmig (nada) g. šAmišog d. čit ak. činiša 
ali i) čpis (svađa) g. čpišoc d. sni ak. ča 
i) xdpis (ljubav) g. xdpvos d. grm ak. x&ptv 
fi u6pvc (kaciga) g. zopodog d. xopot ak. x6pov. 
3. Kao vok. sing. služi nominativ; ali riječ 6 # moše 
(dječak, djevojka) g. mat-6c glasi u vok. & zat (mj. ra, 


$. 67.). 


8147. B) Osnove na v. 


m me mn aj o 
m. Žž. sddatnov sr. 








Primjeri: 6 "EMmy | 6 motiv | 6 aipov ebdatpov 

Osnove: | Ellqy | zotpev | Šatuov edđatnov 
Helen pastir | bog sretan 

Sg. nom. "EMAry motiv daipov sddaipov sr. sdčatpov 


eddaijnov-og 

eDdalpov-t 
ebdaiprov-a sr. sddatLov 
eddatpov sr. ebdatnov 


gen. \EMmy-oc  motjušv-og = (čaipov-og 

dat. "EMmy-t = (motućv-=t = Balpov-t 

ak. FEMmy-a  (motušv-a = Baipov-a 

vok. |"EMmy [motiv čaiNov 
Dun.a.v."EXhqy-e — (rotpvee \čaipov-e 
gen. dat. EMjy-otv — (motpšv-omw Šatpdiv-otv 
Pl.n. v.IEMmy-ec  |motjućv-ec = \Baipov-sc  ledčaipov-ecsr.edčaipov-a 

gen. “EMMjy-owy_ motpćv-wvy  Šaov-oyv EOBALLOV-ov 

dat. "EMMm-ar(v) motuć-at(v) čaino-at(v) ebđaipno-at(v) 

ak. "EA\qy-ac  moipćv-ac  Batnov-ag jedčolLov-acsr.eBčatpov-a 





tddatuov-e 
EDČaLpLOVv-oty 























Drugi su primjeri: 6 Mpufjv g. Mpv-oz (luka), 6 frrepov 
g. firepćv-og (vođ), “fj eizov g. elx6v-oc (slika), 6 &yov g.A&rev-og 
(borba), m. Žž. dnpdypev sr. Županov g. &npdyuov-og (bes- 
poslen), m. Ž. odgpey sr. ođ&xppov gen. odepov-oc (razborit). 


Bilješke. 


5.1479. 1. Nom. sing. tvori se asigmatski uz organsko 
produljivanje (8 40, 1., isp. 141 b, 2, a, £). Samo 


Dentalne i nazalne osnove. $. 148. 41 


malo osnova tvori ga sigmatski: osn, Še) iv n. sg. 6 čelete 
(pred -< ispalo je v, 8. 51.) g. Belpiv-oc, osn. Žalapiv n. 
sg. Žahauic g. Žažapiv-oc. 

2. U dat. pl. ispada v pred _a(v) bez traga (8. 51.): 
motpus-gt(v), Šalpro-a(v). 

3. Kao vok. sing. služi kod oksitona nominativ, kod 
baritoni čista osnova: 6 zotjuijv, 6 čainov. 

4. Ar6hav g. *Az6lkovoc ima u ak. sg. mj. rov "AqoA- 
Xeva običnije rov "Am6M lo, u vok. svagda o *AzoMkov. 

5. Pridjevi dvaju svršetaka na -wv, -ov imaju u 
srednjem rodu naglasak što dalje od kraja: m. ž. edčalnov 
sr. ebdanjLoy. 

6. Pridjevi na -e, -ovi složene imenice (vla- 
stita imena) s osnovom na -ov imaju u vok. sg. naglasak 
što dalje od kraja: o ebčatnov, o Ayapepvyov od "Aya-pćpvov 
g. Ayapćuvov-oc, ali & E0964poy od E099-ppwy g. ED96ppov-oc. 

7. Rijetki su pridjevi triju svršetaka s osnovom na čv 
kao m. ušXac (Ž. pskawa) sr. pfAčv g. psžv-oc. U nom. sg. 
muškoga roda ispalo je v pred € uz naknadno produljivanje 
(8: 5 1, B. 1.): pele od pelay-c, ali dat. pl. p&A&o(v). Za 
ženski rod isp. S. 186. 


























Y) Osnove na vr. 8.148. 
Primjeri: b Tirac 6 očoda | Xodeic sr. -€y | O Tćpov 
Osnove: TlrivVI očovr Noševe Tepovr 
div zub odriješen starac 
| (pte. aor. pas.) 

Sing. nom. | yiyac : Ođose [loBeic sr. -ćv | rćpov 
gen. | viravr-og | 08ćvr-oc | žJoĐšvr-og T&povr-oq 
dat. |vyigavr-u = | 086vr-t Iodćvr-t Y&povr-t 
ak. | vigavr-a' | oddvr-a | loBćvr-a sr. -€y | rspovr-a 
vok. | TSpov 

Di. nav. | yiravre OddvT-E | JoBivr-e TEpovee 

gen. dat. | rurćvr-ovw Odovr-otw | IoĐivr-ow Yepćvr-otv 

PI. nom, vok. | yigavr-eg | 886vr-ec | h\oĐćvr-ec sr. -a | q&povr-ec 
gem. |"rurdvr-0y | oŠbvr-ov IodEyr-tov | "TSpovr-wy 
dat. | vira-at(v) :|8808-g1(v) | AoBsf-a1(v) Y&pov-at(v) 

ak. Tlgave-ac | očdvr-ac | loĐivr-ac sr. -a | Tćpovr-ac 











Dentalne i nazalne osnove. S. 149. 
Drugi su primjeri: 6 Nav g. Ićovr-o4 (lav), m. ExVy 
(ž. škobaa) sr. šx6v E. &xdvr-oc (rado), m. axov (Z. dkanaa) 
gr, &xov g. GOVr-05 (nerado); pte. prez. akt. m. Mbeov (ž. 
)6ovsa) sr. Nov g. )6ovr-oc (odrješujući), A€qev (A&rovoa) 
Nggov g. Ašyovr-oc govoreći); pte. slab. aor. akt. m. kisa 
(Žž. lbođga) sr. \Bašv gen. lbočvr-og (odriješivši), motijsds 
(zorijoasa) motijožv gen. morijašvr-oc (učinivši); pte. aor. pas. 
m. novele (ž. zovđetoa) sr. motndev g. motnjdšvr-og (učinjen), 
vpapste (rpagsisa) rpapćv g. Tpatpšvv-05 (napisan); pio prez. 
akt. glagola na -pt: m. iotdc (ž. ioraga) sr. loržv gen. 
iordvr-og (stavljajući), Štčob« (šišošaa) išćv g. čič6vr-og (da- 
jući), mete (m9siga) div g. tužšvr-og (mećući). 


Bilješke. 


8.149. 1. Nom. sing. tvori se ili sigmatski ili asigmatski 


uz organsko produljivanje ($. 40, 1., isp. $. 141 b, 
2, a, B). 

9, vr ispada pred < u sigmatskom nom. sing. i pred 
ov) u dat. plur. uz naknadno produljivanje (8. 48. 
i 50.); stoga nom. sing. čšebe (mj. očovr-c), dat. pl. rćpovat(v) 
[mj. vepovt-ot(v)], o9eiar(v) [mj. Nođevr-a(v)]. 

3. Pridjevi i participi sklanjaju se u muškom 
rođu posve kao imenice, samo im je vok. sing. svagda 
jednak nominativu: & 2&gev. — U srednjem rodu po- 
kazuju nom. ak. i vok. po 8. 141 b, 3. čistu osnovu, koliko 
je to po S. 67. moguće: pt. prez. akt. sr. 2bov (mj. A5ovr) 
g. M5ovr-o5, pte. aor. pas. sr. 2odćv (mj. Aodevr) g. Audevr-oc. 
— Ženski se rod sklanja po A-deklinaciji ($. 187.). 

4. Pridjevi (ne participi) s osnovom na -evr tvore 
dat. pl. od kraće osnove na -er, zato i nema naknadnoga 
produljivanja: m. yapist (Ž. yaplessa) sr. yapisv g. yzpievr-oc 
(dražestan) dat. pl. xapieat(y) [mj. yapter-at(v)]. 


Likvidne osnove. S. 150.—158. 


e) Slitne (likvidne) osnove, 


t.j. osnove na 1 i p. 

















_————=——==ž=E...—Ž—Ž——.........— 
Primjeri: 6 Zg 6 fp 6 bigup 
Osnove: | ax šp bqtop 

— _s6 zvijer govornik 

Sing. nom. |22-< [sal] Šo bitop 
gen. | 44-65 [sal-is] |9p-6c "| bfjrop-os 
dat. 4)-t [s a l-i] dme-t Gfjrop-t 
ak. 8X-a [sal-e-m] | 97p-a Pirop-a 
vok. K Liirop 

Du. nav. | Ede V-hp-e Prirop-e 

gen. dat. | &h-otv Š-np-otv dnrop-oty 

Plur. nom. | 2X-ec [sal-es] | 9fip-s5 (tjrop-es 
gen. |21-aev[sal-um] | 3np-ov brjr6p-wv 
dat. |4X-gi(v) 9np-oi(v) | ffirop-or(v) 
ak. 8\-az | 97p-a: Gfirop-as 

















Drugi su primjeri: 6 al84p g. al95p-og (eter), 6 *parip 
g. *parip-oc (vrč). 


Bilješke. 
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8.150. 


Nom. sing. tvori osn. 42 (jedina na 2) sigmatski; 8.151. 


a muške i ženske osnove na p tvore ga sve bez c uz or- 
gansko produljivanje ($. 40, 1., isp. $. 141 b, 2, a, P). 
Vokativ sing. od osnova na p jednak je čistoj 
osnovi. 
Četiri imenice na -mmp (s osnovom na -tep), ito: 
fj Sorarnp Kći, 
fo rasrfjo trbuh, 


6 rarip otac, 

fi vdjrne: mati, 
izbacuju u genitivui dativu singulara € i na- 
glašuju u tima padežima nastavak, a u dativu plu rala 
svršuju se na -rpžot(v). 

U ostalim oblicima ostaje s i svagdje je naglašeno 
osim vokativa singulara, koji je naglašen što dalje 
od kraja, dakle: 
Š mario marp-64 marp-t matip-a = mdrep 

marćp-ez = o garćp-ov = morpkov) = Tarp-a: mar$p-Es 


8.152. 


8.158. 


Osnove na -t. S. 154.—159. 








MA 
ji -6 -t dvyarćp-a = Jorarep 
Bvydrnp = Jvyarp-0c Uojasp-t 
M Hvrars-pov Bvyarpžav(v) Jurarep-ac Dvyarep-EG. 
Tako se sklanja i h Ampsime (Demetra), i to: Arnemjenp, Am- 
prrep-oc, Avjumep-t dvijpnip-a, Arjpmsep. ' 
Riječ 6 dvip (čovjek) (osn. &vep) izbacuje s u svima 
oblicima osim vok. sing., među v i p umeće š, a naglašuje 
se kao jednosložna riječ: 
sing. &vip- dvšpde > dvčpi x žvOpa čita. 
pl o čvčpec | dučpov &všpda(v) čvšpac > čvčpsc 
U dat. pl. svršuje se na -tpčot(v) i riječ 6 čovip (zvijezda) g. 
dsrtp-og dat. pl. dorpdatv). 
2. Vokalske osnove. 
8.154. a) Osnove na r 
ma e an np np 
fi moMig grad, osnove: moli, mole. 
Sing. nom. m6Mt-g plur. nom. m6hetc (od m6he-sc) 
gen. zohe-0g gen. m6)e-0y 
dat. zdlet (od zole-t) dat. moke-a1(v) 
ak.  zoli-v)/ ak.  moletc 
vok. Tol vok. zoletc 
Drugi primjeri: “j ora (buna), # zpašs (djelo), ") 
čivapue (moć). : 
Bilješke. 
.155. Osnova na -t (zoX1) dolazi samo u nom., ak. i vok. 
S 


sing., inače dolazi svuda osnova na -e (zole, upravo 
molej, isp. $. 42. i 61., c). 


Osnovno se e s nastavkom steže samo ondje, gdje 
stezanjem postaje et: dat. sg. z6let (od z6)e-t), nom. pl. 
nike (od g6he-ec). 

Akuzativ plur. jednak je nominativu pl. 


Genitivni su nastavci -og i -ov za naglasak kratki. 
Rijetki dualni oblici glase: (n6hee) ndket, nohtot. 





Osnove na -v, 8. 156.—158. 45 











b) Osnove na v. $.156. 
Primjeri: |6 "] ode 6 lx99c M. TAoxbc sr. qAox5 
Osnove: (ep) ly o TAb%0, vAoxE 
svinja riba | sladak 
Sing. nom. | od-4 1y96-c M. VMox6-c Sr. TAozb 
gen. (d5-6c | lx95-oc TAoxE-0c 
dat. |od-t ly98-t TAoxet (od r2vxć-t) 
ak. |od-vy 1y96-y TAbxov vAoxb 
vok. — [1.96 TAoxb 
Plr.n. vok. | a5-eg | ly95-e4 | vhozeic (od phozć-ec) rhonć-a, 
gen. | oč-6v | ly95-wy TAZ£-(9y 
dat. | o5-ai(v) | yx95-a(v) "YAuxć-a1(v) 
k ak. |d0c ty96c vhozsic Voz$-a, 

















Drugi su primjeri: 6 pc (miš), 1) loyće (snaga), 6 B6rpuc 
(grozd); m. 86 (Ž. “jčeta) sr. #86 (ugodan), rayic (rayeia) 
ray9 (brz), Bpaxćc (Ppayeta) Bpayx5 (kratak). 


Bilješke. 
1. Imenice na -vc čuvaju v u svima oblicima. 8.151. 
U ak. pl. postalo je -54 od -v-vc ($.51,B.1.i141b, 2,b,B). 
2. Riječi ro čorv (grad) i 6 zijyos (lakat) tvore osim 
nom. ak. sing. sve ostale oblike od osnove na -e pa se u 
tima oblicima sklanjaju poput osnovi na -t ($. 154.), dakle: 


TO čotv r& čaorn (od čoren) 6 Tijyos ot mijreta 


člotewa * Korewy Triysee TijyEy 
čaret čaregt(v) Tivjst mijyxeot(v) 
čoTo čari TTipLVv TiijEte 


Kao r"yos sklanja se i 6 niXexog (sjekira). 

Pridjevi tvore oblike za m. i sr. rod od dvije 8.158. 
osnove, i to nom. ak. vok. sg. od osnove na -ov, a ostale 
oblike od osnove na -e (upravo -efF, isp. $. 42. i 61., c). 

Osnovno se -e s nastavkom steže samo ondje, gdje 
stezanjem postaje et: dat. sg. yhozet (od qAvxe-t), nom. pl. 
TAuxeic (od ylvxć-ec). 

Akuzativ pl. jednak je nominativu pl. 

Ženski rod: ylvzeia (od rhoxeF-wa S. 185.). 


Diftongičke osnove. 8. 159.—161. 


e) Dvoglasničke (diftongičke) osnove, 
$.159. t. j. osnove na ev (00v, a0). 


gs. IR 


6 Bagthebo kralj, osnove Baotleni Bagtlg 

Sg. n. Baotleb-G pl. n. Baoreic (od Baot$-ec) 

gen. Baoth$-ws gen. BaotA£-wy 

dat. Baouet (od Bagth$-1) dat. Baotheb-a1(v) 

ak. BagtAć-a ak. Baouć-ag 
| ovok. Baotheb vok. Badueic 

Drugi su primjeri: 6 rovebe (roditelj), & iepsba (sve- 

ćenik), 6 izmeoc (konjanik), *AytMeb<, “Ošvagebc. 








Bilješke. 


8.160. i. Sve su riječi na «bc oksitone i muškoga roda. 
Osnova na -ev dolazi u nom. vok. sing. i u dat. plur. 
(dakle pred o i na kraju), inače dolazi svuda osnova na -e. 
Osnovno se e s nastavkom steže samo ondje, gdje ste- 
zanjem postaje et: dat. sg. Paohst (od Bacthć-t), nom. plur. 
Basvete (od Baathć-sc), staroatički BagWje. 
U pjesnika je kadšto akuzativ pl. jednak nominativu plur. 
Oblici za gen. i ak. sing. pa ak. plur. objašnjuju se ovako : 
od = PasiinF-os BaatknF-k BastiF-&6 postalo je 
hom. Pasthj-oc Bagh Bacio, a odatle 
atički BastNe-wg Bas:hE-& Bac:ht-a5 po S. 61., e. 
9. Riječi, koje pred -evc imaju vokal, mogu stezati 
gen. i ak. sing. i pl, i to 
ćo u o: rod Iepaos (od Iletpotć-0c), rav E3Bo&v (od 
E9G0€-wv) 
ća u a: rov Ilepoa (od [latpat-5), zove 'Eperprac (od 
*Eperpts-2c) 
(nom. Ilepanebe (Pirej), Efosbc (Eubejanin), *Epetpredc (Ere- 
tranin)). 

8.161. Riječ 6 i) Boo (goveče, lat. bos, bčv-is) ima pred 
korsonantskim nastavcima osnovu fBov, a pred vo- 
kalskima osnovu Bo (upravo Bof, 8. 61., c); stezanja 
nema nigdje; dakle: 

sing. foš-< Bo-64 Bo-i Bod-y Boš 
u B6-ec Bo-dv = Bov-al(v) Boš-< Bd-eg. 
ako se sklanja i riječ *%, 5 g i > 
TP4-65 rpab-v itd. jd stje fi proi Gotanianj m, pa 1 gao)? 


Osnove na -w, -0; osn. s elizijom. $. 162.—164. 








47 
Tako i 6 4 oic (ovca, lat, is): ot 4 I 
dah " ( at, čdvis): otac, ol-i, oly — ol-ec, ob-dv, 
Riječi složene s riječju 6 mošc (noga) imadu u ak. sing. sad 
-mođa sad -movv: rpimovo (tronog), gen. rpizoš-oc, ak. splnod-a i ipheitah 
d) Osnovenavio. 8.162 
.162. 
Primjeri: 6 fipec junak fi neto nagovor 
x Osnove: ipo | metdo 
. Is4 ps4 
Sing. nom. "pe-c | pl. nom. "pe-ez  |S.n. zada 
gen. Tpo-0s gen. “ip&-ov  |gen, rs8o5c (od met96-oc) 
dat. ipo dat.  ipu-o(v) dat. zerdot (od zet96-:) 
ak. ipo ak.  fpo-ac jak. rado 
vok. "ipw-s vok. %ipe-ec  |vok. zetĐoi 











Drugi su primjeri: 6 zarpec (stric), 6 pr j 
. i pijrpeos (ujak), 
A hre (jeka), Agro, KXeo. ki 


Bilješka. 


Riječi s osnovom na o oksitone_su i ženskoga roda, 8.163 
ponajviše vlastita imena; dolaze samo u sing.; akuzativ im 
je jednak nominativu. 








3. Osnove s elizijom. 8.164. 
Primjeri:| To yćvoc pleme | m. ž. edrevije sr. sogevćc plemenit 
Osnove: Teveg edyevec 
Sg.nom.| ršvoc (genus) m. Ž. gDysvije sr. edyevše 
gen. |y€vovc (od yve-0c) ebyevošc (od eDyevš-0c) 
dat. |rćvst (od yšve-1) ebyevet (od sDrrevć-t) 
ak. | yćvog sovevij (od sdyevć-a) gDyevšc 





vok. | z€vog | sorevćc edrrsvćc 

PI. n.v. | rćvn (od yćvs-a) (m. ž. ebjevsic Sr. €0yEV") 
(od edyevć-ec) (od edyevć-a) 

gen. | revov (od yevć-v) edbysvov (od eDgevš-wv) 

dat. | zšvegt(v) | ebqevedt(v) 

ak. |yćvn (od rćve-a) edvrevste ebrEvi) 

(kao nom.) = (od sbyevć-a) 














48 Osnove s elizijom: $. 165—168. 

Drugi su primjeri: To zdMog (ljepota), rd poc (gora), 
ro retyoc (zid); &An9hs 2. (istinit), eboefije 2. (pobožan), TAjpns 
sr. zhijpec (pun), edfidms ST. «šntec (dobroćudan, budalast). 


Bilješke. 

Osnove s elizijom zadržavaju svoj krajnji suglasnik 

gdje je on na kraju, t. j.u nom., ak., vok. 

sing. srednjih i u nom, vok. sing. muških i ženskih riječi. 

Imeničke osnove srednjega roda na -eo pretvaraju 
osnovni samoglasnik s u nom., ak. i vok. sing. u o: osn. 
Teved, nom. ak. vok. qšvoc ($. 42.). 

Pridjevi produljuju u nom. sing. za muš : 
rod osnovno e u 1 ($. 40, 1.): osn. eDysveo, nom. sing. 
zam.iž. rod edrevije; tako i vlastita imena: osn. 
Atoqeved, nom. sg. Atorevns: — srednji rod pridjev4 jednak 
je čistoj osnovi: eDrjevec. 

Vokativ sing. od riječi muškoga i ženskoga roda 
jednak je čistoj osnovi: edyevćc, Au6gevec. 

U svima ostalim oblicima izbacuje (elidira) se a 
($. 61., a. i 49.): yšve-t mjesto qćve-t [gener-i]. Svagdje, 
gdje se dva samoglasnika sastanu, stežu se, ito sau 1, 
samo ako je pred e još koji samoglasnik (isp. $. 41.), obično 
u a: osn. švšeso nom. švšerje (potreban) ak. sing. za m.i 
ž. rod. i nom. ak. vok. pl. za sr. rod švšeć, osn. šyted 
nom. ruije (zdrav): dye, edevie (nadaren): edpoa. Tako i 
osn. xpeeo n. ro ypćoc (dig) pl. t& xpša. 

8.167. Baritone imaju naglasak što dalje od kraja: edij%qe 
(budalast): vok. ebnđec, sr. rod ešnđec, gen. pl. edijšov; 1) 
rpripne (vaše) (brod sa tri reda vesala): gen. pl. tpuipev; 
Aroy€vns: vok. Aidqsvec. 

Izuzima se srednji rod pridjeva na očne i "pne: edbudne sr. 
eddđdec (mirisav), nočteno sr. moštipec (dopćtan). 
Vlastita imena na -ng tvore ak. sing. na -qn ili na 

-qy (po A-sklonidbi): Atoyćvn i Aroq€vny. 

U gen. pl. nahode se i nestegnuti oblici: čdpswv (od ro pog 
gora), xepdćwv (od rd xšpdoc dobitak). 
Rijetki dualni oblici glase: :gevet, tevoiy (od Teve-e, yevE-0tw), 


8.165. 
(9) samo ondje, 


ki i ženski 


8.166. 


8.168. U vlastitim imenima na -xleqe (osn. xXeea), koja su 
složena sa xAfog (slava), nastaje u dat. sing. dvoje, a u 


Nepravilnosti u sklonidbi. &. 169.—1q4, 49 
ostalim padežima jedno stezanje: nom. (IIspexćne) Tepreije 

a 3 Peg ki] 
gen. (Ileptxhćeoc) Ileprxhćov, dat. (Iepuoćei, ITeprahćet) Tle- 
podet, ak. (ITeprxXćea) Ilepwhša, vok. (IlepixXesc) Ilepixhstc, 

I riječi srednjega roda na -ag s osnovom na -ag iz- 8.169 
bacuju o pa stežu osnovni samoglasnik s nastavkom. Ta- : 
kose su riječi: To *pšag (meso), co y&pac (počasni dar), ro 
Tipac (starost). Sing. nom. xpšac, gen. zpšec (od %pša-oc), 
dal. xpća; plur. n. xpša (od xpša-a), g. xpedy (od *ped-0y), 

d. mpćš-or(9). 

Riječ r2 *ćpag (rog, krilo vojske) tvori oblike od osnova 8.170, 

zepag i xepše, i to: | 


sing. n. z6pac Dl. zćpa i ušpar-a 
g. zćpwc i A&par-og nepov i sepđr-wyv 
d. *špa i *Epar-t *epšat(v) 


Među riječi, koje osnovno a izbacuju pa onda samo-&.17] 
glasnike stežu, pripada i “fj alšec (stid) osn. alšog: g. alšošg 
(od al86-oc), aišol (od a186-1), ak. alše (od al86-a). 

Od osnove na -oo postaju i neki sporedni oblici u8.112. 
sklonidbi komparaliva (koji se inače sklanja po S. 147.; 
isp. $. 198.); tako od komparativa m. ž. Bekriov sr. BeNrtov 
(bolji) glasi ak. sing. za m. ž. rod i nom. ak. pl. za sr. 
rod pored Behrtov-a i Behrtw (od fehriog-a isp.lat. mel-ior-a), 
nom. pl. za m. i žć rod pored fehrtov-sg i BeMrtovs (od 
Belriog-ec, isp. lat. mel-ior-es). 





S. n. Belrtav . BEXrloy 1 i kre sg pa 
ma Behrtone "| Behrio 
&. BeArtoy-oq g. Behri6y-uwv 
d. BeArioy-t d. BeArio-g1(v) 


[Behrtoy-as [Bertoy-a 


šk. | BeXrtov-a 
\gehrfooc =nom.) Bekrio | 


3 BsArtov | ak. 

\ BeXrto 
Nepravilnosti u sklonidbi. 

Kad koja riječ izvodi padeže od dvije osnove, koje mogu $.174. 
imati jedan nominativ, zove se to heteroklizijom (črepoxMsta 
drukčije sklanjanje): Nom. (4 i r8) oxorog (tama) gen. suorov (o-sklo- 
nidba) i ox6reve (konsonantska sklonidbe). 

O vlastitim imenima na -qg isp. S. 16%. 

Musić: Gramatika grčka. 


Nepravilne imenice. &. 115.— 111. 


Ako se pojedini padeži izvode od druge osnove nego nom., 


"Zove se to metaplazmom (uerarhaouče pretvaranje): r» čp (g. 


nbp-66) (vatra), u plur. r& nbp4 dat. zoig mbpoic po o-sklonidbi. 

Pojedine nepravilne imenice alfabetskim redom : , 

4. *Apne (bog Ares), gen. ŽApruc i ŽAproc, dat. *Apet, ak, Apn 
| s dona genu) nom. ak., sve dao od osn. 
Tov at, gen. qovar-og itd. . 

9. fi rovij (žena), svi su ostali padeži od osn. rovatx, 
a naglasak kao kod jednosložnih: gen. yvatx-6c, dat. Tovanasi, 
ak. zovaiz-a, vok. qivat, plur. yovaix-ec, Tovat-ov, Tovatši(v), 

A-G. 

I š6po (koplje), osn. šopar (isp. 2.), gen. čćpar-oc, 
. Šdpar-t itd. 

Ki Zebe (bog Zeus), gen. At-65 (mj. AtF-oc po $. 61., c.), 

dat. Aci, ak. Ai-a, vok. Ze5. 

6.6117 zswv (pas) i vok. xšov od osn. io a svi 
ostali padeži od osn. x5v: gen. xov-ćc, dat. zovi, ak. %bv-a, 
plur. z5v-ec, xov-&v, xooi(v), zbv-ac. 

7. 6 udpw-c (svjedok) s dat. plur. pdpro-ov(v) od osn. 
mapto, a sve drugo od osn. paprvp: pL&prop-oc, prap- 
rop-t itd. 2 

28: fi vaše (brod), ve-dc, vrst, vad-v, plur. vij-sc, vs-ov, 
van-ai(u), vaš-< (isp. $. 161.). . 

9. co čvap (san), osim nom. i ak. sing. sve ostalo od 
osn. dvetpčt: g. ovsipšt-oc itd. (pored toga &6 čvetpog i To 
dvetpov). 

10. ra odšc (uho), svi se ostali padeži izvode od osn. 
or (odaar, odar, čar 8. 61, a. €): or-6c, or-t, plur. 
Or-a, B-rov, o-oi(v). O naglasku isp. S. 142., 8. 

ll. Ilvć& (mjesto atenske skupštine) osn. Iloxy: Iloxv-6c 
Iloxv-t, Il6xy-a. 

12. 6 spzofevrije (poslanik) ima pluralne oblike od 
mp€ofv< (star, častan) : zpćofetc, zpćoBe-wv, mpćaBe-at(v), mpćafB=ic. 

13. ro Step (voda), osim nom. ak. sing. sve ostalo od 
osn. B8čT: g. Bdšr-oc itd. 

14. 6 vi6c (sin), gen. vić-oc, dat. viei, plur. visic, vić-wv, 
vić-ar(v), vieic (od osn. viv, isp. ploxic $. 156.). Uza to po 
pravilu vfoo itd. 
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15. fi xetp [ruka), osn. xetp; samo g. d. du, yepoiv, 
dat. pl. xepsl(v). 


Nastavci nalik na padežne. 


Neki*se nastavci po značenju približavaju padežnim nastav- 8.178. 
cima, i to: 

1. -bev na Pitanje odakle, 

2. -4 “dh u sing., -a(v) u plur. na pitanje g dje, 

3. -de, ce, -Če na Pitanje kamo, n. Pr. 
otuo-dev od kuće ot40-t kod kuće oivk-de kući 
čko-Đev od drugud čMo-t drugdje čMo-ce drugamo 
AĐijvn-Rev iz Atene AĐrvn-a(v) u Ateni AĐrmya-će u Atenu 
mdvro-dev odasvud Mapativt u M. Mirapi-de u M. 
jopa-8evy humo zepa-dl humi Xapa-te ad humum 

Bilj. Oblici na ++ lokativi su sing., oni na -6t(v) lokativi pl. — 8.179. 
Enklitički se nastavak -še pridijeva akuzativu : Miyapdde (S. 92., 5.) 


GLAVA VII. 
Pridjevi. 
A. Pridjevi konsonantskesklonidbe. 


Najviše je onakovih pridjeva, koji se za muški i srednji 8.180. 
rod sklanjaju po O-sklonidbi, a za ženski po A-sklonidbi, 
koji se dakle u nom. sing. svršuju na oc, 1 ili a), ov [lat 
us, a, umj: gopše, gogi, sop6v (mudar, -a, -0). O njima 
vidi 8. 129. i 181. 

Drugi se pridjevi u muškom i srednjem rodu68.185. 
sklanjaju po konsonantskoj sklonidbi, au ženskom 
po A-sklonidbi; ženski rod postaje nastavkom ja, koji 
se kod sastavljanja s osnovom svakako mijenja. 

Takovi su pridjevi trojakoga svršetka ovi: 

L. Pridjevi s osnovom na v (m.i sr. sklanja se po $.156. 
$. 147). 

j od nastavka ja premješta se u pređašnji slog ($. 95.): 
osn. peXav m. pixac ($. 51, B. 1.) ž. pškxva sr. pohšv (crn) 

(od psAav-ja) 


rahava rahšv (nesretan) 
* 


OSN. TaAay.m. rahac 


Pridjevi. $. 187.—189. 
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£.197 2, Pridjevi s osnovom na vr (m. i sr. sklanja se po 
$. 148). Ovamo idu osobito mnogobrojni participi. U 
ženskom se rodu < s nastavkom ja stapa u os, pred kojim 
se y gubi uz naknadno produljivanje (8. 51., B. 1 .): Aeqovr-ja 
A&rovga. 

Enov = oŠmodbaa o Šudv = gen. šxdvrog (rado) 

čnov = čnovoa — dxov »  čxovroc (nerado) 

Abev = Abovox = 2dov »  o2ovroc (odrješujući) 

iotdc = loraga loržv » o toravroc (stavljajući) 

vpagsic Tpapsica  Tpapsv =, Tpapevrog (pisan) 

Globe = dAodaa aA6y »  dA6vrog (uhvaćen) 

Bevvbe  Šemzvoga — Šezvšv =, Šetxvdvroc (pokazujući) 

Navlastice pamli: zac (omnis) naca mrav: 

Sing. rac maga may | plozavrec o masa o zdvra 
Tavroc TAJNE mavria TAVTOV  TAGOV = TAVTOV 
mavri o omdog o omavi HAJGW O TAJNE O TAJV 
TAVTA  TAJGAV O TAV | NAVIAaG  TAGAC = TAVTA 

Isp. $. 142., 2. 
Pridjevi na evr svršuju se uženskom rodu na egga: 
yapistc, yaplesaa, yapiev (mio) osn. yapre(v)r. Isp. $. 149., 4. 
8.188. 3. Pridjevi s osnovom na v (muš. i sred. S. 156., 158.). 
Ženski se rod izvodi od osnove, kakva se pokazuje u 
gen. [rAvxe(F)]; = se steže s nastavkom ja: vqlvxeia; na- 
glasak pada na krajnji slog osnove izuzevši Tipuwsvc, fjuiosta, 
Timov (polovičan) i $ijAoc, Hijketa, BM (ženski); dakle vAvxšc, 
TAozeta, r)vao (sladak). 
8.189. Najznatniji pridjevi d vojakoga svršetka, koji se 


sklanjaju po konsonantskoj sklonidbi, ovi su: 


1. Pridjevi s osnovom na dentale (sklanjaju se po 


$. 146.) 
čyapic, -t neugodan g. &ydpir-oc ak. čyapi-v 
eče\mic, -t pun nade , SOSKmd-oG 0, o ebelmi-v 
šmoMic, -t bez otadžbine n Gnohič-og » o ČnoM-v 
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2. Pridjevi s osnovom na v (sklanjaju se po $ 147.). 
eddaipov eBdatnov (sretan) gen. ebčalpov-oc 
GVppev  odepov (razborit) » o Jdppov-oc 
Šppnv = čepev (muški) »  &ppev-oc 
O naglasku isp. S. 147 b., 5. 6. 
3. Pridjevi s osnovom na o (sklanjaju se po S. 164.). 


gap"ic Gapšc (jasan) 

Anje &Xmq9€c (istinit) 

€D")9*nqs ebq%ec (budalast) 8. 167. 
edxAErje EDaheće (slavan). 


Osim toga ima pridjeva samo jednoga svršetka, i to 8.190. 
za muški i ženski rod: goydc (g. (oy48-oc) bjegunac, -ica, 
dno (g. čnatš-oc) bez djece, nšvne (g. Tćvrr-oc) siromašan. 

Samo za muški se rod upotrebljava Ede)ovrije (g. -0d) 
(dragovoljan), samo za ženski rod pridjevi na -ig (g. -išoc), 
kao z6hc ovpjuayic (grad saveznik), možete “EMmqyišec, “f) narpic 
tio ri (patria). 

Nepravilni su pridjevi: p&rac (velik) i zoA64 (mnogi), 8.191. 
jer im oblici postaju od različnih osnova, i to pridjevu 
usyac od osnove pera (nom. ak. sg. m. i sr) i peralo, 

a pridjevu molo; od zolo (nom. ak. sg. m. sr.) i zolho. 
moo mn s pan 
Sing. pćrac perdin ura Toloa moj o molo 

perđlov perđdme perdkov | zoMloš o mohAije o omokkob 

METAN pera perido | To = TAN TONG 

BETav nedim pra Tolby moli molo 
Plur. peyđ)ot pegalat pegaka | moMoi — zoMai moda 

peraAov pegđkov perakov | zodov  moMev moMoy 

itd. itd. 














Pridjev npžog npđov (blag) uzajmljuje ženski rod od pridjeva 
npašc: rparia, a samo rijetko i oblike za m. i sr. rod, n. pr. zpašuv. 


B. Kom paracijaili poređenje. 

I. Prvijeinajobičniji nastavak za tvorbu kom- 8.192. 
parativa repo (nom. repoc, tepa, repov), a za tvorbu super- 
lativa taco (nom. raroc, rar, rarov). Ti se nastavci pridije- 
vaju osnovi muškoga roda: 
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xošpog (lak) = osn. xovepo komp. zove6-repoc, ovgo-repa, 
XODp6-TEpoV 

SUp.  Xove6-Tarac, XODPO-TATI, 
XOVpO-TaTrov 
«Avzsc (sladak) , vAvxov komp. rAvab-repoc 
SUP. = TAvXD-Taros 
pshac (crn) » o opeAav komp. pe\dy-repog 
SUp. > peAdv-raroc 
gagijs (jasan) , dagec komp. dapšo-repog 
SUp.  gavEg-Taros. 

Pamtiti treba: : 

8.198. 1. Osnove na o samo onda ne mijenjaju o, kad je 
pređašnji slog po naravi ili položaju dug ($. 74. i dalje); 
a kad je taj slog kratak, produljuju o uo: 
šetv6c (strašan) komp. čety6-repoc = sup. četwo-rarog 
movnpće (zao) . » o o Tovnpo-tepoc =, movnpo-raroc 
zpodonoc (voljan) n  Tpoddpi-tepoc =, mpođou6-raroc 
mtxpoc (gorak) , = TIZpO-TEpOG no TIxp6-Taroc 
ali opće (mudar) n = JotpuW-repoc no JOPW-TATOG 

čEtog (vrijedan) , o AfLo-repoc ,o o dElo-raroc 
nohepux6o (bojan) , < mohepuzd-repoc ,  molepuxd-raroc. 

8.194. 2. Neki pridjevi na -atog pa giXog tvore komp. i sup. 
od osnove bez -o: 

Tepat6a (star) komp. vepai-repoq = SUp. 'repai-rarog 
maMa6c (starinski) » = Tahai-repog ,n o oTalal-raroc 
ayokatoq (spor) » = Syohal-repoc no Syohai-rarog 
PiXos (mio) » = giA-repog no PLA-Tarog 
ali pored toga i za)au-repoc, -6-varoc i paAkov tpikoc. 

8.195. 5 Neki pridjevi imaju komp. i superl. na -uttepoc, -airatog | 
rpwiattepoc, npwiatratog i mpwatregoc, zpwairarog od poet. mpotog ili 
npipog 3. (ran), adv. nput i np (rano); dhiairarog (od čitog 3. kasan) ; 
rhmotaitepoc, ninaatrarog (od adv. rirjstov blizu); “hsvya!tepog pored 
Nsvzrepog (Od fjovyog pored Ajaoyaioc miran), 

8.196. 4. Nastavci -ćovepoc, -ćoratog pridijevaju se nepravilno : 


a) osnovama na -ov: odppwy 9. (razborit) osn. aw pov, 
Gwgpov-ćorepoc; ebđaipv 2. (blažen), edBatuov-ćoratog ; 

b) odbacivši krajnje o osnovi pridjeva čppopćvog 3. 
(jak): šppopev-&grepoc; tako i 


OT 
Ot 
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c) osnovama na -oo- (nom. 0vs): ebvoborepog od ebvo- 
ćorepoc (eBvovc 2. dobrohotan), 4mhoborepog (4mhods 3. jedno- 
struk). 

5. yaptets (ugodan) glasi u kompt. i superl. yaptto-tsg0g, gagteg- 
varog od yapter-repog (S. 187. i 46); nčvns (siromašan) g. mevnr-os: 
mevig.Tepoc, mevćg-tatog (Od mevrjr-tepog S pokraćenim n). 

G. Riječ mleovewens (lakom) glasi u sup. mleovsztiotatog ; riječ $.197. 
bBptsvic (obijestan) ima komp. bBptstoregoc, sup. bRptsrdrarog. 

I. Drugijeirjeđi nastavak komparativni Zov (nom. 8.198. 
muš. žen. tev, sr. 10v), a superlativni taro (nom. tgroc, 
torn, torov). Osnovni se samoglasnik pred t izbacuje ili se 
za osnovu uzima imenička osnova. Naglasak se u kom- 
parativu odmiče od kraja, koliko može (S. 147 b, 5.). 

Komparativ se sklanja po S. 172. Tako postaje od: 


185€ (ugodan) osn. 78v komp. fšiov sr. fjdlov 
sup. > Tdtoroc, 1), ov 
rayss (brz) “ » rayv komp. Šđrrov sr. Farrov (od 


vdy-jev po S. 54. i S. 57.) sup. Taytotoc, 1, ov 

komp. ZeMiov sr. x4AMov sup. sđldorog 
aloyiev , dloylov ,  alaylotog 
žyHav o, čytov 0, Eydtoroc 


zal6a (lijep) 
aiaypsc (sramotan) Ž 
€yx%p6c (neprijateljski) Ž 

Isp. imenice: ro x&Moc (ljepota), ro alsyog (sramota), ro Ey9og 
(mržnja). 

Osim toga nalazi se ta komparacija uz neke druge 8.199. 
osobine kod ovih pridjeva; pa tu često vrijede pravila na- 
vedena u $S. 55.—98. 

Pozitiv 
1. &ra%6c (dobar) 


superl. 
ŠpLoTog, 1, ov 
BEArtotog, M, ov 
RPATLOTOG, Tj, OV 
Kpotog, M, ov 


komp. 
Gueivov, čpstvov 
Behriov, BEArtoy 
Zpeirrov, Xpsirrov 
Kouwy, Nipov 


Bilješka: čpetvov i čpisrog pokazuju sposobnost (4 &psmn), 


— Pehriov, BiXrtorog moralnu vrijednost, — xpeirtev, xparroc jačinu 
(r& xpdroc) i pretežnost (lat. superior); xpsrirtov je protivno pojmu 
Tjetov; — Mpov, Nporog znači: korisniji, najkorisniji. 
2. an6c (zao) zextov (peior) Sr. Xdxiov RŽMLOTOG 
yeipev (deterior) sr. ysipov yeiptoro5 
Trerov (inferior) sr. fjrrov sr. pl. fjtora 
(najmanje) 
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3. ućrac (velik) peičeov sr. preičov HEyLaToG 
4. mxp6c (malen)  prxpćrepog PLRpoTATOG 
čAArrov Sr. Eharroy š\dytotoc 
5. oMrog (malo) čAArTov sr. šAartroy šhdytotoc 
pretov sr. pstov 
6. mol&c (mnogi) — ržeiov sr. mAšov mheiatoc 
7. baštoc (lak) body sr. fdov bdarac. 
$.200. Napokon treba pamtiti još nepotpune (defeetiva): 
(npć pred) rpćrepog (prior) mporog (primus) 
— Šorepog (potonji) = Boraroc (ultimus) 
(č& iz) čoyaroc (extremus) 
(nep preko)  Srep-repoc Bršp-taroc (supremus). 


C. Prilozi od pridjeva. 
$.201. Od pridjeva se izvode prilozi pridijevanjem nastavka 
wc. Oblik i naglasak slaže im se s gen. pl. od pridjeva za 
muški rod (samo što krajnji glas nije v nego q): 


eiXoc (mio) gen. pl. epiXov adv. piXoc 
doP6e (mudar) Gopdoy Goriva 
dixatoc (pravedan) dinalov Šixalwe 
anode (jednostruk) AnNoy dnhoc 
zas (sav) Tdvrov Tdvroc 
rayoc (brz) Tayxćwy TAyEWG 
sayie (jasan) Gapiy gapia. 


Osim toga upotrebljava se kadšto kao prilog srednji 
rod pridjeva u akuzativu: "2x5 (brzo), zol6 (veoma). 


8.202. , Stariji je priložni oblik na a: saya od ray (brz, u atič, 
prozi možda), Gua (zajedno), p4ka (veoma). Komparativ od pola 
jest pžMov (potius) — mjesto peljov (8. 56); a superl. piMora 
(potissimum). Pridjevu &ra$6c pripada prilog «5 (dobro). 


8.208. Od komparativa Postaju rijetko prilozi na eg: pest- 
C6vwc. Obično se upotrebljava za prilog u komparativu 
akuzativ sing. sr. r., au superlativu ak. plur. sr. r.: 
PeBat6repov, xddhov; BeBon6rara, Zahora. 


8.204. Prilozi mjesta na o, kao čv (gore), x4ro (dolje), noppw (da- 


leko), nemaju < ni u kompt. i superl.: čvuTEpw, xarwtEpw, FOppuwTEpU ; 
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tako i čgrovćpw (pored šyyćtepov), čyporćto (pored igrara) od žyyog 
(blizu) ; tako i nepatripu (dalje) od nepa (preko). 


GLAVA VIII. 


Sklonidba zamjenica. 


























Lične zamjenice : 8.205. 
Sing. nom. | šro ja [ego] | od ti [tu] 
gen. špoD, po mene, me | 905, oov tebe, te 
dat. pol, pot meni, mi | ovi, sot tebi, ti 
ak. Šu$, pe mene, me oš, os tebe, te 
Duna. vu gp 
gen. dat. | vov spy 
Plur. nom. | “peic mi bpeic vi 
gen. | "uov nas 5uov vas 
dat. | fiiv nam(a) Suiv vam(a) 
ak. Ainac nas bjeac vas 
Bilješke. 
Oblici lične zamjenice 8. lica: 8.206. 
sing. — (05), ot, ( 


pl. (ogpeic), pov, spist(v), spac 
upotrebljavaju se samo kao indirektni refleksiv (S. 439., 2, b). 
Kao lična zamjenica 3. lica služe u nom. pokazne 
zamjenice ($. 212.), a u kosim padežima oblici zamjenice 
adrdc, =“). -6 (8. 209.): adrg njemu (mu), adriy nju (je) itd. 


Ako na ličnoj zamjenici nema sile u govoru, upotre- 8.207. 
bljavaju se oblici pobilježeni u $. 92., 2. enklitično, i to za 
prvo lice oni, koji se počinju s glasom p. A kad treba istak- 
nuti zamjenicu ili kad stoji iza prijedloga, ostaje na- 
glasak, a od zamjenice prvoga lica uzimaju se potpuniji 
oblici: doxeč pot (čini mi se); špoi, od gol rodro đpćaxet 
(meni se to mili, ne tebi), 

Bilj. Da bi se oblici ličnih zamjenica jače istakli, pridijeva 
im se enklitična čestica yt; tada se naglasak oblika čro i čuot pre- 
mješta na prvi slog: čge-yre žpovye, ali čpod-re čšpi-ye. 

















- ; ienice. adr6c. S. 208.—209. oo : 
58 Posvojne zamjenice. abtoc. S. 208.—20: epom 8. 210. 59 
: | 
: 9 j jeni staju od osnova ličnih za- ma s A : 
sam Z He sme gos : će Od ličnih zamjenica složenih s aštćc poslaju povratne 8.210. 
mjenica : M : nazteaii 
VN A Boa E pronomina reflexiva): 
(osn. če) 6 čpćc, -ij, -6v (osn. Aime) 6 "ušrepoc, -a, -ov | zamjenice (I 
moj naš ===> San... 1 Hm | 
e a a. em. M E urenoe ic ubj. S 
osn. ae) 6 ode, gij, odv tvoj (osn. ope) 6 dpištepoc, -&, -oy Pe spo : 
' : dei vaš. Subj. j a Subj. ti on, ona, ono | vatski 
Bilj. Posvojna zamjenica 3. lica : 6:, %j, 6v svoj, -a, -e nalazi S.g. čp.avrod, -7g geavtod, -Tjs €avTod, -Tjs . : : 
jeanika š svoj za više nji sam 
se samo kod prtni mar -&, či svoj, -a, -6 (za višo njih) | ind , 
nalazi se u prozi rijetko i svagđa retleksivno. : : X Z : 
: ojetek teko f1 o no đ d. | čpaoto, -%) geavrti, -ij EavrQ, -ii sebi 
Posvojne zamjenice stoje atribu tivno t. j. među Sama, 
članom i imenicom ili s ponovljenim članom za imenicom ; | -samoj) 
pana sa ag s. a nam Mj : M irađu. Sa Paeesba 
n. pr. PA riv čuiv zarpiša ili (Ao riv zarpiča rijv špijv. ak. | čuaor6v, -fv geavr6v, -fv Eavrbv, -1\, 
n. pr. ? MR Pe ? iv ratp iv sum D , 9. , "i ah 
2. Mjesto posvojnih zamjenica može se upotrebljavati . 

M u f d S i x . X | -Samo 
genitiv ličnih zamjenica, i to predikativno t.j. = 
pred imenicom, koja ima član, ili za njom; n. pr. Tčv čpov Subj. mi Subj. vi S: X E 
maršpa (tdv marspa rav šn6v) == špod rov zarćpa ili rov zarćpa Onu one 

2 aka f mu Ro | PE E io seo dar 
Woo. Ličnu zamjenicu 3. lica zastupa aor6c: adrod rov zarćpa P1.g.| unov aDravy Duov ATrov s obavi > 
ili rč : 5 i ExDTd»Y 
ili rov zarćpa adrod patrem eius. e! (samih) 

Ap mm = m o : z Paja : 
$.209. adrdc, adrij, adro sklanja se kao i drugi pridjevi, d. | fjuiv aoroie, -aig | bpiv abroic, -aie a adrois, sle sebi 
s s s. S Ć , Ill savrots, -ate |(samima 

samo što srednji rod u nom. ak. i vok. sing. ne prima v 4, 916 |(: ) 
(lp član sij: ak. | “fipnac ddrobe, -36 | bude Adrobs, -AG | opac adrods, -da | sebe 
Značenje mu je trojako: ili čavtobs, -dc, -4, (same, 

| -sama) 














1. bez člana znači: sam (ipse), n. pr. edroc 6 Bagt- 
kebg ili 6 RagrAsdc adrće rex ipse; : Bilj. Mjesto oeavcoč itd. govori se i ceorod itd.; tako i abroo 

2. u kosim padežima zastupa (kao lat. is) ličnu za- 1B, pojesto: Msn ilo; Borio MA, “jota Sonju 
mjenicu 3. lica; isp. S. 206., 208., 2.; Povratne zamjenice zamjenjuju lične zamjenice, ali se 
od njih razlikuju oblikom i porabom; oblikom po tom, 
što povratne zamjenice imaju rod, a lične ga nemaju; a 
porabom po tom, što povratne zamjenice mog u za- 
mjenjivati lične zamjenice samo onda, kad se protežu na 
subjekt, s kojim se povratne zamjenice slažu u licu, broju 
i rodu; ako se protežu na subjekt 3. lica, mjesto ličnih 
zamjenica moraju dolaziti povratne: orspye oš (ljubim 
tebe, amo te), aršpro čuć ili čnavr6v (ljubim sebe, amo 
me), ali samo gorćpyst ćavr6v (ljubi sebe, amat s e). 


g 


3. sa članom znači: isti (idem), n. pr. 6 ošroc Bagt- 
kesc idem rex. 
Bilješka. Oni oblici člana, koji se svršuju na samoglasnik, 


mogu se stezati s oblicima od abrec (kraza 8. 65); tako postaje 
abrog, tabto i radrov, radrod, vadrij, Tadrd. 


Tako dolazi genitiv povratnih zamjenica i mjesto 
posvojnoga genitiva ličnih zamjenica ($. 208., 2.); samo 
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»A))og. Pokazne zamjenice. $. 211.—212. 


treba pamtiti, da genitiv povratnih zamjenica ima atribu- 
tivan položaj; n. pr. orspye Tov marspa pov ili orepye Toy 
žavroš matćpa (rdv maršpa Toy šuovrod) ljubim svoga oca, 
amo meum patrem: ali samo orćpyst ov ćavrod  Tarćpa 
ljubi svoga oca, amat suum patrem. 

Bilj. Uopće vrijedi ovo pravilo : kad jeu hrv. povratna 
zamjenica, može biti i u grč.; a kad bii u lat. bila povratna 
zamjenica, mora biti i u grčkom. 


čNo-c, dm, ŽNAo drugi, a, o (alius) sklanja se kao 


Od udvojene osnove zamjenice &Moc (isp. alius 
alium) postaje osnova recipročne zamjenice (prono- 
men reciprocum) &A2-nXo (mjesto &A1-aXX0), koja se 
po svom značenju ne upotrebljava ni u nom. ni u sing. : 


Plur. gen. &AXijkov 
d. GAMAots, ate 
a. &aAMjAove, -ag, 
čMAmAa. 

Na hrvatski se ta zamjenica prevodi riječima : jedan drugi 
tako, da jedan ostaje u nominativu, a drugi se sklanja; n. pr. dat. 
du. mask. &Majhov jedan drugomu; dat. pl. fem. čika jedna 
drugoj, ili (ako ih je više nego dvije): jedne drugima. 


Du. g. di 2Majkot, -aty 
a. Gia, -a 


Najznatnije su pokazne zamjenice (lemonstra- 


tiva) ove: 

r6če ovaj, ova, ovo 
rodro taj, ta, to 

čaeivo onaj, ona, ono. 


Nom. &še Tiče 
» o oobroc arm 
, o ošxeivoc  čxeivn 


58 je postalo od člana 6 i pokazne enklitične čestice 
de (8. 92., 5.), a sklanja se kao i član pridjenuvši mu če. 


odrog se počinje s oštrim hakom ili s glasom < ondje, 
gdje se i član počinje (S. 106.), pa ima u pretposljednjem 
slogu dvoglasnik av ondje, gdje član ima a ili y (a-glas), a 
dvoglasnik ov ondje, gdje član ima o, ov ili o (o-glas). Po- 
sljednji je slog svagdje jednak članu, samo što u nom. 
sing. i Pl. tog, g, tot, zat zastupaju oblike člana 6, fj: 
ot, at. . uu 

















Pokazne zamjenice. S. 212. 61 
Sing. n.| 68e Te r6de obrog ašra Todro 
g. | rode vijede Toše | rodrov = oradrne = Tobrov 
d.j zqpđe Tijde ripde TODTIp Tadrq  orodro 
a. | vovde Tijvde rode Todrov = ozabrgv o vodro 
Du.n.a. | rode [raBe] Tuwde ZODTW [rabra] zobruw 
g. d.| roivde [raiv8e] zoivše TODTOL [rabratvy] — robrovwv 
Plur. n. | otše otše rAde ošrot adrat Tadra 
g. | rovče viyde vive | Trodrav = TObTVV O Tobrov 
d.| roigče raicde roicđe | Tobrotg = TADTALG = TODTOLG 
a. | tobcđe racde rade TObtODE o Tadrac = oTadra 











\ 

Prilog od 68e glasi Gše (ovako), a od orog: obroc 
ili ore (tako). Isp. S. 69., B. 3. 

Kao ošroc sklanjaju se: | 
zogodtoc = zogabrn  zododro ili rogodrov toliki, a, o (Lantus) 
votodrog = rotabrn  zorošro ili zotodrov taki, a, o (talis) 
rnMošrog rnatzaden modro ili rnMtzodrov te dobi, tako znatan, 
samo odbacuju oni oblici zamjenice oSroc, koji se s tim 
glasom počinju: rašra, ali rog-adra. 

Ako se enklitično če pridjene zamjenicama 16g0c, toioc, 
rnMxoc, postaju zamjenice : 


rogdcde rogT)de rog6vše ovoliki, a, o 
rot6cđe roldde zot6všs ovaki, a, 0 
rAtxbeše = vmluxijče o rixćvše ove dobi, ovako znatan, 


koje se sklanjaju kao pridjevi. 

čneivoc, čxelvn, škečvo onaj, ona, ono sklanja se 
kao i avrda. 

Ako pokazne zamjenice: e, ošroc i čzeivoc pristupe 
k imenici, imaju predikativan položaj; n. pr. oštrog 6 
&vip ili 6 dvip oroc. 

Pokaznoj se zamjenici često pridijeva dugo naglašeno t, koje 
potkrepljuje pokazivanje; pred njim se zamjenica sklanja pravilno ; 
e rijočce de i drugi kratki samoglasnici izostavljaju se : obroci, ubrni, 
zovtt, tovtovi, ravri, rotešt. Isporedi lat. ce u his-ce, has-ce. Imi 
imamo takovih pridjevaka, n. pr. tom u-j, njoj-zi itd. 





62 Relativna, upitna i neodređena zamjenica. S. 218.—214. 
Relativna zamjenica počinje se u svima padežima 


S.213 
8.218. ja. : 
soštrim hakom; inače se sklanja kao avr6g: 








mp hr mp up 
Sing. &e (koji) f; (koja) 6 (koje) | Plur. ot ot & 
o5 s 05 dy 
Q Ki] g ola ac oi 
oy Kn) 6 (I: TN 





Dual. & [4] & — otv [aby] otv 


Bilj. Relativna se zamjenica potkrepljuje enklitičnom če- 
sticom nep: &gnep, "imep, &nep, odrep itd., upravo (onuj), koji itd. 


1. Upitna zamjenica (interrogativum) iste je osnove, 
kao i neodređena (indefinitum), od koje se razlikuje 
samo naglaskom. Upitna zamjenica ima svagda akut 
(nigda gravis) na glasu t (8. 86.): «ic tko? (koji? koja?), 
vi što? (koje?),a neodređena je zamjenica enklitična: 
vic netko (neki, neka), «i nešto (neko); samo je ševa svagda 
naglašeno. Gdje neodređena zamjenica mora biti naglašena, 
ima naglasak na posljednjem slogu. — Isp. hrv. tko je do- 
šao? i: ako je tko došao; pa lat. guis fuit? isi quis fuit. 


$.214. 











Korelativne zamjenice, $. 


pravna upitna zamjenica šcuc, 
(tko, što) [god]. Obje se osnove sklanjaju usporedo: 
——————>— 


215.—216. 
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g ža . 
nus, o u koji, a, e 








Sing. crte frts bu Plur. otrwsc = airwec = Bra 
obrivog = “jerivog  odrivog Ovrtwoy 
prove Tj oro otenar(v) alemor(v) olcrau(v) 
> vrta Tvrwa. Sou oderivac Borac = Zrva 
Du. Girtve (Artve) rive 
olynivotw (alvuvotw) olvrtvotv 


Za razliku od veznika &u (da) piše se srednji rod ove 
zamjenice razmaknulo kao dvije riječi: 5 rt. 
Bilj. I kraći oblici zamjenice rig (isp. 1., Bilj.) sastavljaju 
se sa #4, ali se tada osnova 6 ne sklanja: gen. rov, dat. dup. 
Pored &rwa ima i Sera, koje valja razlikovati od čera = uva. 


Ima još neodređena zamjenica čeiva (quidam) za sva tri 6.215. 
xoda, koja se sklanja ovako: 6, 4, tb delva, too Čelvoc, rip deivi, rby 























| upitna neodređena (enkl.) 
ric tko? ri što? | cic netko mt nešto 
Ba: rivoq koga? rivoq nekoga 
zivt komu? uvi nekomu 
riva koga? ri što? | rea nekoga rt nešto 
Dual rive u 
TEVOLV zivoiv 
rivec riva Ttvše riva (šta) 
TIVOy TIVOV 
Plur. vigr(v) riai(v) 
rivac riva rtvdc rivi. (čera) 
U 








Bilješka. Mjesto rivoc, rit pa mjesto rw6c, wi na- 
lazi se i to5, tg; kad su ti oblici neodređeni, onda su i 
enklitični. 

2. Relativna se zamjenica sastavlja s neodređenom pa 
postaje neodređena (generalna) relativnaineu- 

















Šeiva, rav delvov. 
Korelativne zamjenice: 8.216. 
upitna neodređena pokazna | relativna (isp. $. 448) 
upr.i neupr. enkl. individualna| generalna i neupr. 
(osn. mo-) | (osn. zo-) (osn. ro-) (osn. 6-) |upitna (osn. 6mo-) 
vic tko? nic netko = 68«, očroc, čzeivoclše koji Seria kojigod 
ovaj, taj, onaj 
norepog uter? Šrepoc jedan od or6repoc kojigod 
koji od dvo- dvojice (alter) od dvojice 
jice? (utereumque) 
n6soc kolik? (moa6c) ne-|(t630c), Tod6cše, gogz kolik \6rćaoc kolik god 
(quantus, | kolik (ali- ovoliki, toliki (quantus, (quantuseumque, 
pl. quot?) | quantus),_(tantus, tot) (quot) \quoteumque) 
moiloc kakav ? ((zot6c) ne-i(zoioc), rot6cče,  otoc kakav (&zotog kakavgod 


(qualis?) 


kakav 


rotodrog ovaki, 
taki (talis) 


(qualis) 


(qualiseum- 
que) 





znMinog koje 
dobi? kako 
znatan ? 








(mAixog), vnMabe- 
Še, rnAtxodroc 


TiMimog koje 
dobi, kako 





ove, te dobi; ovako, 
tako znatan 





ornAixog kojegod 
dobi, kakogod 
znatan 








| znatan 


One pokazne zamjenice, koje su zagrađene, samo su poe- 
tičke; one neodređene, koje su zagrađene, veoma rijetke, 


G4 Korelativni prilozi. S. 217. 


Mjesto 6 Erepoc kaže se također &repoc, mj. ro Erepoy: Barepov, 
mj. cp ćržpo: Jatipy itd. (8. 65., Bilj. 1.) 

Zamjenice, koje su postale od osnove &6zo-, upotreblja- 
vaju se kao neodređene (generalne) relativne 
i kao neupravne upitne zamjenice; isp.$. 214., 



























































2.; 8. 4438. 
8.217 Korelativni prilozi. 
upitni | neodređeni pokazni relativni ai 
upr. i neupr. enkl. individualni gonoralni i | 
ž s: neupr. upitni 
(osn. mo-) (osn. zo-) (osn. zo-) (osn. 6-) (osn. 6no-) 
mob gdje?  |zoo negdje |žvlače hie 05 lgdje |šrov gdjegod 
ubi? alicubijčvnoga ibi švda Jubi ubicum- 
šal illic que 
abtoš ibidem 
moi kamo? |zot nekamo švšaše huc ot kamo |šrotkamogod 
quo? aliquo j|švrebBa e0 švda Jquo quo- 
čkečge illuoe cumque 
udroce e 0 
mođey mogšv iv9švše hinc 59:v \odakle/bnog=y 
odakle? odnekle  (čvndBevinde čvevfundej odaklegod 
unde? alicunde čxciBev illince undecum- 
abrodev inde que 
more kada? |morć nekada|r6re tada, tu m Gre kad, cumjćnote kadgod 
quando?,aliquando cum 
muviza u koje| | mnvindše u ovo doba |“pyize u koje ornviza u 
| doba? rnyixadta u to doba doba kojegod doba 
rog kako? |zog nekako (cz tako) de, Gorep = |Bnwc kako- 
quomodo? dše ovako kako, kao god 
oBrwg (što) 
| sf kuda? |mg nekuda |rjče ovuda, ovako 7, rep 5rqg kudagod 
|qua? kako? nekako raštq tuda, tako kuda,kako| kakogod 


Bilj. čvBa i čvgey nalaze so s isprvičnim pokaznim značenjem 
u atičkoj prozi samo u nekim izrazima (čvša dij baš ovdje, čvija val 
švBa ovdje i-ondje, žvBa pćv —>žvĐa B; ovdje — ondje; čv9ev xa 
čvBey s ove i s one strane, čvdev piv — čudev Bi s ove — s one 
strane); pravilno imaju relativno značenje. 





I prilog torš, koji se naglaskom razli 
se kadšto neodređeno, 
Ev — zorš 8i). 

Pokazno se e (dc) u atičkoj 


Brojevi. 


tako) i obd' (umn8) &e (ni tako). 


Relativnim=zamjenicama i 
dvimore i odv, koje znače -g od lat. 
ogrtgodv g. obrwosodv (tkogod, kog 


Treba pamtiti i niječne zamj 


(običnije odšetc, Idete), obdErepoc, 
ute), oddapod, uqđapoo nigdje, 


$. 218.290. 


6& 


: kuje od zore, upotrebljava 
Osobito roi piy — rork Bi sad — sad (= mort 


prozi nahodi samo u xel (i 


prilozima _ mogu se dodati čestice $.218. 
cumq ue; šet čijnore (tkogod), 
agod), rwsodv (kakogod, utcum que). 


enice i priloge: ošrig, pojeis nitko 8.219. 


GLAVA IX. 


Broj 


evi. 


Pčitepog nijedan od dvojice (n e- 
oddapis, pnčapic nikako. 


Glavni (cardinalia), redni (ordinalia) i Pri- 8.220. 
ložni (adverbialia) brojevi s vrijednošću i znacima: 








I “T= ila: — "—“—MMn———— 


























i 


| 
1 
j 


la" | elo, pla, Evjedan | sporog prvi |Gmać jedamput 
XB 1560 Šebrepoc dig 

3| vo |rpsic, tpia rpiroc rpic 

4| 8 |rćrrapec, rćrrapa TETAPTOC TETPARLC 

5 e mdvre TEŠLLTTOG TEVIČALG 

6| g š Euro Ebdme 

"o 7 € o|ščma _ | SBčopuoc Enrdsic 

8! no o|dard dydoog OnTARIc 

9, | čvća čvarog (čvvaroc) | čvxig 

10. € |čeza dizaToc čevinte 

11, ta | Evšeza vdenaroc | Eyšexđxio | 
12 18" | čedsxa | češsxaTac dudexdnic | 
13 u jrpsic (rpiaJnaičšna Tpltog Kai ČEKATOG | TpIGRAŠERAKIG 
14 18 TETTApEG Kal dina TETApTOc xal &€- TETAPSGAJLDEKANLC 

TŠTTApa xal čexa | xaroc itd. 

15 1€' | mevrexaiđena TEVTEKALdŠKATOG 

16. 18 Exnaiđena Sxxatdćnarog 

17 10 | črraxaidena Ezranatdćnaroc 

18 tn | dxroxaišsxa DATOAXŠEKATOG 

19, 19 | čvveanaišena | | iveanaiŠćnarog 
20 x etxoar(v) elxogrdg elxogčino 

Musić: Gramatika grčka. 5 


Brojevi. S. 221. 
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30) X |rpidxovra“ TPLAAOGTOG TOLAROVTAKLG 
40) u | rerrapdxovra TETTAPOROSTOG itd. 
50, v| mrevrijaovra mevrrjxogr6e 
60, € | čgijnovra g&rjxoor6a 
70; o | &Bdopijkovra SBBop.njaogroe 
80, m | oyđorjnovra Oydonaogr6e 
90, q' | čvevijnovra švevrjmogroc 
100/ p' | fxčr6v šxarogroG | ŠRATOVTŠKUG 
200 s Bianbatot, a1, a | člazogtogrog ŠLAROGLŽKLG 
300, < rpiaR6gto1, At, a | TpLAxogLogTdg itd. 
400; 0. |rerpčn6otot, AL, | TsTpaxogLogrog 
500, €' | mevrazdatot, At, & | zevraxogtogr6g 
600, y'= |(čfax6arot, ot, a | šlaxogtogr6e 
700, € |žmraxdatot, 21, a čnranogogtbe | 
800, w' | čxrax6atot, At, a | dzrazogtogroe 
900, 25" | žvaxdatot, at, a | švaxogtogroc 
1000, a |yiltot, a, a XAtogr6G yim itd. 
2000; Boo [čreyiltot, at, a | šteyrAwogr6e 
| 3000, ,y  |tpteyiluot, at, a | pieyMtogt6e 
10,000/ UŠplOL, At, a poptogt6c MOpUŽKIG 
11,000. x | poprot al yilot 
20,000, ,y | Šrepoptot ŠicpoplosToe ŠtoLoptanie 
Bilj. Slova u alfabetskom redu znače i brojeve. — Iza «' 


8.221. 


(= 5) umetnuto je €' (stigma) za broj 6. Taj je znak postao od F 
(Š. 8. Bilj.), kojemu je kao i latinskomu F bilo mjesto iza E. Znak 
q' (koppa = %), koji stoji iza m, također je starinsko slovo, i to 
lat. q; iza u“ (= 800) umeće se % (sampi) (== 900). S 1000 počinje 
se alfabet iznova, samo se crtica meće s lijeva pod slovo; dakle 
Prpč' = 2344, ,awqS = 1896. 


Glavni se brojevi od 1 do A sklanjaju: 


lek ia gy 
Evdg Mac. Eve 
ža 5 ; 
&vi mr Švi 
= X s 
čva piay šy 


2 na. 800 
g. d. Švoly 


Brojevi. S. 222.—298, 67 


3 Tpsic sr. tpia 

TpLov 

rptot(v) 

rpeic sr. rpia 
TETTAPEG SI. TETTApA 
TETTA POV 

rerrap3t(v) 

TETTADAG SI TETTADA, 


= 


Kao eis sklanja se i odšelo (== o98š efc), odčepig, odšćv 
i padete (== prndč elg) — nijedan: 


Sing. odšeig ovšepla = oDdćv PI. m. ovševeg 


oDđevbe = oddemuđc = oDdevie oDdEvov 
ovđevt oDdepuđ = odđevi 008€g1(v) 
oDdEva — oddeplav = oDdćv oddevac 


Kao 850 sklanja se i žp,oo (ambo, oba): čuo, 
čupotv itd. 

šbo se i ne sklanja. 

Brojevi 5—199 ne sklanjaju se. .222, 

Jedinice se s deseticama sastavljaju ili veznikom xai 
kojim mu drago redom: sčzogt zali mšvre i mćvre zali elnogt 
ili bez xat, pa tada desetice stoje pred jedinicama: etxogt 
mevre 25, tako isto &xarav čšxa. — Ovo pravilo vrijedi i za 
redne brojeve. Dvadeset i prvi kaže se: elg xai elxogr6a, 
zpotoc zal el., ili također stxogroc mporog itd. 

Za 13 i 14 kaže se rpric (rpia) xal čšxa, rsrrapec (Tćr- 
rapa) sal čeza; tpiroc xai denaroc, Teraprog mai dinaroc češće 
nego rpicxaidexa, TErrapanaldena ; TpIGARIŠŠKATOG, TETTAPARA!- 
činaroc; dolazi i €Bčopoc xai šćkarog pored šrrazašnorog. 

Glavni počevši od 200 i redni brojevi pravilni su pri- 
djevi trojakoga svršetka: čraxćatot, at, a. 

Od osnovi glavnih brojeva postaju: 8.228. 

1. umnožni brojevi (multiplicativa) na -mlošc 
(od -nA6oc 8. 131., b, b., lat. -plex) i na -zlžaroc: anode 
jednostruk, štmlošs (lat. du-plus), rpmAošc, mevrankoše itd.; 
ŠirAđdai0c, tpimAdotog itd. 

2, brojne imenice na -&c, -ačog: povdc jedinica, 
čudo, rpidc, tetpdc, &BŠopudc, Bexds; gace; poprac; dakle: 


Tpeic poptađec = 30,000. 
* 


Bilješke o glagolu. Lični nastavci. 8. 225.—226. 


B. Pregibanje glagola. 
Općene bilješke. 


8.225. Grci razlikuju u glagolu: 


8.226. 


1. Tri broja: Singular, dual i plural. 

2. Tri vrste: Aktiv: šAvda odriješih. 

Medij: čAvodprny odriješih si (se). 
Pasiv: š&lodmy bih odriješen. 

Medij ima aktivno značenje, a uz to pokazuje, da se 
radnja glagolska proteže na subjekt: A&opat odrješujem si 
(ili se t. j. sam sebe). 

Glagoli, koji imaju oblik medijalan ili pasivan, a zna- 
čenje aktivno, zovu se deponentia; ako imaju medijalan 
oblik, zovu se d. media (DM), ako li imaju pasivan oblik, 
zovu se d. passiva (DP). 

Bilj. Osobite oblike za pasiv imaju samo aoristifutur; 
inače imaju medijalni oblici zajedno i medijalno i pasivno značenje. 

3. Dva glavna razreda vremeni: 

A) Glavna vremena: 
1. Prezent: 
2. Perfekt: 
3. Futur: 


B) Historička vremena: 
1. Imperfekt: &\voy odrješivah 
2. Pluskvamperf. čle)sxewv bijah odriješio 
3. Aorist: š)voa odriješih 
4. Četiri načina: 
1. Indikativ: 
Verbum _| 2. Konjunktiv: 
finitum | 3. Optativ: 
4. Imperativ: 


50% odrješujem 
X)slvza odriješio sam 
)&gw odriješit ću. 


, 


Xbo odrješujem (2. sing.X\betc) 
Xbo solvam (2. sing. )&me) 
Aso odrješivao bih 
)še odrješuj. 
5. Tri glagolska imena: 

1. Infinitiv: ew odrješivati 

2. Particip: lov odrješujući 

3. Glag. pridjev: 2vrćoc solvendus. 

Lični su nastavci osobiti za aktiv i za me dij 

(pasiv), a u aktivu i u mediju opet osobiti za glavna (pri- 
marni) i za historička vremena (sekundarni). 


Vremenske osnove. S. 221. 











Aktiv Medij 
primarni sekundarni primarni sekundarni 
Sing. 1. - M -v -pat -uqy 
2, -a -c -gaL -o0 
3. -ut — -vat -to 
Du. 1. = plur. -pey -ueda*) 
9. -Tov -adov 
. 3. -roy -vqy | -odov -admv 
Plur. 1. - [ey -peda 
2. -Te -gije 
3. -vu -v(-34y) | -vrat -vro 
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Vremena, načini i glagolska imena razlikuju se po 8.227, 


osnovama, od kojih se izvode. Vremenske su osnove ove: 

1. Prezentska osnova, od koje se izvode prezent 
i imperfekt. 

2. Jaka aorisna osnova, od koje se izvodi jaki 
aorist (akt. i med.) 

3. Futurska osnova, od koje se izvodi futur (akt. 
i med). a 

4. Slaba aorisna osnova, od koje se izvodi slabi 
aorist (akt. i med.). 

.5. Perfektna osnova, od koje se izvode perfekt, 

pluskvamperfekt i fut. eks. 

Tih je pet osnova za aktivi medij. Za osobite 
pasivne oblike ima: 

6. Jaka pasivna osnova, od koje se izvode jaki 
pasivni aorist i jaki pasivni futur, i 

7. Slaba pasivna osnova, od koje se izvode slabi 
pasivni aorist i slabi pasivni futur. 

Onaj oblik, od kojega se sve vremenske osnove mogu 
izvesti, zove se glagolska osnova. . 

Bilj. Ne treba misliti, da se sve vremenske osnove mogu 
izvesti od svake glagolske osnove; naprotiv vrijedi ovo pravilo, da 
se jaki i slabi oblici ne nalaze jedni pored drugih, pa 
aorisna osnova za aktiv i medij, a tako isto i pasivna osnova ili je 
jakaili slaba, rijetko se kada nalaze obadvije. 


*) Veoma rijetko dolazi osobit nastavak za 1. du. med. -pe$oy. 


Načini. Naglasak. Glavne konjugacije. 8. 228.—230, 


Konjunktiv se od indikativa razlikuje produlj e- 
nim (osnovnim) samoglasnikom pred nastavcima : 
15-w-pey solv-a-m us, X6-q-te solv-a-tis. 

Znak je optativa tili tg (te): A6-o-t-pevy odrješivali 
bismo, c9e-iq-pev postavljali bismo. 

Konjunktiv prima primarne, a optativ, izu- 
zevši 1. lice sing. akt., sekundarne nastavke. 

Imperativ ima ove osobite nastavke: 


$.228. 


S. 2. -ALili -c -g0 
3. -ro -odo 

D. 2. -rov -odov 
3. -covy -odovy 

P1.2. -re -ode 


3. -vrev ili -rosav -oBewv ili -oRwaav 

Bilj. Oblici na -tegav ili -owgav potvrđuju se u prozi istom 
od konca 4. vijeka pr. Hr. 

8.229. Zanaglašivanje glagoli vrijedi ovo glavno pra- 
vilo: naglasak se odmiče od kraja prema počelku riječi 
što se više može; krajnje se a osim optativa drži za 
kratko: 25, Xbere, A5opat. 

Od toga se pravila izuzimaju participi, koji zadrža- 
vaju naglasak na istom slogu, na kojem je u nom. sing. 
muškoga roda, ako tomu nijesu protivna općena pravila 
o naglasku ($. 79.—87.): part. prez. akt. m. Bagt)ebov 
(regnans) neutr. Paotedov, a ne Bagikevov (ni Bagte5oy, 
po $. 84), part. fut. akt. m. Baodebsov (regnatu rus) 
neutr. PaotAebaov. — Izuzeci $. 331.—333. 


8.230.“ Razlikujemo dvije glavne konjugacije: 

1. Prva, mnogo običnija, sastavlja lične nastavke s prve 
dvije vremenske osnove preko samoglasnika, koji pripada 
osnovi, pa se zove osnovni samoglasnik (tematski 
vokal): 25-o-pev (isp. hrv. plet-e-mo). Zato što se u toj 
konjugaciji 1. lice sing. prez. akt. svršuje na e, svi se ta- 
kovi glagoli zovu glagoli na o: 26-o. 

2. Druga rjeđa konjugacija pridijeva lične nastavke 
prvima dvjema vremenskim osnovama bezosnovnoga 
samoglasnika: čg-pćv (isp. hrv. jes-mo). Budući_da 
prvo lice sing. prez. akt. te konjugacije ima nastavak pu, 





Prezentska osnova. 8. 231. 71 


zato se oni glagoli, koji se tako sprežu, zovu glagoli na 
t: sdp. 

Oblike oslalih 5 vremenskih osnova jedna i druga 
konjugacija izvode jednako. 


GLAVA X. 
Prva glavna konjugacijaili glagoli na uv. 


I. Prezentska osnova. 
A. Pregibanje prezentske osnove. 
Od prezentske osnove postaje prezent akt. i med.8.281. 
(pas.) s načinima, infinitivima i participima, pa imperfekt 


akt. i med. (pas.). 
Oblici glagolski, koji postaju od prezentske osnove, 
imaju imperfektivno (trajno) značenje. 





Pregibanje 
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Prezent Indikativ Konjunktiv 
aktiva odrješujem 
1. sing. | 26-o 15-w [solv-a-m] 
Da )5-et-c 15-q-4 [solv-a-s] 
da 5-st ; 15-q [solv-a-t] 
2. duala 15-e-tovy + 15-n-tov 
B. a 15-e-rov a 15-m-tov 
1. plur. | A5-o-pey 15-w-pev_ [solv-a-mus] 
LA" 15-e-re N8-q-ts [solv-a-tis] 
3. X5-ov-a1(v) 26-e-at(v) [solv-a-nt] 
MAŠA | oejsdem oš i a 
i pasiva 





PIR = 
Aa 
g 
5 


15-0-pat X5-a-pat 
X5-q ili A6-zr < 15-q 
N6-e-tat 15-n-rat 
15-e-a$ov 15--o90y 
15-e-o$0y N6-m-oBov 
)v-6-peda Xo-o-peđa 
15-e-oBe : 15-q-ode 
15-0-vrat sk X0-w-vrat 














Imperf. aktiva: odrješivah 

1. sing. &-)v-o-v plur. &-)6-o-pey 
> š-)b-e-c du. š-)5-e-tov : č-\5-e-re 
3. o č-Xo-e(9) no čdo-E-enu no &-Ao-0-y 





prezentske osnovo. 73 





. .. 








Optativ Imperativ Infinitiv 
odrješivati 
|odrješivao bih odrješuj N5-ewy 
N5-ot-put Particip 
N5-otg 15-e*) [solv-e] odrješujući 
N5-ot Xo-€-ro [solv-i-to] X6-0V, -ovga, 
16-t-rov 15-e-rov 5-0v*) 
ko-obrne Mo-ć-rav 1(osn. Xvoyr) 
15-01-puev [solvent-] 
X5-ot-re 16-e-re — [solv-i-te] g. Xbovr-oc 
)5-o1-ey 


)o-6-vrov [solv-u-nt 0] (Mo-t-ruwgav) [solvent-is] 





odrješivao bih 


odrješuj si ili se ore 























si ili se odrješivati si 
ili se 
Ao-ot-pny )B-e-oBar 
15-0t-0 X5-ov A 5 
A6-0t-ro Xo-€-oB0w Particip 
15-ot-aBov 18-e-aBov odrješujući 
10-oi-o9ny 1o-€-o Buy si ili se 
)o-oi-peda || Xo-6-pevog 
X5-ot-ode N6-e-ade )0-0-pućvn 
N5-ot-vro Au-€-30ov  (Mu-E-oRwgay) Xo-6-[uEyo-y 
medija i pasiva: odrješivah si ili se 

S. č-)v-6-pumny pl. č-Av-6-peda 

&-15-ov d. š-10-e-oBov 2-15-e-oĐe 

š-)5-e-ro č-1o-E-09ny -N9-0-vro 


*) v je u Muw po naravi dugo. 


Pregibanje prez. osn. Augment. S. 283.—235. 


xh 
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8.233. 1. Osnovni je samoglasnik pred nosnim glasovima (6 v) a uq: čro (vodim) imperf. šipeomu 
i u optativu mukli o-glas (o, od kojega može postati ov, u konj. w), e «Mi čhabvo (tjeram) A YiNavv-o-v 
a pred drugim suglasnicima (a, 1) jasni e-glas (e, od kojega može S a žvašitu (srdiea) t hana 
postati et, u konj. 7). ZI Pe : BR 

d akt dodi di to, to: Gaerebo (molim se) a iu6rED-0-V 
2. U 1. 2. i 3. licu sing. prez. ind. akt. stopio se nastavak roke a š 
ž i : BBpiće (obi BF-0- 
s osnovnim samoglasnikom u završecima: -w, -ttg, -et. — ov tre- , 6 Pri ( bijesan sam) " oPpIG 0-y 
ćega lica plur. postalo je naknadnim produljivanjem (8. 43.) od o: (PK GASOM (sramotim) : Vjoguv-0-vy 
25-op-ct mjesto isprvičnoga i dorskoga 16-o-vu [isp. s o1v-u-n t). Isp. 4,1: ddw (pjevam) , dj-o-v 
S. 51, B. 1.1 60, b. — U 3. licu sing. impf. stoji =) mjesto ispr- a0, To: adEžvo (množim) š mdćav-o-y 
vičnoga e-t, jer se na kraju nije moglo održati (S. 67.) ; tako i u A odi olulte (naseljavam) : Par 


3. 1. pl. -v mj. -vr. 

3. U 2. licu sing. prez. ind. med. postalo je g od e(g)at: 
1&q od 16-e-(a)at po S. 61, a. i 38; pored starijega g dolazi i mlađe 
et: Jbet 

4. U konjunktivu prelazi svako indikativno o(0v) u w, svako 
zum, svako et u 1; g 2. lica sing. med. stegnuto je od n(o)at (isp. 
S. 228.) 

5. U 2. licu sing. impt. akt. nema nastavka; a u 2. licu sing. 
impt. i imperf. med. postaje ov stezanjem od eco, to: M600 = 16e(g)o, 


Bez augmenta ostaju dugi samoglasnici 1 e, 1, 5 
i dvoglasnik ov; kadšto i dvoglasnici et, e»: 
obrsto (ranjavam) impf. obraf-o-v 
sixato (nagađam) , o o etnal-o-v (i Tjzačov) 
eSplaxo (nalazim) » o gOptax-o-v (i nBproxov aor. 15pov). 


Bilj. Ako glagol bez augmenta ima oštri hak, ostaje 
mu i na augmentu. 


postaje oto od otgo. 


| 

židov = čibe(o)o (8. 61, a, 8.37). — U 2. licu sing. optat. med. 
| Neki glagoli, koji se počinju sa samoglasnikom e, ne 8.286. 
| 


produljuju ga u 1, nego u et: 44 
B. Augment. | žćo puštam, xa vučem, žpruw pužem, 
8.234. Augment (augmentum, prirastak) znak je prošlosti žile navikavam, Emopat slijedim, soi gostim, 
uindikativu svih historičkih vremena (S. 225., | ćModo valjam, špraCopa: radim, yo imam; / 


3, B.). Ima pak dva oblika: ili se | 

a) pred glagol meće e: silabički (složni) aug- | Bilj. Ti su glagoli negda imali u početku suglasnik pa po tom 
me nt; ili se | silabički augment: FepyaC-o-pat #-Fepyač-6-uny, G£y-w E-Gey-0-Y; zatim 
je suglasnik ispao: š-epgač-6-pny, E-£y-0-y, a napokon se ee po pravilu 
stegnulo u et (S. 36.) : «lprač-6-pny, slx-0-v, 


impf. eteov, stĐtov, etMagov itd. 


b) početni samoglasnik produljuje: temporalni (vre- 
menski) augment. : 


1. Silabički augment imaju neki glagoli, premda se 8.237. 
počinju sa samoglasnikom, zato što su se negda počinjali 
s digamom, dakle s konsonantom: oo (turam) #-odovv, 
dvćopat (kupujem) š-ovobuny. 

9. Oba augmenta i silabički i temporalni imaju: 


Silabički augment primaju svi glagoli, koji se po- 
činju sa suglasnikom: &-Xv-o-v, č-ronr-6-pny (bivah bijen). 
p se iza e podvostruča: čppizrov od ftmro (bacam). 


Bilješka. Mjesto e može kao silabički augment dolaziti i 


nu : ZepeMeo-y od peMw (kanim se), %-fovh-6-peny od Boškopat (hoću), e 
?j-čovć-prnqy od čivauat (mogu) (ali dolazi i E). | pd (gledam) Epa-0-v = ćopev; &y-0l(-0 (otvoram), 
8.235. Temporalni augment dobivaju svi glagoli, koji se Bvokpj-ncan 


Glagoli složeni sprijedlogom dobivajus.238. 
augment u sredini riječi odmah iza prijedloga, 


počinju sa samoglasnikom, imao on na sebi spiritus 
asper ili lenis. Temporalnim se augmentom mijenja : 
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8.239. 


Augment. S. 239.—241. * 


ako je više prijedloga, iza posljednjega: elc-pćp-w (unosim), 
elc-ć-qpep-0-v; Tpo-etc-dy-o (prije uvodim), mpo-e-7fr-0-v. 
Isp. $. 332., 1. Naglasak ne prelazi nigda preko 
augmenta. 

Prijedlog šx (iz) pretvara se pred augmentom u čš: 
šx-4$-po  (iznosim) š4-€-pep-o-v; prijedlozi čv (u), osv (sa), 
koji u prezentu v asimiliraju ($. 51.) ili gube (8. 51., B. 3.), 
primaju pred e isprvični oblik: &p-BaXX-w (upadam), čv-€- 
BaM-o-v, &g-xahozr-w (umotavam) šy-e-xd)vmr-0-v, goA-A61-0 
(sabiram) govv-€-Aeg-0-v, ovp-panr-w (sašivam) gvv-€-pparmr-0-v, 
Go-or€Mw (stežem) ovv-€-oreMX-o-v, g 

Krajnji samoglasnik onih prijedloga, koji se svršuju 
na samoglasnik, izostavlja se pred augmentom: &m-€-pep-o-v 
(odnošah) od &mo-vćpw; samo zepl i apb ne gube nigda 
samoglasnika; mpć se s e često steže: zposBatvov od 
mpo-€-Batv-o-v (stupah naprijed). 


$.240. Neki glagoli složeni s prijedlozima dobili su značenje 


8.241. 


prostih glagola i primaju augment pred prijedlogom: 


švavrićopat (protivim se) impf. fjvavrtodnv 

zadelonat (sjedam, sjedim) , o šxadelojmy 

zadićo (posađujem, sjedam) »  čaddilov 

xadebšu (spavam) »  čxddevšov (pored 
xa81580v). 


Dva augmenta imaju: 
&y-ćyopat (podnosim) no Tjv-ety6umy 


šy-oyNtw (dosađujem) no Žv-oyAovy 


Glagoli, koji nijesu složeni s prijedlozima, nego od složenih 
imena izvedeni (lecomposita), primaju augment ponajviše 
izaprijedloga,n. pr.: 
žunošiću (priječim, od čuumođuv) impf. žv-e-nodićov 
žvedpećw (zasjedam, n čvišpa) no žvevjdpevov 
šmopućw (kunem se krivo, ,, šriopxog) dmt-Wpxovy 
sarnropšu (tužim, no Zamjopog) 2, xarropovv 
drontebu (sumnjam, no Brontog) no 6m-dmrevoy 
žnoloršopat (branim se) no dm-e-hogobny 
čvOVućouat (promišljam) no čv-e-Bopodny 
čnoMaću (uživam) žm-2-Navov 
šterćlu (ispitujem) no čE-iralov. 








Verba contracta. 8. 242,243, 
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Druga decomposita primaju augment naprijed;n. pr.: 8.242. 


čdiew (činim krivo) impf. fšixcvv 


čBovpćuw (besrčan sam) no hddpovv 

duotoyćw (nesretan sam no čdustbyovv 

edrvytw (sretan sam) no edrogovv 

edepretto (činim dobro) no edepyirovy i edmnpyćtovv. 


G. Verba contracta. 


Glagoli na -če, -ć0, -6w stežu samoglasnike &, e, 08.243. 


u svima oblicima prezentske osnove s osnovnim samoglas- 
nikom pa se zovu stegnuti glagoli (verba contracta). 
Tu vrijede pravila o stezanju raspravljena u $. 36.—38. 

Navlastito vrijede ova pravila: 

1. a se steže s e-glasom (€, 1, € 1) u & (a). 

.s o-glasom (0, &, 00, ot) u o (e). 

2 e sesteže se u et, s o u o, a pred dugim se vo- 
kalom (o, mn) ili diftongom (et, g, 00, ot) gubi. 

3. o se steže s diftongom, u kojem je + (et, 9, ot), uo, 
seoiiovuo,sqnili o u o 

Bilj. Samo u infinitivu, gdje « nije izvorno 
(nego je -ew stegnuto od -e-ey), ast se ne steže u 4v, nego 
u 4, a osw se ne steže u oiv, nego u obv. 


Verba contracta. 





ripdo (častim) 
[isp. lat. am(a)o] 


zowew (činim) 
[isp. lat. moneo] 


Šov/će (zarobljujem) 


Verba contracta. 
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51(v) 





31(v) 








Osnove: ripa note Šovko 
Aktiv 
se 
s.1 rijeđe TIL (moće Tolo Šovićo — čovlo 
rd Tipde o (moše  motlsic.  Šovidek BovAoic 
Briest LJETNA moćet o moteli IšovAćet — ŠovAoi 
de d2mpđstov = ztpčrov (moćerov  moletrov (Bovlderov Bovkodrov 
E 
21 o Brjuderov = zrpdrov močerov o zoteirov Bovljerov  dovkošrov 
Š | 
E | 
2 pol rujućopev repo peev motćojiev motodpevšovićopsv čovAodpev 
. .. X 
Omdere = Tiudre moćere omoteire  Šovlćers Bovlošre 
i | 
Smpaoval(v) repa- moćova(v) motod- čovlćov- Šovloš- 
gu) | G(v) 51(v) o(v) 
: : : : | 
S.1 rtpudo Tino moće zoo Čović dovAo 
Gle ž : R ; 
2upine  rtuđe moćne mo lie o oBovlćne oBovloic 
Srpan Tiud (TOŠQ omoti) šovlen o dovAoi 
> [d2jepdnrov  ripčrov moiqrov zo rov  Bovionrov dovh)orov 
g 
E| Briuknrov = ztparov moćno mor Arov Bovlonrov čovhorov 
= 
S ip] rijuđopev Trud piey zotćopev zoo PEY (čovlbopsv čovAopev 
| Župdme  riuđre moćne  gotijre Šovićnre Šoviare 
3 pđog(v) cepo- zoćva(v)  zota- Bovlćo- ŠovAo-. 


G1(v) 











51(v) 























Medij (Pasiv) 
PPROpoL = TLpOpALo moćonat  zotodpat čovibopat  ŠovhNod- 
pat 
CLAN, SLOTLpA \motćg, StOmolf, elo očovlća, st čovloi 
TŽETAL o TipaTaL o moćerat“ogoteirato o Bovlćern — Bovlod- 
Tat 
mtudeodov  ztuaaoĐov \dovhdeciov Bovkoč- 
giov 
rtudeoĐov = rtplodov moćeglov  moteigd)ov  Bovkćegiov dovlod- 
gov 
ripoćpeda ripopega zoećpeRa zotob- Šovloćnedu ŠovXob- 
neda pedka 
tipdsode oziplode  moćsode ogoleiove Bovldeslje ŠovAoD- 
gde 
TLUIŽOVTJLOTLOVTAL TotćovraL.Omotobvrat čovićoviat ŠovkoDdv- 
| Tat 
užom zipoparo moćna zorapat Čovića dovAopa 
ELLEN TILE motšy Toti) dovkom Šovhoi 
mona o zrparar o moćne o motijeat o Bovine čovlora: 
zpinođov = zetpaoBov |zimoBov  morfjađov čovlonsđov — čavko- 
gtov 
vpanođov  ztpaoBov mrimađov - motnađov Bovlonsđov  Bovka- 
stov 
ripadpsđa rtpopeđka mosdpeda rotopeda čovkow- dovAo- 
peda peda 
vpdnoje ripđdođe modnoJe  motqađe  Bovićnođe čovlogde 
repdovtat rtuovrat motćeva zorevrat Bovlćovia: čovAov- 
Tat 
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——————————— i 
Medij (Pasiv) 











Aktiv 








rueaoljenv o TE pup uvo moteotpny zototunv (čovAoolunqv čovkol- 


s. 1 viudotju = zipupjut = (morso moron Bovhdotju = čovAoiu 
X: X, A j se sA 
(-aoiny  -pnv)*  ((zeotqy  -otqv) — |(-ooimy -olnv) : : N% in 
Druđota = riuipe motfot = motoic ŠovAćot« — dovloic h PrbaoLo vrppo TotEoto Totoio čovAboto — Šovloio 
-aotne  -(ne) = (eona -oims) = \(-ootms -oin<) i : : ' 
3 dd rio (motćot = motoi čovAćot = Baovloi VPAOTO = TLppro = moićoro = motoicro = BŠovlćomo = Bovkoito 






l(-aotq  -e1) (-20iq  -oim) (-ooiq -otn) 


tipdotođov  ztppadđov imottotodov = zotoiađov (BovlbosBov  Bovkot 


2 (4.2 riudovov  zepoprov rotćomrov omotoirov (Bovlćotov  dovloirov| a 
si ; + : ; ; gov 
> -Qobrjrovy — -qnrov) (-eoimrov — -otnrov) (-ootmrov -olmrov) Ž sna tao i rm ; osi , 
e s diet ši i. a degajeapokenu gtecpa bti Jahje dnebabego | Tepeaoiadenv o rtpipođnv o moose o zotola$ MY Zavkootađny Šovkot 
i Pele . u K A | | sony 
-Qol u -u v -£01 M -ot -00Y S ra , £ , 
o sku, sai ) | i olja kk ka kid ripaoipeda rtpppea moeol- notoi- čovlooipeda Bovhoi- 
P-1jrtdotev zip. ue vizotćotev zototuev BovAćotuev Šovloipev | 9 3 % 
f : Mos a ; | peda neda neda 
-a0tnpev -pnuev -E0impsv -oimuev -o0impev  -oinuev 
( a Mula ) uke . ) M ije U ) mjuđotode rippođe  moćovđe motoiage Šovlćovoge  Šovloi- 
Zrudove  viugre moiowme zotoire Šovićome Bovloire R 
ove 


(-aoinre = -qmre) = |(-eotqre  -oimrs) (-ovinre = -otmre) 
Zriuđorev  zeupev zoćoev gotoiev čovlćorev ŠovAotsv 
U | | 


MROtVro TL pvTO = (motćotvro = zotoivro (Šovhbowro  Šovloivro 








oli m : s z : TLpLAOV TIO ToLćob motob \čovX\6ov Šovkod 
S.2 rippae TiuA = zolize motet = Bovlos ŠobAov ž i ; s , 
3 E , g opake di : vipaćodo  rtpđdodo moećošo  zotretaBo Šovloćašo  Šovkob- 
TIOSTO  TILETO TotEćt  zoteico čovlosto  Bovlošreo | 3590 
ou ž A o Tiudeoiov rtuđogov |noeođov moteioBov čovhozostov čovhod- 
d.2 upućerov TIPETUVNSEKTOV  moteirov Bovićsrov — Bovlodrov ašov 


mipačođov  zepdađšuwv IrotećoBuv — motetaBuwyv čovloćsšuv — Žovlob- 





Imperativ 
[so] 


Ttpaštov TIpETOV zoteštuv o ozotelrov Šovlošruv Šovloštov sov 
: PRRRPPANNM Sumi 4 | 3 rijiđesde  zirpđode  moćeode = zosiage  Bovlćeođe Bovlod- 
Pojupaste = rruđre moćere omoisire  Bovldere Šovlošre | ode 








mpaćađav rtpdođRov moećađov zoteioRov Šovloćsšav ŠovAob- 


a i: a Em: ; a : : 
OJBJOVTOV TLULOV-  morEdv- omotobv- (ŠovAoćv- Šovkobv- soy 


Toy Toy TVWYy Toy Toy 











udesdat ripdodat notčeođar moteiađa: Šovićestar Bovlob- 
odat 





> 




















io FIpAVO  Moćev = zoteiv o Bovlćew o Šovlodv 











: *) Bilj. Tiskom označeni oblici optativa akt, vpemqv itd. u 
sing., uuporov itd. i pe 
8» "potov itd. u du. i pl. običniji su. Musić: Gramatika grčka. 6 


Verba contracta. | 














52 Verba contracta, 83 
o a e je vo ona | a 
| < ——— RR 
= 
Aktiv Medij (Pasiv) 
; o £ o Šovlbov — čovlav , 
viuđev = ripovo o (moaćov — molov mtpabpevog repo pevoc [motećpevoc zotob ME-  BovAodpevoc BovXo6- 
e 
A Ž i x | vog pevog 
Ed ot d o vA ; 
5| jmužowaa ripoda moćovsa zotodaa čovlćovca šovAodaa | stpoaopćv vipopEvn moweoućvn motovjćvn čovAsoućva čovlov- 
S | z 
m saa ž hE y 
TLLAOV rtpovo |moćavy_ zotošv o (čovA6ov đovlodv | pevT 
| voy pevoy 








s.ličtipaov = čripov šnolegv  čmolovyv ščovloov  ččovAovv 


| | Ftadpsvov to evoy |motebusvoy motobue- čov)oćpevov Bov\o6- 
| čupav čripopny čzosćuny šmorob nv €BovAobunu čđovAob- 


NME) (PP \ A nv 

2šriugec = Eripac jimolesc črolete ščoblosc ččoblove žujiđov o čripo šnotćon = čmotod ščovA6ov — žčovkoo 
2 izlaga  čzstaf\ irol 2508 idob Sid 2 : Ska > a. a 

Hičriuae(v) čripa  išroies(v) šnolet > šdoblos(v) šđobAov SUtpJsTo  Ertparo = [šmoičero  ggoleiro  [ščevldero — EBovhod- 

To 





d.2 imtudetov  črtuče- nov oEmoteiroviđovićerov šdovloš. | šrtukesRov četpžođov 





čmoteloBov |ščovhossRov ždohkod- 





























2 
Clai Za S. iri 
3 B čulučTny ičovložrnv čBovXo6- žroćodnu četpkođnv o (žroetebvo čroreio S-qv ližvvločsknv EŽovloć- 
E nv nv 
— poijčupdopsv čripo-  žmotšopev čmotod- čBovlbopev šBovAoB- rtpab-  čripno- šnotebpe- &motobpe- čšovNosusta ččovAob- 
l d 
(DEs) pey ev peda neda da da psa 
2jčuuđere  črip.žve ičnoićere čmoteire |iBovićere čdovAošre čupdeode čripđade izodsaje čmotstađe Slovlćeoe žčaploš- 
ođe 
2 <. a. PoE ; : od a " io s : R ž s e 
Jaripaov  čripov šroicov čroiovv [žŠobloov  dBoblovv srtudovro €rtuoyvro čmotovro čnorodšvro ščovNdovro  ččovAoB- 
vro 
Drugi primjeri : roXuđe (usuđujem se), avđe (šutim), guše (kitim), &prpućo (brojim). — šqćo (objavljujem), 
Bože (vičem), što ($. 236. puštam). — &oxće (vršim), xo- grepavćw (ovjenčavam), Cnu:će (kažnjujem), xpvoće (zlatim). 
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$.244, 


8.246. 


Prezentska i glagolska osnova. S. 244.—246. 


Bilješke. 1. Jednosložne osnove na -s stežu se 
samo ondje, gdje stezanjem postaje st: 


Prez. zlćo (brodim) TAćopnev 
maeic mAsire 
mlsi mA€ovat(v) 
Impf. ErAeov Konj. rAćo 
Enleto mAćns itd. 
čnhet itd. Opt. zhlćout itd. 


Inf. mheiv Parte. mAćov itd. 

Ašw (vežem) može se stezati svagdje; čionat (trebam) ili se 
drži pravila ili se ne steže nikako. 

2, Neke osnove na -2 ne stežu a i e-glas u &, nego 
u m; tako navlastito: Cdw (živim), šubđo (žednim), zswćo 
(gladujem), xpđopot (upotrebljavam): 
te Cje Ca Cire  očtne ši člijre Cipv 
Popa xpioOxpiirat o xpijođe ŠxPiro čxpijođe ypijađa: 

3. xćo (pored xato, palim) i xXđo (pored »Xatw, plačem) ne 
stežu se nigdje (S. 253.). i 

4. U 8. sing. impf. stegnuti oblik nema nigda y čgehx.: šria 
od šripae(v). : 

D. Razlika prezentske osnove od glagolske. 


Glagolskom osnovom nazivamo onaj osnovni oblik 
glagolski, od kojega se mogu izvesti svi oblici glagolski, samo 
ako se pazi na glasovne zakone: 2, prez. 15, perf. Nehuxa, 
fut. bow; ripa, prez. riuće, perf. rerimka, fut. TL). 

Od glagolske osnove postaju redovno iimena:25-at-e (otkup- 
ljivanje), Xv-mip (otkupitelj), X5-ego-v (otkupnina) ; riun-ote (procjenji- 
vanje), ryq-re (procjenjivalac, censor), 

Ako se glagolska osnova ni od kuda izvesti ne može, 
zove se korijen: X, a glagol, koji je od njega izveden, 
zove se korjenit glagol: Me; ako li je glagolska osnova 
već sama nominalnim nastavkom izvedena nominalna osnova, 
zove se izvedena, a glagol od nje načinjen izveden 
glagol; tako je ripa nominalna osnova izvedena od ko- 
rijena st nominalnim nastavkom pa; od nje imamo imenicu 
u) (čast); a zajedno je ta osnova glagolska, te imamo 
od nje glagol sudo (častim). 

Glagolska osnova nije svagda jednaka prezent- 
skoj, nego je prezentska osnova često raširena glagolska 
osnova: prez. žetm-w (ostavljam), prez. osn. Aetr, glag. osn. 


Prezentska osnova. S. 247.— 249, 


Xtm (aor. čXrrov). Kad se odbace takovi prezentski 
raširci, oslaje čista glagolska osnova. 

Po razlici među prezentskom i glagolskom osnovom 
dijele se glagoli ponajprije na četiri razreda s nekim 
razdjelima. 


l. Prvi razred (nerašireni). 8.241. 


Prezentska je osnova jednaka glagolskoj. 

Amo idu gotovo sva verba pura t j. oni glagoli, 
kojima se osnova svršuje na samoglasnik ($. 243.), a osim 
loga mnoga impura: ruu4-w, 890)6-0, zaeb-o (odgajam), 
20; — &čpyo (vladam), čio (vodim), 2&ro (govorim). 


2. Drugi razred (produljeni). 8.248. 


Samoglasnik se u prezentskoj osnovi pro- 
duljuje (8. 40., 42.). 
€eby-w (bježim)  glag. osnova #5Y (gšriy bijeg, lat. fuga) 
Xsim-w (ostavljam) , niz (aor. hizov 8. 256.) 
reld-w (nagovaram) , no oTid (r!9-ay6-4 nagovoran) 
rio (topim) E » o ooršx (aor. pas. šršanv 8. 294.) 
rptB-e (tarem) ž »  TplB (aor. pas, šrptBny 8. 294.). 
Ovamo ide još šest glagola na ew: 
Mo (plovim) glag. osnova m2 o 
nviw  (pušem) ,, no ovo 
vew (plivam) novo 
tw (tečem) a o ožo 
tw (trčim) . no oo$0 
iće  (lijevam) ,, wo XD 
Bilj. U tima se glagolima v produljilo u ev, a ev se pred sa- 
moglasnikom pretvorilo u eF'; napokon je F ispalo (S. 61., e): mbo 
mhevo sleFw rio. Isp. zveb-pa (dah), g:5-pa (potok). 


3. Treći razred (T-razred). S.249. 


Prezentska osnova postaje dodatkom glasa 
s. Ovamo pripadaju samo glagoli, kojima se osnova svršuje 
na usneni suglasnik (verba labialia): 
romro (udaram) glag. osnova roz (rozoc udarac) 


BAdnro (škodim) B » o BlaB (BAZBn šteta) 
žponre (krijem) . »  %*poep (xpšea kradom) 
dazro (zakopavam $. 54.) , » zao (ržgog grob) 

i osim toga: 

rixro (rađam) + » o oorex (ršxvov dijete). 


Kako se usneni glasovi mijenjaju pred glasom <, uči S. 45. 
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$.251. 


8.252. 


8.258. 


Prezentska osnova. S. 250.—258. 


4. Četvrti razred (J-razred). 

Prezentska osnova postaje dodatkom glasa 
J [isp. lat. fug-i-o, osn. fug]. Kod te se prilike j različno 
mijenja i premješta, kako je razloženo u 8. 55.—58.: 


a) Grleni glasovi  y x prelaze s j u mw (ao) (S. 57.): 
goharte (čuvam) glag. osnova gvAax (poAexi) straža) 
rave ređam š : ray (rar6c ređač) 
rapdrro (mutim) , š rapay (rapaxY; smutnja). 

Rijetko prelazi dentalsj u m (69): 
čpporto (sastavljam) glag. osn. ćppo< (kppostie uređivač) 
rhavto (gradim) non omlar (rd zhdopa S. 47. tvorba). 

b) & prelazi s j u € (8. 58.): 
čhrito (nadam se) glag. osn. čAztč (eAzic, -išoc nada) 
xa9-stopat (sjedam) i » o £8 (rd Ešoc sedes) 
šte (mirišem) s , 25 (očni odor). 

Rjeđe prelazi gutural s j u €; navlastito u glagolima, koji 
znače glas: 
orevaće (uzdišem)  glag. osn. stevary (srevaypog uzdisanje) 
vipoče (jadikujem) , , oipwy (oluogi jadikovanje) 
sriću (bodem) wi noT (STE Punoetum) 
sakniću (trubim) nono oSaAaztrv (slim -tryog truba). 

€) X prelazi sj u A (8 56.): 

ZMopat (skačem) glag. osn. 4X (lat. sal-i-o) 
Agre (javljam), 0, dvrež (črqeloc glasnik). 

d) kod v i p premješta se j u osnovni slog, te od & i 
e postaje ai e, aodtičš:1io0 (8 55): 
vaivo (pokazujem) glag. osn. ev (pavepćc vidljiv) 


sađaipo (čistim) m » zadčp (zaBapćc čist) 
relbo (napinjem) "> rev (črevijs napet) 
snesipo (sijem) a » oorep (rč ozćpux sjeme) 
*ptvo (sudim) i ,» zptv 

žpivo (odbijam) no, o &pdv 


pa 6geijo (dugujem), , dgeh. 

sein (pored xžw) palim i xlalu (pored *hćw) plačem s osn. 
zao (ro xadpa žega) i x Nav (xhaoĐu6c plač) postalo je od »&Tj-w i 
»&F.ju (8. 61. 6.). 

NB. Ostale razrede glagolske vidi u 8. 320.—327. 
(nepravilni glagoli). 








Jaki aorist. 8. 254.—955. 87 


II. Jaka aorisna osnova. 


Od jake aorisne osnove izvodi se jaki (ili drugi) $.254. 
aorist aktivni i medijalni. Jaka je aorisna osnova jednaka 
glagolskoj. 

Oblici, koji postaju od ove i od svih drugih aorisnih 
osnova, znače perfektivnu (svršenu) radnju. 





















































Prezent: BiMo (bacam) 
Osnova: B&A 
Aktiv: bacih. | 
Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ | 
S. 1. [&-BoA-o-v B2h-0o | BAA-ot- pu 
2. |E-BaA-t-c B4k-n6 | BaA-ot-G Bahte vo 
3. | E-Bah-e(V) Bah-m BAA-ot BaA-€-rw t 
D. 2. | š-Bal-e-rov BAl-n-rov | Bal-ot-rov Ba)-e-roy 
3. | & Bol-&-eny BAh-n-t0v Bal-oi-rny | Bal-E-tuy 
P. 1. (č-Bdh-o-pev — Bil-o-pey | BdA-or-pev | : 
2, | E-BAA-e-re BAA-m-te | BAX-or-re | BA -s-re 
3. E-Bal-ozv | Bal-o-gu(v) | BAA-ot-ev | BaX-6-vroy 
(Ba)-£-twaav) 
Inf. Rel-eiv_ Partic. Bal-6v, fo)-oboa,  Bah-6y 
"Be\-6vr-oc, Be\-oboms, BeA-6yr-oc 
Medij: bacih si (se). 
S. 1. &-Bel-6-pny. | BAA-e-par | | BeX-oi-pny | 
2. | a-BdA-ov BA-q | (BaA-ot-0 | BaA-o8 
3. | €-Bah-e-ro BAA-m-rat BAA-0t-to | BaA-€-aBuw 
D. 2. | &-B&l-e-oibov B4h-n-oRov BER-ot-cBov | Bal-e-oibov 
B. | š-Bal-E-30nv BE1-n-o90v | Bah-ot-o8-ny Bah-£-oBuwv 
P. 1. |8-Bah-6-peda | BaX-0-peda | BaX-oi-usda 
2. |&-Bah-e-ade | B2A-m-ođe Ba\-0g-de | Bal-e-ode 
3. |8-Bal-o-vro | Bal-o-vrat | BaA-ot-vro Bah-€-aoy 
(Bo)-&-cBuwsav) 
Inf. Ba\-€-ađat Partic. BaA-6-psyoc, 1, -ov 


1. Jaka aorisna osnova pregiba se sasvim onako, kao 8.255. 
i prezentska (zato se indikativ toga aorista svršuje onako, 
kao impf., a ostali oblici njegovi, kao isti oblici prezenta), 
samo joj se ovi oblici drukčije naglašuju: 


S8 Jaki aorist. Futur. S. 256.—258. 


akt. inf. Beleiv, pte. Bažov, BaXoboa, Baly 

med. inf. Balfo$a, 2. sg. impt. PaXos; 
tako i složeni glagoli: &moBaheiy, &moBahov, ZmoBahćođa:, 
amoBahod. a, 

2. Medijalni aorist nema pasivnoga značenja kao medi- 
jalni prezent: čBa26pmny ne znači: bih bačen, nego bacihsi (ili se). 

O augmentu v. 234—242, 









































8.236. U atičkoj se prozi upotrebljava jaki aorist samo još 
od ovih pravilnih glagola: 
Xeiro (ostavljam) osn. Ata ji. aor. Elizov 
eebro (bježim) ni EBV o» Eepoyov 
rixre (rađam) no TER o, oČrenov 
dva-xpdle (zavikujem) , Zpše , 0, dv-ćxpčvov 
zara-zaivo (ubijam) no ZŠVO o, Xar-ćxčvov 
čgsikeo (dugujem) no OpEA o, Čgelov (utinam 
: $. 461., 3., B.). 
8.251. Jaka se aorisna osnova razlikuje od glagolske: 
rpšnopat (obraćam se) osn. tpez j. aor. čepazonnv (8. 42.) 
že (vodim) m € » >» fnarov (reduplika- 
cija!). 
III. Futurska osnova. 
8.255. Od nje se izvodi futur aktivni i medijalni. 
Sigmatski futur_(prvi £) — [Kontraktni futur (drugi £) 
Prezent )čw, osnova 25 patio (pokazujem), osn. pv 
| /Futur. osn. A&39 Pjer osn. očve 
ko Aktiv š 
|Ind. |2ba-w-(odrješivat ću) | ežvs-o, & (pokazivat ću) 
Abg-glo itd. | OŽvŠ-stc, elo itd. 
kao prez. Abw kao prez. moo 
| Opt. — |25g-01-pu [pave-otqy, otv | 
!Inf, |2Bg-emw : tpavš-ew, eiv 
Part. (m. X6g-0y tpavć-0v, oy 
|Ž. Moa-ovga PavE-0064, odga 
) | Sr. ABg-ov . | gay$-0y, odv 
|gen. 259-ovr-oc . | PAVŠ-Ovr-0c, odvrocg 
Medij 
Ind. |254-o-uar(odrješivatćusij! gov$-o-pat, odbpat (pokazivat 
kao prez. I5opar ikao prez. notobpat ću se) 
Opt. — [2bg-oi-pny qpave-0i-p:ny, otv 
Inf. 259-e-odar pavš-e-adat, siaat 
|Part,  |259-6-pevos, 1, ov pave-6-pevoc, obmeyo<, 1), ov 








Futur. &. 259.—261. 89 


Futurska se osnova spreže sasvim onako, kao i pre- 8.239. 
zentska, i to sigmatska kao obični, a stegnula kao steg- 
nuti prezent osnova na e (n. pr. zotćo) (8. 231., 243.). Futur \ | 
nema ni konjunktiva ni imperativa. : 

Osnova sigmatskoga futura postaje tim, da se gla- 8.250. 
golskoj osnovi dodaje g: A5 A5. Sigmatski futur 
imaju sve osnove, koje se svršuju na samoglasnike (verba 
vocalia) ili na bezvučne suglasnike (verba muta). 

I. Verba vocalia. 


Vokalske osnove imaju pred s dug samoglasnik, i to 
glagoli na -žo iza €, 4 pr a 


inače: 1 
glagoli na -ćw 2" 
glagoli na -6w :o 
glagoli na -čo : 5;n. pr. 
čv (puštam) futur š4dw 
 idopan (liječim) » o idgopat 
Jmežv (lovim) .  Jmpđow 
ripđeo (častim) .  TIpijow 
Bodo (vičem) no Bojao! 
moće (činim) .  Totijsw 


đovAćew (zarobljujem) ,  šovAoso 
umyše (pokazujem) ,  unybov. 
Glagoli xpže (proričem), ypđopat (upotrebljavam) imaju 
u fut. ni: xpijow, xpijsonat (S. 244., 2.), naprotiv šzpodopa: 
(slušam) ima &xpođaopat. 


II. Verba muta. 

Glagoli 2. razreda pridijevaju a prezentskoj, 8.261. 
ostali glagolskoj osnovi. — a se po $. 48. slaže s grle- 
nima u & s usnenima u #, a zubni po $. 49. ispadaju 
ispred njega (glagolima 3. razr. svršuje se dakle futur na 
-Qe, onima na -ero svršuje se na -e, a onima na -Cw 
svršuje se na -5): 
žpyo (vladam) osn. 4px fut. špto 
rijxw (topim) ,» TAX » ife 2. 1 
eye (bježim) no POT ,  psdćopat 2. T. 
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$.202. 


8.268. 


Futur. 8. 262.—268. 
čx-ziijero (plašim) > osn. rAšq 
gvAdrro (čuvam) . fo \čx 
oipeto (jadikujem) 2 OLROT 
rpšzo (obraćam) » Tpst ši 
rpšpo (hranim) no oTpeo š 
rpifge (tarem) no TptB Đ 
Xeize (ostavljam) » tz 7 
Blamro (škodim) . BAB 
9anvo (zakopavam) » TČ BE 
gebđu (varam) po gevdo,, 
retdo (nagovaram) ,» zid a 
syiće (cijepam) "no IX, 
opuorro (sastavljam) , &punor , 


arivšw (izlijevam žrtvu) , oze 


Glagolima 2. razr. rAćw (plovim), zvše (pušem) (S. 248.) 
glasi futur: mleboopat,. zvebsopat; a glagol _ysw (lijevam) 


ima fut. yćw. 


vd, 


fut. čxnhijćv (2. i 4. razr.) 


rpoldćo 


olpoćopat (8. 251.) 


rpšbo 

pivo (S. 54.) 
rpibo 2. m. 
Xebpo 2. r. 
BAapo 

dado (S. 54.) 
devgw 1. r. 
melowW 

oytaw 

žpu6cw (8. 250.) 
omelow (8. 50.). 


Glagolima zaie (đe) palim, 


($. 293.) glasi fulur: xašgw, zAabgopat, 


vhalo (zAđo) plačem 


HI. Za futurum contractum postaje osnova tako, 
da se glagolskoj osnovi pridijeva e: p&yv: pčve fut, payo. 
Takav futur imaju osnove na), p, v, po (verba liquida), 


n. pr.: 
BAM (bacam) osn. BAA fut. Bilo 
drreNdeo (javljam) + dTrEeX » Teo 
repaivo (svršujem) » oZepčv »  TEpčvo 
pivo (sudim) . zplv ,  zplve 
š€pw _.(derem) » dep » oŠepo 


aipe, hom. čeipo (dižem) 


KJ 


žp (od dep), 


čip. 


4 Bilješka Futurum je contractum zapravo vrsta 
sigmatskoga: gav-w je postalo od gav-e-cu (po S. 61., a), gdje je = 


vezni vokal. 


1. Neki glagoli izbacuju u futuru o te se sprežu kao 
verba contracta (futurum atticum); tako 


BiBato (nosim) 
zalćo (zovem) 
reće (svršujem) 


fut. (82400) BBG (kao rp) 
» o (zaAćow) xalo (kao zoo) 
»  (reaAćgw) rel (kao zoo). 





> 


TPrez. [50 (pai-yeo 
Osn. A8 pdv 
; 1. Sigmatski oblik | 2. Naknadni oblik 
' Osn. slaboga aorista) 5o& [prva ' 
Aktiv | Medij | Aktiv Medij 
lE-X5aa (odrije-|ž-Xoa4-pny  lž-enva (poka- |ž-prny4-pny 
ših (odriješih si) , zah) 
ič-Auga-e &-Abgo ič-prnva-o Š-pijvo 
E-)vge(v €-Abga-ro š-epnye(v č-(Prjva-ro 
Ind. rom heišanaja x oke) 
| lč-Road-rqy ž-hosd-ofny = čpnćry ž-prnvć-o$ny 
š-)06a-pev  |š-Avad-peđa = č-pljva-pev = š-pnvd-pega 
|š-Abga-re jč-Aboa-ade = (č-pijva-re š-tpYjva-ođe 
| E-losa-y š-A\baa-vro  š-pnva-v |š-(prjva-vro 
Konj. poj )5gw-nat Gpfjvo \privo-pat 
Mons hsag Pivns Piva 
itd. kao konj. prez. akt. i med. 
[N5Gar-pt Avgat-umy prjvat- pt pnvai-pmy 
Abgat-G N5gat-0 Gijvat-< Tjvat-0 
ili A&getac< ili gijvetag 
Noga ABgat-T0 prjvat prjvat-To 
ili A6 aete(v) Vdli prijvete(v) 
Opt. \Bgat-rov \5gal-aBov prjvat-rov trjvat-odov 
\Nogai-env Nogat-ony ipnvat-rny \prnvat-s8ny 
156a1-psy Nogat-peBa  givat-pev pnyai-peda 
I5aet-re \Nbgat-ade prjvat-te \privat-ade 
Nbgat-ev )5gat-vro (pijvat-ev (Prjvat=vro 
ill Abgetay ili pijvetav 


Slabi aorist. S. 264,—267. 91 


2. Glagoli na -iCo od više nego dva sloga imaju svagda 
futurum atticum na o, -teic itd.: xopite (nosim) fut. xopu& 
(kao zo), vopiče (mislim) fut. voma. 

Neki glagoli imaju pored futura na -copat futur na -aodpat (f u- 8.264. 
turum doricum): 

pero (bježim) fut. geććopat i pročočpat (kao motočpat) 

rw (plovim) no omhebaopat i nhevaodpat. 


IV. Osnova slaboga aorista. 


Od osnove slaboga aorista izvodi se slabi (ilig.27. 
prvi) aorist aktivni i medijalni. 















































Slabi aorist. S. 268. 

















92 
| | Ba 
Aktiv Medij Aktiv Medij 
1Bgov \Ačgat tpijvov Gpijvat 
Npađ-ru \Aosd-odo (prj/d-To gnyž-odo 
[N6ga-roy \N5sa-aov pryva-rov Prjva gdov 
Impt Iogd-rov usž-odwv prjed-reov prjva-oikov 
Ž | 1 
N5ga-Te \Aboa-gde (prjva-ve tpijva-ode 
Xogd-vrev XAvož-oBwy prjva-vroy Prvi okov 
(kuađ-tws5uv) ((Mood-aBuwsav) — (gnvć-ruwsav) (Pqvć-aduwsav) 
Inf. odar N5ga-odat lpijva _ [piiva-adar 
Part.  \hiodc, 259402, hoođ-pevo-c, (pive, pijvga, pnyd-pevo-c, 
MBožv, “ M, o-v (pijvšv m0-v 














gen. A5oavr-o. 








\gen. prjvavr-oc 
l 


8.268. Slabi se aorist poznaje po vokalu &, koji se samo u 3. 


licu sing. ind. akt. pretvara u €, inače ostaje nepromijenjen. 
— U konjunktivu mjesto a dolazi e ili 1), te nema rauz- 


like među svršecima konj. aor. i konj. prez. — U opta- 
tivu akt. za 2. i 3. lice sing. i za 3. plur. oblici s et običniji 
su od onih s at: samac, Xboete(v), Abgstav. — 2. lice sing. 


imp. med. svršuje se na -xt: 2&gat. — U 2. 1. sing. ind. 
med. izbacuje se s od nast. -so (8. 61., a.); tako od 
š-Avoa-(d)o po 8. 37. postaje č\bco. 


Bilj. 1. Tri su oblika slaboga aorista jednaka: 3. lice 
sing. opt. akt., inf. akt. i 2. 1. sing. imp. med., ali se ipak, 
koliko je moguće, razlikuju naglaskom: at se u opt. drži 
za dugo (8. 229.); zato je taj oblik svagda paroksitonon : 
)bgat, vpabat (vpđvo pišem), zaebaat (našebo odgajam); 
u inf. naglašen je svagda pretposljednji slog: \5gmt, ma 
Šečoxt (8. 84.), rp; 2. 1. imp. med., ako je moguće, ima 
naglasak na trećem slogu od kraja: moaiđevad, ali Abga:, 
Tpdtbat. 

Bilj. 2. — 2.1. sing. imp. slaboga aorista akt. jednako 
je srednjemu rodu part. fut.: X5cov; ipak se ti oblici razli- 
kuju naglaskom, ako imaju više od dva sloga: imp. zai- 
Ševaov, a neut. part. fut. zaešcov (8. 229., 333.). 








Slabi aorist, $. 269, 
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I. Verba vocalia i muta razlikuju osnovu sigm at- 8.269. 


skoga aorista od osnove sigmatskoga futura samo 
dodatkom glasa a: 


Xbo osn. A5 fut. osn. 154 aor. osn. 
; A5oa 
fut. Nov = aor. čl5aa 
noć (činim) > osn. zote = fut. osn. otq3 aor. osn. 
j ' Totqnga 
fut. Totljaw  aor. čzotnsa 
špyxo (vladam)  osn. čpx  fut. osn. Apć aor. osn. 
dpta 
fut. čpšo  aor. ijpća 
goldrro (čuvam) osn. guXax fut. osn. gvXać aor. osn. 
polaća 
fut. poidćo aor.&pilata; 


o promjeni glasova pred a isporedi dakle &. 260. i 261. ; 
po tom glasi od: 
xešopat (upotrebljavam) prema futuru ypijsopat 

a0r. čxprjsćpny 


&apođonat (slušam) a , = čupođaopa 

aor. ijspodadjmy 
šxrijecro (plašim) : ,o o čanAijto 

aor. žf-ćrhvjća 
otete (jadikujem) # »  olpoćojat aor. ippoća 
rpšpew (hranim) g »  pćdo aor. č9pspa 
dJazro (pokopavam) č » Sado aor. čšava 
žpuorro (sastavljam) : »  dpuidw a0r. fpposa 
ontvše (izlijevam žrtvu) —, »  oomeigw a0r. čonetja 


nAćw (plovim) i » o Thebgopat 
*" aor. čnhevga 
xćo (lijevam) š "yo aor. čysa 
(8. 61., o) 
xalo (palim) “ »  Xadgw a0r. čzanaa 
xxaio (plačem) " » = XAABA0pAL AOY. ERAaDaa 


Bilj. Za količinu pretposljednjega sloga kod verba 
muta nema pravila; samo osnove na -aš i -t&8 (prez. -ato, 
-iCo) imaju svagda kratak samoglasnik: šknisa 
(inf. akt). 


Slabi aorist. Perfekt. S. 210.—272. 


II. Osnove na A, #, y, p (verba liquida), koje imaju 
futur bez o, izbacuju o i u slabom aoristu; tako postaje 
naknadni (supletorski) oblik, t. j. kao naknada za 
izbačeno s produljuje se ($. 483.) samoglasnik osnove 
ovim načinom: 


& se iza ti p produljuje u a 
inače » 1 
e se produljuje » st 
t, » E: 
Bb, 5 »b 
repaivo (svršujem) osn. zepčvo f. nepčvo aor. šnspava 
gaivo (pokazujem) » o oč , PIVO, čemva 
žrreho (javljam) no GTTEA , KrrAAo =, Tirreda 
čćpo (derem) » čep » čep no čdetpa 
zpivo (sudim) »  Xptv » ZpOB =, o Šapiva 
dušvo (odbijam) no GpŠVo =, Budve =, Tipdva. 


Ovi glagoli imaju u aoristu & mj. q: 
f. aXodpar 
aor. "Adu (inf. ZAaoda:) 
osn. zepššv f. spava 
X aor. šxšpšava (inf. zepčavat) 
pored šxšpčnva (inf. xepšijva!) 
alpe (od dsipo dižem) osn. ap (od čep) f. apo 
aor. fipa (špa, inf. &pat) 


ZNopar (skačem) osn. a2 


zepšaivo (dobivam) 


Slabi je aorist jedini aorist, koji se može izvoditi od onih 
glagola, koji nemaju jakoga. Od glagola tpćzw (obraćam) upotreb- 
ljava se u prozi akt. aor. čepeja, u med. se nalazi irponćpny obratih 
86 i črpevdpnv odvratih od sebe, pognah (u bijeg). 

Slabi medijalni aorist ima kao i jaki samo medijalno zna- 
čenje, pasivnoga nema nigda. 


V. Perfektna osnova. 


Od te osnove postaje perfekt i pluskvamperfekt 
aktivni i medijalni, pa futur eksaktni (1II.), koji se na- 
lazi samo u medijalnom obliku. 

Oblici glagolski, koji postaju od perfektne osnove, 
znače goto vu radnju. 








iImpt. 








Perfekt 1. slabi 


Perf. osnova Ae\š-x 8. 301., 2. 


Perfekt. 8. 272. 
I. Aktiv 
Prezent 19-ow «paiv-w 
Osnova Av pay 


TmEepnv 
2. jaki 





16-10-4-2-6 
\£-Xv-x-e(v) 
)e-MB-x-a-tov 
Xe-10-x-u-t0y 
Ne-X0-x-a-uey 
)e-)b-x-a-te 
Ne-)0-x-&-g1(v) 


Ind. | A€-15-x-a (odriješio sam) 


Ti-(pry-a-5 
TE-tprv-e(v) 
mE-('fjv-u-toy 
ME-p']V-U-T0y 
TE-tprjv-A-pev 
me-(pijv-a-re 
me-(pfjv-&-o1(v) 


TE-pny-a (pokazao sam se) 
LS. 278., 2.] 





Ne-)5-4-0 
Ne-)6-4-q-6 


iKonj. 


mE-(p7j/-w 
Te-pijy-"q-< 
itd. kao konj. prez. 





Opt. | Xe-15-4-ot-pt 


mE-tpY|/-01-pt 
itd. kao opt. prez. 





\€-)0-x-e 


| T€-pny-E 
itd. kao imp. prez. 





Inf. Xe-)o-x-$-vat 


mE-pMy-€-vat 





Part. 
Ž. Ne-Ao-x-via 
sr. Ne-A\v-x-6c 


m. Ne-Ab-x-0c (odrij ešio,la, lo)! 


gen. Ne-No-x-61-0G 


meri 
me-tprv-0g 
mE-(51/-6T-04 


(sklanja se po S. TT 





neg qv-6< (pokazao, la, lo se) 





Pluskvamperfekt 





&-)s-1)-k-Et-G 
č-)s-)0-x-Et 
E-he-h0-x-e-toy 
E-he-ho-x-6-vny 
č-\e-N9-R-€-pey 
E-\g-\0-x-g-re 
č-)\e-)0-x-e-gav 








Ind. | ž-Xe25-x-et-v (bijah odriješio) 


š-me-qpjv-et-v 
&-Te-qpijv-et-< 
č-Te-tpYjv-et 
d-me-(9"jv-€-roy 
d-ma-Gprv-E-Tnv 
č-me-tYjv-€-prev 
&-Te-(pYjv-e-re 
č-me-gYjv-€-aav 





(bijah se po- 


kazao) 
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nr ae o op pra po M: EMA 
I. Medij i pusiv a8 
= - čava se samo prvi, i to samo onda, kad je bezvučan, 





2. Ako se glagol počinje s dva suglasnika, podvostru- 








| Perfekt Magjer koiegoing | ka : : 
| EV =. - rta | a za njim je »oboviip (muta cum liquida): osn 
nak a rekne u pi | "pao (rage (pišem) yć-ypap-a, BAaf (Bldmro škodim) 
ili odriješio sam se) | Be-BAap-a 
mamavere Nho-oBov = | Ać-hp-ađe | di 
S 3. Inače se, ako se osnova počinje s dva suglasnika 





| va an 24-ho-oBov NE-)v-yrat | 


ili sa složenim suglasnikom ili sa £, za reduplikaciju pred 
Konj. [ ledogie 8, da di & S . dve iska 


KE nju meće samo e: osn. orepavo (srepavćo ovjenčavam) 






































Opt. | hs-Xu-pevoc etny, etc. ln itd. 8. 315. š-orepdvw-xa, osn. bevdo (bebdopat lažem) E-bevspot, osn. 
[Impt.| 2ć-kv-ao 1#-1o-o80y 1£-)0-oBe Core (Cqrće tražim) š-Cfrn-za. 
| Xe-)0-odu KH-oikuv hs-16-o9wy 4. I one osnove, koje se počinju s p, imaju mjesto 
(Ms-28-6$wgav) reduplikcije samo e, iza kojega se p podvostručava: osn. 
Inf. | )e-Ač-aBa biz (Pirro bacam) č-pptg-a (isp. $. 234.). 
Part. | he-Ao-pćyo-c, 1, 0-v : Izuzeci: Osn. rvo (grgvdsro poznajem) ima protiv 2. tačke 
fo E-rvo-xa; sn. xra (zrzopat stječem) i uv“ (ppvrjszopat 
Pluskvamperfekt para kdo: iaai reke 3. Ma odkad, a ini) 
Ind. | š-)e-25-py (bijah si odrije-| čhe-\5-peĐa Bilj. Mjesto obične reduplikacije nalazi se et u cov-et-hoy-a, 
šio ili bijah se odriješio) Gov-et-hey-pat (svA-\srw sabiram), 8t-et-keg-pat (čta-Negopat razgovaram 
&-)6-)b-g0 i-1t-ho-o$oy 2-16-)0-o9e ge). — Osn. uep (rd pigoc dio) ima pf. pas. et-pop-rat suđeno je (4 
dB Spera ihe-h6-o8qy | jneno stuappćva sudbina). 
Futur_eksaktni (III) Početni se samoglasnici produljuju kao u tempo- 8.275. 
Ind. | Az-25-g-opet (bit ću odriješen) ralnom augmentu (S. 235.): osn. op%o (opšćw uspravljam) 
Xe-169-q_itd. kao obični med. fut. (8. 258.) dpOa-xa, 








1. Sva pravila navedena u 8. 235., 236. i 237. za tem- 
poralni augment vrijede i za reduplikaciju, kad se osnova 
počinje s vokalom ; po tom impf. e5proxov perf. e5pnxa, impf. 
eTMggov perf. med. strpat, impf. šopov (Eopaov) perf. čdpaxa. 
ikacii i k 2, Neke osnove, koje se počinju s glasovima a, e ili 
sm o ae perfektnoj te ostaje u o, imaju mjesto produljivanja tako zvanu atičku. re- 
se razlikuje od settstita "vima 1 participima, čim duplikaciju t. j. početni se samoglasnik sa suglasnikom 

a ponavlja, a samoglasnik se drugoga sloga produljuje: 





Opt. Xe-hoa-oipmy | Inf. Že-\6g-e-oBa1 | Part. Ne-)vg-6-prevo-e 


8.273. Bitni je znak perfektne osnove reduplikacija (isp. zć- 
mmr-a i lat. pe-pig-i). 





Ako se glagol počinje sa suglasnikom, reduplikacija. 


1 pk : 3 RR g 
Je u tom, da se početni suglasnik čxobw (čujem) osn. &xov = perf. axijaoa (S. 61, e) 


S e metne pred osnovu: čretpo (budim) ,n šTEp ,  čvevropa (budan sam) 


osn. Av red. , ; za : m 
' osn. Melo, 1. 1. sing. perf. ind. akt. Ać-)o-xa. žieryo (obličujem) , čAeryx >,  čkijsvua: (S. 283.,Bilj.) 
8.214, Ali tu treba pamliti: oporro (kopam) n dpoy » = ČPOPUTLAL 
še 1+ Haknuti se glas zamjenjuje srodnim tvrdim (8. 58 b, Reduplikacijije isto mjesto kaoi u augmentu($.238—242.);g215b 
iedike“ m xePe (Xxepo uklanjam se) xe-yx6pn-xa, osn. 90 (60 po tom 2&lwa, ali čx-A\ćhoxa, ču-orparebo (izlazim u rat) 
ijem) "€-80-xa, osn. Povev (govećw ubijam) ze-e6vev-xa. &t-eorpdrenna, Šueroyće (nesrećan sam) čečvcroynjua. 


Musić: Gramatika grčka. T 


98 Perfekt aktivni. Jaki perfekt. S. 276.—218. 


A. Perfekt aktivni. 


Primarni se nastavci pridijevaju perfektnoj osnovi 
u ind. preko vokala a; u 3. sing. a prelazi u e; u 8. plur. 
postalo je -aau(v) od -č-va (8. 60., b.). Konjunktiv, optativ 
i imperativ svršuju se kao u prezentu; inf. se svršuje na 
ća (svagda paroksitonon), part. na -o, -via, -6c, 
gen. -6roc (osn. -or $. 146., b.). 

Bilj. Konjunktiv i optativ opisuju so također participom i 
oblicima glagola «1 p.t (jesam): Aeloxdic &, Aehoxdg sčny. 


Imperativ se nalazi vrlo rijetko. 


$.277. I. Jaki perfekt (ili drugi perfekt) izvodi se, kao i 
jaki aorist, neposredno od osnove: osn. ypč € prez. 
vpdee (pišem) perf. 1$-rpžeg-a. Imaju ga pak verba muta 
(osobito verba gutturalia i labialia) i neka verba 
liquida. 

$.218. Za vokal u osnovnom slogu vrijede ova pravila: 


1. Nepromijenjen ostaje dug vokal, i kratak 
vokal u nekim osnovama, koje se svršuju na aspiratu: 


"bmw (sagibam se) osn. x5  perf. xš-x5p-a 
Tpšgo (pišem) "o TPČE o» TETPČE-E 
skazro (kopam) no OXČO o, o o E-oxčo-a. 
2. Inače se kratki vokali mijenjaju ovako (isp. 
$. 40.—42.): 
žu a: xpale (vičem) osn. xpčv o pr. *€-xpčg-a 
(vičem) 
Šu 1: paivonat (bjesnim) » učvo Pi. pe-umnv-a (po- 
bjesnio sam) 
paivopat (pokazujem se) , ečy pi. zć-pny-a  (po- 
kazao sam se) 
Tijaopat (topim se) no TA pf.rć-rmx-a  (ras- 
topio sam se) 


€ U o: rpšre (hranim) no oTzpep o pf. r6-1pop-a 
gtpćgw (okrećem) » Grpee pf. E-orpop-a 
vixrw (rađam) » Tex = pf. Tć-rox-a 


&no-xretvo (ubijam) » o Zrev pf. dm-ć-urov-a 





Jaki perfekt. Slabi perfekt. S. 279.—981. 99 
t u ot: Zeizo (ostavljam) osn. At o pif. \6-Xotr-a, 
netdopat (slušam) no TLO pf. zć-noL8-a 
(uzdam se) 
šuev: gebyo (bježim) " #81 pf. mć-pevy-a 


Bilješka. Osn. č9 (29-iGo navikavam) ima perf. etoga 
navikao sam se; a osn. lx (efo nalikujem) pf. čowa nalik 
sam, činim se (part. šowes sličan, u sr. r. i eix6c naravno, 
pravedno, adv. eiz6roc). 

Osobita je vrsta jakoga perfekta haknuti (aspiri- 
rani), koji se može izvoditi samo od osnova, koje se svr- 
šuju na bezvučne grlene ili usnene glasove (8. 32.), 
dakle na %, Y, zili B, pa onda 

1. mnoge osnove na %, y, m, B pretvaraju te svoje 8.979. 
krajnje suglasnike u aspirate, dakle x, yu x; 2, Bu o, 
a samoglasnici ostaju nepromijenjeni: 
gvAdero (čuvam)  osn. pvAšx  perf. ze-pb\čy-a 


Štoxo (progonim) no Štox » o de-dlwy-a 
*nporro (javljam) » *NPBR o ZE-ZApdy-a 
zonro (siječem) no Zo » o Xć-xop-a 
binrw (bacam) » Bir ,  Š-ppio-a 
šro (vodim) . &r , “ra 
Žv-obre (otvoram) , oly ,  dv-&py-a ($. 237, 2.) 
rdrro (ređam) "= cer "o T$-Tčy-a 
&Mdrro (mijenjam) , &MA&yr o, TMžy-a 
mpdrro (činim) ,» Tpar , o TE-Tpay-a 
BAd4mrew (škodim) » BA&B no BE-Blčo-a 
rpiBo (tarem) no orpiB no Ti-rptep-a. 


2. Suglasnik se mijenja u haknuti, a osim togase 
i samoglasnik po 8. 278. pretvara u ovim osnovama: 
sAćnro (kradem)  osn. xAler perf. x$-xA\og-a 
repro (šaljem) no TERT O, TE-TOLP-A 
rpsno (obraćam) » TPET =, T$-Tp0-a 
gvA-\eyo (sabiram) , er » > dvv-si-Xoy-a (S. 274., B.). 

II. Slabi perfekt (ili prvi perfekt) izvodi se od osnove 8.280. 
umetanjem suglasnika x: osn. Ao: Ać-)o-x-a. — Slabi perfekt 
imaju sva verba vocalia, od verba muta osobito 
verba dentalia, pa pretežno verba liquida. 

Što se tiče samoglasnika, slabi se perfekt drži 8.281, 
sigmatskoga futurai aorista ($. 260., 269.) — 

“E 
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Slabi perfekt. S. 282. 


Osnove na dentalne (c, Š, 9) izbacuju te suglasnike ispred 
x (kao i ispred o): 


Smeće (lovim) f. Smpd-cw a. čĐrjpč-oa pf. re-Wipa-ua 


vjućo (častim) , TTj-o0 : Šrijuj-ag no o Te-Tljpv-xa 
zotćw (činim) » TOLj=G0 , Šmolm-oa , me-molna-a 
čovhće (zarobljujem) , čovAo-ow , šđoblw-ga , če-800AW-xa 
rić (plovim) , TAeb-Gopat , črkev-oa |, TE-mAeD-xa 
ali xće (lijevam) , ygo » čysa » o %6-y-xa 
osn. xč 

zeiŠo (nagovaram) , zel-gw » ETEL-G4 O ME-TEL-XA 
osn. zid 


rouvičo (vježbam) , Topyđ=s0 >, Šipvč-oa , TE-TOMyČ-Ka 
osn. vopvčč 


žpporro (sastavljam) ,4pp6-dv » Tpuo-ca |, Tipno-xa 
osn. 4ppoT. 
Osnove na likvide ne mijenjaju se: 


gedAko (varam)  osn. ogaX = perf. č-opah-na 
&rćMo (javljam) ,  &TTEA »  “irrel-xa 


ašpo (dižem) » (Ap ,  “ip-xa 
gatvo (pokazujem) , čv ,» o Tć-vay-xa (S. 51.). 


Jednosložne osnove na \ i p, koje u osnovnom 
slogu imaju e, pretvaraju ga u slabom perf. u a: oreMo 
(šaljem) osn. areA perf. š-orah-xa, onsipw (sijem) osn. 
ozep perf. š-ozap-xa, dia-pReipo (kvarim) osn. € %ep perf. 
di-€-pJap-xa. 

Kraćemu obliku bez v pridijevaju xa ove osnove na v: 
pivo (sudim) osn. xpiv perf. x6-xpt-ua, udivo (nagibam) 
osn. xAty perf. xć-xM-xa, reivo (napinjem) osn. rev perf. 
Tš-ra-za (8. 42.). 


Glagol Belo (bacam) osn. BaA ima perfekt s meta- 
tezom ($. 59.): BE-BAmq-xa. 
Razlikuj : 
' epnya pokazao sam se od tpaivonat pokazujem se 
1 zepoyxa pokazao sam od tpaivuo pokazujem 
. nerotda uzdam se od meidopoat slušam 
i zezetxa nagovorio sam od  melšo nagovaram 
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B. Pluskvamperfekt aktivni. 


Pluskvamperfekt dobiva pred perfektnom osnovom aug- 8.283. 
ment, a nastavci su sekundarni. Među perfektnu osnovu 
i nastavak umeće se u sing. dvoglasnik «, au du. i plur. 
samo e. 

Bilj. 1. Osnove, koje se počinju s vokalom ili koje mjesto 
reduplikacije imaju €, nemaju augmenta u pluskvamperfektu. Samo 
aiouatičkojreduplikaciji dobivaju augment: “janudetw. 
— Od perf. etoĐa (navikao sam se) glasi ppf. «lođe, od perf. čoma 
(nalikujem, činim se): čevsew (isp. S. 237., 2.). 

Bilj. 2. Mjesto ew u 1. 1. sing. u starijem se atičkom jeziku 
nalazi q, mjosto «tg u 2. licu "qs, mjesto et u 3. licu tw [od ea, cas, 
ee(v)] (S. 533., 4.). — Pored e dolazi a i u du. i plur. 

Pluskvamperfekt postaje sasvim onako, kao i perf., te 
je po tom kao i perf. jak ili slab, haknut ili nehaknut, 
ima kao i perf. dug ili kratak, promijenjen ili nepro- 
mijenjen samoglasnik. 


C. Perfekt medijalni i pasivni $.284. 
postaje jednim jedinim načinom tako, da se reduplici- 
ranoj glagolskoj osnovi pridijevaju primarni nastavci: osn. 

Xv perf. med. 2€-15-pat. 

Infinitivi particip imaju svagda naglasak na 
pretposljednjem slogu: 2elšoBar, Nekopćvoc; mačebo (obra- 
zujem): msmoačedođa:, mematdsvpsvoc. Isp. 8. 333. 

Sa samoglasnicima biva isto, što u slabom perf.: 8.285. 
veripinka, Terimpot; Timesa, memetopa; čodapka, Evdapua; 
BEBAmnka, BePImuet. — Glagoli tpšee (hranim), rpšzo (obra- 
ćam), orpšgw (okrećem) dobivaju a mjesto e: tf-0pap-pat 
(inf. reSp4pBa:) (S. 54. i B.), rš-tpau-pa, E-orpaju-pat, 

Krajnji suglasnici konsonantskih osnova mijenjaju $.286. 
se po glasovnim pravilima (8. 40.—49.): 

1. Pred svakim nastavkom, koji se počinje s glasom 
&, mijenja se svaki 
grleni u y: osn. zlex (rlćxo pletem) = Tg-TAeq-pua 
usneni , pi: o» oTeče (rpdge pišem) TE-YPA.-P.EVOG 
zubni(iv), g: >, mi8 (retko nagovaram) me-mela-peda 

» čv (gatvo pokazujem) gć-pas-pat 

Bilj. Ako je pred grlenim i usnenim još i nosni glas, ispada 

nosni glas: osnova xapr (x4urtu uvijam) xixappa (ali xšzappa:, 
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8.287 


$.288. 


8.289. 


$.290.u svakom se glagolu r: 
što se dodaje još aug 


Medijalni i pasivni perfekt i plpf. S. 287.—290. 


xExGpmtat), Osnova tlerx Če obličujem) šlmherpat (S. 275., 2) 
(ali *rčat, -rxtat). — Koji glagoli perf. akt. izvode od kraće osnove 
($. 282.), čine to i ovdje: ui-upi-pat, TE-ta-pat; — omnevšo (izlijevam 
žitvu), fut. omelsu, ima čonetopat, 

9. Pred a od nastavaka oat, so mijenja se svaki 
u x, pa sa a u $: r-mhećat 
"o, 0: 1-rpabat . 
rć-netoat (od nE-metd-ga). 


grleni 
usneni G=» 
zubni (osim v) izbacuje se 
3. Pred + mijenja se svaki 
grleni U X: TE-TAEX-TAL- 
usneni n Ti: TE-TPAT-TaL 
zubni (osim v) u a: zć-zeta-rat (osn. pav re-pav-rat). 
4. a od o$ ispada (S. 61., b.) između suglasniki, a 
zatim se mijenja : 
svaki grleni u y: zš-zAsy-9ov mjesto me-mAex-odoy 
» usneni , g: ri-Tpap-Ve . T5-TP%p-ode 
2š-x0p-Ue s Xe-xom-gie 
» zubni (osim y) u a: ze-zeig-Bat mjesto ze-met9-oBar. 
y Xi p ostaju nepromijenjeni pred 8, koje je postalo 
od od: osn. pay: zepivdar, osn. čyyel: pređe 
: Nastavka 3. 1. plur. -vrat ne mogu primati konsonantske . 
osnove. Obično se3. 1. pl. opisuje participom i glagolom elgt(v): 
Tevpappćvo: eloty [lat. seripti sunt]. Isp. $. 276., Bilj. 
Cesto se kod vokalskih osnova pred nastavcima, koji 
se počinju s glasovima g ili <, umeće g; to biva osobito kod 
onih osnova, kojima samoglasnik ostaje kratak (8. 301.): osn. 
rele (rehćo svršujem) perf. rershe-g-pxu (akt. vereAe-xa), osn. 
uma (ordo vučem) perf. č-oza-3-pat (akt. Eozč-na), osn. 2vš(r) 
(dve i Zvoro pored dvšo i šor svršujem) pi. TiVo-3- prat 
(akt. 7vš-xa); ali se nalazi i kod gdjekojih osnova na dug sa- 
moglasnik ili dvoglasnik : zehebo (zapovijedam), geto (tresem). 
dag slaga ai postaju opisno od participa i 
kolike vokalske osnove imaju i šašino o. Ri Poe aš 
OPt. zexrppeda; HEpvNpoat (memini) konj. a 0 some e. 
je a la J+ Mepvopeda, opt. peuyijo, 
Peko, prpoiueda (ili peuvdo, Peuvipeša); zahćw (zovem) xbxdmpot 


Opt. nezhija. 
D. Pluskvamperfekt medijalni i pasivni 


azlikuje od svoga perfekta samo tim, 
ment i što se pridijevaju sekundarni 
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nastavci. Za 3. lice plurala vrijedi ono, što je u 8. 287. 
rečeno. 
E. Futur eksaktni (ili treći futur) 8.291. 


1. pasivni postaje tako, da se redupliciranoj glagolskoj 
osnovi pridijeva_g, a spreže se kao medijalni futur. Pred o 
nastaju iste promjene, kao i u običuom medijalnom futuru 
(8. 250., 261.): rertu:ij-copet bit ću počašćen, zenpstera: (od 
zpdero ,činim osn. pay) bit će učinjeno, rerpdgeru (od 


"pdgw pišem osn. pa) bit će napisano.?) 
2. Aktivni futur eks. opisuje se participom perfekta 





h i futurom glagola etut jesam (čoopa:): 
overo) bit ću odriješio. Ta Nona ovoj 


)eXuxoc Egopat (sal- 


u 


“da 


Dva su osamljena futura eks. s aktivnim nastavcima : čorijfu 
stajat ću i regvićw bit ću umro, od porf. Eornxa, re9vnra. 

Da bi se bolje vidjelo, kako se perfektna osnova pre-g246 
giba u mediju, evo primjeri: 


























Osn. zpar Osn. zoz Osn. devd 

rpdro (činim) | z6zro (siječem) | debšo (varam) 

Perf. ind. | zerpčruat KŠROMDAL čthzvanot 

med.  |mezpaća uEnobar čdevgat 

TETPaxTAL RŠRORTAL Etpevorat 
nEnpajtov vexowitov | šeosRov 
nenpayŠov zEnogdov žleootbov i 
TEzpiTuEVAa | zezduneda čtebopeda 
nezpayde ušnopije čtbevsije 
mezponpćvot elalv | xszopšvot slgtv | šibevopćvot slotv 

Imperativ | zšrpato ušnodo čijevgo 
renpžydo itd. — |zsubodo itd. čtebođo itd. 

Inf. Tezpyda nendgijat 

Part. TETPAJPĆVOG REROJLNŠVOG 

Pluskvam-| šrezp3ypny EMEZOMIENJY šdebonny 

perfekt | črenpago čxšKoyo čdsvoo 

ČTETDAATO EMŠKOTTO čtjevaro 
čmenpayov ivinogiov čdevođov 
žrenpćy dm inexopdny Eljebadnv 
čnempdvpeda čnexopupeda čtebopeda 
čnsrpayde insxogde čtevođe 





TETPAVLLEVOL Tjgav 


MEROMŠVOL Tjadv 








štjevojćvot Tjaav 
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Osim toga pamti: zepaopat (pale pokazujem) 2. 
sing. n&gavam, 3. sing. mšpavrat, inf. zepdvoda, part. me- 


(PRIPŠVOG. 


VI. Jaka pasivna osnova. 


8.292. Od jake pasivne osnove postaju jaki pasivni aorist 
i jaki pasivni futur. 


_ ===> 
Prezent: galvo, glag. osn. g&v, jaka pas. osn. g&vn 








1. Jaki pasivni aorist (ili drugi pas. aor.) 





Ind. |č-pžvn-v Konj. gayo Opt. 'pavetn-v 
pokazah se 

š-pdvn-s pavijs pavstn-s 
š-pdvn (pavii pavetm 
š-pdvn-rov |pavi-rov vavetq-rovilipaveirov 
M etulij puv“j-rov Avet, pavetrnv 
€-(pdvnj-usv pave-pev gavetyj-pov ili pavetnev 
š-pdvn-re \vavij-te ipavst-te , paveire 


204 
|š-Pdyn-oav 





(pavo-gt(v) \pođetn-32v , pavetev 
] 7 


Imp. g2vn-ih Inf.  gavijeva = Part. pavsic, pavsica, payćy 
PAYT)-T0 gen. 'pavš-vr-oc 
Pdvn-tov : 
Pav)-tuwy 


\pdvn-re = 
pavažvrov 
(Pavij-rwgav) 

















2. Jaki pasivni futur (ili drugi pasivni futur) 
Ind. pavij-oopat 
Opt. kpavn-gotpmny 
Inf. kpavij-oeoBar 
Part. pavn-o6uevoc, 1, ov 





itd. sasvim kao medijalni futur. 











8.298. Jaka pasivna osnova postaje od glagolske dodatkom 
glasa 9. — Lični su nastavci u pas. aoristu aktivni 
a u pas. futuru medijalni. — Osnovno se 1 pred alske 
lima (u konj. i 9pt.) i pred yr (impt., part.) pokraćuje u e, 


PS 


“pag (pišem) 
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koje se u konjunktivu s konjunktivnim samoglasnicima (e, 1) 


steže: (pavć-w pav, pavć-y-re gavijrs; a u opt. se sa znakom 


toga načina tm slaže u ew: gave-tq-v; u du. i pl. običniji 
su kraći oblici optativni. — Infinitiv se svršuje na vat 
te je svagda properispomenon, a particip je u nom. 
sing. mušk. i u nom. ak. sing. sr. roda oksitonon (8. 148.). 
U aličkoj prozi imaju jaki pasivni aorist ovi glagoli : 8.294. 


Ošn. Ypže pas. a0r. črpdnv 


hu 


rpitBo (tarem) . TptB m , o črptPnv 

BAdmro (škodim) no BAŽR > ČBNABNV 

Sinro (pokopavam) no TEO Ž , o očežonv ($. 54.) 
norte (udaram) , ZO * 2 ŠKOT 

oxdnto (kopam) po ORAO 4, ŽOK 
rijropor (topim se) # BEK ž no ŠTŽAMY 

čao (mijenjam) o BMAT + TAN 
ovdrro '(koljem) no GOČI ,  čopdrny 
opako (varam) no G08N 0, čapdknv 
uaivonat (bjesnim) , no o uČU : . o čudvn 


«palvopot (pokazujem se) , pv moo ŠAV. 


Osnove s vokalom s mijenjaju ga u a (osim ovA-\€yo): 8.295. 


zpšnw (obraćam) OSN. TpsST pas. a0r. šrpžrny 
orpćtvw (okrećem) po OTPEP 0, o dorpdipny 
rpćeo (hranim) no TPEĐ o, oŽipdeomv 
šćpw (derem) » ep Eau 
xA\€rrw (kradem) no ZNET. goa O ČILI 
orćMo (šaljem) - zo AREA 4 g Zoranu ' 
omeipw (sijem) no GREBO, čonipny 
čta-pJeipo (kvarim) » ep, , o ŠteepOdpny 
ali ovA-Afye (sabiram) , 2Xey : ,o Gov-Eh Em. 


Nijero (udaram) ima u pas. aor. šrhijpny bih udaren, 
ali složeni čx-mAijero i xara-mijerro (plašim) imaju š£-erAžymy 
i xar-emhidygmy uplaših se. 


VII. Slaba pasivna osnova. 


Od slabe pasivne osnove postaju slabi pasivniS.296. 
aoristislabi pasivni futur. 


Slaba pasivna osnova. 8. 297.—299. 
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Prez. A5, Xo, slab. pas. osn. Ao 
1. Slabi pasivni aorist (ili prvi pas. aorist) 
Ind. (š-X6-9m-v Konj. A\odo Opt. .|Avđetq-v 
(bih odriješen) 
š-)5-9-6 Nude Avdetn-< 
itd. kao u jakom pasivnom aoristu 
Imp. |69%q-rt Inf.  [XoĐdj-var Part. \oĐeic, AuĐsiga, 
Xodij-ro Avigey 
gen. )oĐ€-yr-oc 
itd. kao u jakom pasivnom aoristu 
2, Slabi pasivni futur (ili prvi pasivni futur) 
Ind. Ao91,-gopat — Opt. NoBm-ooljuny Inf. )oĐYj-asoBar 
Part. )v9m-odpevoc, 7), ov 





$.297. Slaba pasivna osnova postaje od glagolske dodatkom 
sloga dq, a spreže se upravo onako, kao i jaka, samo što 
nastavak za 2. sg. impt. nije -8:, nego -m (S. 53. b, €.) 


8.298. 1. Pred 994 produljuju se samoglasnici vokal- 
skih osnova, kao i u fut., u slabom akt. aor. i u sl. perf. 
2. Glagoli 2. razreda ($. 248.) imaju produlj gnu 
osnovu, kao i u prez. i u futuru (8. 261.). 
3. Kako se suglasnici pred $ mijenjaju, to uče 
* glasovna pravila (8. 45., 46.): 
vpđo (častim) 
Xeizo (ostavljam) 
zeido (nagovaram) 
rpdreo (činim) 
žpućvo (sastavljam) 
veže (varam) 
'*  oxealđo (pripravljam) 
vreo (javljam) 
tpaiyo (pokazujem) 


osn, stučo pi aor. črpuije9my 
» 2tz po» čhetp-Omy 
» ziI$ »o oo očmelo-9my 
1 ZPAT ono o čnpfy-9nv 
"o dppoto, 0, “ipućo-Oqy 
» o Pevd 0, šijeba-By 
no SZEDČŠ, =, čazevdo-Šmy 
» Žrvek o, me Bay 
PŽ, čpdv-9ny. 
8.299. Kao u perf._med, ($. 288. 
osobito iza kr 
š-ve)6-g-Bqy (q 


ž : ), umeće se di pred 8, 
alkih, ali često i iza dugih samoglasnika : 
“M-w svršujem), €-ne)eb-a-9qv (zehebw zapo- 


2 
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vijedam). To biva navlastito još kod ovih glagola: alčćopat 
(stidim se): 7j8ćo9nv, dvčeo (4vore svršujem): Tv&odmny, gekžeo 
(smijem se): čyel4o9my, »Aelo (zatvoram): čxleiofmny, zara- 
X)ebw (kamenujem): xar-eleboŠny, celo (tresem): čdelodmy, 
one (vučem): šarda%nqy, ypđopat (upotrebljavam): čypijetny, 
xote (pomazujem): čxptodmqy. — Naprotiv postaje pasivni 
aor. glagola soto (spasavam osn. a8) od osnove sw bez g: 
šav. 

Glagoli xpiv-e (sudim) i zAW-o (nagibam) imaju pa- 
sivni aorist od kraćih osn. xpt i xXt: čxptomy, čxAtomny; — 
osn. rev (retyo rastežem) ima. č-rž-8qy (isp. 8. 282., 286., 
Bilj.); — glag. Bako. (bacam osn. Ba2) ima pas. aor. od 
osn. BA: &-Bhij-9mv (isp. S. 59. i 282.); — glag. yso (li- 


jevam) ima pas. aor. šyš9nyv (isp. pf. *$yšxa); — glag. io 
(žrtvujem) glasi u pas. aor. šrbomy (S. 53. b., b.). 
Razlikuj: 


čp4vny pokazah se (od gaivonat pokazujem se) 
Epavinv bih pokazan (od wetvo pokazujem). 


Glagolski pridjevi. 


Glagolski su pridjevi neka vrsta pasivnih participa. S. 
Prez. Abe osnova lv: 

1. 2o-t6-c, fj, 6v odriješen, odrješljiv 

2, Xv-rćo-c, a, ov solvendus, a um, 

Prvi se glagolski pridjev izvodi od glagolske 
osnove nastavkom _<o (nom. <o-c, tn, to-v) te ima značenje 
part. _perf. pas.: Xv-r6c = solu-tu-s ili pokazuje, što je 
moguće: odrješljiv (isp. invictus). 

Drugi se glagolski pridjev izvodi od glagolske 
osnove nastavkom rćo_(nom. qćo-c, rća, rć9-v), koji se nigda 
ne steže, te pokazuje, što mora biti (kao lat. gerundiv): 


)o-rćo-c, koji treba da bude odriješen, Avrćov &oci_ treba 
odriješiti (solvendum est). 

S vokalima biva u glagolskim pridjevima uopće 
isto, TT mi ge uo: Hinsri ST guih 


I AT S RRi: 7 
ondje, gdje se to u pas. aor. čini: meće, xplroc, rčrba, 
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-$.301. 


Glagoli s kratkim samoglasnikom. S. 301. 


BAmrdc, TeAe-g-T6c, xehev-g-rćov. — S konsonantima se 
postupa po glasovnim pravilima: npax-v6c (zpdrro), Ypam-r6c 
(rpd-pw), xopug-rćov (kopiče nosim). 

Bilješka. Glagolski pridjevi na -rog od glagola složenih 
s prijedlogom, ako znače mogućnost, oksitoni su trojakoga 
svršetka; ako li imaju značenje part. perf. pas., onda su ba- 
ritoni dvojakoga svršetka: čta-Bar6c 3. prestupljiv (od dtaBatvw); 
čtatpstoc 3. izvadljiv (od čžatpšw), ali čtalperog 2. izvađen. 

Svi drugi složeni glag. pridjevi na -tog svagda su baritoni 
dvojakoga svršetka: čvpantog 2. nepisan, yetponotnrog 2. umjetan. 


Glagoli, koji izvodeći vremena ne produljuju krajnjega samo- 
glasnika osnove. 
1. Svagda kratak ostaje samoglasnik u glagolima: 
— fut. veldsopat, aor. akt. čr&lčaa, 
aor. pas. šyehdagmy, fut. pas. ye- 
XaoŠijsopat, gl. pr. zekagroc. 


Telđe (smijem se) 


v\ćw (lomim) — fut. x\čicw, aor. akt. šačica, porf. med. 
uixhaopat, a0r. pas. čx\dodny 
ozdo (vučem) — fut. ozčow, aor. čorčox, perf. akt. 


čončua, perf. med. čomaopat, aor. 
pas. čonžošmyv, fut. pas. omagidij- 
copat, gl. pr. omaoroc 
alšćopat (bojim se) DP. — fut. alčćsopat, aor. “jšćadmy. 
čn-awsw (hvalim) — fut. čz-atvecouat (map-awćo na- 
govaram: Tmap-xwćgw), aor. akt. 
čn-ivesa, pf. šm-ijvexa, a0r. pas. 
čn-nvćdny. 
&pxćo (dostajem) — fut. čpxćcw, a0r. Tipxesa 
re\ćo (svršujem) — fut. rao (8. 263.), aor. črćlega, 
pf. a. rershexa, pf. med. rerćheguan, 
aor. pas. šre\ćodmy, f. pas. reheg- 
Wisopat, gl. pr.  &rćkegroc. 
Tpćo (tresem se) — A0r. črpega. 
dydo i dvše — fut. dvdow, aor. akt. fvšoa, perf. 
(pored dvdro i dvito, a. fjvdxa, perf. med. Zvoopat, aor. 
svršujem) pas. fvooŠny, gl. pr. Svvorće. 
Dno (vučem) — fut. Elo, aor. a. etAxbaa, perf. a. 
(osn. £Ax £)25) eTAxšna, perf. m. sT\xvgpLaL, a0r. pas. 
ethabošny, fut. pas. SAxooĐijsoprat. 








Glagoli s kratkim samoglasnikom. S. 301. 


Napose pamti: 
xa\ćo (zovem) — fut. xaA&, aor. akt. čxdleca, pf. 
a. sevknka, pf. med. z€xXnpau, fut. 
eks. zexXijsopat, a0r. pas. SxAfjomy, 
fut. pas. xAq9jsopa, gl. pr. xAnrće 

(S. 59.). 

2, Dug je samoglasnik u fut. i slabom aor. akt., a 
kratak u perf., pas. aor. i glagolskom pridjevu u gla- 
golima: 
čću (vežem) — fut. Šijsw, aor. a. čšnoa, pf. a. 

čćdexa, pf. m. čečena:, aor. pas. 

zaćRny, fut. pas. čedijsouat, gl. 
pr. Šeroc. 

96w (žrtvujem) — fut. 96dw, aor. Bisa, pl. a. rć- 

95xza, perf. m. regio, a0r. p. 

: čr69my, f. pas. ro9sopat (8. 299.). 

\čw (odrješujem) — fut. Aćow, aor. f15da, pf. a. M€- 

)5xa, pf. m. A&lšua, aor. pas. 

člš9my, fut. p. Ačdijaopat, g. P- 


)droc. 
Napose pamti: 
čćo (potapam) — ful. čćgo, aor. čd5da, pl. pas. 
dćddnot, aor. pas. ššbgmy, fut. pas. 
OBdijoo a1; 


Šop (potapam se, zalazim), f. čbaopat, aor. žč5v (8. 316, 8.), 
pf. šćšoxa. Vidi $. 329. 


109% 


110 


Pregled glagolskih oblika, «* 


A. Pregled gla. 


AK- Ba 








Vremena 


Indikativ. 


Konjunktiv 





Prez. 


Cc NO > on oo = 


X5o odrješujem 
DUTSTS 

\bet 

Nberov 

Aberov 

\5opey 

Nbere 

50v3r(v) - 


MITA) 
A6ne 
Ab 
'Nomrov 
Nomnrov 
Abtoprev 
)5mre 
XSwar(v) 





Imperlf. si 


09 b9 => ono U dO = 


= 


EAvoy odrješivah 
Zhvecg 

šhoe(v) - 

ENbetoy 

člverny 

čAbopey 

Ebete 

E)\voy 








[Futur 


= 


:Mbaw odrješivat (odrije- 


15aete 
itd. kao ind. prez. 


šit) ću 








019m own = 


)oaa odriješih 
E)vgac 

čNoae(v) 

čhogarov 

člosćeny 
dNogapey 
č\bgare 

2)ogay 





NGoo 
X6ans 
itd. kao konj. prez. 
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Nooatev ili Ab getav 


AoođAvrowv 





tiv. 
Optativ Imperativ | Infinitiv Particip 

)bowt odrješivao | )Gety od-  (\5ev odrješujući 
X5otg bih Aše odrješuj|  rješivatiA6ovaa 

bot Nod )5oy 

kbotrov kberov (osn. Avovr) 
Movirny Nošruv \g. ABovroc 

ua : Abere ok 

Abovrog 
Abotev \Nu6vroy 
ki S 
d | 
A5aotpt Nogetv A&dov soluturus 
Daots solutu- itd. kao part. prez. 

litd. kao opt. prez. rum esse 

A5aauu odriješio bih Xogat od- \Abaas odriješivši 

A&ga ili Ab geta c |X5g0y odrijeći riješili Abaada 

Aogat ili A6 aete(v) Nosdro )5ačv (osn. Avaxvr) 

NBgartov NGgarov g. N5gavrog 

kosatrny Nugdruy vođone 

Abgatpev A\&Gavrog 

Nbgarre A5gare 
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112 
Vremena Indikativ Konjunktiv 
S. 1hfvxa odriješio sam NehBxo 
“ JhdkoxAc Nehbxne 
3 \X6Xuxe(v) itd. kao konj. prez. 
Perf. (/D.  2|ke\bxarov ili AeAvxdc 0, ije, KA 
(slabi) 3 kehozarov itd. 
“|P. Iehbxapev 
2 ikelbxare 
3 )eloxao(v) 
S. 1jaAelsxew bijah odriješio 
9 žNehbaete 
Plus- 3jčhe)bxst 
kvam- |D.  2Bhelšzetov 
perfekt Hišhelozerny 
(slabi) P. 1jekelozepnev 
x 2 žhehbxete 
3 šheloxegav 
| 
Medij 
S. 1/A6opat odrješujem si, se Abopa 
2Moq ili Aset N5y 
Prezent 3 Ngerat brjrat 
D. 2\N5eođoy 16no9oy 
3 10eo$ov Ibmnođov 
P. 1vbusđa Xodneđa 
2\Nseođe )bmnađe 
3\ASovrar Nbvrat 
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I --—-ŽX—.....XXX— 
Optativ Imperativ | Infinitiv Parlicip 
NehbRoLM ehoxšvat  \XNeXoxdc odriješio, la, lo 

Nehbaote Nghune XeXozoia 
itd. kao opt. prez. | itd. kao Nehox6c 
ili Alpa etny, impt. prez. (osn. AeXvx6r) 
etne, stn itd. (rijetko se g. kehoxbrog 
nalazi) ke)vaviac 
Nehoa6roc 
\ 
i pasiv (S. 225., 2. Bilj.) 
I)voimy odrješivao Nšegdat od-(Xodpevog odrješujući 
bih si, se rješivati si, si, se 
NBoto X5ov odrje- se \Xvopćvn 
šuj si, se Ivdpevoy 
NGotro Nušado 
IBoroBov Neađov 
'kooiafny koćoBuwy 
MAotpeda 
NSotađe Nbegije 
A5otwyro Ioćadov 











Musić: Gramatika grčka. 
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i s E 
Vremena Indikativ Konjunktiv 


S. 








čNoćuny odrješivah si, se 
EAbob 

ja\ bero 

člhvegov 

Elveodny 

šhudueda 

čhbeode 

š\5ovro 


s 


Imperf. 


019 m vu VI = 





Me- 





i) 
- 


\ASaopat odrješivat ili 
odriješit ću si 
litd. kao prez. Abopat 


[Futur 





Noga 


Va 


šlvođumy odriješih si 


lo 


DULI \5aq 

itd. kao konj. prez. 
šAbgaro med. 
išhbaaobov 
čhogageny 
jšAvadeda 
šAbgagde 
š)bsavro 


Aor. 
(slabi) PD: 


To 
Q9 19 > co 10 6 





Mediji 


fr 


| 
1X&hwpat odriješio sam si, se, NeXoućvoc 6, “ije, ij itd. 
odriješen sam 








KZ 


\skogat 


Perfekt Dkorar 


NEhoso; 
Iškvofoy 
IJelbpeđa 
iMloade 
AŠkovTar 


"U 
CO 19 = o 1 6 
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Oplativ 


Imperativ | Infinitiv | 


Particip 




















dij 
Xogolpny itd. kao Nbazađar = Moabpevog 
prez. Avotpsny I)ogopćvn 
I)vadpsvov 
X)voatpny odriješio Moasdar = \MWoađpevoc odriješivši si 
bih si odriješiti si 
NBgaro DGTLZA IJogapevn 
odriješi si Nogdpevoy 
\5garro Noadođo 
koGaradoy L5sadiov 
NogaigH-ny NosdaBuwy 
iXpadipreda 
iAbaatgile N5aagide 
Nbgatvro X\vodadwy 
pasiv 





Xelopićvog ečny, tne 
ein itd. 





Nelsađar 
odriješitisi, 


riješi si, se,_riješen 
budi odri- 

ješen 
Xel5odo 
NiEhvcĐov 
kehboBuy 


Nslvgde 
NehbaBwvy 





N&lvao od- ise, biti od-! 


| 
Xehopćvog odriješen,a, 0 


NeXopisvnj 
Nehoješvov 
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e je a a 
Vremena Indikativ Konjunktiv 
S. 1šlelbumy bijah si, se odri- 
ješio, bijah odriješen 
2\Ehshogo 
Plus- 3 E) 6koro 
kvam- |D.  28h2hvoHov 
perfekt 3 čhe)badmy 
P. 1jehelopeda 
HENsNogie 
3|čAshovro 
podne S 1keAbaopsu bit ću odriješen 
dica 2 \elboy 
: itd. kao ind. prez. 
Pa- 
S. 1elsgmny bih odriješen odo 
2 š)59me \o 9% c 
3č169m Moi 
par D.  2E159-nrov kodrijrov 
(slabi) Bled Nod-žjrov 
P.o 1 čNoBnuev Iodopey 
9 250 ho Bijre 
3jENoInaay X09631(v) 
Futur 1doHjsopar bit ću odriješen 
(slabi) | 2/>%foq 
itd. kao ind. prez. 











Glagolski pridjevi 1. Avrćc, fi), 6v odriješen, odrješljiv ; 
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a —mmm 






































Optativ Imperativ | Infinitiv | Particip 
Aelogoljeny Nelboeođat |keApadpevog 
Nehbgoto Me)ogopićyn 
itd. kao opt. prez. \eXosopevov 
siv 
Iodetny bio bih od- Nodijvat biti Aodeig odriješen, a, o 

riješen odriješen vdsiga 
NoĐetne Ibn od- 2oBćy (osn. Ao$eyr) 
riješenbudi g. Nodevrog 

hodeim Xodrjro Avdeslans 
NoBetnrov NoŠmrov logdvroc 

ili hu Reirov 
Rođenje“ KoRnjrov 

ili No$eirnv 
Iodetnpev 

ili Av Jeipev 
Nođetnre ili Ao Jetra ons 
X\odeinoav Aodšvrov 

ili Avdečev 
Aodnaotmy Iodrijazadar Nodnadsvog 
XAodijaoto solutum Aodnaoićvi 
itd. kao opt. prez. iri > [Nodmadpsvov 





2, Žorćoc, a, ov [solvendus, a, um]. 
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Glagoli poređani po svršetnom glasu osnove. 119 
B. Glagoli poređani 
zica po Y svršetnom glasu osnove. 
Prezent Osnova Futur Aorist | Perfekt akt. [Perfekt m. i pas. Aorist pas. Glag. prid, 
A 
a. Verba 
vocalia. 
Bede lovim . [Pnpea Spada čOhpaox redipčina reWpčpat žOmpd Bay Unpar6g 
rije častim iS ae als san črijnax ' veci poj rei pinjuat črtpijdmv TLO 
mOLEW činim a mote porno m o% menolnjka menotnjuat EnotijAnv 'motnfr6e 
ŠovAća zarobljujem  (čovAo Šov\ogw čdobhuga | ŠedobNoxa Šeđobhonat gŠovkođnqy ŠovAwr6e 
ordo vučem oTma(d) ončav $. 301., 1. šončax čončna čoragpat 8. 288. žandoBmy 8. 299.  |omagr6c 
ixpđopat = \upotreblja- (x pn(o) Xpiisopat 8. 260. (čxpnadjny XENON Expljstmv S. 299. (xpmor6c 
S. 244,2. vam ia 
re) 60 svršujem TeA (g) Teh), -gic S. 263.|čreXega reriheka verćhegp.zt 8. 288. |čreAćoBny 8. 299.  (rehegr6c 
8. 301., 1. 
aš zovem make, xAn (make, -eic S. 263.jčxdhega k Erna EA RAS Amro 
8. 301., 1. | 
čćo vežem Še dijaw Ednga čeđexa 8. 301., 2. (ečenat Ededmv Šeroc 
TA Eo plovim mAo : rAeboopat S. 261.črAevga TETAEDRA 
Ićo lijevam x f% 248. yću S. 261. čysa S. 269. | NEydna 8. 281.  xexbuar . (čyb9my 8. 299. lyšre 
[eXebw zapovijedam \zeAeov(g) 'keheba čxškevga | MERŠNEDXA Nexćhevapat 8.288. jčxe)ebođny 8. 299. (xehevgr6c 
mob čujem 240v(d) Amobgoprat Tjaovaa | čxijnoz S. 275., 2. Fixovopat S. 288. (žnoboB-ny 8. 299. &uovoT6a 
kato (xd) palim xao0(d) S. 253.xa0c0 8. 261.  |Exavax ! XERADAR MŠLADMLOL šnabdmny Š-xav(o)roc 
vk b 
b. Verba [ 
muta. 
Zna ; a... st ško Zrrevov $. 257. , dixa = Pun UPRA dwr6e 
pEDTO bježim Py (pebćopat čepvyov TEtpebra 2 
Žpyo vladam, poči-|& py Špćo Teta fpya Tore Toy špvt6c 
[mpdrto činim njemlnpay mpdiko črpaća hk Tćrpaya 8. 279.,1.menpdvat čmpdy Ruy Tpamr6G 
ZATO ređam TT TE šrčća rćrčya TETČTLAL čray my TčRTOC 
IŠ uLTo šaljem Teun LOŠTKITE) Erepipa | meropupa 8.279.,2. rane $.286,1,B črćupdnv mepuroc 
odgo = pišem oče odio žipaja | Terpagpa TŠTpaupuat čipdpnv $. 294. Mipameće 
IROTTO udaram Rom nod Enoqa 'x&xopa 8. 279., 1.xExopujuat ExOTNV XOTTOG 














































120 Glagoli poređani po svršetnom glasu osnove. 
Prezent Osnova Futur Aorist 
BAdTrO škodim BA&B BAzbo šPAorba 
RAnro pokopavam  (rče dado $. 54. EJada 
bimro bacam Piz bibo šppiba 
(prmrćo) 
Nemro kradem AkeT RAšPopLat čxketpa 
frpšno obraćam tpez Tpćtbo črpeda 8. 271. 
šrpanov 
rpštpo hranim Tps dpilo S. 54. Ed peba 
oTpć pw X okrećem Grpet otpćvo šorpsja 
melo nagovaram  (mto 8. 245.  (msigo Enetga 
zstđopat = slušam * msigopat 
bedu varam bevč debaw čtpevaa 
dpebčonat = (lažem , PebgopLat ševadjuny 
Tvopvaćo vježbam TVVŽ8 TUBVAGO ŠTOuVČGa 
Apporro = |sastavljam (šport dpu6ow Tpnosa 
Popićo nosim zouiš kopu, -sic S. 263.čx6uiga 
Gipđe spasavam 5, so GoGo EGwga 
gnćvdt izlijevamžrtvuja me v 8 oneigw S. 261.  |čometga 
c. Verba 
liquida. 
maivo kaljam pičy May, -eic špičiva 
xadalpo [čistim zadšp sadapa, -sig šuddnpa 
tpatvo pokazujem — \g&y pava, sic 8. 262. \čonva S. 270. 
(paivopat = (pokazujem sej , jpavodnat(-ijsopa) 
Avro = javljam drrek &rreN8, -eic Mrrea 
org) šaljem orel orel, -eic EoretAa 
iŠepo derem Ššep depo, -eic čdetpa 
ometpto sijem grep omepe, -eic čometpa 
čra-vđeipo kvarim 99ep8.95.,B.čta-odepo, -sic Br-&pdepa 
'žmo-aretvo (ubijam kTevy Žno-zrevo, -eic  |&m-ćxrstva 
Evsipo budim švep Švepo, -eic Trretpa 
ono dižem dp od dep  |čp8, -eic Tea (inf. špat) 
pivo sudim %ptv, pl = Mptvo, -eic čxpiva 
ZI) napinjem Trey, Tč 8. 42, rev, -eic čretya, 
BAN bacam BE BAq = (Belo, eic Balov 8. 254. 




















Glagoli poređani po svršetnom glasu osnove. 


121 





Perfekt akt. 


Perfekt m. i pas. 


Aorist pas. 


—————————............... 


Glag. prid. 











Bephapa BEBRAppat €BA4Bny PAanroc 
rirapa vedrana žrdpny č-Bamrog 
čppioa žppippat špptgkny bintoc 
usnkopa 8.279.,2.5nkeppar šxhdmny $. 295. xhenrog 
TETPOPA rsrpappat S. 285. črpanny S. 295 Tpenr6c 
črpšpony 
TETDOPA LŠVLADTIA šrpdpny Upenrog 
žarpopa EGTPAD.LAL čotpdipn gtpenr6a 
TŠTEVAA TETELIP.AL žmslodny metotoc 
nenotja 8. 282. |mezetapat čneisdv poslušah  (metarćov 
žijevva Edbenapar šdebođny bih prevaren jbevar6e 
žtenapat čqebadny prevarih se. 
VETOpvčna TETOVČSpAL čqupvdodny TopvagT6s 
Tipuoza TPLodpar fipubodny Špuosrbs 
kExo ina REROMLOJLAL šnopiodny MOpMLoT6g 
Oć3wxa GŠGpOpLAL šao nv d-Goroc 
Eometna S. 281. Zometouat žanstađnv OmEtatćov 
MSpiaTAa peniaonat čpdyRny 2-piavrog 
zexadapna neni dapuat šnad Ap uadapr6e 
rdpanna gig PM = ž-tpavrog 
nepa Pe špavnjy š 
Tirrekna Trrehnot tree Zprehr6c 
čoraMna S. 282. (EoraXua žovdkny $. 295. graMršov 
dedapna čidapat šdapnv Baproc 
EGTApAA EGmappat čomapny omaprog 
dr-Epdapka dt-€pdapua di-epddpny 2-dLa-pHaptog 
dm-Exrova. 





doza 
neupitna S. 282. 
vsrčna S. 282. 

BsBAnxa S. 282. 





š1pf(ropa$275.,2. 


Tovar 
REKA 
TŠTČLAL 


BEBA 


drrsp9 my 

Today 

\čuptomny 

žrždmv S. 299. 
IšBArAmv S. 299. 











Aprćov 
notrog 
\rčtog 

\BAmros 


| 


122 j Glagoli na pu. 8. 802. 


Glagoli na put. S. 803.—804. 123 
GLAVA XI. : 
, ee U vokalskim osnovama te konjugacije mijenja se ko- 8.803. 
Druga glavna konjugacija ili glagoli ličina tako, da se kratki samoglasnici u sing. ind. akt. 
na m | produljuju, itočic um ou u 8: gn-pi (velim) 


plur. gč-pćv, čelx-v5-pu (pokazujem) plur. Šeix-vi-pev. 
Glagoli na pm dijele se na dva razreda: 8.804. 
| 1. prvomu razredu pripadaju oni glagoli, koji u pre- 
zentu osnovi nastavke pridijevaju neposredno: n-pi; 


Uvodne bilješke. 


8.302. Druga se glavna konjugacija razlikuje od prve samo 
fleksijom prezentske ijake aorisne osnove; samo 
nekoliko se glagola razlikuje i u perfektu i pluskvamper- : I : ' ć 

2. drugomu razredu pripadaju oni glagoli, kojima 


Tektu (8. 817.). : : prezentska osnova postaje od glagolske slogom wo: Šeix- 
Osobiti su nastavci 2. konjugacije ovi: | y5-pt (pokazujem), glag: osn. Šetx, prez. osn. šetx-v5. 
1) 1. sing. prez. ind. akt. ima nast. pt: &1-pi (velim 8. 226.) ; | 
2) 3. sing. prez. ind. akt. ima nast. ar(v) (mj. u): en-oi(v) 
(S. 226.); 
3) 3. plur. prez. ind. akt. ima nastavak _aat(v) (od avrt 8. 60.) : 
t-aaw(v) (idu) od osnove t; a kad se osnova svršuje na 
a, tada se obaastežu: gaai(v) mj. ea-Zaw(v) od osn. ga; 
tako se i ić-aau(y) svagda steže u iđa(v) (ali ndć-&at, 
6186-291!) ; 
4) u optativu je m (te, t) znak načina: ga-tq-v, isp. $. 298. 
5) 2. sing. imperat. akt. ima nastavak < ili Mt: 9€-c, g4-đe 
(isp. S. 292.); 1 
6) nastavak je infinitiva vat: g4-vat (isp. S. 292.); | 
7) 3. plurala preterita ima nastavak sav: č-eč-oev (3. plur. 
impf.). 
Svi se nastavci u sprezi prezentske i jake aorisne 
osnove pridijevaju osnovi neposredno: eč-pćv (isp. | 
miuk-o-pev), pa-ro (isp. tpa-ć-rw); tako se i u participu | 
ye pridijeva osnovi neposredno: €a-vr, a od toga postaje 
nominativ svagda sigmatski: gđe, osn. šo: šobe (isp- 
S. 148.). — Samo u konjunktivu se krajnji samoglasnici 
osnove s dugim konjunktivnim samoglasnicima stežu upravo 
onako, kao i kod verba contracta (8. 243.): pđ-o 06, 
r-dE-o rid; Š6-o-pat Šapa; samo od on(eq) ne postaje 
a(q), nego 1(g), a od og ne ot, nego Q: Pd-n-re: (pijte, P4-nc: 
Pic; ŠtŠ6-mc: dide. 
Svi konjunktivni oblici imaju naglasak na ste- 
gnutom samoglasniku, svi optativni oblici na znaku načina. 


194 : Prvi razred glagola na pt. S. 305. 


Ot 


Prvi razred glagola na pt. S. 305. 12 
I. Prvi razred ' 


8.805. ri-Sm-p+ (dijevam, mećem) glag. osn. je prez. osn. ri-ge glagola na pu. 




















Ton (šaljem) : sag: m = HE di-da-ju (dajem) glag. osn. šo prez. osn. Ši-čo. 
t-orm-pt (stavljam) * ora no [-OTkđ. 
Aktiv. sav) 
1. Oblici pre- Medij i pasiv. 
zentske osnove. 
a fi. a 
1 jri-8m-mu t-n-mt đi-Šw-pt T-orn-pu | R a 38 aa 
2 ri-8q-c tne Bi-Šw-e T-arn-e 1 i s [-e- pan di-do- pr i-orž-par 
3 \ci-n-a(v) T-1-au(v) Ši-Šeo-g1(v) T-arm-a1(v) Pedi (-e-oat di-Bu-ogt (-ova-oa 
2 ri-Be-rov t-e-toy dt-đo-rov T-orč-rov rt-ihe-va LE-PA1 či-Go-tat orač 
Ind. 3 |ri-De-toy T-e-roy di-do-toy t-orč-rov rtdhe-obov E giov Bi-da-albov ora-olkov 
1 ci-Be-pey i-e-pe Bi-Bo-pev T-grž- ey ri-De-clov babe di-čo-athov Poracebos 
; ; Ti-d€-peda t-€-peda dl-00-peda i-otd-peda 
2 ri-Be-re T-e-rs đi-Bo-re t-orč-re : : B e đ 
Ka ke FRE nA E Ti-de-glde 1-€-gije či-&0-glde (-ora-aije 
3 u-0e-2g1(v) . i-agr(v) či-86-291(v)  (t-oragr(v) : e : Ba 
li vi-e-vrat -E-VTOL \8i-Šo-vrat T-OTa-Vrat 
m ši no a E zi g = s 
8 > . a E bea: Ti-9-pat i-Q-pat d:-86-pat (-orib- prot 
2 m-dij-e i-Yj-e dt-dip-c t-orij-G 9 i-$ [5-8 izad 
€“ : 07 a d-čp tora | rt 9Hj-rat i-fj-vat \Bt-Ši-vat “ft-orij-rat 
Konj. i jikabijna ; ro di-di-rov Prima rt-07j-odov t-5)-odov či-8-odov t-orij-eBov 
3 te rov i osA DASE DRt0 ijo vt-87j-odkov t-2-080v dr-či-oBoy i-or7j-obov 
1 (-O-pev hav di-da-pev PO ev Tt-0o-peda (-6-peda \dt-čo-peda i-oro-peda 
2 mu-97-re t-ij-ve dt-đa-re 1-Otij-te rt-07j-ode 1-Tj-ode č-80-ode i-orij-ade 
3 m-08-ot(v)  |t-G-gr(v) Št-80-gr(v) t-ore-at(v) ri=Ddi=vrat i-Q-vrar |Št-Bo-vrar i-ord-vrat 
1 (m-Detq-v Št-Boin-v i-oratn-v | ri Oet- pov t-ei-pury Bi-čot-umv i-orai-puny 
: jri-dein-e ši-Botn-c i-otaiq-e rt-Jei-o t-ei-0 |Bt-8oi-o i-orai-o 
3 m-Beiq đt-čotn i-ovain | ql-Bel-ro EI i-ei-ro (či-Šoi-ro i-orgi-to 
2 uedein-rov Br-doim-tov i-oratn-rov rt-Šel-o ov t-eč-odov di-doi-aBov t-arai-odov 
ili redeirov ili tečrov ili čtdoirov [ili taraitov 
: e devajevnje berny de-dorvj-vv t-oratij-rqy | mt-Bel-o9qy t-et-oDmnv \Bi-Bot-adny i-orat-ofnv 
Opt. ili zeRetenv lili teirnv ili čedotrqv lili toratrqv | ' 
1 je-Beiq=pev = (i-ein-pav dr-Botn-pev = li-oratn-pev Ti Det-ueda t-ei-usda dr-č0i-peda i-orai-peđa 
ili teBetpey ili letnev (ili črđotinev lili foratpey | 
9 | GR, a , m | (et. z H i 
ti-Betn-re t-eiq-te đt-80tq-re t-orain-re | tt-9ei-ode t-ei-gije Št-d0i-gie i-orai-ote 
lili riđetre ili tetre ili čidotre [ili toraire 
3 mu-Beiq-gav = i-etn-gav Št-đotq-oav = |i-orain-oav Tt-ijel-yTo i-ei-vro Št-B0i-vro t-orai-vro 
ili rer$eiey ili fetay ili štčotev lili taratev 
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Prvi razred glagola na pu. S. 306. 


























S. 2 jri-Je T-et di-dov T-omm 
3 (m-05-ro i-€-To Št-86-row i-otA-rw 
D. 2 jri-Đe-rov T-e-roy di-Bo-rov T-orči-rov 
Impt. 8 q-06-rwv t-E-ruvy du-860-rwv order 
P. 2 (ri-de-re T-e-re di-Bo-qre ; 1-oTa-re 
= 3 reHć-vrav i-ć-vrey Št-86-vrwv (-oTA-vrey 
(rt-Di-rwgay) (i-E-twgav) (čt-86-tuwGay) (t-ota-rwgay) 
ši 
Inf. (rt-9€-vat i-6-vat dl-d6-vat i-ota-vat 
m- dele t-eic 18t-8obc i-grdc 
: rt-Šsiga i-siga Ši-Bodga [i-graga 
Past. ri-y i-šy \št-č6v t-gršv 
g. ridšvr-oc = (g. ićvr-og g. diddvr-oc = |g. lorđvr-oc 
S. 1 g-rižfm-v i-st-vy \š-Bi-Bov-v t-orm-v 
9 š-ri-Bet-c T-et-q š-di-80v-5 T-arq-c 
3 š-ri-Det t-er š-81-Bov 'č-orn 
Impf. D. 2 jB-ri-da-rov [e-rov č di-do-rov Porž-rov“ 
8 š-r-di-rny [+€-rmy \š-Br-86-vqy i-ora-rny 
P. 1 ž-ri-Be-pey = (-e-uey \š-Bi-Bo-pev  (-orž-pev 
2 š-vi-Be-re (i-s-re |š-di-čo-re T-grš-re 
3 g-ri-Be-gay = T-e-gav \ž-di-80-gavy = (-grš-gay 
| 
$.306 2. Oblicijake 
[ | 
S. 1 fj-za E-Bo-xa | £-or-v 
2 š-qg-xa-< Tj-na-< Piesijosa | č-om-s | 
3 š-9-2e(v) Tj-4e(v) š-Čew-x:(v) | |š-om 
Ind. |D- 2 jBerov el-rov š-20-rov | Jiromq=rov 
3 [š-9i-ry op \š-80-rn/ (o [ž-otf-mne l 
P. 1 E-de-psy €l-prey -80-pey š-oTTj-[rey 
2 £-Be-r jet-te Z-Bo-re š-orn-re 
3 š-Be-g2y jef-gavy š-80-32y £-orr-gav 
i 























p 
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Prvi razred glagola na pt. S. 306. 





(re-UE-gikusav) 


Ti-ihz-gilat 


" 
t 


ri-de-go t-e-g0 
ti-94-ado i-£-oDo 
nt-06-oibov T-e-adov 
r-dE-odkuv bE-odov 
ri-ie-gde l-e-gije 
Tt- 4-9 iov li-£-aĐwy 


(b&-olwsav) 


\di-B0-g0 
\d1-86-aBw 
di-Žo-adov 
Be-d6-zRwv 
di-Bo-ade 


(Br-86-odwv 


(81-26-68wo2v) 


ke 
1-OT4-30 
l-ord-ado 
\t-ora-aBov 
i-ora-oduwy 
I-ota-ole 
dk 
t-or4-a9wv 


(i-ord-oBwgay) 
















-€-gijat 


Gi-do-gda: 


t-ota-odat 
+ 








Tt-13$-pSVO-G, 1), -0=V (-6-p.5YO-G, 1), -0-v dt-Ž6-uevo-c, 





M, \i-9t4-peVo-g, 1, 


90-y 







-0-y 








ž-ri-Oć-uny t-€- my 

. |žeri-Hz-30 T-s-30 
š-ri-De-ro T-e-ro 
š-ri-De-o0ov |T-e-c9oy 
š-tt-0£-69-nv t-g-69n/ 
š-ri-O€-peda i-$-peda 
š-vi-Še-gle T-a-ode 
š-ri-De-vro > it-e-yro 





\ž-Bt-B6-prn/ 
š-Bi-đ0-g0 
\-di-do-ro 

1.8 

i-dt 
š-8:-86-usBa 
\š-či-80-ade 
\ž-Bi-80-vro 


i-or4-peny 
1-gra-30 





zu-giov 















(2 oz 2 


DIZE 
ee 
sI 
s xi 
e 
S 
< 








LI 
2 
KI 

LJ 
a 
o 





Pa 


ma 
e 
ki 
1 
a 
2 
br 





l-g0 
$ 





TIT 


-do-attoy 
-d0-sdmy 
-d6-peda 
-8o-gie 
-Bo-vro 


o 


NRK 



















































125 Prvi razred glagolana pu. S. 807. 
—————————————————ĐZ&.<—Zz[\u 
do (6) ofo) gro 
Konj. 9%-< ds dag-4 gTij-e 
itd. kao konj. 
LI 
Weim-v €tq-v Šotnq-v orain-v 
pie itd. kao optativ 
| 
S. 219€-c š-c d6-c ovij-9t 
3 19d-ro d-ro (86-ro STY)- te 
D. 2 (8£-rov \g-rov |860-roy Gr7j-tov 
Impt. 3 (Ož-rov E-ruwy do-ruwy STYJ-TwWy 
; P. 2 9€-re d-re d6-re grij-te 
3 (9ć-vrav E-vrov \86-vrewy GTA-Vroy 
(BE-rwgav) (E-rwgay) (860-rwgay) (gmv-rucav) 
Inf. Dei-vat €1-vat &od-vat STijevat 
na evi 
deic ste Šobc otdic 
Part Heiga stga doda otraga 
s 9€y šy č6v grči 
g. Šivr-oc g. Švr-oc g. ddvr-oc g. OTŽVT-0G 
8.807. Pojedini oblici glagoli na -p+ postaju po prvoj glavnoj 


konjugaciji (prema oblicima od verba contracta); tako 
često u ind. prez. ud&eic mei, fsic ie; u impf. pretežu 
oblici čriđe čridet (pored čciđne čridm), a svagda se upo- 
trebljavaju oblici: Tew Te fer, dBiđovv žčičovc čdišov. 


Tako se objašnjuju i optativi od rig i tous ot: ziĐočro 
imtBotueda spooivro, pa konjunktivi i optativi s nepravilnim na- 
glaskom: riiqrat npomra: inišuvrat, riŠoto npćowto, i plove čeplotev. 


2. 1. sing. imperat: pr 
konjugaciji: riet Tet poput z 





čičov poput šoslov; u tarq 


e postaje po prvoj glavnoj 


je osnovni samoglasnik produljen, ali nastavka nema nikakva. 


Prvi razred glagol, na ut 8. 807. 
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90-pot G-uoi_ č-uat 
i , m šo 
prezenta he 
dei-puny St- ey Šoi- pony 
prezenta 
908 05 dod 
£-ode lE-aDo 26-odo 
9#-690v €-oBov 20-300v | 
08-69 f-oBuwv do-aRuwy | 
94-oge š-ode d6-gde 
$-odkowvy £-a9wy d6-odwy 
($#-o%wgay) (£-6Bwaav) (26-cBwgay) 
9ć-oda: €-oĐaL čo-odat 





U€-peyo-G, -m, -0-v 





U 2.1. sing. ind. i impt. prez. med. Pa u 2. 1. sing. 
impf. med. ostaje a među samoglasnicima: vide-ga, rije- 
go, čride-ao; ali u 2. 1. sing. ind. i impt. jakoga aor. 
med. izbacuje se g, a samoglasnici se stežu: š-9z-go, č-Be-0, 
č-00v, imper. $4-go, 94-a, 905; samo ind. «ligo čuva o. 

(Bilješka) Pravilo o naglasku složenih riječi 
($. 85.) vrijedi kod glagola na m uopće_samo za ga 
kativi imperativ; po tom se meće naglasak na pri- 
jedlog: čzi-Šec, čip-ec, &m6-dore, mpdc-Beoge. Ipak je 2. sing. 
impt. aor. med. perispomenon, kad je prijedlog jednosložan =“ 
Tpo-$00, đip-o> — mepi-Bov. (Isp. i 8. 332). Konjunktivi, 


Musić: Gramatika grčka. 


5-usvo=6;—"), -0-v 


86-HLEVO-G, -1), -0 
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130 Prvi razred glagola na pu. $. 308.—311. 


Glagoli s osnovom na a. S. 312. 







































































131 
o mnoge ieipi složenih glagola na m nagla- na : i 
a one des i prosti: Tapango, zpošoisv, 2. Oblici i e dugi Tornju: 
guVLOTAVAL, GMOGTĆE. Transitivno ši \Jutransitivno 
osnovu od glagolske prezentskom je: ete čisa Mad lau sati delavlion stajem / 
t. j. sprijed se osnovi dodaje početni sug asni Kk: o S maj os ia = s : 
glasnikom t; 80: Bi-Bo, Be: ri-Be (8. 53 b) sva: (ora a i I ži E Kosu. Ni 
mjesta gt-ata po $.60., a (isp. lat. si-sto), £: i-e mj. ot-ge : vla jE Padbaopsu. grijsopa stat_ću 
j i Aor. — čornsa eorjodjunqv Eoržšny = Eorgy stadoh 
i po $. 60., a. i 61., a. | Perf. — — — (Zorqxa stojim. 
ara Glagoli višje, "nju, čičepu imaju osobit aorist na “i Pipf. o |o— o Po— o jetsvjemno Stajah | 
5 za: čija, fina, ččena. Taj se aorist upotrebljava u <a g. Fut.eksl = —  ičoriše stajat ću [7 
ind. mjesto jakoga aorista; u dualu : pluralu a. se , Gdje nema pasivnoga-oblika;-zastupa ga intransitivni. 
rijetko; inače se nahode samo oblici jakoga aorista. žavnua je postalo od oš-svq-a po $. 60., a. (isp. $. 308). 
Bilj. et u efrov itd, stumy itd. postalo je tako, da se augment : Pr vom u Tazre du glagola na -w pripa- 
s osnovom stegnuo ; f-e-toy = etrov. dajujošovigla goli: 
; m A. Glagoli s osnovom na a (kao Tarnu): .B12. 
8.8. 1. Ostali oblici glagola: rimu, input, Šičopt: = PBO # DEnovom na a (kao čemjrij 8.812 
/ . Prezent Osn. Futur Aorist || Perfekt 
| . NE i 1. 0-vi-vq-pt Ovi. (dvije (vno T — 
Fut. akt. | 01j-co [rs a (koristujem) a : 
med. | Frj-oopat T-ooat Bd)-oopar O-vi-vš-puat pe Pio ovie i | — 
l : (koristujem se) OvijŠny| x 
i impf. ogšAovy | 
Perf. akt. | rs-0m-xa sina | šć-duo-na : i 9, (šu-) mi-u-mAq-pu mA TAG lEmhmoa TETA NAA 
med. pas. | (xečuat) $.315b., ef-par d€-Š0-pat (punim, ple o) : 
: | — “spor. obl. zito mAnqoBjaopar zmMjađny merap 
| : (pun sam) : | 
Aor. pas. | č-tć-Bmy ei-dmy č-06-Bqy 3. (ču-)mi-u-Tpn-pu PŽ Tpijse = žnpnoa bh = 
Fut. pas. | re-Šj-oopat €-B(j-cop.a Bo-Šy-soprat (palim) <“ 
: / spor. obl., zelite : padao: šnpija dn TERTOMAL. 
(gojim) | * lb 
Adj. verb. | Be-t6c, -tćoc, | $-qr6c, -tćog = | Šo-q6c, -tćoc 





4. čerapa: (divim se)\ky&(3) |kyaaopar Hron 


U 
| 


KOM 
U 
Bilj. Kao perf. pasivni od glagola ri&np: upotrebljava se kid 




















9. Šovčna: (mogu) čovš = čovijavpar = ječovijtnj = (dedovno: 





| 
aug. $. 234. Bilj. | šdovaodnv | 
G. čaigrčpat šntara čmorijaouat  lijmuorijtnv _ 
< t t .. 
drugi glagol xeipo+ (ležim); vidi S. 815. b, B. 4. — et u elza, elpat (umijem) 




















ena; o st&ny isp. S. 910., B. bu 
oh 


\ 





“ 
i k. +“ ikacij a stegnula: f-esu = j < z ; IA 
postalo je tako, da se reduplikacija s osnovom stegnuln: £-e-x a I. deda (ein) krepa bn: z | 


g 


13 


ki] 


bs 
Prez. ind. Konj. Opt. Impt. 
Pet to pain 
Pf-slpis) = [es | Potm-s kinu 
9n-ot(v) Pi P2in pito 
1oč-r0v Q7j-rov pai-rov ran 
pa-tovy $7-tov (Dairy PA-ruV 
pa-psv p&-pev tp7i-pey 
ta-vE Q7j-te Qoi-Tre | pA-re 
vasi(v) pi-31(v) | tpaie-y &pd-Vroy 
(P4-tuaav) 
š-tpa-prey 
ž-oče-rov E-'pa-Te 
i-od-eny š-(p4-gav 
In. gđe-va | Fut. prj-cw 
Prte. (tđc) ili pdozov Aor. ž-tpn-oa 


7/1 
Km 
NU 


Bilj. 1. Kao impf. i prezent ovih deponentia spreže 
se i aor. č-zpi4-pry (kupih), inf. zpia-odar (prez. ovošpar 
kupujem). 


gut. S. 812, 8. 


Bilj. 2. Sprezanje ovih glagola razlikuje se od, spre- 
zanja glagola tovnpu po tom, što oni a) u konj. i opt. naglasak 
premještaju natrag : čbvopat, ETiGTOpLOL,  Tplopat;  Šbvato, 
šnigrao, mpieoĐe; čvato, čvatro, čvawvro (od ovie, inf. 
čvaoga:); b) što mogu u impf. i impt. o od nastavka go 


izhaciti pa samoglasnike stegnuti : impf. ššbve, djriore ; impt. | 


čniotw. 


Bilj. 3. Glagoli (čp-)mi-p-rkn-ut i (č-)zi-p-mpn-pu 


umeću nosni glas iza prez. reduplikacije, a oblici im po-' 


staju od dvije osnove: zla, 2119; rpa, zpno. 


elu. S. 14. 


9. tpi (kažem), impf. 7, 4 (py V šro rekoh ja, %, 0 Ze reče 
on S. 448, B.4). 


B Ostali glagoli prvoga razreda g1a- 8.814. 


goli na pi. 


1. siu (ići ću) osn. 1 (isp. i-dem, lat. i-re): 








8. gn-pi (kažem, fa-ri) osn. ga (spor. obl. P4-o40). 















































Prez. ind. Konj. Opt. Impt. 
DJ 
-et- pt t-o 1z01-iu: 
mo oOJE a 
(i-0iq-v) 
[g ine o |ipor-s bno 
m o » S 
s-o(v) in t-0t i- to 
3 lr i 
t-Tov t M -rov t-01-0v Ti-rov 
t-roy t-"q-tov i-ot-rmy iruy 
y an 
ev Zz0-pe iz0t- ey 
bu t-m-te i-o:-re Ž-te 
t-aa1(v) (-w-ot(v) Los-v ieševrov 
(t-rwgay) 
Impf. 1j-a_ Ti-uisv 
draco 1 djrov Tre 
KA KI S ka 
dra 11 dev 1i-oav 
Inf. i-dvor Pte. 1-ov, l-odga, 1-6v, g. i-6vr-oc 
Gl. prid. i-rfov. 





Bilj. 1. Ind. prez. ima svagda futursko zna- 








Bilj. Čitav je ind. prez. osim ie (gle) enklitičan 
(8. 92., 3.). — Impf. i inf. gćvar imaju i aorisno značenje. 


čenje; opt., inf. i part. imaju i futursko i prezentsko zna- 
čonje; idem znači čpyopat ($. 327., 2.). 

Bilj. 2. Naglasak složenica: &z-epu, žn-90 ali &n-ija, 
dn-isav ($. 307., Bilj.). 


Bilj. 3. Sporedni su oblici: impf. 1. fem, 2. ijeođa, 8. gem, 
3. pl ijesav; gl. prid. ivqrćov. : 


8.315. 


elut. S. 315. 


2. el-wi (jesam) osn. ča (isp. jes-am, lat. es-se): 


























e an 
Prez, ind. Konj. Optativ Impt. 
j 
I 
i|et-pi Q eln-v j 
\let Tj-6 etn-s lg-iht 
Ia I LA » no? 
\| ša-ri(v) 1 stn žo-ro 
Eg-t6v_— T-rov etq-tov_ef-rov Eg-rov 
i| žgrrov Tp-rov etvj-rny €ć-rmy Eg-Tuy 
šg- py d-pey stnq-pev el-pev 
čo-T£ Te etq-rs Eg-rve -- 
elo!(v) «| 6-a1(v) elq-gav ele-v  |ša-rov. 
X po > > | (čo-tuGay) 
“ . | - 
I 
s + 
koki Ud (7) Tinev 
(joda Tjo-rov Tre ("js-te) = 
mo To-rTiv hsav = 
kaz či pra 
BH : di 
Inf. eivat | Fut. 1. Eoopat j 
Part. &v, oboga, čv | 2. čam (čoet) 
J * 
g. čvr-oc | 3. Eo-rat itd. 
: 4 / 





Bilj. 1. sipt je postalo od šou 5. 43.), el od ža (S. 61., jada 
tici od ivu (8.51, B. 1.; 60., b.), & od žcw, etny od š(a)tmy, inf. ke 
od čo-vat, part. ov od (e), fut: forat od Egerat. 

Bilj. 2. Čitav je ind. prez. osim e! Moron ta 
kopula. — 3. sing. naglašuje se čon(vy): 1. kad znači, da 
što jest, 2. kad znači [kao čfesn(vy)]: slobodno je, mo- 
guće je, 3. u početku rečenice, 4. iza dc, dx, el, xai pa 
robr' i BA: šor na (jest bog), odx čort(v) (nije moguće), 
rode Eort(v). 

Bilj. 3. am složenica : zdp-euu, 
Tape, Tap-"v, rap-ćorat (od map-ćgerat) itd. (8. 307., Bilj.) 


mdp-iodi, ali 


Bilj. 4 Od imenice ypij (t. j. šorw, opus est) postaju 
s oblicima glagola etpt oblici: impf. xpfv i čxp7jv, konj. xpji, 
opt. xpstn, inf. xpijvat, partic. ro xpedv. 


/ 


f 


k 























nadnpat, xetpat. Bestematski aor. S. 315. b.—316. 139, 
)3. x49-npos (sjedim) osn. ija, xa%-n(d); 
|4. xet-pou (ležim) osn, zet: 8315b 
Prezent . Impt. Imperfekt 
zd0n-pet &-va-paqy (ili xagij-pnv) 
nd0m-32 A&Kq-d0 š-xddm-o0 (ili xadj-o0) 
nAArn-rat zaBij-odo č-a&9m-ro (ili xadHja-to) 
itd. itd. itd. itd. 
Ael- pat ž-xei-punv 
zei-gat Rei-g0 E-XEt-30 
Mei-rat |! nei-oBo č-et-r0 
itd. itd. itd. 
i 1 
Inf. zadij-ođar | Part. zašij-pevog | Fut. MEi-gojuat 
zei-odat zet-prevoq uei- tei-oq, net- gerat_ itd. 
eto provo g, met gera, 








Bilj. 1. Prosti oblici “pat, 7jsat, Yjsvat dolaze samo kod pjesnika, 
— Konj.i opt. veoma su rijetki (naBuopeđa, xašgpny ili zaBotumv); na- 
knađavaju se, kao i futur, oblicima glagola xa8-ičopa: (8. 827., 14.). 

2, Konj. i opt. od zeipat (ufmra:, xfwvrat — zoo, xžotvro) ta- 
kođer su veoma rijetki. 

3. Naglasak složenica: 
xelođat ($. 307., B.). 

4. Glagol se xsipat upotrebljava kao perf. pas. od qi- 
nu (8. 311.), n. pr. vdpovc mđćagw ot čpyovreg — ot vduot 
xeivrat, Sćađar Ta Grka čxćlevgev — T& GmAa čuetro. 


indik. zara-xzepat, inf. sara- 


Korjeniti ili bestematski aoristi. 


Kao čorny spreže se jaki aorist.nekih glagola, kojih 8.316. 


\prezent ponajviše pripada prvoj glavnoj konjugaciji. Bu- 
| dući da takovi aoristi postaju neposredno od glagolske 
| osnove (korijena) bez tematskoga vokala (s kojim postaju 
jaki aoristi kao n. pr. č-Bal-o-y), zovu se korj šami ili 
bestematski aoristi. 

Samoglasnik ostaje dug u ind, impt.iinf., a pokra- 
ćuje se pred samoglasnicima (u konj. i opt) i pred vr 


(isp. $. 293.). 
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Bestematski aor. 8. 316. 



































ED BnrBa | oBq:ofe | rvo:rvo | BB: db 
O . 

t 
nv ž-aBn-v špvo-v odaja 
Z-Bn-e š-oB-e č-1vo-< š-d0-< 

2 š8u š-aBn žqvo E-do 
1 E š-Bm-r0v E-opm-rov E-gvu-rov Plo 
S | dB č-oBr-rnv čqvo-vqy ak s 
E čBn-psv o [č-oBmpevo = |č-mvo-pevo o čedo-pev 
£_Bm-re š-9B1-re š-qvo-te što-ts 
š-Bq-oav š-oBn-gav "| č-yve-gav š-do-gav 
Bo (od Bž-0)| sg (od oBć-0)| pva (Od 7v6-0)| 85-o 
> |Bd-< oBi-€ Pa-4 80-1-< 
280 op na 80-q 
EI Bi-rov 6f7)-r0v (Vi-roy dU-m-rov 
"| Birov oBij-rov Tvi-rov 86-m-r0v 
E | BE-pev oBE-pev VEI prev 85-w-psv 
Bij-re oBij-te Tv&-re 0-m-Te 
Ba-a1(v) oB&-a1(v) Tve-o1(v) 80-w-g1(v) 
Bainj-v ofein-v Tvotn-v 
| |Bain-s ofein-< Tvotn-< 
Pain of mot 
Batn-rov sBeim-rov Tvotn-rov 
ili Bat-rov ili oBei-rov ' ili rvoč-egy | 
s Barj-eny get)“ sv Tvorfj-enu 
g ili Bat-rny ili ofet-eqy ili gvot-eny 
2, Pain-pev Hpetq-pev — Pqvotnepev 
O | ili Bai-pev ili oBet-pev | ili gvoi-pev 
Baimn-re ofetn-re Tvoim-re 
ili Bai-re ili oBei-re ili gvoi-re 
Baiq-gav ofeiq-oay Tvotn=Gay 
ili Boie-y ili ogsie-v ili gvote-y 











(Brh-<waav) 


(GBrj-twgay) 


(Tvyo-rwsay) 


Bestematski aor. S. 316. e 

B7j- dr oBf)-91 Tvo-d: 85-31 

> |B7-ro | oBYj-reo TV=To B0-to 
| B-rov 987)-rov dvdrov di-rov 
s Pri-zov oBij-rov < TVo-roy BU-ruy 
g] Bij-re g(7j-re vo-re dU-TE... 
"| Bd-vrov ofć-Vroy TV6-vrov, dB-vroy 


(B5-Z3av) 














+ jee 
E Pij-vat , of1)-vat ' Dova do-vat 
BA-c T206-5 86-e 
#£ |Bđ-ga *fvod-ga 80-ga 
ko) i aa, = $ 
|B rm ba 
g. Bi-vr-ocg |g. Lo jm g. T/6-Vr-0G | g. dd-VEs Pa 
Takovi su glagoli: 
a) s osnovom na a-glas_(2, 1: &): 
a dno-či- žao špa (peter osn.špa:8pš ji 
kana (idem) _osn. Bq : B& aor, -ž-Bn- 
pravo pdavo (pre tječem). osn. ATE š : 
b) s osnovom _na e-glas (m: €): 
A &mo- SEVA (gasim, Aa osn. oBq: ope aorist 
dn-E-oB1v; i 
€) s osnovom na o-glas,(w : g? Ki 
5. rupvosza (poznajem) osri. ve : 1vo_ a0r,_ Zaquabjacar A 


G. aMoxonat hvatam se), osn. 4Ao : 











7. (Biće) Cao (živim) osn. Bre : 
zamorna 


d) s osnovom na o (8 : 


5): 


8. doom (potapam_se)_osn. šo 
9 poor. (postajem) osn. #5.: 0 


Bilj. 1. 


U aoristu 4m-ć-8pa-v ima (poradi p 8. 41.) 









Bto aor. ŠBiov; 


: Š5 aor. š-80-v; 
b aor. &£-D-v. 


svagdje a, gdje u aorista, živ ima 1. 
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410 20 zdrivovatnnj 


Mješoviti perfekti. S. 817 


138 
Bilj. 2. Pored bestematskoga aorista imaju navedeni 
glagoli medijalni futur i slabi perfekt, n. pr. P7- 
gopat, BE-fBm-xa ;  Tvo-oopat, č-pvo-xa ;  po-Gopat, mg-g5-xa 
(jesam). 
(otjesoviti perfekti. \ 
8.817. Pored pravilnih oblika imaju neki glagoli u perfektu 


akt. i takovih oblika, u kojima se nastavci redupliciranoj 
osnovi dodaju neposredno. Takovi se perfekti zovu mj e- 
šoviti perfekti: 

1. Tako se pored perfekta E-arq-4a_ (stojim) nalaze 
oblici perfektni postali od osnove š-arč, i to: 
Konj. #5%8-pev  In(. garde 

fota<a(v) Part. šgrog g. -oroc 


en: 






EgTA-te 
Bodin 


E : R . ei Sa 
žorđar(v) Opt. soraln-v < fotog g. -BSNe 
Hitd. šoroc g. -GTOG 
a (or6c) 


Pipf. = €orč-cav Impt. €orž-0t 


2. Pored r$-9vn-xa (umro sam, prezent amo-svi 
$. 324., 8.): . Ski 
Pf. ind. re9vš-pev Inf.  re9vd-vat 
TE dvi-Te_ Part. redveoa g. -edrog 
reBvasi(v) |[Opt. re8vain-v veSvedga 
e itd. g. -čdbone 
redvećc g. -edroc 





Pipf. = č-re9vi-say Impt. rEdvš- dt. 


\3. Pored šćšo;xa (bojim, se, osn. ši, aor. čđetga): 


Pf. ind. &št-a' >. . Info češi-ć-var 


Gečtse(v) | Part. đečt-0c g. -6rog 
ŠEd:- ev _. Šeči-via g. -viac 


dedi-re: 


dedi-Zg1(v) 


Pipf. = £-8€81-o2v. 


Šeđt-66 g. -6r0c 





4. Ovamo pripada i perfekt olša [znam, osn. iš (Ft8, 
isp. vid-e0), aor. «lžoy vidjeh 8. 327., 8.]: 














olča. Drugi razred glagoli na pu. 8. 818. 139 
Perf. ind. Konj. Oplativ Impt. 
: 5 

oiša_(znam) eda delšein=y 
olada | €ldij-G elBetq-e to-ši 
ol8-e(v) Ladd) | elšetn to-ro 
loreov itd. itd. r itd. 
tg- ov 
To-pev 
la-re 
toag(v) 











B-e-pev (l0-uv) 
fid-e-re (jo-e-re) 
T)8-e-gav 


Pipf.|Zjšn_(-ew) (znadijah) 
18-noda_(fjdne) ili Tičeoda (Zjdets) 


dia: 





Inf.  «l8-ć-var 
Part. sl8-0c, -via, -6c g. -6rog 
Va 


Fut._slgopat 
(znat ću i saznat ću) 








Bilj. Prezent i aorist naknađavaju se glagolom gupyosxw 
(S. 824., 12). \ 

.IIL. Drugi razred glagola na pu. 

1. Drugi razred glagola na pt pripada samo spreza- 8.318. 
njem prezentske osnove toj konjugaciji. Prezentska 
osnova glagoli ovoga razreda postaje tim, da se čistoj 
osnovi pridijeva slog vo. “ 

2, Za količinu glasa v valja pravilo u $. 303., dakle 
četxvopt, ali čelxvčjsv. 

3. Vokalske osnove imaju u prezentskoj osnovi dva v: 
osn. xepa: xep4-v5w (miješam). 

4. I ovdje se upotrebljava mnogo sporednih oblika po 
prvoj glavnoj konjugaciji (šetxvbo), n. pr. 3. plur. ind. prez.: 
Šetxvoovar(v), a u konj. i opt. prez. i nema drugih. 

Bilj. Neki glagoli na ew imaju (ponajviše mlađe) sporedne 
oblike na -vDpt, n. pr. dv-otrw (otvoram): &v-otyv5pt. 


7 


140 Drugi razred glagoli na pt. S. 318. 
Drugi razred glagola na -pu. 8. 318. 14t 


g Be. i E === 


Prez. čeixvopt, osn. čet», 








prez. osn. četavo 




































































Aktiv s Medij s 
Aktiv Medij 
deix-v5-put (pokazujem) detxvčpnat * | pa 
delz=Vo=€ sixvdgot , ččelavov, = | dževnvšjuny 
Šetx-v549:(V) detxvdrat EBelavoe šđečkvbab .\ | 
, Betx-vb-rov : detxvogikov CJelavo čđelnvikro 

Prezent. ind. Belkad-rov p delxvvođov | Imperfekt RArizirov zebevooŠev 
Belx-vd-prev dsvxvdpeda : Vernea dčevubaŠqy 
Belu-vbere delxvoađs Edelavšpev_ ddetxdueđa 
dstx-vi-ag1(v) deixvuvrat _gdelavdte , čdeinvooje | 

Ee . ; čdetzvogav EdELAVOVTO 

, 

Ken Ševo, Te, 1 BELA VOGLA, 9, Vrat adi SR 
itd. itd. Opt. io: | detzvooinje 

itd. | itd. 

s sk e Ka H 
čelo ($. 307.) čslybao Inf. ženom o. 
Berxvdro > četzyboRo hre itd. itd. 
Briuvčrov BetuvosRov g ' 

Imperativ deravbruv ra a : S. 
Šatnvdre šelxvvađe ' Šetxvoc BEVAVOMEVOG, Tj, OV 
detavdvrov četxvoo Roy ' Part čerax 

| (enob . 5 : četxydy 
| o (četxvUruwGav) (Ševavćo$wgav) 
osn. Šetavšvr | 
| 
A , 
Fut Beić Šel 
: ž B eifop,at | : e 
E šo | Perf. gde: | čedetjuat_ 
Aor. deka a7 
& čdet&d my : Ppf. ađeđeiyetv čdeđe!rumv 
1 
Aor. pas. / čdeiy Py Fut. pas. datyijaopar 
l 











s * 

, š WJ 

149 Ostali glagoli na -voju. 8. 319 . anog Ostali glagoli na -vDpn. S. 319. \ 5" 143 
' LN VUAN 


8.319. ' Ostali glagoli na von. 













































































snova Futur | Aorist akt. med. Perfekt Morisk pise Bilješke 
“ae | : . , a ll fut. pas. .. 
PIA za 
a. Osnove s a: Po) E 
1. sepdvvojt miješam xepč(o), xpa | *spd, -đc. , šepao | kaz. / ? : 
Tr aaa ron | ZŠApčijuu “I čzpddkny s čim mv 
i | f 4 i ASM PLA AA lu 
B: xpspdvvojt vješam zpepč(3) *pepLo, -44 b čxpćužoa IN ši! \ BA 
| ž (Mpćučpot visim, čzpspkodnv MAMMA 
| “ 8. 819.. 7.) : 
3. retavvoju širim 2 | merč(o), rio | mer, -44 ETŠTŽIG Mila ka 
(4va-m. otvoram RA | : ke | | TEmrčua! 
4. (čia-)oxeddvvoju razasipam oxedč(o) gzedo, -đa j BI šonedčom | 
S | šozsdagpar | šozečdodnp 
ob. Osnove s e-glasom: \ PE ' : oj 
5 dup-Evvdju odijevam €(3) (Fea) duplo, -sic . < | upisoa < KA 
(isp. ves-tio) M. odijevam se) “ , inf. žmi-ćonoBat . | Tiuspisopat Sf 
. = zaš 2. 
6. oPEvoju gasim aBeg ' oPćGw | šaBega_ : | 
(Amo-;, xasa-) > i | žaBegpa: , šafšošny 
oPewšpoat gasim se \oBI oBijsopat čoBnv (S. 316.) 4.) čaBnxa i: 
, 1 i 
€. Osnove s o-glasom: | : ' 
G Čovybu+ pašem : t w(o) tibow i. šluwca čuna | 
; | z | ši ii | | čću at 
. M 1 
8._pow&u krijepim bw(d) bdao ] čpposa k 
s ad Ši = čepove, 
4 i 

















144 Ostali glagoli na -voy:. &. 819. j . ' ' Ostali glagoli na -vopu, $. 819. 145 

































































































Glagoli Osnova Futur | Aorist akt. med. Perfekt Fa oz Bilješke 
9, orpevudj. sterem Srp grpogo y |. Šorpoga 
+ » ada žotpojnat čotpd dq 
spor. obl. orog-v0jt Gtop-e : gropio, -tig "€ isropssa : ; X 
| : 
d. Osnove na -(:. | , 
10. zat-arvojs lomim čv (Fay) zur-dšu + | + mut-žoša ' 
xar-agvdpat lomim se ' Kk pr : zar-žayu slomljen | zasedyqv aug. isp. ; 
> sam S. 287., 1. 
\ uu | 
11. Geb Tvoju spajam \ Cevy, Ćor Ceogo_ čtevta | 
Zi. a : x sm. žlevyjnat šteby dy, šiba 
2 ; š | | 
12. ustrvop«, miješam S MELY, BIT psić 4 žusia < mj. -et- piše se 
ć 3 | UŠPELIMAt | žuety dm, češe dam 
13. miirvojt utvrđujem TNT, TI | rije | črnša . dje o f 
zijrvšnat utvrđujem se > % nezna tvrd sam, šažvnv, mžyijoo-| smes tvrd; 
' \ j : KES nar isp. S. 329. 
j ) .“ "< dr 
i E. == 
14. (čia-p)orprvšju kidam bam oč bnEotf | žopnfa Ba s? ' : 
biročpat kidam se šppova $. 42. | šppšvny, bvijoo-, isp. $. 329. 
| raskinut sam ua 
ho l l 
TS oF | = 
e. Osnove na likvidu: 
15. &n-6)5pu upropašćujem dhe. dm-oX&, -eic 1 : _dm-oAsga Am-ONdAsKa | isp. 8. 829. 
s $. 275., 2. 
* modu propadam Gm-ohodpar Amount dn-ohola ; 
: | 8. 275., 2. ho 
men i LR 
j : * zd | 
16, Špvop+ kunem se # čuo ČiLoštNat a l og | oudoza 
ž E | == $. 275., 2. | 
i "m Wooa ž 
: ' o SD 
\ NEP»: & 


\ . Musić: Gramatika grčka. 
/ x % Fa \ 5 Ć 


146 Peti ili nazalni razred. S. 320.—321. Peti ili nazalni razred. $. 821. 147 











GLAVA XII. druga razreda. Nekima od tih glagola postaju oblici 
Nepravilni glagoli prve glavne od više, često sasvim različnih osnova. 
konjugacije. x 
8.820. Nepravilnosti grčkoga glagola osnivaju se poglavito na Peti ili nazalni razred. 
tom, da se prezentska osnova od glagolske razlikuje još | Prezentska osnova postaje od glagolske dodalkom .321. 
drukčije, nego što je rečeno u $. 245.—253. Onima četirma glasa vili sloga, u kojem je v (isp. lal. si-no, cer-no, 
s razredima, koji su ondje navedeni, treba dodati još četiri hrvatski sta-nem). 
ao, mne e anna. 
z ] ] = i 
Glagoli Osnova | Futur . Aorist akt, med. Perfekt sms po | Bilješke || 
šaj | ča ' \ fut. pas. | 8 





———> 








PI 


LT | 
a. Prezent na -vo: 
s B Z | ž 2% 
KA plaćam, bivam kažnjen rt, Tet relowW čretaa | TETELA mj. -et- piše se 
rivopat kažnjujem, osveću- . ase . ii 
sre: pu , g s m ; E. | bi 
jem_se (komu, rt) TELHopuat | čreraduni TćrELapuat # 








X ' = [adupetika IP 
X. p9%wo_pretječem e3& | pOrjaopar ž žgdau 8. 316., 4. 
u % MG, | «oh. 




































































58. Biavo grizem du, dna dvjčonat ZBiknov | 
/ deo : Bila, : dene dra ši 

4. sav utruđujem se ču, RUM | zapobnat : Enopov *| ZEnpajNa | . 
pie s : S 

9. &pve siječem TEL, TAT) tep, -eic > _šrejnov Ko | PEDIJKR 
a2 2] Ter Gt 

: k Ke uu kg | je ; 
6. Batva (od Pav-je) idem Ba Bijoopa: žBqy $. 316., 2.3 | Bepa 
7. čhabvo gonim šlav, #2 š), -&c 1 Ti\taa čička $275.,2. 
! MANA! 


Poti ili nazalni razred. 8. 321. 
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EE ——— 
: 1 
Glagoli Osnova | Futur 
= _ - | 
| b. prezent na -všopat: | 
8. dg-uzuson ag dolazim ix | &p-ičona 
= | 
: iki ak 
c. Prezent na -dvo: | 
9. alo$ćvoua: opažam, osjećam | aia9-e | ladijaoar 
= | 
nae mje Bi. Fa. ' m 
!) 10. apaprivo griješim, promašam | zuapr-s | ALApPTYJFOPAL 
. JN | 
X adćavo (2860) množim a0 8-s | aDEijAW 
\ | aodijaopat 
in eyddvouar bixam omražen iy 3 | mey dj GOMar 
| ati: MR se ozašinski. 
R ophisravo nahodim se kriv, zaslu- : 
žujem duke . KV 2NVEI 
d. Prezent na -avo s nazalom 
u osnovnom slogu: | 
14. XzuBdvo uzimam XB, An8 | Mjbonat 
\ 
K Navšavo sakrit sam 1249, 219 PUT 
šm-hav3dvona: zaboravljam ETNO La 
== m | 
Xayyžve polučujem Niy, nj Ad | 
( A DANA Kijšopa | 
x __ i - -* 
X pavŠdvo učim se ui9-e paVijsona 
x movddvopat doznajem | 209, zev$ mebgopat 
x x | 
Go pogađam, dobivam | TBy-e, reDy | TeDćopat 





Pali 


2 
Peti ili nazalni razred. 8. 821. 
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Aorist akt. med. 


Btp-iabunv ko o 


LI 
4 : 
' i 


"ja dopenv 


g 
TILAprov 


ndEnoa 


Perfekt 





VENE 
1 


| hudprnjna 
huprnpa: pape,» 
| ćuna 
UVR 


Pp: 





žn-ny Vojne 


| [EA 


dnfiyOnpa: 
e 


Aorist pas., 
| fut. pas. 








Bilješke 


Fra 


= 






griješim mt 
| promašnam rtv6g 





Bolovi čghnsa 


dobara Qutoy & 
—— 





&X&Bov (impt. Xafć) 


elhnea 
stupa 


dijpOnu, noi kaBe $.333.,13. 





gopa! 
































2NBov BOND AR | komu suža, | 
čn-eha 96v | šmit-Nenapat što rivće 

| E\šyov : enya bo što zovie 
EučHov | pepadnjna £ a 
njoj . kia ši a E | 
črdyoy | TETON | : i S 





150 Šesti ili inhoativni razred. g. 824. Šest ili inhoativni razred. 8. 324. “151 
Šesti ili idrošdvni razred. : glagola ima još i prezentsku reduplikaciju. Budući da mnogo 
$.324. Od glagolske osnove postaje prezentska tim, da joj se glagola ovoga razreda znači počinjanje ili postajanje, zove 


pridijeva ox ili tax (isp. lat. no-sco, pube-sco). Mnogo se razred inhoativni. 




























































Glagoli Osnova Futur Aorist akt. med. Perfekt Aorist P25, | Bilješke 
fut. pas. 
a. Glagoli bez redupl. o 
Lj Tmpžaxe starim tneš . Tnpdsopat šripaca vdažua | 
U ii = š Ki = = a če 
"Bčsxo dorastam 1B& 1Brjgw SBnoa nea NnBdw (7Bnno) 
* 1 i: : | mlad sam 
RA sw I : | oBe 
X. &pćoxo dopadam se pe dpćgw ša / ž 
Ž pega / 
A. pedboxu “opijam > une$o ipiDBoa 
peJbaxopat opijam se žpeB03Šnu ue96w pijan sam 
\ | 
rai Uba 2 | 
X dMonopar bivam uhvaćen 4)X-o GAGGonA!L E) Tikov) $.316.,6. idhona_ (TiMoxa), #Hneuhi 
= an si 
BM _ŠvaMono (&val6ew) trošim &v-&1-o AVaNdgo BVANOG AvijNoxa 
Gvijkopat Zvao, ava- 
s il hoBijgopa:, A 
LJ X opisna nalazim €bp-e €Dpijaw _s5pov (n5pov) sBpnjka_ | | 
= di Caan e 7 stas aa aug. S. 235. 
impt. «opć S. 333., 13.| e5pnuat sbpšŠmy, €dps- | 
si . VrjsonAL 
a | s 
K Grado | 92v, Sv &mo-avodpat am-Eavov v69vnaa$ 317.,2. Pa Mek 
s f. eks. rsdvijćo 
X cio“ učim | didiy Šišako dBišaća dedišaya ždiddyŠny rod 
. učim se | drčaćopat ždišaćapny dedičava 




































































Sedmi ili e-razred. S. 325. 


























Glagoli Osnova Futur 
b. Glagoli s prez. redupl. 
10. &ro-čišpđozv utječem Špa &mo-dpdsonat 
11. pipvijsxo opominjem uwvn(s) &Va-puyYjat 
(obično &va-, 5mo-) 
Mpyijsxopat opominjem se; 
spominjem 
12. repvosze poznajem Tve(3g) | qvdapuar 1 
" 
13. nupdsxw ranjavam rpo Tpeog, 











\ X 


8.325. 
glasom e. 


Sedmi ili e-razred. 
Kraća* se “dsnova izmjenjuje s dužom, 


sara-piBpiboxu jedem v. S. 327., 8.; minpdozu prodajem S. 827., 11. | 





raširenom 





ade ANE No AI Kr rennaa 2) 











Glagoli Osnova Futur 
a. Raširena je osnova prezentska ; ' 
1. vaućo ženim se Tau-e Tape, -eig | 
M. udajem se TApLOdpLAL 
| 

2. Šoxsw činim se; mislim dox-e doć 

8. 096 
š odćw turam o-e čao 








Sedmi ili e-razred. S. 825. 





== T 


Aorist pas., 








Aorist akt. med. Perfekt fat, pa, Bilješke 
Am-68p2v 8. 316., 1. Amo-dedpana | komu wi 
&v-&p.vrnjaa koga čega 

i ziva dt 
u&pvnpot memini | čpvijošny čega rog 
f.eks. pepvrjsopot prnačijsvnat 


meminero 





črvoxa (S. 274.) 


| 






































E[YOGpaL črdoŠny, (VW9- vasi 
Vijaopat 
šrpvga TETPOKA | 
karmi? ŠrpoŠny, TpO- | zpur6c 
Vijsonat , 
: . 
Aorist pas., | e od. 
Aorist akt. med. Perfekt fit. pas, Bilješke 
ni ši 
Erua TSrANa Tovaixa 
BA | Verduna Moc dvdpi 
vuna - nm 
Ečota čćdoxrat odlu- | čoxei videtur 
čeno je | 
č | aug. isp. 
Tem : | 8.287, 1. 
čVgpat čoagny 8. 297 














154 Sedmi ili e-razred. S. 325. 

































































- Glagoli Osnova Futur 
b. Kraća je osnova prezentska: 
4. č9€X0w (F€X0) hoću šđel-e čgehijav 
: | « 
5. pćMo namjeravam ; oklijevam | psAA-e pEMjaw 
G. všno dijelim vene vene, -eic 
7. pevo ostajem; čekam | Msv-s LEV, -eic 
8. ps tečem be(F), bv-s Porjsopat 
B. yaipe radujem se X Z1p-e, X ap-e | yapijsw 
lg. žp- (špordo) pitam | Šp-e Špijsopat 
M Tirvopat postajem Tev-e | Tevijaopnat 
2 & š | j 
12. žxŠopa srdim se | dy 9-eo aydšgopa 
M8. Bodlonar hoću | Bovl-s BovXijaopat 
\ | 
tk čsi treba če-e Ševjast 
15. Bćopar tr ' 
9. four trebam, molim de-e derjaopm 
DI t ij 
Ta usket pot stalo mi je pel-e ueMjoet 

















Sedmi ili .e-razred. S. 325. 




































































Aorist akt. med. ou. aa . 
Mina sa 
ijtšknoa a Ž 2 m 
mrem RI . 4. f š aug. 8. 284., B. 
čvetpa vEYS jaa Nusa. 
ža, > =sP%> vevšjnjLat | čveujo nu | \u 
Esta pSusvnjaa Na u ' 
Meme hej: | him :' 
ZExydpnjaa ŠLApNJ | čemu (črijevt 
dponav _ = ž 
čijevoumy TEŠNJA 
[€rova . . 
Nyšsdmy na što (čuijev: 
BeBobAnuat ZBovhijgny aug. $.234,B, 
šdenoe l | 
dedinuat šdenjdmy trebam ztv6g 
molim qtwvog rt 
čushmas pspshnjas do čega <wv&g 


























156 Osmi ili mješoviti razred. S. 827. 
| 
Glagoli | Osnova Futur 
17. čni-pćhopuat staram se pel-e Šmt-peNjaopa 
(-peZodpnat) . 
18. olopat (ota) mislim [ole a obijaoprat 
19. ogeiko dugujem “| ogeA 
dgetke dpsthvjavw 
20, zeropat letim n(e)r-E | mrvjsopnat 
21. payopat borim se ' uay-s(3) payodpat 





Osmi ili mješoviti razred. 


8.321. 


ličnih osnova (isp. fero, tuli, latum). 


TT "—"—,—_—-. -—————— 





Oblici jednoga glagola postaju od više bitno raz- 











Glagoli Osnova Futur 
a. Različne osnove: 
1. aipćo uzimam alpe, £A aipijaw 
M. u. sebi; biram alprjsopat 


P. od akt. i med. 








m. #4 
2. žpyopat idem, dolazim 
(Impf. "ja) 





3. opće vidim 
Impf. šopov 8. 237., 2. 


špX% & X(0)9$ 


elu 8. 314. 








4. rpćxe trčim 
ov (samo prez. impf.) 


(F)opa, dr, (FP) čpopeu 








TPEy, Špau-e 








< 
dpanošpat 


Osmi ili mješoviti razred. S, 327. 





— 



























































Aorist .pas., dos 
Aorist akt. med. Perfekt fat. 85 Bilješke 
s I 
čmi-pepćhnpat | šn-epelijony za što rs 
da črug 
' tom 
čepshov utinam | nor. S. 256. 
doypeđenaa > 
Emtojny N 
Šua EHduvny MEPLAJ NA s kim ewi 
Aorist pas., pm 
Aorist akt. med. Perfekt dot pa. | osa 
elhov_(inf. siv) fionka | 
| efhbjuny Tinu: m | 
Tout Tpstny, 
aipsijaona! 
TAdov 80948 273.,2., 
impt. šA9€ 8. 333., 13. fx ovdje sam ma 
eidov--(impt. i8€) Šbpčxa; irona iš: S. 333., 18. 
S ižos evo! 





(čm-, mp0-, aow-) zidopmy 


K Edpapa, dupar čpdny, špijuna: 








dpapov 








dedpžnvja 
= 








Osmi ili mješoviti razred. &. 327. 
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—_———————————/)Z—r—r—r—_—_—_—_—_- 
Glagoli Osnova Futur ' 
/ 5. eć$pw_nosim pep, oi, čve(y)x| otsw 
M. nosim sebi |_otaopat 
P. bivam donesen, hitim otsopat 





7] 








Složenice n. pr. 
a. dr-aropebw 
1. zabranjujem. 2. sustajem 
b. dla-Afyopat razgovaram se 








Gć ovšopat kupujem dve, zpta OVijsopat 

: Pas. 

7. čropsbo g aropsv, Aey, Pe Špo, -eic 
Nera govorim, | Feg, Fep, bn 
Eni $. 313., S. | kažem | ' Niže, Pisu 

Pas. 


NEgopat 


dato 


Šta-) č£omat 

















ali )&€go berem, ovA-\&re sabiram guA-hg&o 
(i šx-, zara-) 
8. čodiw, BrBpdazo ža81, č3 dona 
(obično xara-) jedem ' 727 Bpo 
9. Cdo s Ca, Bto Chow 
. Beču su Plogopat 





1 
| 


Osmi ili mješoviti razred. &. 827. 
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| Aorist pas., 


























ddvčecat 
xata-pEBpuxa 


zara-BEBpopat 


xar-eBpodny 


Aorist akt. med. Perfekt Bilješke 
i | = fut. pas. 
Tjvernov ' švivoya 8275.,2. | gl. pr. oloržov 
Ka | | u aor. akt. pre- 
dver s ae : | težu ovi oblici: 
TJVETAZEN“, | Svrjvevat | | TVETKUG, -zare 
| čvijveypat | ivy, | čvegne, -xdtuw 
čveyOijsopar | ponajviše : 
| žvegnely 
| žvegzuwv 
Vjeme — esa 
črpićunv $312.,B.1,2.| čovnuat | zohkoč, čhirov 
čovnuat čovijtny | aug. S. 237., 1. 
elrov (impt. elrć) etpnna tinć 8. 933., 13, 
elna einac, etmare 
člefa, Zonsu običnije od 
elpnpat čpeijtnv, elmec, etmsrE 
imŠhaopa 
Mlernat čNEy my, 
Nex Sijsopar 
fut. eks. siprjgerat 
U Xe\ sera! 
Šir-eimov \ Šm-eipnxa zabr.: pih motetv 
sust.: motoy ti 
e: di-siXeypat Ši-eAEydny s kim: zwvi 
 gov-ćheta guv-elXoya gvv-e\€yrqy, f. p. 
guv-etAeqpat GUA-Aeqijaopat 
Eeparov idnjdoza S. 275., 2 : 
/“% 








šBiov 8. 316., 7. 


BeBioza 














. š j x 
pjev iešoviti razred. &. 32€. 
160 Osmi ili mješoviti razred. $. 327 | Osmi ili mješoviti razred. $. 327. 161 
za 




































































Glagoli Osnova Futur j Aorist pas. 
.) i t. med. Perfekt , ilješk 
| Aorist ak fi lat. pez Bilješke 
10. zato, tomro, rMjrru udaram zat zANT, 
. TAšY Talgw z 
i TALJA 
Pas. TETAAIAL šarm, f. p. 
, i . Nemet 
čx- (zara-) rAijero plašim ču-mAdjŠo L itana TAqrjsopar 
5 Ž s g6-ET | 
šx- (zara-) zAijeronat plašim se : ža-nćnhniuat št-enčerny £. p. 
nee ae ču-mAŽTiJGOpat 
11. zolćo, rimpisro zole, zpa, Šo Tokija šrdknon rdnpčika a side šiita 
amo-Bičopat prodajem | &mo-dogonat par : 
= > l 
ise - : | TETZpaDA! šnpdn 
\ 
b. Različni oblici jedne osnove: i x 
12. fzopar (sequor) slijedim šT, o(e)m Edbopat d-ozdunp ' | : kuga zat 
i 
a | k. onopat-čnisropat | 
aug. $. 236. 0. omoiro-EnigTotro | \ e. I 
i. omod-žnignov 1 
.4 | 1 
13. še imam, držim ($.53.,b, Bilj.), šx, o(e)y, oy-e| €fo | žayov žaymna ayt-e S. 802., 5. 
(spor. obl. tsžw) aug. S. 236. oyi0 | k. oo 0. ozotnv * 
| i. Gyšc, ozštu 
Med. | El 3 
Med. Ećop,a! | čoy6pny ža nat 
ze8 k. syopat 
Složenice n. pr. | GJ VjGoMat | 9, ogoluny 
: m / i. oyod, oytodw 
a. zap-£yo dajem : map-€to | Tap-š9y0y map-€oynyka 
k. rapdogw 
TApA-9y/)3W U 0. Rapko g otut 
: . i, napdojig \ 
M. dajem sam map-EgopLar 1 TAp-EIy6peny TAp-69y Nat si 
k k. napsjunat “5 
TApa-Ixijsopat | 0. mapkojotto "| 
b. dv-ć š i. nupkspov 31 
+ FV-ŠYOpI podnosim dy-čEopa1 djv-eoy6pny TVA ya | 
aug. g. 240. | k. dvćogopat itd, sa. 
ks 
1 
| J 
\ 11 


Musić: Gramatika grčka. 























16 Osmi ili mješoviti razred. S. 321. 
———————=—_-r:r—— 
Glagoli Osnova Futur 
€. om-toy-v$-opat obećavam bmO-HXYjHOpLAL 
isp. S. 321., 8. 
14. xaSio tr. posađujem 18, £8, T(o) nađo, -eic 
intr. posađujem se : 
(sjedam) 
vagitopat sjedam 
xagćtopat sjedim, sjedam zadečodpat 
.15. zdoyo trpim TZO, TŽU, 
/ mev9 S. 42. | zeigopot 
16. zivo pijem ziv, ZL To mtopat 
17. nizro padam n(e)r, meg, 
| zro megodpat 
18. ozonćo i -gopua GXoTmE, SZE | ouebopat 


ovtnropar gledam 








Osmi ili mješoviti razred, &. 827. 











Aorist pas., 


163 






































orist akt. med. Perfekt ilj 
. sabonki it, pi, Bilješke 
Gm-89y6M1y DR-€9X NA 
k. bmodywjrat 
0. bnoogotto 
i. bn6gjov 
čudflaa (nuB-isa) 
švadeLopny | zadu sjedim 
(značenje impf.iaor.) = $. 315., b. 
šnoĐov mgrovsa 
Eloy TETOKI 

TŠTOLAL čn6odny 

Emsgov mŠnroza | 
čozebžumy Eozsnua! ansntćoy 





164 Defekt. gl. — Akt. med. pas. značenje. S. 327. b.—328. 
Defektivni glagoli. 
$327b Najobičniji su defektivni glagoli: 
Osn. #9: pf. toa (navikao sam se), ppf. elodew S. 278., 
2, B.; 283., B. 1. 
> dz: pf. čova (činim se), ppf. čoxsw 8. 278., 2, B.; 
283., B. 1. 
, št (bojati se): aor. čdetoa, pf. čiđoa, čečta 8. 317., 3. 
, 18 (vidjeti): f. elsopot [(sa)znat ću], pf. oiša (znam) 
8. 317., 4. 
» šp (pitati): f. čprjsopat, "edumy S. 323., 10. 
poomep (dosuđivati) isp. te pipoc (dio), poipa (sudbina) 
: pf. p. eipaprat (dosuđeno je), pte. 4 stpapušvn (sudbina) 
&. 274, B. 
» zo? (pribavljati) isp. zopiče (pribavljam) 
:aor. čropov, pf. p. zerpurat (dosuđeno je), ptc. "h me- 
zpopivn i ro mezpopivov (fatum). 
no TAE (trpjeti): f. rMjsopat, aor. ErA mv (isp. $.316., a.), pf. tera. 
Nepravilno značenje. 
8.328. Značenje je glagola nepravilno ponajviše po tom, što se izmje- 


njuje aktivno, medijalno i pasivno, pa prelazno i neprelazno značenje. 


A. Aktivno, medijalno i pasivno značenje. 


1. Mnogo aktivnih glagola ima medijalni futur s ak- 
tivnim značenjem. Takovi su osim nepravilnih glagola, koji su 
od &. 320. dalje navedeni, navlastito ovi: 

čžw (pjevam) 

čxobw (slušam) 
dn-avrdw (susrećem) 
&no-haćw (uživam) 


čaopat 
Zxobcopat 
Žm-ayrYjsopat 
Eno-habaopat 


dpraču (otimam) čpnčsopat 
Pašiću (stupam) Padiodat 
Boću (vičem) Porjsopat 
Tekću (smijem se) ehćaopat 
čićxu (progonim) Zročopat 
čn-awtu (hvalim) Em-atvigopat 
Vovpače (divim se) Vavukcopat 
zMinro (kradem) nhEdopat 
oipdčo (jadikujem) oluutonat 
onsošćću (nastojim) omovdčsopat. 


Bilj. Neki glagoli imaj 


M: u medijalni futur s pasivnim 
značenjem, drugi imaju pored t 


oga i pasivni futur: 


Akt. med. pas. značenje. S. 328. , 165 


Adjsopat (uvrijedit ću se) 
adihjsopat (unnožit ću se) 

oluvjsopat (upravljat će se mnome) 
moMopx\soprat (podsjedat ću se) 
dxpekijsopat (podupirat ću se) 
ropižopat (smutit ću se) 

Spšbopat (othranit ću se) 

golašopat (metnut ću se pod stražu) 


Enptbgoprat i CnmoĐnsopat (kaznit ću se) 
Amo-otepYjsoprat i &no-otepnŠhoopat (lišit ću se) 


TUJE SOpLat i rumjsopot (poštovat ću se). 
2. Deponentia passiva imaju ponajviše medijalni futur: 
Prezent Fut. Aor. 
čičpot (divim se) 8. B12., 4. — Zjasbno 
alštopat (stidim se) S. 801., 1. didicona: KA 
čpviopa: (poričem) dpvijsoat dipridn 
čySopar (srdim se) 8. 923., 12. dydisopa: Tipton 
Bobhopat (hoću) S. 325., 18. Bovhfjsopat igankjqu 
deopoa! (trebam, molim) S. 325., 15. devjsoput iden 
dbvanat (mogu) S. 312., 8. dovr,supat ččovijonu 
čvavtićoput (protivim se) dvUuytt0G0jLat Tjvaveindnju 
čnisrapat (umijem) S. 312., 6. EISTVJSOpLa! dimtovjdne 
Zpapa:, tpću (volim) S. 312., 10. špaodijsopa: poda 
fišopat (radujem se) hodrivopat Tod 
redopat (slabiji sam) drrnŠnsopar eej 


ty-Doćopat (uzimam na um) 
mpo-Đopćopat (voljan sam) 


šv-Duprjsopat 
rpo-Bojyjsopat 


iv-eBoprjiny 
mpo-eFouyjdny 


Svpsopa: (srdim se) Šopuwsouat čBopibdn“ 
dra-Mropa: (razgovaram se) S. 321. 7. dra-kifopa: desiya 
utvopat (bjesnim pavodpa! špdvnu 
oh doro se) S. 325., 17. čnepednjsopar žr-pelajšn“ 
&no-vožopat (očajavam) AmO-VOY|SOpLu! dnszvofjdn 
čta-voćopet (namjeravam) dra-vorjsopat di-evovjdqv 
Ev-vošopat (uzimam na um) čv-voYjsoprat čv-evovjša 
mgo-votopat (vidim naprijed) mfO-VOY|gopat mpo-ivojn 
otopa! (mislim) 8. 325., 18. olvjsopat div 
metođopa: (kušam) Tetpgona! tnetpddmy. 


Bilj. adhiopat (noćujem) ima aor. noltaduny i nokisđny. i 

8. Neki su glagoli u mediju dobili refleksivno ili intransitivno 
značenje (v. S. 448., 1.); zato imaju u aoristu, a kadšto iu fu- 
turu pasivni oblik, te se zovu ipassiva media: 


a) Pasivni aorist i pasivni futur imaju: 


pepvioxu opominjem pas. opominjem se — pvnođnjsopat čovjedn 
TVATVOLt utvrđujem <“, utvrđujem se NAT" JOPLAt šaj 
ErrvSpt kidam n o okidam se Larijsopat ipparnv 
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Akt. med. pas. značenje. S. 828. 


orpitw okrećem pas. okrećem se = orpagvjsopat čotpdtpny 
ogdhko varam no ovaram se ggahrjaopLat žopdhy» 
mrjsu topim » otopim se TAZYJGOPLAL črdxny 


b) Pasivniaoristi medijalni futur imaju: 


aloy6vew zasramljujem pas. sramim se  alsyvvodpat Tf9x5vR-ny 
čvitu žalostim n»  oŽalostim se  &vićsopat Tiny 
čnetro gonim n  hitim meičopat drelzBy 
sdgpaivo veselim no oveselim se  edopavodnat tdppavSny 
stvo mičem no omičem se RIVYJGOpLA! ixovnOmv 
zotućw uspavljujem  , spavam MOL so prat škotprjOmny 
lozi žalostim no ožalostim se  lvrmijsonat dlozrjOmy 
deriće srdim no Ssrdim se dprtodpat dpyisH-qv 
bpp.tw krećem » okrećem se = &pjijsonat dopri Rqv 
rstŽu nagovaram n Slušam zeisopat čretođnv 
zhavaw zavodim n  bludim nhavvjsoat črkavn9-ny 
sopsbu krećem n idem mopsbcopat iropeo9nv 
Pšpw nosim = pas. hitim, navaljujem  otcopat Tir nv 
gočćw plašim pas. plašim se, bojim se goBYjsopat čeogY9nv. 


%) Pasivniaoristi medijalnii pasivni futur imaju: 
&n-ahhćeru izbavljam pas. izbavljam se čnahkafopat “ 
udaljujem se dora ak žiro 
pas. pokazujem se eavobuat 
PUVYJHOpat ) 


gaivo pokazujem 
čpdvnjy 
X Bilj. 1 Neki takovi glagoli imaju i pasivnii medijalni 
aorist, ali u različnom značenju: 
xopičw donosim, 
pribavljam, 
getu spasavam 
teče varam 


čropusćunv pribavih sebi čxopicfv otputovah 
žowsdprny spasoh sebi (sačuvah) čoć$qy spasoh se 
tHJevsdumy slagah č€9ebc&-qy prevarih se. 


“s red 2. Glagsli čviropat (jedrim od obale), sarćropet (jedrim 
ol ali) — 6nMićopat (oružam se), opuićopat (osidran sam) imaju 
obično aor. m ed., rijetko nor. pas. 


kos ki a okno amedia imaju u pasivnom aoristu pa- 
eiećopat krivim, 
Btalopat silim, 
tako i: 
Šixopat (primam) 
Župiopa: (darujem) 
Špračopa: (radim). 
ižopat (liječim) 
Žno-ugivonar (odgovaram) 
Jogićopa: (promišljam) 


frtasćumy okrivih, 


ze Tudić bih okrivljen, 
iBlas4umy prisilih, 


šBićogmy bih prisiljen ; 


N\opaivopat (kvarim) 
Piupopat (kudim) 
Pušoper (nasljedujem) 
Meta-ntpnopat (dozivam) 
žv-reXkopat (nalažem) 
Zetećopat (nadvlađujem). 





Prelazno i neprelazno značenje. 8. 329. 
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Bilj. Perfekt od nekih takovih glagola ima i aktivno i 


pasivno značenje : 


stpraotat uradio je i urađeno je, 
&mno-utxpirat odgovorio je i odgovoreno je, 

pepipnpat nasljedovao sam i nasljedovan sam 
tovnpat kupio sam i kupljen sam. 


B. Prelazno i neprelazno značenje. 
Ako se koji glagol koleba između prelaznoga i neprelaznoga $.329. 


značenja, 


ajakiaoristijaki perfe 


imaju slabi aoristislabi perfekt prelazno, 
kt neprelazno značenje (S. 328., 


3.); ako glagol ima samo jedan perfekt, značenje mu je neprelazno, 


Takovi su glagoli : 


= 



































*) Tako : čv-dćw oblačim, šx-(čno-) šbw svlačim, 
tv-šbopat oblačim se, tx-86opat svlačim se. 


Glagoli Futuri Aoristi Perfekti 
Tornju stavljam (S. 311., 2.) ovija e : z 
Torapat stajem grvjsopat Eovny Zorna stojim ji 
nara-čćw potapam*) (8.301.,2.) naru-diauw nar-#dBGu Šš 
vara-Obopat potapam se KaTu-dbGopu! nar-#80v nara-Bečbxa 
8. 316., 8. 
gćw rađam gbaw oboa : t 
pćopat postajem gboopat £obvS316.,9., nEgDxa jesam 
čyeipu budim (str. 120.) irspo diretpa mE 
tretpopat budim se | Hrršp9mv ireviropa budan 
sam 
rio topim riše žmia : ; 
vijsopat topim se | zaxvjsopat dra «ivnxa rastopljen 
sam 
mirvope ubvrđujem (8.819.,18.) | mviše šrnja : 
mirvipat utvrđujem se TA(YJSOpKat izaynv zine tvrd sam 
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Glagoli Futuri Aoristi Perfekti 
kirvope kidam (S. 319., 14.) Pišu Eppnša 
Prirvšpat kidam se borsopat žpparnv šppora raskinut 
sam 
li 
&mo-aBšvvopu gasim (S. 319., 6.) | čno-afćsw &m-€oBega 
dno-oBivvčpat gasim se &no-oBvjsopat | &n-EaBav | dn-EoBnqua 
l l 
rsiđuw nagovaram (str. 120.) relcw rela Tinea 
zetBouat slušam melcopat čnetod my Tšnetuat uvjeren 
sam 


nčnota uzdam ge 




















Kako se naglašuju glagolski oblici. 


331. Od osnovi ravi 
S S: Še o icai rana u S. 229., da u glagola naglasak stoji 
2 Ja prema početku riječi, nalaze se ovi 
Kako se naglašuju ste i i, uči 
x : Snuti slogovi, uči već 8. 87., zat 
se piše: dord, Tedoduar (niztu S. 321., 17), moa ($ 302 "oh, 
Modije (8. 296.). PAPA M 


8.339. Složeni se oblici ki 
ME ana s ici glagolski drže glavnoga pravila u 8. 85. 
de Me die dij oa ne prelazi nigda augmenta ni re- 
o o an i dnijhde ode, dgixrat došao je. To vrijedi i onda 
vo Mg nn ne poznaje: meixov ugibah s, 
oke < <. zuzima se samo g5v-oša (suznalac sam) od 
2.U 2.1 Sing. impt. jak 
z 2.1 « Impt. jak, aor. od glagola dr j 
si * ha Isin uge glavno konju- 
gacije (8. 307., Bilj.) naglasak ne prelazi nigda oak sloga pd 
ga, 


paivo pokazujem (str. 120.) Pavo, -tig Eonya nipagna (S. 262.) 
paivonat pokazujem se pavodjat čodvnv TŠpnva ' 
PaVIJsOpar 
dn-6MBp+ upropašćujem &nola, -ei o Amok 
molo, -eie čnuwkega zok 
(8. 819, 15) nokuhkexa 
&n-oM5pat propadam dmohobpa: črokopvny čnokuka 
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kojem stoji u prvoj riječi, ako nije složena: &n6-đog vrati (&n6) a 
ne &zo-Boc; tako i ri oyes stani (či) a ne čmt-gyec. 

3. Ako je riječ dvostruko složena, naglasak u tima impera- 
tivima ne prelazi nigda drugoga prijedloga: gov-ix-Bog vrati, zap- 
4v-Beg pridaj. 

Ostali su izuzeci ovi: 


8.388. 


A. Infinitivi. 


1. Svi infinitivi na vet naglašuju pretposljednji slog : zežvar, 
Beivat, heloxivat, hoĐvat. 

2. Infinitiv jakoga nktivnoga aorista od glagola na w perispo- 
menon je: hafetv (S. 255., 1.). 

3. Isti je oblik u mediju paroksitonon: Aefisdat, 

4. Inf. slaboga akt. aor. ima naglasak na pretposljednjem 
slogu : natšešca:t, čnatvicat (S. 268., Bilj. 1.). , 

5. Tako se naglašuje i inf. perfekta medijalnoga: rezatžebova:, 
vivonisdat (S. 264.). 


B. Participi. 

G. Particip jakoga aktivnoga aorista od glagoli na w oksitonon 
je: IeBov (S. 255., 1.), gen. hupovtoc. 

7. Part. prez. i jakoga aorista aktivnoga od glagola na pi 
oksitonon je u nom. sing. m.: rtBzic, gen, c:evrog. 

8. Isto vrijedi i za particip akt. perf.: hehvxuc (via, 6c gen, 
-6t0g) i 
9. za part. obadvaju pasivnih aorista: 2v9tic, rpapsic (gen. 
-Evroc). 
10. Part. medijalnoga perfekta paroksitonon je: kehopivoc 
(S. 284). 
11. Svi participi imaju u nom. i ak. sing. sr. roda naglasak 
na istom slogu, na kojem je i u muškom rodu (isp. S. 229.) : Badićuv 
neutr. Badikov, N5awv 1590v (po S. 84.), vreljaus vrijsav, mric mdšv. 

Bilj. Zasve pod br. 1—l11. navedene oblike ne 
vrijedi pravilo, da senaglasak u složenim riječima 
natrag pomiče; po tom: mpougiva:, mposhapelv, čuxexoplođa:, 
mapahafuv, &nošobe, drahođeic, rd xavahogov. 


C. Oblici imperativa. 
12. Stegnuto 2. lice sing. imperativa jakoga medijalnoga ao- 
rista perispomenon je: Xefos. 
Izuzimaju se samo oni glagoli, koji su složeni od jednosložnih 
glagolskih oblika i dvosložnih prijedloga: megi$ov (neptridmut), isp. 
S. 307., Bilj. 
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13. 2. lice sing. imperat. jakoga aorista oksitonon je u ovih 
pet glagola: «inč (reci), čhje (dođi), «pt (nađi), išt (vidi), kape 
(uzmi). Ipak čretne, nposhafe itd. po S. 88. 

Što znače ona tri jednaka oblika slaboga aorista, to uči 
S. 268., Bilješka 1. 


DIO TREĆI. 


Postanje riječi. 


GLAVA XIII. 


8.334. Riječ ili je prosta t.j. postala od jedne jedine osnove: 
1dq-0-c govor (osn. er) ili joj je osnova s ložena od dvijeili više 
osnova: 2oyo-rp4go-s (pisac govori). 


A. Proste riječi. 


S.335. Proste su riječi a) primitivne (nomina verbalia) t. j. 
postale neposredno od glagolske osnove: &py" (početak) od čpyw, 
b) izvedene (denominativa) t. j. postale od nominalne osnove: 
&pya-io-c (star) od nom. osn. py a (nom. čpyri). 

Imena postaju nastavcima (sufiksima), kojima se izbliže 
određuje značenje imenima. 

Bilj. 1. Konsonantske se osnove mijenjaju pred konsonant- 
Gd nastavcima po glasovnim zakonima : ypću-pa (pismo) od pa-pa 
(S. 47). 

Bilj. 2. Osnove imaju sad jaki (dugi) sad slabi (kratki) oblik 
(prijevoj) isp. S. 40. i 42): 1&0-ga (kradom): X(]9-q (zaborav), osn. 
keg: 26y-0-c (isp. hrv. plet-em : plot), osn. ze uz: zopn-r) (pratnja) 
isp. pf. siropga, osn. X tr : A-hin-0s (nedostatan) : ro Netavoy (ostatak): 
kotn-6-6 (ostali) isp. E-hm-o-v : heim-w : Me-hotm-u, Oosn. oč: gč-r0-6 
(rečen) : #%-un (glas): eo-vn) (glas). 

Bilj. 3. Samo malo imenica i pridjeva postaje bez nastavka: 
h 64 (glas) osn. 6 =, &pnat (grabežljiv) osn. dpzay. 


Najznatniji nastavci. 


A. Nastavci, kojima postaju imenice. 


8.336. 1. Nomina agentis. 
Mase. Fem. 
ED: PBastk-e6c (kralj) ek: Bacih-etu (kraljica) 
.. maa . [od BaaeF-ja) 
vie: sw-rip, -“pos (spasitelj) tpi: co-retpu (spasiteljica) 


[od sorep-ja] 


-par: 


-tg0 : 


-vnpto: 
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avXm-twp,-opoc (pomoćnik)-tpiž: cvhsijn-rpta (pomoćni ca) 


mohl-m-6 (građanin) “ud: molite (građanka). 
2, Nomina actionis. 8.331. 
*h učene (govor) -ola: “h čestpa-ata (ispit) 
h nia-rig (vjera) osn. mt& *h čpra-sia (rad) 
*h qšve-atg (postanje) ei: "% mad-eta (odgoja) 
h onpatis (djelo) *h BastA-tiu (kraljevanje) 


[od glagola na -ebw, 
muria od -eF-ta itd] 


6 &dvp-poc (jadikovanje) 
b Če-a-pog (svoza) 


3. Nomipna rei actae. S.388. 
rd RPAT-|LU, -PUT0G (djelo) -ea:  <d yčv-oc (genu s) 
vd tp7j-pra (zarez) rd We0đ-oc (laž). 
4. Nomina qualitatis. 8.839. 
*h to6-rne (nequi-t s) -obvn: fo drxato-cbvn (pravednost) 
*h već-eng (iuven-t u 5) "A Gwyrpo-csvn (razborito s t) 
*h cow-ia (sapient-i a) «dk: oh dAršesa (istina) 
hoseeta (zloća) *h ečrhe-ta (slava) 
ro P49-oc (dubina) [od pridjeva na -vjg 2.; -sta 
od -za-tč] 
ro aloy-oc (sram ota) h =5votu (dobrohotn o s t). 
5. Nomina instrumenti. S.340. 
ro čpo-rpov (ara-tru m) -9po: ra Bi-8gov (stupanj) 
rd diđax-rpov (naukovina) 
6. Nomina loci. S.841. 
vd Šixaa-riptov (sudnica) -tio: ro xovp-siov (brijačnica) 
rd Čeopuo-riptev (tamnica) zd Movo-zsčov (zborište 
Muzi). 
7. Nomina deminutiva. S.342. 
rd matd-tov (dječači 6) -ioxo: o mat-toxag (sinči 6) 
rd ygus-iov (zlatan novac) hh zatš-igxn (kćer k a) 
ro matš-&piov (pueru-Iu s)  -išto: zd otx-ištov (kući ca). 
8. Patronymica. $.843. 


Kpov-i-šne, TIhe-išno -tov:  Kpov-luy 
Abet4-dmne, Teap.wy-ti-Šns -18 (fem): Tavral-ic, Kexpor-ic. 
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8.844. 9. Gentilia. 
Mase. Tem. 
to: Kogiv8-t-g (Corinth-iu s)  -48:  Amqhac (Deljanka) 
to: Meyap-eog (Megarensis) -iš: > Merapic (Megaranka) 
14:  Xrapud-rne (Spartia-tes) -u8:  Xnapua-us (Sparćank a). 


B. Nastavci, kojima postaju pridjevi. 
8.345. Pridjevi znače: 1. Općenu svezu s osnovnim pojmom. 
to: = odp&v-tog (nebeski), dizatog (pravedan), *Agmvaioc, aldolog (sti- 
dljiv) od ailostoc. 
8.346. 2. Tvaripodrijetlo. 
-E0, -Et0: ypDA-tog (xpusode aur- tor Md-tvog (klimen) 
eu 8), Edptnid-etog bl-tvog (drvon). 
$.347. 3. Pripadanje sposobnost. 
(Dx6: gost-x6g (prirodan), zpax-r:-x65 (sposoban za rad), 
Baoth-sx5c (kraljevski), zoksu-tx6c (rata n); 
"i povatkvj (t.j. zegvn), o povotnic, 
T) TPALMATIKM, O TpaupariT. 
8.348. 4 Obilje. 
-evr (-Fevr), -ez: zapis, xegi-tosa (-erja), yapi-ev (grati os u s), dve- 
posta (vjetro vit), lije (silrosu s). 


8.349. 5. Sklonost. 

POV: poipov (sjećajući se), šmt-hvje-poy (zaboravan). 
$.350. 6. Vrijeme! 

-ty6 : 


šap-tv&c (ver-nus), Šegstvoc (ljet-ni), voxtep-tv6 (noctur-n u s). 


.B51. y i j 
8.851 : 7. Nastaroismanjeodređenim značenjem 
-v0:  det-vog (strašan), cep-voc M6: Bet6 jažlji ska 
: Ž g : -156 (bojažl -)6 
: (častan) od giBopat ana asti 
PO: = čxOpoc (neprijateljski), 10: pdy-tpoc (bojevit) 
NS 99ov-e-pic (zavidljiv) -tg:; Weodiie (lažan), edyev-Y) 
So: Xprj-stnog (koristan) (plemenit) Nisa 
8.352. 


GC. Kako postaju glagoli. 
-Gw: > Pejo (rtu) “0: ošo ljubim (pihog) 
aw jadikujem (160:) drojću : 
ia em (rog) tbtoyćw sretan sam (ebroy: 
kora ra bi (žošhos) “00:  Bastkeće kraljujem jes 
ma žnjujem (čnuia) činjećo govorim istinu 
= (imi 
KE drito sudim (dixn) 
“Bvuw: Bapivo opterećujem (Bapćc) 
olagbvo sramotim (aloy0s). 


-Qw: čkriču nadam se (šAnfc) 
Smpatvo dajem znak (spa) 
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Bilj. Neki od tih završetaka imaju više manje određeno zna- 
čenje: tako znače glagoli na -tw, -t&w, da netko nešto jest: grlu 
(prijatelj sam), sbroytw (sretan sam), zohepćo (u ratu Sam); &knfeov 
(istinit sam); — glagoli na -bw, -aivo, -bvo znače, da netko nešto 
čini: dov)ćw (čin im robom = zarobljujem), xpusćw (činim zlatno 
= pozlaćujem), onpatve [činim (dajem) znak), levxaivo (bijelim), 
nddvu (sladim, začinjam); — glagoli na -oeiv znače želju (desi- 
dorativa): moheprnssto (želim rat). 


D. Kako postaju prilozi. 8.358. 
Kako postaju prilozi od pridjeva, v. $. 201.—204.; korelativne 
prilogo v. 8. 217.; priložne brojeve v. S. 200.; priložne padežne 
oblike v. 8. 178. 
Osim toga postaju od nominalnih i verbalnih osnova prilozi 
nastavcima. 
-86v: Čqelm-B6v gregitim (čašica), dva pav-dov očito (Zva-vatvo); 
-dnqy: BA-dnv korakom (f4-:5), upbg-2ry kradom (xpbga), dv)-kijB-dny 
sakupivši, ukratko (svh-hapfidvo), ozopd-čnv rasijano, pojedince 
(onetpw) ; 
zx: = čdvopagti poimence, nominii-«tim, vewg-tt onomadne, EMonqto-ti 
helenski (Prnvićuw). 
el: > zav-Omu-st s čitavim narodom (mučnog), vn-motw-ei bez kazni 
(motvi). 


B. Složene riječi. 8.854. 


U složenoj riječi slažu se dvije osnove u jednu riječ ili bez 
promjene (Moqo-rp&go-<) ili se osnove na kraju mijenjaju. Tako prva 
osnova svoj završetak rado mijenja u o ili mu dodaje o: Kwpo-rpaPos 
zemljopisac (osn. ye p 2), retyo-poyia boj oko zidina (osn. tsty£5), 
post-0-Nogog prirodoznanao. 

Bilj. Prvi se član kadšto još drukčije mijenja; n. pr. člagn- 
86Xoc jelenji lovac (osn. šk a g 0), kaprač-n-čpopia utrka sa zubljama 
(osn. Naurad), nay-nusplos cjelodnevni, nap-prsia iskrenost u go- 
voru. — Mjesto osnove upotrebljava se i padežni oblik: veog-o:nog 
kuća za brodove, dpet-Bdrno (dpeoct-Barns) gorošeta, vavci-xhoroc slavan 
brodar, 620t-n6poc putnik (S. 178., 179.) 

Glagolse, dane mijenja oblika, može složitiS.305. 
samos prijedlogom: mpo-pdyopat (borim se za što). Druge 
se riječi mogu s glagolskim pojmom složiti tako, da se načini 
nomen agentis pa od njega glagol izvede; n. pr. od vaše i pogona! 
postaje vav-pćyoc (borac na brodu), a odatle vav-payšw; od onog i 
dino (gradim): olxo-dčpoc (graditelj kuće): oixo-Šopiw. 

Bilj. Abstraktne se riječi ne mijenjaju, ako se slože s prijed- 
logom: spo-fovl: (vijećanje prije skupštine), ali ed-Bovlia (razbo- 
ritost), mpo-Noyoc, ali =d-\oyta (slava). 
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$.356. Po značenju dijele se složene imenice i pridjevi na tri 
razdjela : 

1. Deteminativne složenice, u kojima je prvi član 
pridjevna ili priložna oznaka drugoga člana: ) dupo-nohts (= čxpa 
n6):g) gornji grad, više-grad, op6-dovlog (> &pod Bovkebwv) surob 
(isp. hrv. brzo-rek, divo-koza, samo-uk, staro-sjedilac, zlo-tkalja). 


S.351. 2. Zavisne složenice, u kojima se prva riječ pomišlja 
kao zavisna u kojem padežu o drugoj ili druga o prvoj: Xoyo- 
vpdgoc (= dorovs rppwv), &što-Xoqog (== čštog Xorov) spomena vri- 
jedan, ye:po-notnrog (= yepst mowntoc) ruko-tvoran, oixo-vevrie (= dv 
oto rsvopevoc) u kući rođen (isp. hrv. glaso-noša, krvo-lok, meso- 
jeđe, ruko-pis; bog-dan ; zlo-rad). 


8.358. 8. Posesivne (atributivne) složenice, u kojima 
prva riječ označuje drugu, a čitava se složenica pomišlja kao objekt 
participa Zxwv te se upotrebljava kao pridjevni atribut: paxgo-ystp 
(= panpšc ysipas £xwy) dugo-ruk, yhavx-ome (= Thavxobe dpđalnobs 
šyov3a) sjajno-oka, ao-ppwv zdravo-uman, razborit (isp. hrv. bjelo-brk, 
zlato-kos, krivo-šija, dvo-struk, sto-noga). 
: Bilj. 1. Predložne složenice mogu imati sva tri značenja: 
čupt-8farpov okruglo kazalište (det.), šy-xwoptog domaći (zav.), £v-Beoc 
bogo-duh (čv Eavro Šedv šywv pos.). 

. Bilj. 2. Riječi složene s &- privativnim (pred vokalima &v-; 
lat. in>, hrv. no-) mogu imati determinativno ili posesivno zna- 
čenje : 
isao (= o TeTPaupšvoc) det., č-na:s (= naičac obx £ywv) pos. 
v-ehsb8epog (= obx čhebŽegoc) det., dv-atšue (= aldo odx Eywv) pos. 

Riječi, koje su se isprva počinjale s digamom, nemaju &v- 

nego &-; &-eprog (&p10c) besposlen (Ftpyov). ' 

< Bilj. 3. Složenice na -ec, kojima je drugi član postao nepo- 

sredno od glagolske osnove, imaju (protiv S. 85.) naglasak na 
drugom članu, ako mu je značenje aktivno: 


s. koji baca kamenje, M$0-Bohog pogođen kamenjem 
059-Tp%903 p!sac govori, abto-ypagog pisan svojom rukom 
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DIO ČETVRTI. 
Sintaksa. 


GLAVA XIV. 
Kongruencija. 


Ako je subjekt srednjega roda u pluralu, verbum 8.861. 
finitum stoji obično u singularu, a predikatno ime stoji 
svagda u pluralu: Ta perdha čopa vije rbjne Šyet poBov. — 

Ta zpivuara radra Šetvd. žari. 

Ako je subjekt u dualu ili ako su dva subjekta, 8.362, 

1alu, sad u pluralu: Abo zaXo te MALANO 


predikat je sad u du 
žvšpe reBvarov. — 'Apiardvn rp Eevopovet mposštpsyov čbo 


veavloxu. 

Bilj. Kod čpgwe imenica mora biti u dualu, kod 260 može 
biti u dualu ili u pluralu; čpsw tb nokat, bo dvdpe i dbo čvdpss. 

Ako je subjekt kolektivna imenica, može predikat 8.363. 
biti u pluralu: *A$mqyalov ro mM79os olovra: "Iznapyov v- 
pavvov čvra kmodavstv. — Isp. Magna pars vulnerati aut 
occisi sunt. 

Ako je više subjekata, predikat je ili u singu- 8.364. 
laru (prislanjajući se uz najbliži subjekt) ili u pluralu. 
Predikativni pridjevi, ako su subjekti lica različna roda, 
stoje u muškom rodu, ako li su subjekti stvari, u srednjem 
rodu plurala: Tfpas čišdoxet zavra zab yp6vov tpiBij. — 'Qs 
ripa wol dđeMpode mai rijv žavroš qvvataa 
nućvovc, čddxpvosv. Isp. Pater mihi 
— AlBor re zali mlivBor zal gola mai 


— Isp. Di- 


sd: zarćpa te xa! un 
alypaXorova qeqzsv 
et mater mortui sunt. 
nEpanoc, Grd: Špplujšva, oddčv ypijatp.a čovv. 
vitiae et honores incerta et caduca sunt. 

Uza subjekt muškoga ili ženskoga roda predi- 8.365. 
katni je pridjev kadšto u srednjem rodu sing. (kao 
imenica): “H gogia zdvrev za)orov, dh dš dpadia zavruv 
alayuorov. — Odx Ayadov noloxotpavtn (Hom.). — Isporedi: 
"Triste lupus stabulis. — Bolje je vrabac u ruci neg soko 
na prici. 
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nfinitiv subjekt, predikatni je pridjev kadšto u 
vomezpopivnv potpav dduvara tony drogvrsiv. — To se 


$.366. Ako je i 
kad je predikat glagolski pridjev na -rčoc : 


pluralu: Ti 

događa osobito tada, 

Emyetpreća Tv ope neicar 
8.367. Ako su subjekt i predikat u različnom broju, glagol se m ože 
bj slagati s predikatom : Ot *A9myvaiot Exresav rd goopiov sola, nep mpo- 

repov *Ewta bšol izalodvro. — Ilćvra rabta xaxovpyta! eiatv. — Isp. 
Gens universa Veneti appellati sunt. 


8.868. Ako je subjekt demonstrativna ili relativna 
zamjenica, slaže se u rodu i broju s imeničkim predikatom : 
Očroi elatw dvšpse to su ljudi. — Ilapa rev nporsrsvnpćvov 
pavšdvet:“ ašrn Tap dpiom čišaozalia. — Ooššv čdinov Šta- 
verćvnjet modv, Zvrep vopiće pehćrny elvat zadkiorny Amo- 
ogiac što mislim da je najljepša priprava. — Isp. Ea 
demum firma amicitia est. — Ali i: Todro zec oox duafia 


šorty ; 
Bilj. Razlikovati treba: si ion gtlia: što je prijateljstvo ? 
—iciečen gile: kakvo je prijateljstvo? — Isp. Quid est gloria 
nisi frequens de aliquo fama cum laude? i: Quae gloria est mi- 
seriae pauperum atque inopum illudere ? 


8.369. Grčki jezik shvaća često kao predikate subjekta ili 
* objekta onakove pojmove, koji se u hrv. jeziku vole pro- 
tezati na glagolsku radnju (potpumbeni predikati). 
Zato se u grčkom jeziku često upotrebljava pridjev, 
gdje je u hrv. prilog. To vrijedi osobito za oznake 
reda, vremena i načina, kao: zpćrepoc, mpćroc, 
Botepoc, Boratoc, rekevralog — čpŠptog rano, &amiptoc na večer, 
voytoc noću, oxoraloc u mraku, y&iQ6c jučer, čsvrepaioc drugi 
dan — &xov, &xobatog svojevoljno, čsev preko volje, čapsvoc 
rado itd. 
Tiy dš zolo zparog 'še Trhćpoxoc (Hom.) nju prvi 
ili najprije vidje T. — Aazešatuivot Borepot dgimovro 
rije čv Mapa$dw poyns vevopćvne puđ fipćpa. — KarBawov 
gic rac xopac fin ovoratot. — Tpraiot ču Xrdprns švćvovro čv 
So Arunij. — "Azov dpaprov odšeic dvBponov zam6c. — 
*Agpevot eišoy AAMiNove sal Tjondtovro Genep dBeMpobc. — 
Isp. Hannibal princeps in proelium ibat, ultimus conserto 
proelio excedebat. — Soerates venenum laetus hausit. 
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Bilj. Osobita je vrsta potpunbenoga predikata proleptički 
predikat, kojim se učinak glagolske radnje već unaprijed izriče: 
Miya; ču penpod Pilrnog nšdneat. — “II Epi rbV Bapov zov *ADqvaluv 
&bnhov "pev. — Isp. Nikad nas nijesi ničim gite nahranila. 


GLAVA XV. 
Član. 


Član je zapravo pokazna zamjenica. U tom 8.370. 
se značenju upotrebljava u atičkoj prozi samo još u ovim 
prilikama : 

1. 5 piy — 6 8 jedan — drugi (u svima padežima); 

v — rd (1) če adverbijalno: sad-sad; 


ro (T2) pć 

2. u početku rečenice naznačujući nov subjekt, i to u 
nominativu 6 8€, 7; &ć, ro Šć a on, ona, ono; u ak. e. inf. 
rov de, rijv de, todo BE ili al rov, xai rijvy, xai zove (čemu je 
nom. zali 8: itd. $. 443., B. 4.); 

3. Tpo rod prije toga, negda. 

01 pšv laB6vrec Ta mloia dnemlevaav, o! &č pusvovrec 
gfsrdćavro če. — Tašrny riy “jućpav oBrec čmopebnomy, ra 
pev or: payopsvot, Ta di za! dvanavopsvot. — "Emnydyero vode 
*ABmvaiovc* ol čE TjAĐov. — Kai ray droxzpivasjar \šgerar a 
on, veli se, da je odgovorio. 


Član naznačuje: 

1. određene pojedine predmete razlikujući ih od drugih 8.871. 
(individualni član): Tev rr dopov gogdraroc Tv bhov. — 
Sćpšns drelpas riv dvapiđumrov orpariav TjkŠev čmi rijv EMdša 
(onu — poznatu — nebrojenu vojsku). — Kšpog smoyvstro 
Šwgstv rpla npiđepsta rod pmvče to otpanorg (distributivno: 
svaki mjesec svakomu vojniku). 

Bilj. 1. Individualni član zastupa često posesivnu zamjenicu : 

“O gopog čv abro nepupipst thy odalav (svoje blago). 

Bilj. 2. Individualni član stoji kod apozicije iza lične za- 
mjenice: fpsig ot "EMqyeg mi Heleni. — “Vjric ol fprepidvec mpde čuč 
ndvrec opBdherte. — Tako i bez zamjenice: El Boshed94 pot (80. dpeic) 
ot re grgarnyol sal ol hoxagoi šABeiv, Nižu. 


Musić: Gramatika grčka. 12 
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i ševi imaju član, ako se njima kazuje 
ilj. < lavni brojevi imaju član, | Bra ske 
dua do I cjeline: ?Arijsav voy Ioguv čodiza čvrov ot 
: z : mi + xn rm % 
ara E Tako i razlomci : t& čćo pipn dvije trećine. 
Bilj. 4. Razlikovati treba: 
zolkot mnogi i ot mohkoi mnoštvo, svjetina; 
ohigot malo njih i ot dhigot oligarsi ; 
nhetovec više njih i ot mheloveg em: a 
židot drugi (alii) i ot čhhot ostali (ce eri) sak 
agp e koji mi je prijatelj, i b čpos gikos moj prijatelj. 
žpoc < ; | 
9 9, pojedine predmete kao zastupnike ie ian m 
si Sd 4 sek j aK KO je 
. (generički član): 6 čiv9ponog čovjek t. j. svatko je 
čovjek. — Asi Toy STPATLOTIJV tpopstatat paMAoy rd ža 1 
ok zohsjulove — "Er navra Goa npodijne Tv Zgaddv moMtrny 
Tods L0UG. 
ETpartov. 
Bilj. Treba pamtiti : 
b Bovldpevoc svatko tko hoće; t 
b moiha svatko tko se nađe, an ž 
š takav, koji će se usuditi; e os 
: 43h snob oddeic žarat ne će biti nikoga (takoga), koji će voditi. 
8.878 Članom se svaka riječ (adj., part, adv., inf.), pače i 


Član. 8. 372.—918. 


dio rečenice (padež s prijedlogom, genitiv), i čitava reče- 
nica može supstantivirati: 


ot mhobatot bogataši, 

oi mapćvrec nazočnici, 

ol mda stari, 

ro puoeiv mrženje, mržnja, 

oi čv rij zohet ljudi u gradu, .. 

ot čpupi *Apradov A. i njegovi ljudi, m 

ra rov A$myatov stvari (prilike, probici) atenske, 
ro rod Amuoođćvovc, isp. illud Ciceronis, 

ro qvođt oavroy illud nosce te ipsum. 


Nozpdrne dvip rov tre Ty čpiotoc. — Nixnoov oprriv 
po logitesdar zahac. — Ilparte ra gavrod, prij va rev čMov 
ppdvet. — XopBovlebeođe gepi rod ri det motelv. 

Bilj. Kod mnogih supstantiviranih pridjeva treba pomišljati 
imenice, koje se i u lat. često izostavljaju: ) čpnpog kra) pustinja ; 
ho dečii, dplorep& (yeip) (dextra; sinistra, laeva) desnica, ljevica; h 
borepaia, Ževrepalu (hpćpa); th grhia, nokepla (gopa); 1 novo (r#xvn). 





Član. S. 314. 


Član ne stoji: 


1. kod predikata: Ilćvoc eduhelac Tariip. — Oi *A9q- 
vaiot Ilepwxhća el)ovro grparnćv. — Xapspoy žude čvaipoc fv 
Ex veEob. 

Bilj. Član stoji kod predikata samo onda, kad treb 
katni pojam istaknuti kao posve odrađen, već spomenut ili opće 
poznat i priznat, tako osobito kod supstantiviranih participa i kod 
b abrog isti, todvavriov protivnost, Š&repov jedno od dvoga itd. Oče6c 
šoriv 6 odepwv, obrog o dvdpstos mal Ppovipog (pravi mudrac, pravi 
junak). — Ot čvšpsc eloty ot zotodvrec, & mu dy dv raic pdya riyvnrat. 
— "Ero pšv b abrog elu, bpeic Bi peraBadhere, — T7% čopoddva od nav 
rodvavriov čariv 1 soga; (nije li čitava protivnost t.j. sasvim protivna?), 

2. kod ličnih pojmova (9e6c, gtparnr8c, čvapunog 
itd.), ako znače čitavu vrstu za razliku od drugih vrsta ; 
tako &vOperoc čovjek za razliku n.pr. od boga, životinje 
itd. [dok 6 čv9pozoc (8. 372.) znači: svatko, tko je čovjek, 
za razliku od nekoga određenoga čovjeka]; — i kod vrsnih 
imena, koja se kao (ili gotovo kao) vlastita imena upo- 

.trebljavaju; n. pr. Bzatebc: persijski kralj; đoro grad Atena; 
rola, vijsoc itd. za neki određen grad, otok; Moc, ošpavće 
i dr, IIdvroy pšrpov čv8pen6c čarw. — Beoi povov rav Cpov 
divOpwnov dp9dy Avćornaav. — "Hy YiMoc čri dvauaic (na zapadu). 

Bilj. Vlastita imena ne trebaju člana. Treba li pak 
lice kao već spomenuto ili poznato obilježiti, dodaje se član imenu 
njegovu ili apoziciji, ako je ima: 6 Zwxparns ili Suxpdene 6 *ABmyatog 
onaj (poznati) Sokrat (Atenjanin). ' 

Imena zemalja obično dobivaju član: 4 *Acla, 'h Edponmn, 
4 EMdc, 4 Aveo. 

Imena rijeka dolaze kao atribut među člani riječ motapoc = 
6 Edboparno movauic. 

Tako i druga zemljopisna imena, ako su sa svojim 
apelativom (čpoc, noc) istoga roda: r& IIMov špog, ali h Alen ro 
Špog. Kaže se Šrzelia 4) Vijaog. 

3. u adverbijalnim izrazima (osobito u prepo- 
zicionalnim mjesnim i vremenskim oznakama); n. pr. čv, 
čećid, čr' dpiorepd, xar' dvpoše (ruri), zara TIV zat zara 94- 
Xasray (terra marique); voxr6c, ijućpas, žu šo, &p" čomipac, 
šx za6s (a puero) itd. 

4. u općenim oznakama mjere, roda, imena.itd. 
t&ređac (veličinom), ečpoc (u širinu), Thij%ocg (mnoštvom), 
čvona (po imenu), yćvos (qćvet) rodom itd. 

* 


a predi- 8.374. 


8.915. Atributivne oznake stoje među članom i substan- 


tivom ili 


za substantivom s ponovljenim članom. 


Atributivan položaj imaju: 


1. Pridjevii p 


articipi: 6 čra9čc dvip dobri čovjek, 


ili 6 dvijp 6 žvad6s čovjek (i to) dobri; 6 zapdy xapoc ili 
6 xaipdc 6 mapdv. 
9, Pronomina posesivna i refleksivna (isp. 


$. 208., 


940): 6 čupoc zarip ili o rarip 6 špoc; 6 čpavrod 


gikos ili 6 glog 6 čpavrod. 
3. Posesivni genitivi ($. 393.): 6 rav >Admvaiov 


dinoc ili 


6 dinoc 6 rav "A$nyaiav (ali i >A Smyaiov 6 Šipoc 


i 6 dijnog tav *AJmyaiwy). : 

A. Padeži s prijedlozima: fj čv Mapadovt piyn 
ili 4 udym i čv Mapađovi. 

5. Prilozi: ro vdv yćvoc sadašnji rod, ai mapavrixa 
fišovai časovite naslade, i, črav ž)evdepia prevelika sloboda, 
fj ndlic fj dvo gornji grad. 


8.316. Predikativne oznake stoje pred supstantivom, koji 
ima član, ili za njim. Predikativne se oznake od atributivnih 
razlikuju po tome, što supstantiv s atributivnom 
oznakom činijedan pojam, o kojem glagol nešto izriče, 
dok predikativna oznaka pristupa k supstantivu 
s glagolom. Tako grlo rov &radov čvšpa znači: ljubim 
dobroga čovjeka t. j. o dobrom čovjeku izričem, da ga ljubim ; 
a (lo dyaBoy ray žvipa ili pilo rov čvšpa dyad6v znači: 
ljubim čovjeka dobra t. j. čovjek, kojega ljubim, dobar je. 


Isp. još: 


Bmavrec čxopev to opa Svnr6v tijelo, koje imamo, 


smrtno je; ot *Af$myažot fpjočvro adrovćpov rov ovpdyov. 


Predikativan položaj imaju: 


8.371. 1. 


Pronomitia qtmonstrativa očroc, 68e, čxsivog 


(isp. $. 212.): ošroc 6 dvfp ili 6 Avhp očroc taj čovjek. 


2, 


Posesivni genitivi ličnih zamjenica i zamjenice 


g 


adr6c (isp. $. 212.): 6 zarijp pov (čpod 6 marhp); Tv maida 
adrie (adrija rav maiša) filium eius. 





Član. $. 378.—979. 


3. Župe, dpupdrspoc i čxdrepoc: pup6repot ol čpRakpot 


obje oči, &xdrepov to arpar6zešov jedan i drugi ok. 


Bilješka. Kod čxastoc (svaki) može supstantiv biti i bez 


člana: čxuorov to Edbvog; Exdorov rov. 
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Sad atributivan sad predikativan položaj s različnim 8.378. 


značenjem imaju pridjevi žapoc, pćdoc, žayaroc, povoc, pa 
+ . = . , 
abr6c i mac ($. 379.); isp. summus, medius, extremus. 


1. ro čupov čpoc visoka gora; 
To Gpoc čupov 
čxpov to čpoc = | vrh gore. 
2. f) ušoq r6lic srednji grad; 
Ti mole pom 
nan fj moe h sredina grada. 
3. f) šaydrn vijsoc krajnji otok; 
fj vijaoc čaxdrn : 
žoydrn “fj vijaos | kraj otoka. 
4. 6 povoc viće jedini sin; 
6 više pu6voc 
uovoc 6 vide 
5. 6 ašroc Baotec isti kralj, idem rex; 
6 Bagulebc adr6e 


jedino (samo) sin. 


ašrdc 6 Padske] kralj sam, rex ipse (8. 209.). 


Ilac (Znac, osbunac, A0) znače : 


1. sa članom u predikativnom položaju: sa v8.879. 


(određeni): 
a) sing. Yj r6lic zaga 
ndoa ij m6Mic sav (određeni) grad 


B) pl. at zdlec maga 
nagat ai mohete ( svi (određeni) gradovi. 


2. bež člana: a) sav (neodređen), b) svaki: 


%) sing. zaga n6Mig a) sav (neodređen) grad, 
noMic zaga | b) svaki grad. 

B) pl. zaga moletc: 

gradovi (što ih igdje ima) 


a) svi (neodređeni) gradovi, b) svi 


Akuzativ izvanjega objekta. $. 380.—381. 


rav čya$6v sve samo dobro; mavri aŠćvet sa svom silom ; 
zavrec čv9pomot svi ljudi, sav svijet; čv zđog dvapyia sal 
švopia Ci u potpunom bezvlađu i bezakonju živjeti. 


3. sa članom u atributivnom položaju: cjelo- 
kupni: 

6 mac dpSuoc cjelokupni broj; 

zo mav mMjoc cjelokupno mnoštvo ; 

ii nasa nolig cjelokupni grad; 

al maga zohetc skup gradova; 

oi mavrec, t& odpmavra kod brojeva: svega (u svemu). 


Nagay Šuiv ri daiŠeav špo. — Ilspi mdvrac rode 
Deode ijaeBimagt xai ele Gnagav rijv m6My fpaprijnaotw. — 01 
"EMmyes rije Tjućpag GAme drip dov od mhćov mevre xal elxogt 
orašiov. — "HBistov zdvrev čoriv čAomoc drarekciv rav Plov 
Bmavra. — EBoće roic *Amyalotg od rode mapdvrac povov 
Amoxreivat, BMA sai rode Gnavrac Moromvaiove got 7Bogw. 
— Aapsioc čBagihevae ra mdvra č& xal rpidxovra čv. — To 
Tap zaNoc npžrovt naga Tij marpic. — "Q rćxvov, o0y Zmavra 


Te Tipa KXAA Tpdgegttv. 


GLAVA XVI. 
Pade ž i. 


A. Akuzativ. 


8.380. Akuzativ je padež direktnoga ili bližega objekta. 


Objekt je ili izvanji: tomro rov ŠodAov udaram roba, ili 
unutrašnji, koji je već u pojmu glagolskom sadržan: 
Tbnto zevrijovra mimqrac udaram pedeset udaraca. 


gola. Prelazni su poimence ovi glagoli: 


5.381. I. Izvanji objekt pokazuje akuzativ kod prelaznih gla- 


1. glagoli, koji znače: koristovatiili škoditi, 
dobro ili zlo činiti bilo zborom ili tvorom: 

čvivnju, ogelćo rwa koristujem komu (iuvo), 

BAdnte rwa škodim komu; 





Akuzativ izvanjega objekta. S. 382.—383. 


. ki ra ra .. 

€) molšew, ebspyjerćo rwa dobro činim komu, 

RAOS TOtEW, Xaxovpyćw rwa zlo činim komu; 

g5 Agro, sDAoyćo rwa hvalim koga, ' 

naxos Nero, zaxmropće rwa kudim: koga; 

čšixćo rw krivo činim komu ; 

VApiće rwa vrijeđam koga; 

nokanebw rwa laskam komu (adulor). 

*EdĐXoD Yap ŠvŠpoc Todo movodvrac dwpehetv. — “Pa6v 
šott Zazas goteiv avŠponovs Tj sd. 

Bilj. 1. Razlikovati treba ed, zaxdc npćrretw dobro, zlo nalaziti 
se, od «), zaxdg notečv, 

Bilj. 2. Bonieiv pomagati, kvartehetv koristovati, sojupšpetw ko- 
ristovati, slažu se s dativom (8. 41)., 2.). , 


2. glagoli, koji znače: bježati, stizati, sakrivati. 


se, premicati se: 

tebrw rwa bježim od koga; 

dnodišpdazo rwa utječem komu (fugio); 

Ompćo, peć rwa hvatam koga, 

ptpćopoi zva ugledam se na koga (imitor), 

Cnhće rw povodim se za kim (aemulor), 

pdavo rvž prestižem koga; 

kavšdvo rwa sakrivam se komu (lateo); 

šmiXeinet riva rt premiče se komu (čega) (deficit). 

A6hov Tap dv8pa gedye rap oXov rov Biov. — Tac fjdovac 
Šipsve rac psrk okno. — PJdvovavw Emi rp žup revdusvot 
roda mohepiovc prestižu na visinu došavši neprijatelje t. j. 
dolaze na visinu prije neprijatelja. — Odšsic zov zovnpa 
Navdvst Bedv. — To orparevua 6 airoc časne (milites fru- 
mentum defecerat) vojsci se premače žita. 
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382 


3. glagoli, koji znače: bojati se (stidjeti se, čuvati 8.383 


se), braniti se, osvećivati se: 
tpoBćopat, dečorxa rwa bojim se koga (timeo), 
šx-, xara-rhijeropai rwa upropašćujem se od koga, 
aldćopai rwa zazirem od koga, 
alaybvopai zva stidim se koga, 
gvAdrropat, sdhaBćopat riva čuvam se koga (caveo); 
dpsvonai rwa branim se od koga; 
ripopćopat rwa osvećujem se komu. 


Akuzativ unutrašnjega objekta. $. 384.—385. 


Ti čovapuv rov Admqvalov pij zaranhavijte. —  Ališei- 
oBai os pih o omai, ro Mav xai golarreođat pobivov. — 
Tčy šmićvra molćpuov Goi6v goru dubvasđat. — Kšpog tovs 
naxobprove xai aBixovc dipeišćorara šriopeito (osvećivaše se 

= kažnjivaše). 

8.384. 4. neki isprvice neprelazni glagoli; n. pr. 

svo ostajem, čekam — ttvd, ri čekam, očekujem koga, što, 

otjde, stordo šutim — ri prešućujem što, 

omebše, ozovčate hitim, spješim — u pospješujem što, 

nhće brodim — rivy Sdlavrav brodim morem. Isp. Na moru 
ga jutro osvanulo. 

Glagoli, koji znače kretanje, postaju prelazni, ako se 
slože s prijedlogom (kao i u hrv. i lat.); tako draBaivo 
zorapćv prelazim rijeku (transgredior  flumen), zapaBalvo 
reixoc, čpoc prelazim zid, goru, čišpxopat rijy xopav prolazim 
zemlju, šeiorauar xty&bvovc dočekujem pogibli, zapan\šw vfjaov 
brodim mimo otok. 

Bilj. Pamtiti treba: Špvojt rode eovg zaklinjem se bogo- 
vima; čmopxo $e6v zaklinjem se krivo bogom; zato vi (val už) dia 
tako mi Zeusa, od p& todo Ftosc ne, tako mi bogova. 


8.385. II. Unutrašnji objekt ili sadržaj pokazuje akuzativ 
kod prelaznih i neprelaznih glagola; u akuzativu je 
1. imenica iste osnove ili istoga smisla, kojega 
je glagol, obično s atributom: 
a) zolepov zoleusiv rat ratovati, 
psrav drava krovitesđar velik boj biti (magnam 
pugnam pugnare), 
Bapeiav vćcov vogsiy tešku bolest bolovati, 
Tijv o zaniorny Čovlelav čovlebew turpissimam  servi- 
tutem servire; 
b) peržAny piyny droviteoBat veliku borbu biti, 
Tadgac v6aovc adpvetw sve bolesti patiti. 
Ošro: ponora nai dvogtarara GPAprijuata  ZuAprAvovatv, 
— Mdrny ODV čam megAevxdc rogodrov gmAodv. 
: 2 imenica (ili srednji rod pridjeva ili zamjenice), koja 
bi bila atribut izostavljenoj imenici iste osnove ili istoga 


Dva akuzativa. S. 386.—887. 155 


smisla, kojega je glagol: pagny yrav = piyns vizny vraay 
bojnu dobit dobivati, "Olspma viav = O)ovumziju o vizny 
vexay olimpijsku dobit dobivati (isp. postiti korizmu; exse- 
quias ire), 120 (== 180v yskora) qehav slatko se smijati 
(dulce ridere), ševa (== Žewiy BBpw) VBpićesdar strašno 
griješili. 
Tako zdvra vizav, oDdčv tepovriew, pšya vpoveiv (pono- 
gili se), r& &Ma čmipeleiođat, ri zlaieic što plačeš, quid 
flesP itd. . 

Tadra Žomošpat zali raviž yaipo roic zoMsic (isp. lat. 
hoc laetor). — "Ev dot o0y opokora. 

II. Dva akuzativa, i“to 8.386. 

1. akuzativ izvanjega ličnoga i izvanjega 
stvarnoga objekta imaju glagoli, koji znače: učiti, 
opominjati, tajiti; pitati, zahtijevati; oblačiti, 
svlačiti, lišavati: 


čidozo rwa ze doceo aliquem aliquid, 

dva-, Smo-pujuvijozo rv& m opominjem koga čega, 

pomru, dmoxpbnropai rwa se celo aliquem aliquid; 

žpordo rwa u pitam koga (za) što, 

alrćw rw re posco aliquem aliquid, 

elg-mpdrre, -rpdrropai rwa re utjerujem od koga što; 
dpupićvvoju, čvčće, šxbw rwa re oblačim, svlačim komu što, 
čepaupćopat, anootepćw rwv& m lišavam koga čega. 

Oi *Eyegraior, čoppaylav čvaujuvijoxovreg todo *Agnyaiovs, 
dčćovrć agrar Bonet. — "O Kopoc fipdra rod adropskove Tr 
ziv mokepiov. — Oeodc pšv alro rov8* anaMaqijv movov. — 
Soxpdrne rode ćavroš čmiđvpodvrac odx žrpdrtsto yprjuara. — 
Tčy zdvra 8" č\Bov Tuap šv pr agedero. 

Bilj. 1 U pasivu lični akuzativ postaje nominativ, a 
stvarni ostaje nepromijenjen ; isp. interrogatus sententiam. Alaxns 
be *Apisray6pov kogpiđn rhv Apyv. 

Bilj. 2. Kaže so također: dvautuvijonu vd sivog (8. 400., 1., B. 
2), dnostepiw rta <wog, kpapiopai svog st (8. 403.). 

2, akuzativ izvanjega ličnoga i unutrašnjegas8.387. 
stvarnoga objekta imaju mnogi prelazni glagoli: žo- 
"parne Exaorov ebepyersiv rljv peyiorny edepyjeoiav čmeyeipst. — 
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Obdeva zomore vpagijv švpadduny nikoga nijesam nikad tužbom 
tužio. — Aaxeđatuivrot moMA& rijv mol Tpovo jčueijnagt zat 
pEeraka. 

Bilj. U pasivu izvanji objekt postaje nominativ, a unu- 
trašnji ostaje nepromijenjen: My ebepresiav edepgevn9eic. 


8.388. 3. akuzativ objekta i predikata imaju glagoli, 


koji znače: zvati, držati; izbirati, činiti; poka- 
zivati se: 
čvopišćo, xahćo, Xćro rvć zi zovem koga čim (nomino), 
vopiče, "rćopou, xpivo rwa rt držim koga za što (duco); 
aipšopou, zaBiornpi rwd re izbiram (činim) koga čim (creo, 
facio); 

Tapšyw čpavićv re: pokazujem se čim (praebeo, praesto me). 
B Ilovove zoš Cayo ofdšee Tirepdvac vopilere. — Aapsiog 
Kogov oarpdmny čnotnos, xai orparirov Šš adrdv dmiđenćev. isp. 
Učinit ću djecu janjičare. 

Bilj. U pasivu obaakuzativa postaju nominativi: K5pog bno 
rob marpbo crparnyie čnešel8M. isp. Cicero consul creatus est. 


8.389. IV, Prosti akuzativ. — Akuzativ pristupa k neprelaznim 


glagolima i pridjevima, da pojam njihov stegne u smislu 
hrvatskoga: što se — tiče, s obzirom na — 
(akuzativ obzira); hrvatski instr. (velik tijelom a malen 
djelom), lat. u pjesnika ak. (os umerosque deo similis), 
inače abl. limitationis. 

zZdpvo vijy sepakijy, todo opAah\pobs bolujem od glave, 
od očiju; 

(8) rćvoc, Švona rodom, po imenu ; 

(72) rMi9oc, eDpoc, BdBoc, xAAMoc mnoštvom, u širinu, 
u dubinu, ljepotom (isp. 8. 374., 4.). 


ž , ču , m R 

# Bihu6y čon odd To Poyijv vodestv. — Toghic ta e 
OTA rov re vody rd or čupav el — [Ida gogov ody ol6y 
Te čvOpozov elya 


Akuzativ pokazuje protezanje u prostoru i vremenu 
na pitanja: kako daleko, kako dugo? (kao i u hrv. 
i latinskom). 





Adverb. akuz. — Genitiv. S. 391.—892. 


Bagthede zali "EMnyec ameixov GMMfkov rpiđnovra orddia. 
— Toy pv eD mafdvra dsi pepvijađat rov mdvra yp6vov, rav 
di zovijaavra edbdds čmteMjađa:. 

Bilj.1. Pamti : Tplduovta žen vegovos triginta annos natus.— 
gPdćumv Npćpav hh Borarnp ado šreveleorijxet prije šest dana bješe 
mu kći umrla (= sedmi dan bješe mrtva). 

Bilj. 2. Sam akuzativ smjera (na pitanje: kamo?) 
dolazi samo u pjesnik. U prozi mu se dodaju prijedlozi: sic 
>ABrivac (ABhvaće) Athenas. 


Mnogi akuzativi sadržaja (unutrašnjega objekta), g 


obzira i protezanja postali su upravo prilozi (adver- 
bijalni akuzativ) : 

058€v ništa (nikako) (nihil) 
zi (za) što? (quid?) ržMa u ostalom (ceterum) 
zo)o kud i kamo moMha često 

(r2) rdvra u svemu (sasvim)  r% zoM4 ponajviše 
robvavriov naprotiv ro Aotzov u napredak 

(r2) Tporov 
(ri) zpdrnv 
(rivy) dpy/iv u početku 

(ro) Šebrepov, rpirov itd. 

(drugo, treće) drugi, treći put itd. 
pazpdv daleko 


"i nešto (nekako) 


| najprije, u početku 


&pyfyv (09 ili uri) uopće (ne) 
rd rshevraiov, fog napokon 


rijv vaytorny (686v) brže bolje 


ziva tpćmov; — rošrov rov tp6mov kojim načinom? — tim 
načinom 

dixnv (ztw6s) poput ydptw (rtw6s) (za ljubav) . 
zaradi 


Tpbpagwv tobože Šepetv (na dar) badava 
To zar šuš što se mene tiče 


zo mpiv prije, ro vov sada itd. 


B. Genitiv. 
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.391. 


Grčki genitiv kao pravi genitiv upotrebljava se za 8.392. 


pobližu oznaku imena; i kod glagola dopunja nominalni 
pojam, koji je u glagolu; osim toga zastupa ablativ te 
pokazuje ishodište radnje. 


8.398. 


8.394. 


Genitiv subj., obj. 393.—394. 


1. Pravi genitiv. 


Genitiv subjektivni pokazuje, komu ili čemu što pri- 
pada (gen. possessoris) ili od koga ili čega što do- 
lazi (gen. auctoris): 

1. kod imenici: #) olzia roš marpće kuća očeva; ot 
rod Khe&pyov ljudi Klearhovi, va rav *Afqyalevy (isp. $. 373.); 
— Kipov Mousšo K. Miltijadov, Ilepwxhije 6 EayĐizzov ; 
OrBat ris Bowriac T. u Beotiji. 

Bilj. Pojam ,kuća“ treba dodati u izrazima: šv "Aišov (t.j. 


oixig) u Hadu, «lg "AtBov (t.j. oixtav) u Had, «ic dišaoxdkov (t.j. 
oiatav) gorivu školu (u učiteljevu kuću) ići. 


2. kod kopulativnih glagola: elya, yiysaia:, 
vopiCesđat itd. 
OSroc 6 Adyoc čari AmpoaŠtyooe ovaj je govor Demo- 
stenov. — “H oixia rod marpdc čyšvsro kuća postade očeva. 
Napose pamti: Aic čfanapreiv radrdv odx &vŠpdc gopob 
nije svojstvo mudra čovjeka (isp. Cuiusvis hominis est 


errare), ali šu6y žovw (meum est). — *Elev9ćpov Yap &včpdc 
Tano Neyew. — Ilolirov dyaŠo5 vopižerat appetv. 


3. kod posesivnih pridjeva: tštoc, olxsi6e Tivocg 


(vw, 8. 418., 1., b) proprius alejs. (aleui.), xow6e rivoc 
wi) zajednički, &AA6rpi6e ttvoc (sw) tuđ, iepoc rivoc sacer 


aleis. “Iepoc 6. xopos rije *AptepiBoc mjesto je posvećeno 
Artemidi. 


Genitiv objektivni pokazuje, koga ili čega se koja radnja 
ili osjećanje tiče: : 


1. kod glagolskih imenica: A rije narpišoc sw- 
rnpta spasenje domovine, & goBoc rov zolepiov (timor ho- 
stium) strah od neprijatelja. 

Bilj. Gen.obj. lične zamjenice može se zamijeniti posvojnom 
zamjenicom: gihia 4 tam 


n ljubav k meni (isp. lat. fiducia tua: po- 
uzdanje u te; hrv. laže od straha turskoga). 


2. kod pridjeva 
čmoripeov gnarus, š 
pridjeva na -va6c, 


, koji znače: vješt ili nevješt: 
tmetpoq peritus, čnetpog imperitus, i kod 
koji znače sposobnost: 


p n “O Ypajujuštov 
ZTEpog ob PAšnet Blezov. — Kai TApAGXEDAGTIHOV TV Elo 
TOY TOAENOV Tdy STpornriv elvat XP KAL O TOpLITIKOV TV dmi- 
Tndetov. 








_— 


Genitiv partitivni. S. 395.—996. 189 


Genitiv partitivni pokazuje cijelost, od koje se uzima dio: 8.895, 

1. kod imena uopće, “i to kod imenica, pridjeva 
(navlastito u komparativu i superlalivu), zamjenica i bro- 
jeva: — TAjdog dvYpozev mnoštvo ljudi, gepčs Midov kup 
kamenja; — zoMoi rev Adqaiov mnogi od (između) 
Atenjana, zdvrov čpioroc najbolji od sviju; — «ic, Tdrepog 
zov aBep&v; koji od (dvojice) braće? oššelc fpav nitko 
od nas. ' 

Bilj. 1. Kod «i, rt, obššv (pmdšv) srednji rod pridjeva ne stoji 
u genitivu: &rab6v u nešto dobro (aliquid boni), oddiv xaxov ništa 
zlo (nihil ma li). 

Bilj. 2. Pamti: elg rošro (tododtov) čvoiag Tjk$ov (eo insaniae 
progressi sunt) dotle dotjeraše u mahnitosti. po 

Bilj. 3. Pridjev se kadšto u rodu i broju slaže s imenicom, 
koja je u genitivu: moMh rho xopas (mj. mohb rije guwpas), 6 kotnog 


. zob gpćvov (mj. r8 hotmdv rod ypovov). 


Bilj. 4. Genitiv partitivni ima svagda predi- 
kativan položaj (S. 376.): ol cogot rov žvopuruv, 


2. kod glagola, ito 

a) kod kopulativnih glagola: siva: biti među, si 8.896 
Hšvar brojiti među, xahsto$at brojiti se među, uAnpodožar bi- 
rati se među itd. 


Kai žuč 9še rov menetapićvov. — Xehov Toy &rrž gopav 
žaj. — Ti pe zohar xAqpodađa: rav žvvća. čpydvrov; 

b) kod glagola, koji znače: imatidioidavati 
dio (u čemu): 
pšrzori pot, perćyo (rwi) vog imam dio (s kim) u čemu, 
zotwavće (rvi) ztvog dionik sam, 
perahappBdvo (rw) svog dobivam dio, : 
psradišoni (zwi) zwoc dajem (komu) dio, 
mposijkst pot zwog pripada mi dio. 

*Q dv9pwnoc Beiac peršaye poipas. — Oi ŽABuyalot maa 
roi mohiraic žć Toov, perečišogav mohtrsias rs xai 4pydv. 


c) kod glagola, koji znače: uživati: 


čodiw rvoc jedem čega, mivo rwoc pijem čega, 
vebo rwa rwoc dajem kušati,  ysbopai rtvog kušam, uživam, 
amohabo rw6c uživam, dvivapai rwog koristujem se čim. 


190 Genitiv partitivni. S. 397.—398. 


Tay xnplev 5got šgorov mdvrec čieopovec čvigvovro (koji 
su saća jeli). — "Ocue y&p odu stode yebeađat xaxav, pšpet 
uy, ojel 8" adydv" čvrđelc Corg. 

Bilj. Gdje se ne misli dio, stoji akuzativ: 50 pšv Bšuwp mivetc, 
iro &* olvov ti piješ vodu, a ja vino. — Swxparng Ente TO popuanov S. 
je popio otrov. 

d) kod glagola, koji znače: hvatati se: 
hapBdvo wd rwoc hvatam koga za što (rig yetp6e za ruku), 
Zaropai rwoc hvatam se; 
pase rw6e dotičem se; 
čyopat rwoc držim se; 
metpkopai rog iskušavam što. 

Tev &zodavovrov oddčv čAyoc Bmrerat. — *H90vc Šrxaiov 
padAog 09 dadst A6qog. — Tic rev dvŠpozov od zAAGv zaxov 
Kai pezakoy mezeipara:; 

e) kod glagola, koji znače: gađati i težiti, poga- 
đati i promašati: 
gtoydkopai zwvog gađam (rod oxozoš u biljegu); 
szedoućo, šeisuai rvoc težim na što, 
špžo, Opšvopat twoc čeznem za čim; 

TOTXEVW vuće pogađam, dobivam, 

čp-, čttxvćopai rwoc postižem ; 

Špaprdvo, Enoorydvo mvće promašam, 
Hpddopa, bebđonat rwoc varam se u čemu. 

Mi) čpieso rav dčvvarov, Tva Wh ovale vije čAmišoc. — 
Maxžptoc Bgric čroye vevvatov plov. 


Bilj. zoštu (desidero) slaže se s akuzativom. 


8.397. 3. kod pridjeva, koji znače dioništvo: LL6TOXOG, XOt- 
yes (particeps) dionik, čpnotpoc, čaMnpog (expers) bez dijela. 
Žopiac 6 xara Moyov Caov PETOY0G. 
o ve rov xalov xal kyaBav ŠiNotpoc ; 
8.398. 4. kod adveraba 


' a) mjesta: zoo gdje, z6đev odakle, šryoc, zAnalov blizu 
itd. moš rže vije ubi terrarum ? 


b) vremena: zćre kada, mpixa u koje doba, zpo 


rano, čqć kasno: znviza ris fipepac u koje doba dana? 
OdE rije voxr6c kasno u noći ; 


— Ilec &y Bede et 





Gen. qualitatis, memoriae. S. 399.—400. 191 


c) načina: zas čysts rije 8616; kako si u mišljenju 
(kako misliš) ? 

Gen. qualitatis pokazuje svojstvo, ali gotovo samo onda, 8.399. 
kad je veličina ili dob naznačena brojem: 

1. kod imenica: 

Teiyoc eDpoc etnogt moči, Bog BE čxar6v (u širinu od 
90 stopa, u visinu od 100 stopa). — Tptav "nuepov 686c. 

Bilj. Inače se svojstvo kazuje akuzativom ($. 389.). 


2. 


[Ipoćevoc "jy, Sre dne9vnoney, črov ws tpiđnovta. 


2, kod kopulativnih glagola: «ivo, viyvesĐar itd. 


Gen. memoriae (curae) stoji: 8.400. 

1. kod glagola: 

mpovijanopai rwog reminiscor, 

žnuavSdvopal zwoc obliviscor ; 

šmtpsNopnat rtvog Moa (hajem) za što, 

ppovriče Ttw64 brinem (staram) se za što, 

čpehćo Tvog ne marim (hajem) za što, 

OMqopšw Ttv6c Prdenje što, 

ushet pot zivog stalo mi je do čega, 

perapćhst pol tivoc poenitet me alcis. 

WPoyje šmpelod qijs osavrob zad dovi. o Ti fipiv ris 
rov mollev šćine ušket; rov čmistsorarov pak dkićv čott 
tppovričetv. — Tov anovrov oiXov punoo TpoG TODG Tapovrag, 
Tva Boxije umčč rodrev drovruv čhropetv. ; 

ilj Hagoli, koji znače opominjati seizabora- 

vlja kt da eena k.h iu skuzativu d ra koja pvnjo- 
vebetv, čuvnuoveiv to omosyšaete; isp. nihil nisi knisjlag: o pi, 

Bilj. 2\. Opominjati koga čega znači (osim dvaju 
pvjonu twd ut (S. 386.) još &vaptuvijaku riva rtvog : MY) po avapvijsne saxdv. 

2, kod pridjeva: 
poijuov memor, čpvijsev immemor, črukijopov zaboravan ; 
čmipeMje zabrinut za što, &peije bezbrižan za sto, 

Empeheic opuxpov elaw oi Beoi ody “jrrov 7; rav pejćdet 
dtapepdvrov. 


8.402. 


Gen, potentiae, separationis. S. 401.—402. 


Gen. potentiae dolazi: 
1. kod glagol4: 


Zpario rw6e gospodar sam (gospodarim) 

Špye rw6c vladalac sam (vladam) 

Bagebo rtw6e kralj sam (kraljujem) 

friđopat zwog vođa sam (vodim) 

gtparqišu rwv6c zapovjednik sam (zapovijedam). 

Dijsee Blov xpatotov, čv Vopob xparije. — Mer& Kayu- 
Boony Aapsioc zov Ilspodv čBaot)svgsv. — Iapijv zat Xetpi- 
gogog čnvamodiove čxwv drlirac, Gy šotparipjst mapa Kopp. 

Bilj, Razlikovati treba: 

xpariw rivec gospodarim, vladam (imam vlast), 

xpartw uva svlađujem, pobjeđujem (dobivam vlast) ; 

“irošpat zec vodim, zapovijedam : gtpatsbnaroc, 

drrodpat tw vodim, pokazujem Put: vavgiv, 

2. kod pridjeva: švaparije potens, čuparije impotens, 
*5ptoq gospodar: 

Žoxpdrno rev iBovov mazady Sruparćoraroc “iv. 
TON mAvtev žari zopla (gospodarica). 


— HH 


II. Ablativni genitiv. 


1. kod glagola; 


a) koji znače odvajanje: 

_Kopiču rić zwvos odvajam koga od čega 
GnŠxw uva vvog odvraćam 

aneyo uv6e daleko sam od čega 
Zriyopai rvog abstineo aliqua re 
gsičonsi rwvoc štedim koga 

Io, levBepćw TIA Tivog 
Amado va Tivog 
SPY TVA Trvoc 


ZLO TIVa TLVOg 
o Pe mi 


K7 = 
ElZW roi 


) (solvo) libero 


prohibeo 


tog ustupan komu u čemu . 
rem ak: R 
Kopso vv6s ili zvi uzmičem pred kim. 

R Nasa “mori Xopiđoušvn Bixamoabvne mal vije šve 
perije TIVODBJIA palverar. — *Azeyet i) IIAdraa zov OrBav 
orašiave SBBonijmovra. — Aps oda dgaRav prišera, GAMA 





Gen. copiae et inopiae. &. 408. 


mandy. — Aodhog ov opet tv "Atšny, 64 o? čeliku xanav; 
_ Toic rpsofurćpoto det bmeizsty xai 6dav zat SŠpav sal M6yov. 
b) kod glagola, koji znače počinjanje i odusta- 
čiogo TWw6s činim prvi, počinjem (a drugi nastavljaju), n. pr. 
Tipće r05 A6yov Oče započe (otvori) raspravljanje ; 
čpyopat wwog počinjem (i sim nastavljam), n. pr. ' o 
E Zjošaro toš Nbrov diše započe svoj govor ovako; 
mabe rta zwos odvraćam koga od čega, Az 
maćopoi twos odvraćam se, odustajem od čega, 


, a. g pm 

Iletpšođe odv roig Jeoic čpysođatr mavrde prov. že 

E ,, xn đ a 

ApdTns TODe govdvrac rov ezudoprov Ezavev. — "Em2vaav (ski 
x“ 7 x 4 

nuše) of "ABmyačot Tru6Đeoy rije orparqyiag. — “Enea Šprvoy 


zali r6wv čmoabgaro, 

e) kod glagola, koji znače: čuti, doznavati: radi 
zovŠdvopat, aioSdvopat rw ze čujem, doznajem od koga 
što (isp. audio ex, ab aliquo). 


*Nueic čpod čwoboaoĐe magav riv aMdeav (isp. To je 


Marko poslušao majke). — Ilina čvopa rabod sav ka 
čfmmrod, 6 m oypstq motiv. — Ti Bija foshst debrspov 


padetv čod ; 
Bilj. Razlikovati rio d mre: 
b * čuj KOBUW U ; , M 
a." ade Ti jeka sie ša m nekoga (nešto); žuobuw 
ziv Xorwv slušam govore. 
2, kod pridjeva: čhe&9epoc prost (slobodan), zadapia 
čist (isp. 1.). Eprev movnpćv yeip' šAsvdšpav čye. 


Gen. copiae et inopiae dolazi 

To Kod glagola: e 
ebropšuw rw6s obilujem (abundo) čim, ršpo "64 pun sam čega 
zineće, špnipAnui ri vog punim: : 
Gmopšw, omavićo rtvće nedostaje mi čega (careo) 
nevće ti rwos ispražnjujem 
Bćonai nat zwos trebam (egeo) 
knosrepću riva vwos lišavam 
oripopai vtvog lišen sam. i 
“Musić: Gramatika grčka. : 


193 


8.403. 


194 Gen. comparationis. S. 404. 


"Amavrac čprkijoac šAmičuv xai ypnjirov anćoreXhey (isp. 
hrv. Da napunimo džepove pepela). — ov Heoic odđevčc 
Amopijsopev. — *O prnščv dčixaov odđevdc deirat v6pLov. — Avoiv 
ačekpoiv čareprjAmnuev dvo. 

Bilj. 1. čeiv se upotrebljava : 

a) bezlično: el pol zivo treba mi čega (što), mihi opus 
est aliqua re: zohfje opovrjstue velike razboritosti; mo) Noš (čAirov) 
Šeč s inf.: mnogo (malo) nedostaje te bih .. (paulum abest quin); 

b) lično: a) za opisivanje brojeva složenih s 8 i 9: Er 
đuoiv dćovra elxog: 19 godina (= 20 — 2); Šrepujav rpvijpete Mio deobcug 
Tpldxovta. 

B) mohkod (člirov, rogobrov) čćw s inf.: mnogo (malo, toliko) mi 
nedostaje te bih... 

Šiopai zivac trebam nekoga (nečega): ris Pontiac pomoći ; 
diopai ztvoć st molim nekoga za nešto: rade iro pdv Šćopat. 

Bilj. 2. Glagoli, koji znače: lišavati, slažu se isdva aku- 
zativa (S. 386.); kod dgapšona: kaže se i Tivoli ridv EM zpripara. 

2. kod pridjeva: ' 
peor6c, TAipne, Šumlede rwoc pun (plenus) 

XEvOc, TVLVEG, ČENG tiwoc prazan, bez ' 
švdeije rtwvoc potreban (inops), mevne reće siromašan čim. 


Xapac xa! žzaivov fi mohic div deo). — Iapćornuev 
Grov upćrac mAhpne grevayjuiv oDdE čaxpbev xev6c. 


$.404. Gen. comparationis dolazi: 


1 kodkomparativa mjesto %j snom., ak. ili (rjeđe) 
s dativom: Nio Tb guav xpetrr6v žari rob Ialeiv. — Per 
8" čavrod rheiov oddelc odšćva. — Ipoorjnet pot pa\ov Erćpwyv 
čoyev (= 1 €r$p0is). Isporedi hrv. zeca plašljiviji ; lat. 
luce elarius, 

Bilj. Tako dolazi genitiv i kod Pridjeva, koji znače 
poređenje: 


Šebrepoc, Borep6e rtvoc drugi, potonji (neznatniji, inferior) 
ŠinAiatoe rtvoc dva puta toliki 
Čiđepopbe rivoc različan. 


: _Trndvinog Tv vćvet odševdc Borepoc rov molrov. — 
Evrs09 Avip T4p čonv Avipčc Bidgopoc, čv TP TO TE Kaxčv 
€0 gEpetv xal rkraB6y. 
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9, kod glagola, koji znače poređenje (isp. 8. 401.): 

npoćyw, brepšxew rwćc nadmašam (8. 409.) 

repuytivopot, mepiletji ztvog nadjačavam. 

Xeimopat, botepće tvog zaostajem za kim 

Tjevđopat (frrov eli) rvoc bivam svladan od koga 

drapćpow rw6s razlikujem se od koga. 

*Av9pwmroc guvćdet bmepćyst Toy ČIN. — 1 Šperi) rob 
mhijtove meptylgverat. — Pos eDspyerov oddevoc Nelmetat. — 
OgBapod frenšelc dridov tav mapa Piznov mpćoBetv. 


Gen. materiao pokazuje, od čega je što načinjeno (lat. 8.405. 


ex aliqua re). . : : ; 
"Ot grćpavot odz čev Tj počev ijoav, EA ypvaiov. 
Gen. causae_dolazi 8.408 

a rem jea . 

1. kod glagola, koji znače duševno raspo e 


(verba affectuum) (isp.latinski: gauđeo, doleo, glorior 


aliqua_re). 
čjapoat, Vavpičuw va Tvog divim se 
edčatpovićo, paxapiće rwa rvoc držim za srećna 


Cnhćeo rtvđ rtvog 

pJovšu Tryi rog : 

Todc krysMlovrac rije pšvo role 00 Vavpalo, rije d 
&gpvegtac ne divim se smjelosti glasnik, nego nerazumnosti. 
— Toše čv zolćpup Terehevrijzćtac xal panapilo roč davžrov 
xa Cro. 

Bilj. 1. Tako dolazi genitiv i u usklicima od bola, 
čuda, itd. (isp. hrv. Mili bože, čuda velikoga!) S. 

Otuot rahaivne o me miseran! — Tfg "5yme, To €pš 
vov xAmdćvra čečpo rvyeiv. 

Bilj.2. Kaže se također čyapa:, Savpiču ewo rt; mjesto gen. 
dolazi i čut s dat. (S. 436., B., 6., T.) : zva čni rivi. 

2, kod glagoli i pridjeva, koji znače sudbeni postupak 
(gen. criminis), i to 

a) kod glagola: 

alrćopat rwž rwog okrivljujem 

Šloxw, TEZpopai stva tvog optužujem 

pivo rwa rwog osuđujem 


zavidim 
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8.401. Gen. pretili pokazuje cijenu : 

1. kod glagola, koji znače:kupovati, prodavati, 

cijeniti (isp. lat. viginti talenlis vendere): 

Aropaču Ti Tvog \ : Tošo, impdsro 

Gvćouai ri tvog kupujem amodiđopat ri revog prodajem 
pođćo riva mnvog naimam = čgiće uv rog cijenim. 

ox čarw čuzopsipava hvgtre)ćarepa Ti toa čvOpozot ZBXov 
vodvrat. — Toy zovev zelodavw fipiv mavra ržy49 oi Beol. 

Bilj. 1. zoMoš (magno) skupo, čhtrov (parvo) cijene ; 

vo re zoMkoš (oXiyov) magno (parvo) aestimo ; 

TLO vty: davšrov osuđujem koga na smrt (o sucu), - 

riuopai rov davarov predlažem za koga smrt 
(o tužitelju). 

Bilj. 2. Mjesto zelkos dolazi i megi o omoMod, mepl 
rheiorov (osobito kod zoopat cijenim): Od ro Crv zepi 
Theigrov motmećov, 3% ro ed Čiv. 

2. kod pridjeva: 

štos vwoz vrijedan, avai6e tvog nevrijedan 

ovnrdz, dviće mog na prodaju za. 

Pana m: ; y 
Las Apys tsrevyde todt rabrne Bštoc. — Apsrij re dika U 
Sotiv (vtog movon. 

8.408, Gen. temporis dolazi: 


Gen. pretii, temporis, S. 407.—408. 


aipćo wd rwog obličujem 

GMoxoual svog bivam obličen 

gebyo rw6s bivam optužen 

&rogebte rw6c bivam oprošten. 

Klorije rpagijva aioyxpov. — 0: zpćaBsc Šopov čxpi- 
dmoav. — Xexparne daeBelac čegoygev bro MehMijrov. 

Bilj. O glagolima složenima s zara 8. 409., B. 

b) kod pridjeva: atrog, švoyos, orošunog kriv, dvel- 
Tog nekriv: 


ToMav ra zpijuac ate av9poroc xaxdv. 


1. na pitanje: kada? 


voar6G noću fućpoc danju 
depove aestate Jestpovog hieme 
exasrov štos Svake godine. 


Gen. uza složene glagole S. 409. 


Genitiv sa članom ima distributivno značenje (8. 371., 
1.): 108 prve svakoga mjeseca: Kšpog drtayvetrat tpla "ut- 
dapevad Bibggtv Tod [LTydG Tip OTPALLOTI. 

9. s brojnim pridjevom na pitanje: otkada? za 
koje vrijeme? 

201205, mleiorov yxp6vov od dugo, vrlo dugo vremena 

mdvts, ŠEKa fjpepov za pet, deset dana ' 
isp. lat. longo intervallo, decem annis, paucis diebus. 

[lefovrat oi Bmfotot omavet oirov dia Tb čvoiv čroiy m 
elhnipćvot Kapnbov ča vije rhja: — Ot Aanešapovrot čpovro oMgev 
žrov ađapijasw ri rov ABqyalwv dova. 
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Genitiv dolazi uz glagole složene s prijedlozima, koji8.409. 


znače odvajanje ili nadmašanje; osobito uz glagole 

složene s prijedlozima: 

ano (isp. $. 402.): črorpćno rw6s odvraćam od 
Anojyvooro rw6s očajavam o 
depiornui zwvos otpađujem 
dsgiovapa! rvos otpadam 

o (isp. $. 402): šuBalo rwa Tvog istjerujem 
žunizro rwće bivam istjeran 
ščiornpi uwd rvog udaljujem 
dfiorapai rwog udaljujem se 

rp6 (isp. Š. 404.) : zpoatpšopai rtvog volim . 
zpoxpivo rw6c praefero aleui ' 
zporinjui twoc antepono aleui 
zpoiornpi twos praeficio alcui 
zpomwšuveću borim se (pred) za 
zpormpdw častim pred. 

Oddevac xypij zpavnaroc tbv ed movodvg" SMog čropvavat 
motre. — Odx olođa, Šu ra palayna (otrovno bilje) vode &v- 
Bpdmove xal rod epovsiv čiornatv. — Ta gibgovra zi pdorov 
nal rov djčtarov mpoziperćov. — Ilohirov &yadod vopito po- 
nwŠuvebetv Edehew rob TAijRovs. 

Bilj. Glagoli složeni s zari imaju genitiv uza se, ako 
znače neprijateljsku radnju ili osudu: 
sarerehke rw6c podsmijevam se komu 
xaragpovće rw6c prezirem koga 
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Dativ indirektnoga objekta. S. 410.—411. 


xarsinov (-epo, -eiprxa), xarnropćo optužujem koga 
zaragupvosko, zaradnpićonai rwćc ze osuđujem koga na 
(n. pr. *araquvoszo adros gavarov, pas. Xatervoddy adrod 
davaroc). 

Mi zaragpovijsne rov Bedv. — Oddeic adrdc abrod xa- 
TNIOPNJE TomOTE. 


C. Dativ. 


8.410, Grčki dativ ili je pravi dativ te pokazuje indirektni 


objekt ili zastupa (kao i lat. ablativ) isprvični instru- 
mental (socijativ) i lokativ. 


I. Pravi dativ. 


SA Dativ indirektnoga objekta dolazi (kao i u hrv. i lat.): 


1. kod transitivnih glagola, koji znače: davati, 
govoriti itd.: “H popila Bičvav dv9pdnou xaxa. 

Bilj. zeleću slaže se kao i iubeo s ak. €. inf. 

2. kod intransitivnih glagola: 
Bonqdćo rvi pomažem komu 
dxoMovdćw, Sropai rw slijedim koga 
zeiđopai rw pokoravam se komu (ali zeišo rwa nagovaram 

koga) 

Ioarelćo (coupćpet) ruvi koristujem (ali dgehćo, Oviynui riva) 
Šov)ećo, brnperće vwi služim (ali Jepamećo rwa) 
TiLopćo rwi pomažem komu, osvećujem koga (ali TpLopćoLat 


' tva osvećujem se komu) 
Pdovćv vvi rw6e zavidim komu što ($. 406.) 


čpvičopai vw ljutim se na koga 
Ućupopai rivi m zamjeravam komu što (ali pćjuponai rwa 
kudim koga) 
& grdim koga) 
nu m duco) 
alikujem (slxdđo ri ru Poredim što s čim) 
TAqatito rwi blizu sam, drug sam 
uekxet pot ziwog stalo mi je do čega (8. 400.) 
TpŠNE!, mpogtjust pot pristoji mi se, 

"EnegBar Boxet Vista ri) čyapisriq sal fi dvatayovria. 
— El upopijseie Ilarpbxkp vip Šralpip by p6yov, adrdc knogavsi 


Notšopćonai zu Prigovaram komu (ali Aotžopća rw 


Tećopat rw nubo alieui (ali rapćo rwa uxore 
čorad rw dn 


Dat. interesa. S, 412. 


ako osvetiš smrt Patrokla, tvoga prijalelja). — Aixawa dv 
opad 6 roic vopotc metBdpevoc, dia dč 6 rodroto dnev. 
Bilj. Pamti ečyopat zw: želim komu: bpi; krađa, 
ebyopat Vrvig Tt zavjetujem se bogovima : 086stv curiptu 

ž ili: molim se bogovima za: cwrnpiav, gwčetv, 


3. kod pridjeva: 

Yaoc, Bpot6o rwt jednak 

mapanijade mw sličan Na SL 

ikog, sbvove, TAedo rut prijateljski, dobar, milostiv 

čvavrioc, šy9pć6s protivan, neprijateljski, 

O &gaBoc rp odradi povos giXos. — Oi Suotot roig 
Opoiote eDvol elgtv. 

4. kod glagolskih imenica, koje su u svezi s glagolima pod 
1. i2.: Thy coic plotg Bontetav Megetg zaliv stva. 
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92 
Dativ interesa. $.412. 


1. Dativ commodi ili incommodi pokazuje, komu 
se na korist ili štetu što radi: Toše šo rd Ci u) oezvri 
Lij pov. — Mise sopisrijy, Borić ODy AT dogpos. ' 

2. Dativ posesivni pokazuje, komu što E 
(uz glagole eiva:, rigvsođa:, ordpysWw) ; isp. lat. aji . 
est. AMotc ušv ypijnara čotu zoMhd, Tjpiv če Ebuupayo ia ot. 
— Pia brapyet roic mapodat va rov anovrov xai roli ždeXovat 
movsiv xai zivdovebetv Tž rov apehobyruv. 

ilj Švop& poi šor: (mihi nomen est) stoji ime u onom 
ad a, dhoh dekan Te + zaspi Ilopihdu:me čvopa, abrip di ye 
ŽAvrtpiov. — *Edoša čxobcat čvoua adrip stvat Aqaduva. ' 

3. Dativ etički pokazuje nečije zanimanje za 
nešto: "Q piijeep, dc xahće pot 6 mazzog (kako Ki . * 
djed). — "Q rćxvoy, 7) BćBnrev Tv 6 &ćvoc; (isp. lat. Qu 
mihi Celsus agit?) 4 

4. Dativ relationis dolazi kod participa, koji 
znače: nekomu (za nekoga), iko ... +; ako diko s se oi 
>Emišapvic čort m6Mo čv dekid šenićovu TOV Tivta x6 s 
(ako tko plovi). — Te ržp zalas Tpdrrovu. naaa TI) matpis. 
Isp. lat. Sita Anticyra est in Locride laeva parte sinum 

Corinthiacum intranti. 
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Dativ društva. S. 413. 


Tako i: (bc) avvelćvr eimeiv ukratko rekavši; Yyiyverar 
pot BovAopićva, fjšopsvyp, čyJonevy događa mi se po želji, na 
radost, na žalost; isp. insperanti mihi et Cottae, sed valde 
optanti utrique nostrum cecidit. 

Bilj. Dva dativa, koji se u latinskom jeziku upotrebljavaju 
jedan za lice, drugi za svrhu (n. pr. honori esse; laudi, dono dare), 
grčki jezik ne poznaje: Tvvani zoapog (ornamento) 6 tp6nog, od r& Xgvola. 

5. Dativ auctoris dolazi 

a) svagda kod glagolskoga pridjeva na -rćog: Teiv 
zovmrćov nobis faciendum ; 

b) često (mjesto o&z6 s gen.) kod pasiva, osobito 
kod perf. pas.: r& bpiv (== 6p' ouov) rezpavućva vaša 
djela; isp. lat. disputatione, quae mihi (= a me) nuper 
habita est (isp. $. 449., 2., B.). 

Taxnqoše dvIponoaw odyx sbpiskerat. — Ilepi py ody 
Tobrwv rogadra pot eipijađo. 


II. Dativ društva (d. sociativus) 


$.418. pokazuje društvo, sastajanje ili zajedničko djelovanje u pri- 


jateljskom ili neprijateljskom smislu; u latinskom obično 
abl. s prijedlogom (cum). 

Tako dolazi dativ: 

1. kod glagola, pridjeva i priloga, koji znače društvo 
(ili što je tomu protivno), i to: 

a) kod glagola: 

KOWOVEW, perćkow cwt rvoc imam s kim dio u čemu 

ćpućo rw družim se s kim 

člol&ropai rw razgovaram se 

Gpokorćo, opovoću ri slažem se 

špićo, Šravćponat rw prepirem se 

Bayopa, roleupćšo rwi borim se 

omevčopai rit sklapam savez 

Xspdvvopu, petyvopi zw miješam s čim 

čv (čmtroyydvo ri sastajem se. 

žogoic &pdv adrac šuBiom dop6c. —  Noxparne toig 
veaviate Štehćyero Tepi &perije. — (Ef) piyeodat četvćv šor 
xai toy. — “Qg 18d avvćger XPNITOTNE XERPAŠVI. 

Bilj. Ilohepstv i uajsoba obv rot ili Meta rtwog znači: boriti 
seu društvu, savezus kim. 


Instrumentalni dativ, 8. 414. 201 


b) kod pridjevi: Tštoc, olzsioc, zo:vdc, GMAotpiće qr 
(i rtvoc $. 393., 3.). 'H Odooc Tjv zore Aazečatpovioic ušv 
olneta, Vuiv ši dMorpla. 

c) kod priloga: opoš rw skupa s kim, &pa ri za- 
jedno s kim: "HćeL Aoprxndc zokepog sal kotac Bi adrip. 

9, kod izraza, koji pokazuju kretanje ili djelo- 
vanje vojvode zajedno s četama (obično bez obv): 

OM orparebuart mopebeodat (parva manu), 

čioythlotc onhiraic grparebetv. 

>Eyreb9ev Kopoc čbehabvet govretarpićvyp To otparebpari 
mavri. 

3. kod abr6c zajedno s — i 6 adroc rt isti kao (isti 
s-): Tav vedy rwac &vačobpevot el)mov zevdc, plav o odroic 
dvšpćow etXov (zajedno s momčadi). — Orhuapćvo: Tiga ot 
zepi rov Kopov qoic odroic Kop rho (istim oružjem kao 
i Kir; istim oružjem s Kirom). 


III. Instrumentalni dativ. 


Kad dativ zastupa instrumental, pokazuje poput lat. 8.414. 
ablativa (a hrv. instrumentala): 

1. sredstvo ili oruđe (dat. instrumenti): 

Oddelc Emawov fidovaic čurijoato. — *Avijp droyov sp- 
erat raic čAmiatv. 

Bilj. Pamti: yoješai mv: uti aliqua re ili aliquo, upotre- 
bljavati što ili družiti se s kim, yptjodat zivi svili mpoc, sig st upo- 
trebljavati što ili koga za (na) što. Zoi gip yprjsopat. 

2. uzrok (dativus causae) osobito s glagolima 
affectuum : 

a) (6B, p96vp, dvije motiv st od straha, zavisti, nužde 
činiti što (i ćz6 s gen.); 

b) fišopa, yaipo rwi radujem se čemu 

Xomćopat, čgdopat rw žalostim se s čega 
aloybvopat rw stidim se čega (i šni s dat.) 
yalerac gćpo rw ili u ljutim se na što 
&razde uvi ili zadovoljan sam čim 

(ali &rardeo rwa ljubim koga). 


8.415. 


Lokativni dativ. S. 415. 


AM čAAog doc paMov Tjšerat rponote. — Xakeroc 
čpepov rp molćup. — 0dx čdbvaro xadebčev Oro Aomne. — 
*Eqi roic dmodvijonovat pij Aomod, avayxaiov rdp, BM emi vole 
alaypis rehevrdatv. 

3. način (dat. modi): 
robtw T rpomw, oddevi rpobmy tim, nikakvim načinom; 
rije ovako, tasry tako; 
čpopp trkom, Bia silom, xpavvij s vikom, aw tiho; 
čnpociq publice, išta privatim, xowij zajednički; 
rp dvr, Epye doista, Ary, rpopdast tobože; 

Tavti gdećvet sa svom silom, zžog tćyxvn xat pnyavij svakim 
načinom. 

Ot Ilčpsm od xpavyij, AMA gerij zat fjovyij mpocijaav. 
— ASqe T2p Tjaav odrot, odx pr pilot. 

& mjeru, razliku (dat. mensurae et diffe- 
rentiae) na pitanje: (za) koliko? kod komparativnih 
pojmova : 

roX (čMirp) peitev multo (paulo) maior, 

OGQ — Togobty quo — eo. 

05 molaic fiušpate Botepov TjAev čE "Aviv. — Aga reg 
Tpo rije čv Žahapivt payme ol *ABmyaiot čv Mapagav švixngav. 


Bilj. Pored nohXo, čligg nahodi se i čhtyov, zo)6; samo rt, ei, 
oddEv: odčiv Arrov nihilo minus. 


IV. Lokativni dativ. 


s 1. Dativ locina pitanje: gdje? dolazi u prozi svagda 
s prijedlogom (čv, napa, bno) osim adveraba ride ovdje, rabrg tu, 7) 
gdje, Zb naokolo, i lokativa otxot, ABrijvnsw itd. (8. 179.) ; u jee 
lokativ s prijedlogom, u lat. abl. s prijedlogom. Nov P dypolat 
ToTx&vet (ruri, na selu). Sof. 


2. Dativ temporis na Pitanje: kada? 

a) bez š, kad se naznačuje datum (kada? t. j. koji 
dan, koje godine? itd.) i kod svetkovinskih imena: 
>, rebrg ri pćpa, vj Gorepatg drugi dan, verdprp Eret, 
"ip čmićvrt papi drugi mjesec, Iavašnvaiotc o P. 

b) sa čv ,za vrijeme“ (8. 426., b.): 

' Ey regi &BBopijnovta, dy ole šEZv got dmićvat. — *Ey 

voxri Booij roic gogoigt ytyvera 

Bilj. Razlikovati treba: 


hućpas (8. 408); "hv fpšpav (8. 890); Apšpac, eng 


Ti hućpa, čvor nućpa. 


Dativ kod složenih glagola. Prijedlozi, S. 416.—417. 


Dativ dolazi kod glagola složenih s prijedlozima: 8 


abv (8. 418.) : odvequć rw: u društvu sam s kim, 
gvpprayćo rwi borim se u društvu s kim, 
cvpnovćo rw trudim se, trpim (u društvu) 
s kim, 
gvpaparro rvwi radim (u društvu) s kim, po- 
mažem komu; 
žv (8. 415.) : čvetui cwt pribivam čemu, 
čppćvo rwi ostajem kod čega, 
šuminrw rwi zapadam u što, 
čvroyyćvo rwi namjeravam se na što; 
žut (S. 413.): čmPovlebo twi vrebam koga, 
čmvidepai rw napadam na koga; 


poc: mpocćyw (rov yodv) rw pazim na što, 

repl: repirizte uvi dopadam čega, 

mapa: rdpetpt, maptorapai! zv pomažem komu. 
Pog gg TŽp dvumovov abrp movsi. —  Xezpdrme 


mposiksro padlov roic vopote čpuušvov Amodaveiv 1, zapavopsiv. 
— Doharteoe prij dpiv šmudavrat rije voxrdc ot BapBapot. 


GLAVA XVII. 
Prijedlozi. 


203 


.416. 


Prijedlozi su isprva bili prilozi. U atičkoj prozi 8.417. 


dolazi u tom značenju samo još prijedlog mp6s: mpoc č# 
k tomu pak, osim toga. 

Bilj. O anastrofiv. S. 90. 

Prijedlozi dolaze ili u savezu s imenima u različnim 
padežima ili u složenicama. 

Prilozi, koji se mogu samo u savezu s imenima nalaziti, a u 
složenicama se ne upotrebljavaju, zovu se nepravi prijedlozi. 
Takovi su ovi prilozi, koji svi dolaze s genitivom: 

čveo bez, sine čxpt ućypt do, usque ad 

čuroc izvan, extra Eto iz, izvan 

žvrog unutra u, intra etaw u, unutra u 

peražć među, inter Erroc, mimstov blizu, prope 

mv osim, praeter nogpw, spozw daleko od 

mEpav s one strane, trans  zipa preko, ultra 

špnposdev straga, za Evexa (čvexey) radi, causa 

Gmtađev straga, za ivavrtiov nasuprot, pred, coram 

ixat&pođev, čpporšpuwđiv, ZvRey xal žv9zy s obje strane. 
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Uopće se nalazi uz prijedloge: žgggodar do tolike bezumnosti doći, ele ro mhijđoc dera 
Akuzativ na pitanje: kamo? dokle? mnoštvu govoriti. 
Genitiv na pitanje: otkud? odakle? | Bilj. Glagoli, koji znače: sakupljati se, primaju obično, 
Dativ na pitanje: gdje? s čim? kao i u latinskom jeziku, prijedlog «ls: covićva: «le rž lspćy sastati 
ali se grčki jezik često razlikuje od hrvatskoga. seuhramu. 
. | b) vrijeme: elc rijv vixra do u noć, eic rijv bots- 
$-418. Pregled prijedloga"). poiav do sjutra, sig rčv xatpćv u pravo doba. 
M, i E 
Genitiv Dativ Akuzativ c) preneseno: 
elo u (s ak.) a) sv rhu: ypšjađat rut etc m (S. 4l4, 1, B.) upotre- 
ava Uz, po bljavati što za (na) što, ypijstnos, čmrfjietoc, inavoc ste rt 
ford k | koristan za što, prikladan na šlo, 1, zapasusvij «lg rbv m6- 
Prijedlozi |avri mjesto, za (s ak.)| Xeprov Jripnana P9 rat, Kk X LAZ 
s jednim (ano od g) smjer čuvstva ili djela: Šropa, pilia sio tva ne- 
padežem (x (č) iz prijateljstvo, prijateljstvo ka komu; gpapržvev elo uva, tt 
Tpo pred, za (s ak.) | ogriješiti se o koga, o šlo. 
čv | ju (s lok.) Y) kod broja: «ls čvanogiovo do dvjesta. 
gdvy \sla)(sinstr.) U složenicama: siaćgo uvodim, eisopđw intueor. 
Pajeateći Bud [kroz jzbog 2, dvd (isp. dvo; protivno je nast): uz, ge $.420. 
sdva Po sla(sgen.).protiv niz, po a) mjesto: dvž ro zešiov uz ravninu, dva roby zovapiv 
padeža peva s(a) (s instr.) poslije uz rijeku ; 
Brep > nad, za (s ak.) | \preko b) vrijeme: Ava zdozy ri ijućpav (uz) čitav dan; 
ivi (oko) (oko) oko €) preneseno: dyž zpžros po snazi, dva A6rov poput; 
mepi o (oko) ' oko | d) distributivno dva rštapac po četiri, dva nžgav 
Prijedlozi map4 = jod kod k, mimo (pokraj, “"pćpav dan po dan. 
KAri uz), protiv U složenicama: dvafalvo uzlazim, dvayopšo uz- 
padeža mp6e od kod, osim k,prema (protiv) mičem, 4vop$6w popravljam. 
en na, za (s gen.) na na (s ak.) Bilj. U pjesnika dolazi taj prijedlog i s dativom: na. 
za ipod, od pod pod (s ak.) 3. oz k, samo uz lica: ziuzo 6: Brosa pošiljem $-421. \ 
i | (ka) kralju. : 
I. Prijedlozi s jednim padežem. # ba 
8.419. : 


A. prijedlozi s akuzativom. 


: B. Prijedlozi s genitivom. 
1. etc (čc): u s ak, Jat. in s aki: 


— Čvri o: SuDr isnoredi šv- -oe): ; 99 
a) njesto: duBdkkav ele shu čAeeod fd . 1. dvri (zapravo: nasuprot, isporedi čv avul 0q) : mjesto, $.422., 
ME: o a kota iG TijvoAqrijy provaljivati u za: aiprisSat rd yeipov dvri rod Behriovos birati gore mjesto __—< 
Auku, < yetpoc Epyeadai rw udariti se, ele cosodro dvolag boljega, ti pot dvr! rošrav čdasc što ćeš mi za to dati? 

*) Versus memoriales : &v9 ob zato, što. 

2; drugi padež meći žu i npb, Avdl, čnć, U složenicama: 4vulšjo protivim se, dvršičen 

ztrećiivi obv, uz četvrti dvći cic; saplafnisi 
S dva stoje padeža ić, xatd, brtp, petd, SE AJET: 


A satri mgoc, čuvi, mepi, ini, bro, mapi. 
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8.423. 2. and: od, lat. a, ab: 

a) mjesto: ar *A9qev od Atene, Zep* Trmov pi- 
xeođat boriti se s konja, &ro oxomod daleko od cilja; 

b) vrijeme: dno rabrne "ije Tućpac od toga dana, 
ed9dc dg? Eozćpac odmah s večera, %p* o5 (ex quo) otkad; 

c) preneseno: 

a) rod: čoBAov Za dvipav šaA% vigverat Tsxva; 

B) uzrok: zaleisdar zo rwoc zvali se po čemu, 
amo toyne slučajno, &p' šavrod sam od sebe; 

Y) sredstvo: rov Biov čyetw &z6 rwog živjeti od čega. 

U složenicama: čnepyopst odlazim, arošišet (0d)- 
vraćam. 


g. 3. š, pred samoglasnicima št: iz (lat. ex; protivno 
je ete): 

a) mjesto: šx rije m6leoc gebyew iz grada bježati, 
čx dečic, či dpiorepac s desna, s lijeva, čijom, *prpdox ri ča 
viwyog objesiti što o što (lat. pendere ex); 

b) vrijeme: č& čpyije iz početka, šx zaišev iz dje- 
tinjstva, čx rio sipipns iza mira, ča robrov izatoga, žć ob 
(ex quo) otkad; 

e) preneseno: 

2) rod: ča (od) zarpde xpnorod vigvesĐa:; x 

BP) uzrok: čx zaduaroc od vrućine, šx rostov zato ; 

' T) način: čx rav zap6vrev (Bovlećestat) po sadašnjim 
prilikama, ža rov Šovarov po mogućnosti, čć Taov jednako, 
š& dnpoddoxijrov iznenada. 

U složenicama: čćžro izvodim, šxaptvo izbiram, 

čxpav$dvo izučavam. 


8.425. 4. zpć: pred, za, lat. pro: 
a) mjesto: zpd rije z6heoc pred gradom ; 
' bj vrijeme: zpd tie vaxms (pred bitkom) prije 
bitke, zpč rod prije toga (8. 370., 3.); 
€) preneseno: 
%) cijenu: zpo gdvrev aipeioĐal ru pred svim, ra- 


dije od svega birati t. j. najvoljeti što; zpd zolXod mo!- 
iodat cijeniti; 





žv, obv, did, S. 426.—428, 907 


B) zaštitu: poyesdat mpo ris matpišog pro palria 
(isp- DTEp). 

U složenicama: zporšrto stavljam na čelo, zpo- 
ewneiv (pro-reći) naprijed reći, mpomovćo trudim se za koga. 


G. Prijedlozi s dativom: 


1. čv: u s lok., lat. in s abl.: 8.426. 


a) mjesto: čv 'A9fpac, 1 čv Mapadav piyn bitka 
kod M., žv voice glXotc_ među prijateljima; mŽevat rt £y rit 
r6np collocare, ponere aliquid in loco (hrv. na mjesto); 

b) vrijeme (8. 415., 2.): čv vuzri, čv meyre "jućpan, 
dy raic omovšaic za primirja, šv & dok; 

c) preneseno: čv 6B eivat, čv texvn wi slvat ver- 
sari in arte aliqua, čv aicig čyew rođ kriviti koga; čv soi 
čorw na tebi je. 

U složenicama: čvozhoc u oružju, čppćvo ostajem 
u (kod). 

2. abv ili Ev: s(a) s instr., lal. cum: 

a) društvo: adv roic gikotc eivat biti s prijateljima, 
obv zi molepeiv ratovati u društvu s kim, ot odv Dalivo 
F. prafioci, odv roic $eoic s pomoću božjom; 

b) pratnju: odšv xpzoqij rpotvat s vikom (uz viku) 
napredovati, odv rp čualp = Šalos, ov rays = TayEWg 
cum celeritate (s brzinom) = celeriter (brzo), odv rp so f 
&ra$p cum commodo tuo (na tvoju korist). / 


U složenicama: ovlćre sabiram; ovumpdrrw qui 
radim (u društvu) s kim, pomažem komu (8. 416.). S 


l. Prijedlozi s dva padeža: 


s genitivom i akuzativom. 


1. Bia: 8.428. 
A. s genitivom: kroz, lat. per: 
a) mjesto: ik Xopiac kroz S., čiž ysipv Eyetv u ru- 


kama imati; 
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b) vrijeme: dia mavrdc rod ypćvov (kroza) sve vri- 
jeme, jednako, čla mere črov iza pet godina, svakih pet 
godina ; 

e) sredstvo: št &rrslov čpovžvy re (kroz poslanika) 
preko poslanika pitati što, št" opgaXuov 6pav očima gledati, 
diž t4yovg u brzini. 


B. s akuzativom: zbog, lat. propter: ča radra 
zbog toga, zato, čik t6Bov (zbog) od straha, č rjuas oć- 
owođe kroz nas ste spaseni. 

Bilješka. dić s ak. pokazuje uzrok, lat. propter (na pi- 
tanje zašto?) a čvsa s gen. pokazuje s vrhu, latinski causa (na 
Pitanje: čem u?). 

U složenicama: čiagaivo prolazim, prelazim; čua- 
všuo razdjeljujem (distribuo). 


8.429. 2. sata (isp. xaro; protivno je dva): 

A. s genitivom: 

a) mjesto: a) s(a) s gen.: zar& rod Teiy0vs pimvew 
uva sa zida bacati; B) pod: zara ije dova pod zemlju 
saći, r zara vije što je pod zemljom; 

b) preneseno: na (protiv): 2fyev zarž rivog go- 
voriti (ua koga ili) protiv koga (protivno je 5nsp s gen. 
$. 431.); zato zarapovću rwv6z, isp. $. 409., B. 


B. s akuzativom: 

a) mjesto: niz, po, prema: zara bv morap.6v niz 
rijeku, zar dyposs ruri, zara TIV ozai zara o daarav terra 
marique, ot xara robc MiBovc rerayušvot oni, koji su (prema) 
protiv M. postavljeni ; 

b) vrijeme: zar šustvov roby Xpovov u ono vrijeme, 
o! xa nuac koji su za nas (živih), naši vršnjaci ; 

€) preneseno: 

; a) ticanje: rč zara rov rohsuov što se rata tiče, r& 
zar šuš što se mene tiče ; 
. B) način (== secundum): zara rode vojove po zako- 
nima (protivno je mapa s akuz.), zara IIh\drova po PI, 
ata vijy čbvap:v prema snazi, xa? fovyiav u miru; 
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d) distributivno: xa0 Eva jedan po jedan, zar 
dvšpa viritim, 2a9* tpćpav quotidie. 

U složenicama: zarafaivo silazim (protivno je 
avagalvo) ; zarkgo vodim natrag, #490804 povratak; zaranalo 


popaljujem. 


3. perd: : 8.430. 

A. s genitivom: s(a) s instr. (lat. cum): payeoĐar perd 
ciwoc boriti se (u društvu) s kim, ol per Apratov A. s vojskom 
svojom (8. 373.), pet& Šazpbwv sa suzama. 


B. s akuzativom: (za) poslije, lat. post: 

a) vrijeme: perž rijy piyny poslije bitke, per& rašra 
zatim ; X: 

b) red: Set6rarov per eodc “ij doyrj najbožanstvenija 
je za bogovima duša. 

U složenicama: perćyo, perašičopi rwoc (8. 396., 
b.); perari%nut premještam, peraBdMo promjenjujem. 

Bilj. U pjesnika dolazi taj prijedlog i s dativom: među. 


A. np: $.481. 
A. s genitivom: 
a) mjesto: nad s instr. (super): 6 "jtoc bršp fuv 
mopeberat nad nama, orivat bnčp sepaMio stati više glave; 
b) zaštitu: za sak. (pro): &rodvijozev omšp kO 
marpišoc umirali za domovinu, češišvat Snčp zaičev bojati 
se za djecu, Aćyew-bršp rod Belriorov govorili za ono, što 
je najbolje (protivno je A&yew xarž Puiznov $. 429.). 





B. s akuzativom: preko (supra, ultra): 

a) mjesto: Srip rac orijkac rac todo HpaxAćove rheiy 
preko H. stupova ploviti, onšp rov 'EXijamovrov olusiv preko 
H. stanovati; 

b) vrijeme: 5nip r& zevripnovra črn verovoc komu 
je preko pedeset godina; z 

€) preneseno: 5rip rijv čbvauiv pov preko snage 
moje (supra vires), omšp čvoporov epovsiv misliti preko- 
ljudski t. j. kako ne dolikuje čovjeku (protivno je xae? 
&vApezov po ljudski). 

Musić: Gramatika grčka. 14 


dugi, nepi. S. 432 —433. 


U složenicama: SreppaMo prebacujem preko čega 
(wgc i ri), prestižem (rw); Srepsyo prelazno: držim nad 
čim (mw6c, rwi), neprelazno: nadvisujem što (zwćc i ui); 
GrepBatvo prelazim, Snepopše previđam (rw6c i rwd), Gnep- 
gpovšw prezirem (rw6c i cw4); baćpgopoc premudar. 


II. Prijedlozi s tri padeža: 


s genitivom, dativom i akuzativom. 


8.432. 1. duet: 


A. s genitivom: oko (rijetko u prozi) (= mepi s gen). 

B. s dativom: oko, o (samo u pjesnika) (= repi s dat.). 

C. s akuzativom == zepi s akuzativom: oko, o: 

a) mjesto: &ugi ro zip xadijađat oko vatre sjediti, 
ot upi “Aptaiov (S. 373.); 

b) vrijeme: dpupi pćgac voxrac oko ponoći; 

€) preneseno: &pypl ra zevrixovra črq oko 50 god. 
(circiter). 


U složenicama: &peipporoc optočen, djuprćvvop 
oblačim. 


8.438. 2, mspi: oko, 0. 


A. s genitivom: o: Aćyew gepi rije elpijvne govoriti o 
miru, čpičev mepi vie dpyije otimati se oko vlasti (o vlast), 
vopsiadar mepi rije z6hewc bojati se za grad; 

repi moMkod, mepi mhelovoc, mepi mleiorov moiogai me 
magni, pluris, plurimi facere aliquid, 

mepi GMyov, epi odđevic motiođa! m oparvi, nihili fa- 
cere aliquid ($. 407., 1., B. 2.). 


Rae B. s dativom (u prozi rijetko 
imati oklop oko prsiju, deđićvar me 
jeli grad. 


): Jupana čjew mepl zoic otšpvoto 
pi! rdog vi role bojati se za ci- 
C. s akuzativom: oko: 


X a) mjesto: Tepi ro retyog oko zida, of zepi *Apralov 
A. i ljudi njegovi (8. 373.); 


b) vrijeme: zepi uigac voxrac oko ponoći ; 





mup, mpig. S, 434.—4135. 


c) preneseno: Tspi rž š&ijkovra oko šezdeset, gmov- 
gatew mepi eilosogiav truditi se oko filozofije, GMLApTIVOVIL 
epi iuas griješe se o nas, Tž mepl tv mdlepov što se 
rata tiče. 

U složenicama: zeptepygopat obilazim, meptB4Mopar 
zeiyoc opkoljujem zidom (riv mohtw); zeptyapijs preveseo ; 
mSplopžo previđam. - 


A. s genitivom: od: fjasv mapi Bzavišus doći od kralja, 
)apBdvetw, olretv mapš giXov dobivati, tražiti od prijatelja, 
pavddvety, movidveodat mapa dovod &yšpćc učiti se, doznavati 
od mudra čovjeka. 


B. s dativom: kod (osobito kod ličnih pojmova): map 
Bastlei, mapa rois MYjčot kod kralja, kod Međana, rap& Trois 
e5 opovodar kod (t. j. po sudu) razboritih ljudi. 


C. s akuzativom: &, mimo: 

a) mjesto: &, pokraj: črsv zapš Baaća voditi 
ka kralju, mopsbeođat mapa riy VaXarrav ići pokraj mora; 

b) vrijeme: zap? Ghov rov Biov per totam vitam, 
mapž morov uz piće ; 

c) preneseno: 

a) (mimo, preko) protiv (protivno je *ard) : mapa 
rode v6uovc protiv zakona; . 

g) mimo: mapa robe &Move ebraxtog valjan mimo 
ostale. 

U složenicama: zaparalćo dozivam, zdpstu a d- 
sum ; zapazio plovim mimo, zapagaivo prestupam. 


4. zpoc: 

A. s genitivom: od: 

a) mjesto: mpic vćrov, čpxrov s juga, sjevera, rpde 
*Oh6v$ov prema 0., rp6c rog eivat (ab aliquo stare) biti 
na čijoj strani, čnavov mpšc Špov čyo od vas, šhebđepov 


slvat npdc zarpoc xai mpčc umrpće od oca i od matere; 
* 
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' b) preneseno: dizaov zpoc Jeov pravo od bogova 
(isp. od ljudi je zazor i sramota, a od boga velika grje- 
hota), opvšvat zpac Šeov zaklinjati se bogovima. 


B. s dativom: kod: 

a) mjesto: zpac BaBohovt kod B., zpoc rij prAogovi 
čtarpiBetwv baviti se f.; (NSI 

b) preneseno: zpac rodrote k tomu, osim toga. 


C. s akuzativom: &, prema: 
a) mjesto: ičvat spčc ro orparevna ići k vojci, Tpde 
peonpBpiav k, prema jugu; 
b) vrijeme: zpoc šozćpav k večeru; 
€) preneseno: 
#) prijateljski i neprijateljski smjer: Ayopebetw Tpdc 
Tdy Šinov govorili (k) narodu, zolepeiv mpćc mwa ratovati 
protiv, na koga, gilia, žy9pa pc rwa prijateljstvo, nepri- 
jateljstvo k, prema komu; 
B) Elise Bovhebeođat “zpdć xapodc odlučivati prema 
zgodama, v& mpoc tov mohepov što se rata tiče; 
M poređenje: oddčv TA zpipara mpde Tiv dopiay 
ništa nijesu novci prema kreposti; 
&) svrha: A&rew zpčc yd j j ' 
KE. s z Xžpw za ljubav, za 
poc dovi pili po volji. : ' nun? 


U složenicama: ; ; : 
dodajem. * posje dovodim, zpocsinju 


8.436. 9. čni: na: 


A. s genitivom: 
5 2 mjesto: a) na pitanje: gdje? če? Bpparoc čyeiađat 
ziti se na kolima; f) na Pitanje: kamo? žni Sgpov 
TAeiy put Sama ploviti ; da 
ii b) vrijeme: ši Kpoigov Špyovroc za vladanja K. 
“#90 za mene Živa, ot če uo naši vršnjaci ; šk 
€) preneseno: a) upravljanj i ' 
š pravljanje: 6 žmi rod otvov koji 
e . . . . . : 
] . snom, pivničar; f) distributivno: čmi rertdpov m 
etini, #7 ev6c pojedince, &o* ćavrod za se. 


bn6. S. 437. 


B. s dativom: 

a) mjesto: čni rp dečip xćpart na desnom krilu, čzi 
Dipaus roč BagrAćwe mašebeađar na dvoru kraljevu; 

b) vrijeme: čni cobrotc nato, šni tg rpirp onqusip 
na treći znak; 


TAG 


e) preneseno: 

a) upravljanje: oi čmi coic spdvpaow koji su nad 
poslovima t. j. koji upravljaju državom ; 

8) zavisnost: čr* čpot čorv (na meni) do mene je 
(penes me), čni roi mohepiotc eivar biti u vlasti nepri- 
jateljima ; 

Y) uzrok (8. 406., 1., B. 2.): yaipsw ča oloypaic 18o- 
vate radovati se sramotnim nasladama, psa gpovstv &r* dperij 
ponositi se krepošću; 

8) pogodba: čzi pro$Q za plaću, zi toto po d 
tima pogodbama, žg' re pod pogodbom, da ; 

g) svrha: qoic ča ogeheig menomušvoo ypijoda: čni 
BA4Bn ono, što je na korist načinjeno, upolrebljavati na štetu. 


CG. s akuzativom: 

a) mjesto: &p' Trzov avafaivev penjati se na konja, 
čri ra Sna tpšyew na oružje skočiti, šzi mol6 (na) daleko; 
b) vrijeme: šri zolbv ypćvov na dugo vremena; 

c) preneseno: čri leiav čfišvar na plijen izići, €? 
Bdep zćunev po vodu slati, orparebstw čmi roda mo)epiove vo- 
jevati na neprijatelje, ro čm* čp# što se mene tiče. 

U složenicama: čmšišopu dodajem; šmorpareso 


navaljujem. 


6. 6r6: pod (sub): 

A. s genitivom : 

a) mjesto: Sna vije TiMev sic goć ispod zemlje 
dođe na vidjelo, rode Trmovc 6nd rije pite Mew konje ispod 
koli isprezati, ra 6ra tije riže što je pod zemljom; 


8.437. 


24 Zamjenice. S. 438. 


b) preneseno: 

a) kod pasiva: od (latinski ab): vixaođat bro rev 
Ehijvov bivati pobijeđen od H., drodvrjaxetv Bad povćtwc od 
ubilca ; 

8) uzrok: 6zo g6Rov od straha, ozo A&mne od žalosti; 

T) pratnju: 6 abA&v pod svirkom. 


B. s dativom: 
a) mjesto: oro rp čćvšpp pod drvetom, 6rč ri 
Alvy ro čpst pod E. I 
b) preneseno: ba *AĐmgvaiote stvar. pod Atenjanima 
toj. u vlasti A., 6e* ćavrg zotiođat poda se t. j. u svoju 
vlast spravljati. 


CG. s akuzativom: 
“a a) mjesto: bad ra čevčpa &rij\Rov odoše pod drveće, 
DT“ aDrA TA telxm čvetv pod same zidove voditi; 

b) vrijeme: ćnč vxra pod noć (sub noclem); 

€) preneseno: 6p' favrov moteioRar poda j 

3 9 se t.j. 

svoju vlast spravljati. j ski 

U složenicama: brodbopat podlažem se, 5zoyel- 
proc područan, onogaivojar pojavljujem se (malo pomalo); 
vzozsuzo (potajno) šaljem (isp. potkrasti, potkupiti, got 


kazati). 
GLAVA XVIII. 
Zamjenice. 
488. 1L.K Hek nj 31 
. i 207. ako se upotrebljavaju lične zamjenice, uče $$. 206. 


: m. Nominativ lične zamjenice 8. lica naknađava se u 

opsjeo obično zamjenicom avr6c, ili kod veće sile za- 

a m a šnelvoc, ako se govori o licima, koja nijesu na- 
, a zamjenicama Gše i očro 

g, ako su nazočna; o 6 še 

a on — isp. 8. 370., 2. X i ? 


*E . \ 
= da rode pšv fpaprijaćvar, adrol Še ole rode vO|NOvG. 
" 00% EP abrbc, BA) čxeivov orparngetv. 
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1. Refleksivna se zamjenica upotrebljava : 8.49. 
a) kao direktni refleksiv, kad se proteže na subjekt 
iste rečenice: Iv&9 oavrov. — “0 dogčc dy abrip Tepupćpet 


vi obalav. 

Bilj. 1. Na subjekt 1. i 2. lica može se protezati i lična za- 
mjenica, na subjekt 8. lica može se protezati samo refleksivna 
zamjenica (isp. S. 210.). 

Bilj. 2. Pamti Goxč pot mihi videor. 

b) kao indirektni refleksiv za 3. lice, kad se pro- 
teže na subjekt 3. lica u glavnoj rečenici: Općorne pebrav 
žnevoev "A mvatovc čavrčv Rardget. 

2, Indirektni refeksiv za 8. lice mogu zastupati: 

a) kosi padeži zamjenice adroc s gledišta piščeva: *Epyovrat 
npdc Sevopovra nal keyovar, Šet perapihot odroig (sibi). — Eevopiv ob 
nobro hpdvva, m6tepov hipoy etq obrip (gibi) roprbeođat Žž) pivety. 

b) oblici ot (ili enkd. ot) i oglav (rjeđe sgdv, opas): Atyerat 
>*Anohkwv čušsipat Mapaćav vtxjsas ipilevea. ot (secum) megi goglac. — 
*Edoxovv ot "EMsnyeg čeđurots apisty čnizecrtođat Baot)ta. 

Pripadanje se kazuje ovako (isp. $. 210): 8.440 
2 1. ako nije refleksivno (t.j. ako se ne proteže 
na subjekt): 

a) ako je slabije naglašeno: genitivom pron. 
pers. u predikativnom položaju : 

3. ]. adroš, -fje njegov, -zin 
abrev njihov 


2. 1. dov tvoj 
Suoy vaš 


1.1. pov moj 
dpov naš 
b) ako je jače naglašeno: pron. pos (gen. pron. 

oŠroc, čketvoc) u atributivnom položaju : 

3.1. robrov, ravne njegov, -zin 


1. 1. ču6c moj 2. 1. oće tvoj 
zobrev njihov 


“iućrepos naš Špćrepog vaš 
2. ako je refleksivno (t. j. ako se proteže na 
subjekt) : 
a) ako je slabije naglašeno: pron. pos. u atri- 
butivnom položaju: 
9, 1. ode svoj 
bustepoc svoj 


3.1 — 


1. 1. čuoc svoj 
(sepćrepoc svoj) 


“"usrepog svoj 
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b) ako jejače naglašeno: genitivom pron. refl. 
u atributivnom položaju: 
1.1. šuavvod, -ije svoj 2.1. asavroo, ije svoj 3.1. ćxorod, -ije svoj 
(frov adrov svoj) (Bey adrov svoj) gaoroy : 
(opov abrov)/ SVOJ 


z š = PRA 
05x “| nolig gov To vćvog ebyevče motel, od 8? eDyevićete 


Tijv moMy zpdrrev zalog, — Bedv zporipa, Šebrepov rode gode 
Tovsic. — *Aixvobvrat mapa *Aptatov xai rijv čuelvov otparidv. 
— Kdmi roic gavrije xaxoigr xami voic čpole vehic. — Agro- 


drma rijv čavrod Juyarćpa peremćuubaro xai rov maida adrijs. — 
čAneyeođe rav dorplov, iva čapahćorepov rode otaove TODE 
dperćpove adrov xexrijođe (vestras ipsorum domus). 


Bilj. 1. Mjesto "uov adrov, Gpudv odrov upotrebljava se radije 
"uerepoc abrov, Bpetepog adriv. 


Bilj. 2. Pripadanje naznačuje i sam član; v. 8. 871, B. 1. 
$.41. 1. Što znači zamjenica a0r6c, v. $. 209. ; 378., 5. ; 
413., 3. 


2. Kai odric znači (kao: et ipse): i sam, također. 
žopoic duAGv xadrde ŠuBijom gorpde. 


3. Tpirog itd. adr6e znači: samtreći itd. 


Bilj. O odes u dat. i o 6 abe s dat. isporedi S. 413., 8. 


8.442. Pokazne zamjenice. 1. Ze (ovaj) pokazuje ono, što je 


pred očima, što slijedi, očrog (taj) ono, što je već spo- 
menuto, što je već prošlo, šxeivog (onaj) ono, što je da- 
leko. Tošroy anog Xapepov 58. — Todra UV dij od ćretc, 
Tap djpov di dadrjeke rađe, — "Oče 6 dvijp često — čro. 


2. Kao 68e i očroc razlikuju se također: rot6cde i 
votodrog, Toodeđe i rogoštoc, Giše i odroc itd. Khćapyoc pšy 
Togadra elme+ Trosapćpvne 8 diče drnpelpdn. 

. | 8. Riječima xal ošroc dodaje se naknadno (kao u la- 
tinskom jeziku riječima: et is, at 
imenu (a riječima xal Tadra 
znatna oznaka (i to), ili 
druga lica (također). 


que is) već spomenutomu 
, idque, cijeloj rečenici) osobito 
Se predikat proteže još i na 
Aaxsdauiytot Evvćgragay VavTIz 
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dqom, nai vobrp mpšc *Admyalov. — žd čić pot čoneic od 
' \ = a u . 
mpocćyetv rov vody robrotc, xal radra dogode čv (i to premda 
si m). — ?Aqla« xai Zexpdrne xai robro (također) &me- 
Davey. s. 
4. ,Onaj, koji (tko)“ znači očroc, 8 (is, qui) ili 6 
s part. (isp. $. 372., Bilj.); n. pr. odroc, de Aeret ili 6 Aćrov 
onaj, tko govori. ' e 
: Bilj. O članu kod pokaznih zamjenica isp. S. 212. i 371. 


Relativne zamjenice. Proste relativne zamjenice i pri- 8.443. 
lozi (#c, oloc, 006; 05, re, će) protežu se g daš oskd 
predmet (individualno), a S ložene (Bes, e 
6m6aoc; Smov, omote, Smwc) na kojig <. predmet i . 
generično) (e koji, tko, qui; asus kojigod, tkogod, 
quicumque, quisquis). 

*Egrw Alan čp9aluic, dc T% Tavo“ 6p. — Maxdpioc 
detic vodv šyov ruž dećv. i 

Bilj. 1. Kaže se: obx žgrtvo Boris, odletio čoviv Berig, tig 
deric, nac Bore (pl. ndvreg 8001). 

Bilj. 2. Pamti: At 

*Eguyv šcuc gdjetko, žomnv &re gdjekad, čar ob gdjegdje, žorw 
& gdjekomu, žorv ot i eloty ot gdjekoji. ' 

*Axov šor ode šyo žramo sat pk. — *0 pmgavonotoc mohetg 
Zoru Bre hac goćet. Isp. Est ubi id isto modo valeat. 


dozu 


Bilj. 3. "Ogmep so proteže na nešto poznato (qui pa ed er 
naznačuje još i uzrok (quippe qui). Khćapjov mepražhsae dpog go 
Bovlov, BG ge adrp čdćnet mportjenisjvat pohota rov ska: ' 

8B ilj. 4. 70g ima demonstrativno značenje u xai 86 i (a) on 
(isp. S. 870., 2.), q d5c reče on. 


Relativna se zamjenica u rodu i broju slaže s riječju, $.444. 
na koju se proteže, a pad ež joj zavisi o glagolu relativne 
rečenice (kao i u hrvatskom i latinskom jeziku). 

No relativna zamjenica, koja bi bila u akuz ativu, 
slaže se i u padežu s riječju, na koju se proteže, ako je ova 
riječ u genitivuili dativu, iakoje relativna rečenica 
s njom tako usko svezana, te se može držati za njezin 
atribut (asimilacija ili atrakcija). 


918 Zamjenice. S. 445.—446. 
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Ako je riječ, na koju se relativna zamjenica proteže 
po m GLAVA XIX. 
pokazna zamjenica, izostavlja se; ako je imenica, 
meće se obično bez člana na kraj poladivne rečenice. Vrste glagolske. 
*Egre čvčpec dičtot rije čhevJeplac Tie xexrnode. — K5pog 
ivavadteto 5mo rod BiđacxdAov Bičćvat l6rov ov čzotet (= I. Aktiv. 
rodtov, & 8.), — Novy šzavwo os čp* olc \ćyetc re xal zpdresic A : oo 
(= šni robroc, 4 X. itd). — Torovc čipyovrac čmolet fj i. Neki se glagoli upotrebljavaju sad prelazno, sad8.447. 
xaregrpćpero yopac (= rije xdpac, Tv *.). — 'Emopebeto gdy neprelazno : 
Ti slxe Bovapeu. — Eppućvopev oic opolovijaxuev čixaloic oda ro vodim neprel. idem; 
Ti 05; (== robrotc, & dpohorijaapev čixaa čvra). čkabvo gonim " idem, vozim se, jašem; 
Bil, 1. Rjeđe se ime ili zamjenica asimilira relativu (assi- aipw dižem * polazim; 
.milatioinversa): ?Avrile zo Eevopovn 6 Ar6lhuv Reoic ole Eđer Opudo podbadam s polazim ; 
Hdetv zad Keti PS narahbo isprežem “a stajem ; 
' Bi li. 2. pij . > mtateća <: got &vBpi mjesto | Eye imam, držim = (s adv.) jesam; 
miotebu dvdpi totobtwy, otog ob (el). — Obrnuta asimilacija nalazi se i pa i s adv.) nalazim se; 
u formuli oddelc &ertg od (svatko): odševi &ru odx čnoxpivetat, ati m : A. S jem; ' 
j ; | elc-, čuBdAo umećem , provaljujem ; 
g : aa LA mem go * | čEt izašilj utječem ; 
8.445. Ako jednoj imenici pripadaju dvije takove relativne | old zaneše : zazlikojera se 
rečenice (ili više njih), da bi drugi relativ imao stajati u Avapijo raznosi . : d 
drugom padežu negoli prvi, to se drugi relativ ili izostavlja | sis de onakav : pa bi R 
9, Neki se aktivni glagoli upotrebljavaju kao pasiv 


ili zamjenjuje zamjenicom adr6c ili ličnom zamjenicom. 
drugih glagola (isp. i 8. 315 b., B. 4.): 


*Aproioc, ov ijusic djćhopev Bagtća nadordvat, zat (tj. 
gebrw bivam prognan; 


6) Šdimapev kal (t.j. map* 05) &AABopev Tiorš, Tjude xaudc | Šidzo progonim 
milja pata "Ocric Aerst pčv eD, r& 8? čpr čep" oc dere j &noxretvo ubijam anoBvijsno (bz6 rwoc) bivam ubit; 
Hžayp" šoriv advod, Todrov odx alv& more. — Kai vov et Xed žuBdd ko istjerujem tanizro bivam istjeran; 

i ZV; osus čugavac Vesic čxBalponat, post ŠE u EM ijyeov đ £5, xaxoc moće (rwa) ed, sazdc ndoye (Brd rwos); 
pares. — Isp. Viriathus, quem C. Laelius praetor fregit dobro, zlo činim (komu) dobro, zlo primam (od koga). 


3. Aktiv ima (kao u hrv. i lat.) kadšto kauzativno 


et comminuit ferocitatemque eius repressit. 
značenje: Kčpoc čićnope rav apdšetjov nal ra Baoileta Ka- 


8.446. Upitne zamjenice i prilozi: vi i 5 
8 š Ž . S, Totog, T6g0c; T00, zore , oče i. dade isjeći). 
Tae upotrebljavaju se iu direktnim i u ifdkrektnitim | vin PMI 9 pa 
Pitanjima ; složene: ogtic, omoioc, 6n6goc ; nov, om6re, Bmw > 
lao u indirektnima, Tic re xai mođey ndpet; — II. Medij. 
s: ća €pornjeic, ri čort giXoc, čnexpivaro“ čANoc Ero. — Medij pokazuje: 
, 0 TL omoteire. “ ' u og . a 
| 1. da je subjekt radnje zajedno i direktni objekt 8.448. 
| njezin (direktni medij): 


Xobopat perem se, 
vopvačopat vježbam se, 
čuspićvvopar oblačim se. 


Xobw perem 
TopvaCo vježbam 
| dpugtćvvopt oblačim 


290 Medij. S. 448. 


Direktni je medij dobio često neprelazno značenje: 
zabw zauslavljam  zasopa zaustavljam se, prestajem, 
paive pokazujem  gaivopat pokazujem se, pojavljujem se, 
Torn stavljam Torapat stavljam se, stupam. 


2. da subjekt nešto radi za se, sebi na korist (indi- 
rektni medij) : 
aipodpot uzimam za se, biram; 
&povopat odbijam sebi na korist, branim se; 
goAdrropai riva pazim na koga sebi u prilog, čuvam se 
koga ; 
Špyw počinjem (a drugi nastavljaju); 
čpyopat počinjem svoj posao (koji sam i nastavljam) 
: ($. 402., 1., b.); 
o vopoderne vpaest, vidno! v6nove zakonodavac izdaje zakone; 
6 dijnoc vpdeerat, riderat vopove narod sam sebi daje 
zakone. 
Tovc dvpdpovc vopovc ody ot čvŠpwnot čŠevro, BA Beol 
roic dvdpomot čJegav. 


3. da subjekt nešto radi sam, sa svojom snagom (di- 
namički medij): 
rapšyo dajem, rapsxopat dajem od svoga; 
Gaomodpar motrim tačno, ispitujem; 
Tolwrebo građanin sam, mohrebopnt radim kao gra- 

đanin (bavim se državnim poslovima); 

zdlepov no zamećem rat (bellum moveo); 
T6)spov movodpat (== zokepćw) ratujem (bellum gero); 
I6yove motodpot = Nšra. 





4 da subjekt čini (curat), da se nešto za nj radi 
(kauzativni medij): 
čaveitopa: činim, da mi se u zajam daje, uzimam u 
p TEKI . . aj u 
čixaLopat činim, da mi se sudi, pr&m se, 
puođodjau činim, da mi se daje pod zakup, zakupljujem, 
vvopat činim, da mi se globa plaća, globim, kažnjujem. 
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III. Pasiv. 
1. Lični pasiv imaju i glagoli, koji se u aktivu slažu 8.449. 
s genitivom ili dativom: 
dueXEW Tuv6G zanemarujem koga,  &pekodpat bivam zanemaren ; 
miuorebo rwi vjerujem komu, mtorebopat vjeruje mi se; 
gOovćw rwi zavidim komu, gdovošpat zavidi mi se. 


2, Lice, od kojega radnja dolazi, stoji ponajviše u 
gen. s &n6 = ab s abl.; isp. 8. 497. A., b., a. 

Bilj. Rjeđe dolaze čro, žx, napa i zpoc s gen. 

Mjesto padeža s prijedlogom dolazi sam dativ (aucetoris) kod 
glagolskih pridjeva i kod perf. pas.; isp. S. 412., 5, 


: GLAVA XX. 


Vremena. 

1. Grčkim glagolskim oblicima kazuje se: 8.450. 

a) kakvoća radnje t. j. dali je radnja trajna (im- 
perfektivna), svršena (perfektivna) ili gotova; 

b) vrijeme, kada se radnja vrši, da li u sada- 
šnjosti, prošlostiili budućnosti. 

2. Trajnu radnju pokazuju oblici prezentske 
osnove: anro9vijazev umirati; 

svršenu radnju pokazuju oblici aorisne osnove: 
čnodavsiv umrijeti; 

gotovu radnju pokazuju oblici perfektne osnove: 
reŠvaćvar biti umr'o (mrtav), 

Indikativi pokazuju pored kakvoće i vrijeme, a 
ostali oblici glagolski pokazuju samo kakvoću radnje. 

Izuzimaju se futuri, koji u svima oblicima znače bu- 
dućnost, ali se zato u njima ne razlikuje kakvoća radnje, 
te n. pr. kroĐavošpat znači i ,umirat ću“ i ,umrijet ću“; 
samo oblici futura eksaktnoga pokazuju pored buduć- 
nosti još i gotovu radnju: revije bit ću umr'o (mrtav). 

To značenje grčkih glagolskih oblika vidi se iz ovoga 
pregleda: 


Indikativi. $. 451. 


===) 


| 
I sadašnjost prošlost budućnost 








trajna radnja | ind. prez. | imperf. 


konj. opt. impt. inf. part. prez. 





futur 








svršena radnja | ind. aor. 


konj. opt. impt. inf. part. aor. 











gotova radnja | ind. perf. pluskvampr fut. eks. 








konj. opt. impt. inf. part. perf. 


Bilj. 1. Hrvatski se jezik slaže s grčkim u tom, što i on 
razlikuje trajnu i svršenu radnju te izriče prvu imperfektivnim, a 
drugu perfektivnim glagolima: čroŠvjovstv — &nođavetv umirati — 
umrijeti; i što i u njemu imaju vremensko značenje samo indika- 
tivi: umirem (sad.), umrijeh (prošlo), ali n. pr. infinitivi: umirati, 
umrijeti ne znače nikakva vremena. 


Hrvatski se jezik razlikuje od grčkoga u tom, što nema 
osobitoga prostoga oblika za gotovu radnju: te$vqxa um r'o sam; 
i što ima prezent perf. glagola, kojega grčki jezik nema: 
dnodvijaxo umirem, > čroŠvijsketv umirati, &niBvgorov umirah, 

— umrem, črošaveiv umrijeti, dnešavov umrijeh itd, 
: Bilj. 2. Oblike prezentske osnove treba prevoditi obli- 
cima hrvatskih imperfektivnih glagola, a oblike aorisne 
osnove oblicima perfektivnih glagola, 


A. Indikativi. 


8.451. Indikativ prezenta pokazuje sadašnju trajnu radnju 


te se upotrebljava onako, kao i hrvatski ind. prez. im pf. 
glagola ili latinski ind. prezenta. 


Tzerebopćv ge mdvrec. — IIhoiov če Arjlov 'ABmyator 
TEMMODIW. — X4pic ydpuw rixrst, : 
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Bilješka 1. Grčki prezent upotrebljava se u pripovijedanju 
i za prošlost (historički prezent); n. pr. 'Eqel čqehebvno: 
Aupriog, Trogapipvne draBakket rov Kčpov. 

Bilj. 2. Futursko značenje ima prezent lm (8.314,1., B. 1); 
isp. i &. 821., 8. i 16. 


Imperfekt pokazuje prošlu trajnu radnju te se upo- 8.452. 
trebljava onako, kao i hrvatski ili latinski (ind.) impf. 


Kisapyoc ovvijragev čxuknolav tav otparutav xa! mpirov 
užv čddxpve moM»v ypovov Eoroc* ol di opovrec čavpatov xai 
žgionov: elvar 8 čheće rovače, — Ot Aaxeđarpovtot rode maišac 
žnaičevov &ml xapreplav. 


1. Prezent i imperfekt pokazuju kadšto (kaoi u hrv. i lat, je- 8.458. 
ziku) početu, ali ne svršenu radnju (prezent, imperfekt de co- 
natu): Tašeny hv d6bav neiBovat Due čnođaksiv (nagovaraju 
— nastoje nagovoriti). Isp. Njega tješi, utješit ne more. N. pj. 

2. Neki prezenti ne pokazuju samo vršenje, nego iučinak 
radnje, te se mogu prevoditi kao porfekti, a njihovi imperfekti kao 
pluskvamperfekti; n. pr. 

v.x& pobjeđujem — (pobijedio) p o bjednik sam, 

"reda! bivam pobijeđen — po bijeđen sam, 

&ačuo činim krivo — krivac sam, 

čnobew, pavSćve čujem, doznajem — (čuo sam, doznao sam) znam. 

Svagda imaju takovo značenje: 
fino došao sam, tu sam; "xov_ tu bijah, 
otyopat otišao sam, nema me, &yduny ne bijaše me. 

Tako i u lat. vinco, audio itd.; hrv. čujem, doznajem (= čuo 
sam, doznao sam). 


Indikativ aorista pokazuje prošlu svršenu radnju 8.454. 
te se upotrebljava onako, kao i hrv. aorist i lat. perf. hist. 
*H\8ov, eišov, žvixnoa veni, vidi, vici. 

Bilj. 1. Glagoli, koji znače stanje, pokazuju često u 
aoristu (u svima oblicima) početak toga stanja ingresivni 
aorist); n. pr. 


Baotkeću kraljujem tBacihevox zakraljih se, 
vostw bolujem, iveoqsa oboljeh, 
mhovrčv bogat sam, irhošensa obogatih (se), 


apptv slobodan (hrabar) sam šBdppnsa oslobodih (ohrabrih) se. > 


Bilj. 2. U općenim (poslovičnim) rečenicama upotrebljava 
se za hrv. imperfektivni prezent u grčkom jeziku također 


994 Načini, infinitivi i participi. S. 455.—459. 


prezent, a za hrv. per fektivni prezent upotrebljava se grčki 

aorist (gnomički aorist) (lat. perf.). m : 
X&pic xdptv rixret; isp. Ruka ruku pere. — Oddeic čnatvov ddovate 

txrisaro; isp. I patka na ledu posrne; lat. Multa tulit fecitque. 


puer, sudavit et alsit. m. A 

Rjeđe dolazi u hrvatskom jeziku u takom značenju aorist: 
Dva loša izbiše Miloša. Čudo pasa ujedoše vuka. X Na. 

Bilj. 3. U temporalnim i relativnim podložnim rečenicama 
kazuje se aoristom radnja, koja se vrši prije radnje u glavnoj re- 

Karana: ; 

čenici: Aaprioc Kopov peranijinetat dno tie ČpyTS, Ms abrov sarpannv 
inoinaev (fecerat). — “s & Kopog qjodero xpavr"is, Gverrjčnatv čmt rov 
Trnov Gonep čvšovatov (kako začu, ut audivit), 


$.455. Indikativ futura pokazuje i trajnu i svršenu 
buduću radnju: čpće vladat ću, zavladat ću. 
Bilj. Miho s inf. fut.ili prez.ili aor. znači: 
a) hoću (da), nakan sam: piMlu buac dišatevw; 
b)imam, valja da ja: pivet d? Exdorp to59* 6mep pillet 
zadertv. 


8.456. Indikativ perfekta pokazuje sadašnju gotovu radnju 
(hrv. perf., lat. perfectum praesens); n. pr. žarna stao 
sam, stojim, z€xrnpat dobio sam, imam, rćšvnxa umr'o sam, 
mrtav sam, pšpvnuat sjećam se (memini). 


8.457. Pluskvamperfekt pokazuje prošlu gotovu radnju 
(hrv. perf., lat. plpf.); n. pr. elorijzew bijah stao, stajah, 
črefvijtst bješe umr'o (mrtav), špepyijunv sjećah se (me- 
mineram). 


8.458. Indikativ futura eksaktnoga pokazuje buduću gotovu 
radnju (hrv. bit ću + part. pret. akt. IL, lat. fut. eks.); 
n. pr. čorife bit ću stao, stajat ću, revije bit ću umr'o 
(mrtav), peuvijsopar sjećat ću se. 


ž Bilj. Fut. eks. dolazi samo u glavnim rečenicama, 


B. Načini (konj., opt., impt.), infinitivi i participi. 

8.459. Načini, infinitivi i participi ne pokazuju vrijeme, 
nego samo kakvoću radnje, i to: ako postaju od pre- 
zentske osnove, pokazuju trajnu, ako postaju od ao- 
risne osnove, svršenu, ako postaju od perfektne 
osnove, goto vu radnju (isp. 8. 450., 2.). 
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Eirć pot, šou 6 Kčpog, O ndarne, Sv ue Šnošpž (uteče) 


rov olesrov za XaBoc (uhvališ) adrćv, ri adro Xenon; — 
Or *Afmyaiot rov Ileprxhća čalov, Sm OTporNfaG dy ova 


čnečdvot (vodi). — Nošv “reudva mob (čini), —  Metyoy 
(ostani) map" fpiv. — Xahezbv to zoteiy (činiti), ro 8š zehedam 
(zapovjediti) p48toy. — Kpoiaog "Alvy draga; (prešavši) ps- 


vAkny 2pyljv navahsgst. 


Bilj. Suno ako ti oblici postaju od futurske osnove, poka- 
zuju svii buduću radnju (isp. $. 450., 2.). — Opt. fut. dolazi 
samo u indirektnom govoru mjesto ind. fut.(isp. $. 489., 2., b.). 


GLAVA XXI. 
Načini. 

Radnja se prikazuje: $.460. 

1. indikativom kao zbiljna (hrv. indikativ), 

2. konjunktivom kao očekivana (hrv. ind. 
prez, 

3. imperativom kao zapovjeđena (hrv. im- 
perativ), 

4. optativom kao pomišljena (hrv. kondi- 
cional), 

5. optativom s&kao moguća u sadašnjosti 
(potencijal sadašnjosti) (hrv. kondicional), 

6. ind. preterita s %y kao moguća u prošlosti 
(potencijal prošlosti) (hrv. kondicional), 

7. ind. preterit s šyv kao nezbiljna (ireal) (hrv. 
kondicional). 

Bilj. “Av Gamačno, možda) stoji obično iza glagola, ali I 
se rado prislanja uz negacije, priloge, upitne riječi, relative i kon- 
junkeije. 


r 


/ 
A. Načini u samostalnim rečenicama. (\ 


i. Indikativ. 


Indikativ se u grčkom jeziku uopće upotrebljava tako &460b, 
isto, kao i u hrvatskom i latinskom jeziku. 
Musić: Gramatika grčka. 15 


PN 


$.461. 


$.462. 
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Indikativ preterita bez čv, i to 

ia Imperfekt se upotrebljava, kad se bezličnim iz- 
razima kazuje mogućnost ili nužda nečega, čega u 
istinu nije ili nije bilo; n. pr. 

Bet, čypijv, rpooijasv trebalo bi ili trebalo bi bilo, pri- 
stojalo bi se (bilo) (oportet, decet, ili oportebat, decebat) ; 

šE7v, sln6c, čixatov, dvaqnotov fiv moguće, prirodno, pra- 
vedno, potrebno bi bilo (aequum est, erat); 

naiševrćov, mpoaipsrsov “jv trebalo bi ili trebalo bi bilo 
odgajati, voljeti (praeferendum est, erat). 

Ti gtrdc; odn čypijv otrav, reavov (ne bi trebalo šutjeti, 
ali šutiš). — Aloypac xaxa sipykow robrave, ode Timora 
že: (ne bi bilo trebalo, ali si učinio). 

Bilješka. Što znače ti izrazi, kad k njima pristupi &v, uči 
8.482, 1, B. 

9. Indikativ aorista upotrebljava se s čAtyov, puzpoš 
(ili čAtyov, puxpod čšenoa s inf. aor., isp. 8. 403., 1., B. 1.) u 
značenju: malo ne, gotovo; n. pr. Oltrov čdnndrnode pe 
malo me ne prevari (paene me decepisti). — To mop pera 
ve Tjv mai vode IAarawac šAayigrov ččenoe dladelpat. 

3. Indikativ preterita s et9e, sl r4p, oc (kamo 
sreća da!) pokazuje neispunljivu že lju (negacija je 
uf), i to 

imperfekt za sadašnjost (lat. konj. impf. 
hrv. [kamo sreća] da s prez.); 

indikativ aorista za prošlost (lat. konj. plpf., 
hrv. [kamo sreća] da s perf.). 

DIR Toda Šuvardc pay, Bdov mpbiopog el. — Etše got 
ToTE GDVETEVČILTJV: 

Bilj. Tako se upotrebljava i Ggelov (eg, -e) s infinitivom 
prezentaili aorista; n. pr. AM čowpele K5pog Qqv (zapravo: 
debebat vivere, isp. $. 325., 19.). — Mrjmov čipekov Jumeiv rijv Župov. 


Indikativ preteriti s &v pokazuje 


1. kao ireal (8. 460.): nezbiljnost, i to: 
imperfekt s &y obično za sadašnjost (hrv. 
kondicional sadašnjosti, lat. konj. imperf.), 
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aorist (rjeđe plpf.) s &v obično za prošlost (hrv. 
kondicional prošlosti, lat. konj. plpf.); 

negacija je od. 

Pac et pij etyopev, opotot roic rophoic dv fjuev (essemus, 
bili bismo; ali u istinu nijesmo). — El 6 Diurzoc rabrnv 
čoye ri zvon, GG yalenov molepstv čar "AOmvaiote, oddiv 
By Gy vovt mezotnaev Erpatev (nihil fecisset, ništa ne bi bio 
učinio ; ali u istinu je učinio). 

Bilj. Po tom čšet čv (isp. S. 461., 1.) znači: trebalo bi (bilo), 
alinetreba (trebaše). El piv "mordpedu capo, čut "ker mhoia 
Xetploopog čruv ixavć, odddv čv Ečet dy peku legew: vdv &* žrel rodro 
čidnhov, Žoxei prot. 

2, kao potencijal prošlosti ($. 460.): moguć- 
nost u prošlosti (obično aor., samo kod oteošat imperf.) 
(hrv. mogah s inf. ili kondicional prošlosti, lat. potene. 
konj. impf.); negacija je oš; n. pr. Tprijew &v pomislio bi 
bio (crederes), eišec čv mogaše vidjeti, vidio bi bio (videres), 
ča črvo čv nic. Ot IIćpaar Sarrov Tj ic rig dy dpero, peredpovs 
šfexćpucav rac dpatag. 

3. ponavljanje u prošlosti (osobito iza rečenica s «i, 
onore i opt. S. 488. 2); — čviterativum (hrv. kond. sad): 

>AvahapBdvuv odv adrdv r& nomparu denpdruv dy adroda ti MErotev 
(ispitivao bih ih). — Kogpog et rwa &pom detvdv čvru olxovopov čx rod 
Bixalov xal zpogičovc motodvra, odčeva čv munote dqgrilero, GA dei mlelu 
mpocediđov. 


&. Konjunktiv. 


Konjunktiv se upotrebljava: 

1. za poziv obično u 1. 1. pl. rjeđe sing. (neg. pi) 
(conj. adhortativus). Cesto stoji pred njim čre, 7%, pćpe. 

*Topev eamus! — “A d$ropev Tucić, radra pij pruonsđa. 
— Pipe di), vc papropiac bpiv dvavo. 

2, u deliberativnim pitanjima obično u 1. licu 
sing. i pl. (neg. pr) (conj. deliberativus). Često stoji 
pred njim Boblet, Bodheade. — Ti Bobleođe stro; 


3. u zabranama S poj (prijre, pnčeic) u 2. (i 3.) licu 
aorista (conj. prohibitivus). Mi zomjone ne feceris, da 
* 


to 


8.468. 
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ne učiniš! — Mnššv dBvpijanis Evexa voy TETEVTJEVOV. — 
Ovnrav Šš umčelc prnčćv BABućv more “piva, mplv Adrav e5 re- 
keorijaave "&q. — Isp. $. 465., Bilj. 

Grčki se konjunktiv prevodi na hrv. uopće indi- 
kativom prezenta. 


-. 


3. Optativ. 


8.464. 1. Optativ bez &v pokazuje ispunljivu želju (hrv. 
part. pret. akt. IL, lat. opt. konj. prez.) (neg. pi). Često 
stoji pred njim «f9e, «i y&p, dq. — "Q zat, vćvoto (bio, sis!) 
marpoc EDroyćorspocG. — Mi poto gšvotH a Bodkop, AA & 
GJLŠPEL. 

Bilj. Kako se kazuju neispunljive želje, uči S. 461., 8. 
Neispunljive zovu se one želje, kojima se kazuje žalba, 
što se nešto nije dogodilo ili se ne događa; ispunljive zovu 
se čiste želje, pa ticale se i nečega, što je nemoguće. 
9. Optativ s &v kao potencijal sadašnjosti 
($. 460.) pokazuje mogućnost u sadašnjosti (hrv. 
mogu s inf. ili kondicional sadašnjosti, lat. potene. 
konj. prez. ili perf.); negacija je od. *Idgwc čv rig etno: 
forsan dixerit quispiam. — 'Eydpoic dmorey obzor čv rado 
B)2Bny (ne možeš pretrpjeti, ne bi pretrpio, ne ćeš p.). 
.Bilj. 1. Zato se optativom s čv izriču čedne tvrdnje, 
subjek tivnisudovi itd. n.pr. "9 rai, zivoto narpde edbroyćatepoc, 
ra 8 EM) Bnotoc, zat revov Zv od zaxoc. ; 
Bilj. 2. O potencijalu prošlosti isp. &. 462., 2. 
Grčki se optativ prevodi ra hrv. uopće kondi- 
cionalom (sadašnjosti). 


4. Imperativ 


8.465. Imperativom se kazuje zapovijed (neg. pij). 'Ast 
m oPobkov ygYjotpov mpogpavgdvev. —  Meivov map“ fiuiv ai 


GovšgTLog 'fevod. 
Bilj. Zabrana se kazuje 
a) u 2. 1 sing.ipl imperativom prezentaili 


konjunktivom aorista: pd, mole ne čini, ili pij zotijona 
ne učini; 
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b) u 8. 1. sing. i pl. imperativom prez. ili impe- 
rativom i konjunktivom aor.: prij roto, ili ud 
zovnodte ili pd motion (8. 468., 3.). 

M se dukle nigda ne slaže s 2. 1. impt. aor. 

Mimđev! gvpigopšv o dvelčioge“ Kowly Yap fo rbyn mai oro 
pov čoparov. 


B. Načini u podložnim rečenicama. 


Bilješke. 


1. Za upotrebljavanje načina u podložnim rečenicama 8.466. 
znatno je, da li je glagol glavne rečenice u glavnom 
ili usporednom vremenu. — Za glavna vremena 
drže se ovi oblici glagolski : 

indikativi prez., perf., fut., 

konjunktivi i imperativi svih vremena, 

potencijal sadašnjosti. 

Za sporedna vremena drže se ovi oblici glagolski : 

indikativi imperf., aor., pluskvpf., 

prezent historički, 

potencijal prošlosti. 

Ako je u glavnoj rečenici sporedno vrijeme, može 
u podložnoj mjesto indikativa ili konjunktiva 
(s &) stajati optativ bez & (optativus obliquus) 
[consecutio modoruml. 

Potencijali i ireal ne mijenjaju se u podložnoj 
rečenici ni iza sporednoga vremena. 

2, Subjekt podložne rečenice premješta se često u 
glavnu te zavisi o glagolu glavne rečenice (anticipacija 
ili prolepsa); n. pr. Opže '0švgge5 tiv dsv loydv 69. — 
Agčovna 8* abrfjv, pij ve Bovhebom vćov. — Baotkede rov BANov 
žmipelsirar, noc čv Snpdsw. Isp. hrv. Već te vidim, da si 
dobar junak 
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I. Podložne izrične rečenice. anetarov (quod non duceret). — Ašopal gov napapeivat 
8.467. Podložne izrične rečenice zavise o glagolu dicendi fui, 04 ETA odd" dy švdc "jdlov dnobaatju 1) o05. 
ili sentiendi, a počinju se s veznicima u, 64 da (ako Bilješka. « glagola, . znače duševno a 
im glagol ne stoji u infinitivu ili u participu — 8. 493 loženje (Povpilu, čravami, zaksnaibvu, zoipu odi, upotrebljava 
509 ši ge često kondicionalno el mjesto kauzalnoga ču; n. pr. EBabpače Xw- 
l.; 502.). updrns, el opihogavepdv udroic dare, Ort zadra ob čuvarav čorw dvOpuw- 
Iza glavnoga vremena stoji u njima onaj način, koji nou sbpelv. 


bi stajao, da su samostalne (ponajviše indikativ, pa 


potencijal i ireal); iza sporednoga vremena može Ill. Podložne upitne rečenice. 


mjesto indikativa stajati (a obično i stoji) optativ. Podložne se upitne rečenice počinju s upitnim zamje- 8.469. 
Negacija je od. nicama i prilozima (8. 446.) ili s upitnim partiku- 
AmayrćNere >Apialp, rt fusic ve vrsopev Bagića xal lama: et li, da li (num, 5i); 
oddelc Er: Tipuiv prayerat. — *EXsqov, ru Kopog pšv veđvrjnev, zorepov (m6tepa) —fi, 17), elre—etre li, dali—ili (utrum — 
*Apiaioc GE mepev rog čv rp oradpip st. — “Amexpivaro K)eđvop, an, sive—sive). 
Gu zpćođev dv krodvotv Tj; ra Orha napašoisv. Iza glavnoga vremena stoji u njima onaj način, koji 
Bilj. 1. Rečenica žherev, Gut dduxotny može imati dvojak smisao bi stajao, da su samostalne (ponajviše indikativ, pa 
prema tomu, da li optativ zastupa indikativ prez. ili imperfekt : potencijal i ireal; ako li je pitanje deliberativno, deliberat. 
kazao je, da krivo činim (direktno ađueic) konj.); iza sporednoga vremena može mjesto indi- 
avio je, da sam krivo činio (direktno 78lxetc). kativa i delib. konjunktiva stajati (a obično i stoji) 
. Zato jasnoće radi imperfekt u indirektnom govoru često optativ. Negacija je u deliberativnim pitanjime pi, 
ostaje nepromijenjen. — Tako i optativ aorista zastupajući ind. : 3 
a0r. znači prošlost (protiv S. 459.); n. pr. čleyev, &re dduvijaatu mp ea x € h H d 
kazao je, da sam krivo učinio (direktno 18txngac). Eirš pot, riva qvojnv Syst. — H pofrenp denpdra Toy 
Bilj. 2. Rečenica s Še zadržava kadšto oblik direktnoga go- K5p0v, Totepov BobAotro pćvety u dmćvat. — Opa za u 
vora bez promjene ; n. pr. Ipočevoc elmev, rt adroc elu bv Cureic. pošvra, roixv 6đav čmi rov Plov tpžrgq. — Kićapyos čBovhebsro 
Ilpoćevov xohćoac, el TEmOtEV TIVAG 1 navrše Totey čni ra atpa- 
HN. Podložne uzročne rečenice. r6međov (dir. konj.). — 'Hpernos rode npapbhanac, mod dov ičot 
8.468. Podložne se uzročne rečenice počinj im E Iipććevov 1) KAćapyov. ROD Rga 
ida počinju s veznicima 6u, Bilj. 1. U drugom članu podložnih disjunktivnih pitanja može 
[614 jer, što (quod), šiću zato što (propterea quod), črsi biti negacija i pr): Tobe tby vodv rposijete, sl dinama Vego e 
budući da, kad (cum), čnst8/ kad već (quoniam), [čre, Bilj. 2. Što je u &. 467, B. rečeno za optativ u podložnim iz- 


rišnim rečenicama, to vrijedi za nj i u podložnim upitnim rečenicama. 


on6re kad evo (quando quidem 
(q q )l | Isp. n. pr. Hpćrnoš pe, Tyra prdpnv žyoqu (dir. get i edzes). 


5 Iza glavnoga vremena stoji u njima onaj način, 
koji bi stajao, da su samostalne (ponajviše indikativ, 


ijalii ; jerne rečenice. 
pa potencijal i ireal); iza sporednoga vremena može odete ja 


mjesto indikativa stajati optativ, ako se uzrok 1. Namjerne rečenice i to SAVO. 
hoće da istakne kao misao subjekta u glavnojre- pozitivne počinju se stva, oc, Gruc da (ut); 
čenici (lat. quod s konj.). Negacija je od. negativne , , Daj, oc poj, Omo po ili pe) da ne(ne). 


Qi > Oi *ABnyaior čvdnitov frtaogor, Bri od molo čvizov. — | Iza glavnih vremena stoji u njima kanjagatim 
Eo AĐmyolot rdy [lepwwhća čšnamlov, Be opavqroc Gy oda | iza sporednih obično optativ, rjeđe konjunktiv. 
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K5vac rpšpatc, Ta dot rovc lSxove dno rav zpoBđroy 
dmepoxwow. — Kopoc ilov sto dslodat, de gvvepyodc šrat, 
'— Ta lola *ABpondpac zarćxavasv, iva pij K5poc Štafij. 

Bilj. 1. Iza optativa bilo željnoga bilo potencijalnoga 
(8. 464.) upotrebljava se Vva (g, Guc) s optativom. Fi y&p 2180: 
Tva čraheyJeipev. 

Tako se i iza preterit, kad znače ono, što je kazano u 
$. 461, 1, 2, 8., ili irealnost (S. 462., 1.), iva (oc, čruc) upotrebljava 
s preteritom (bez 49). *Eđet <& švixopa zore kafsiv, (dg una el 
šPodhero ždovato štunarav. 

U tima prilikama upotrebljava se dakle u sporednoj rečenici 
onaj način, koji je u glavnoj (asimilacija načini). 

Bilj. 2. Rijetko pristupa čv k finalnomu dc ili Greg (nikada 
ka iva; Tva šv je relativno: ubicumque — $. 486., 2.), — "Qc čv parne, 


&VTEKODIOV. 


8.471. 2. I u rečenicama, koje zavise o izrazima bojazni, a 


8.472. 


počinju se sa pij da ću, da ne bih (ne), uijod da ne ću 
(ne non, ut), stoji iza glavnoga vremena ko njunktiv, 
a iza sporednoga obično optativ, rjeđe konjunktiv. 

Aečoma, pi) čmađdopeđa rije olraše 6808. —- *Egofeiro, 
Li) od dbvaro žx Tija zopac čteN9eiv. Di zpča vdrov olaodvrse 
Berraloi žpoBij%nqaav, prij zat čri Gtpde 6 otpardic xApijon. 

Bilj. 1. U samostalnim rečenicama bojazni : 

a) podli Greg pij s konj. znači: samo da ne bih, možda 
(isp. čičova pij bojim se, dane bih, da ću.. ); 

b) uh od s konj. znači: možda ne (iSp. žeđova ph od bojim 
seadaneću...; 

e) od wr s konj. (aor) ili ind. fut. znači: doista ne, si- 
Burnone (zapravo negacija onoga, što je pod a; isp. od čičoma 
Piinebojim se, daću... s). 
pa Mi, dypotndrepov dj ro Bkngče eimeiv. — AJE Bh ody oGruc &xn, 
6 duparc. — Oi *Appivto: od uh dićuvrat tobe rokep.iovo, 

, Bilj. 2. Ako se bojazan tiče nečega, što je prošlo, upotre- 
bljava opis indikativom;n. pr. Pogodpa:, uh Noyotg tjevđiciv 
SVETU ZT ZGMEV, 

' Bilj. 8. U značenju ustručavatise, slažu se ti glagoli 
S inf. (kao i latinski vereor, metuo, dubito); gofošna: Čishevyetv de 
vereor te refellere, 


3. U rečenicama, koje zavise o glagolima, koji znače: 
starati se, truditi se, a počinju se s Smeg, oc (mos 
Pi de 5%), može također iza glavnoga vremena stajati 
konjunktiv, a iza sporednoga optativ, no obično se u njima 
upotrebljava indikativ futura (S. 485.). 
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Asi ča gavroc tpćnov Bmavra čvipa rodro rapuovsvale- 
g$a, Gos (kako će) do oopdrarog žara. — Ppbyuće, Snos 
prndšv dvaktov rije Pagtkelac Tpačete. 

Bilj. Iza glagola, koji znače: čuvati se, upotrebljava se 
ph ili Gmewg prij: dale e dvopunove poldEn, pj ce črtudcuwstw. — Ebha- 
Beioge, Grwg pt črd oljrjsopu, 


V. Posljedične rečenice. 


Posljedične se rečenice počinju s gre te, tako da8.478. 


(rjeđe s 04). 

Ako je posljedica zbiljna, dolazi u njima ponajviše 
indikativ, pa potencijal ili ireal (neg. 00); ako li je po- 
sljedica pomišljena, dolazi u njima infinitiv (ako su 
subjekti različni, ak. c. inf.; neg. pu1)). 

Oi Aaxešatpbviot sic robro amhnoriac TjAdov, docre oda 
šEfpneoev adroic Eyety rijv xar& vrijv apyiv [te (da) im ni je 
dostalo]). — 0x čyopsv &pyšptov, &cre dropdčetv sa kcij« 
šaa (da bismo kupovali). — Kpavripv TožAijy dantany 
nalodvrec GMAijAovc, dere xai rode zolepiove dnodetv* dbots ot 
pŽv črrorara rov molepilev xai Žpvqov ču rov oavjetojnšn“, . 
Ildyrec mohepux& 6nha mapsosebalov, čocre Triju molu čvroc av 
frise mohćuov špyaorijptov eivat. 

Bilj. 1. Rečenica s &gre kadšto je tako slabo svezana s pre- 
đašnjom, te se može držati za samostalnu; u tom slučaju prevodi 
se dore: zato, dakle (itaque): Eig rijv čotepalav ob; Tram 6 Truo3a- 
pipvns“ dc ot "EMmyes čppovnićov (zato su u H. bili u brizi). 

Bilj. 2. Navlastito se upotrebljava infinitiv: ' 

a) ako je posljedica naumljena: Ilav mos &gre Šta 


Eh didovar; Kar mam 
i i Pam H % D g H 
b) iza kom parativa g “j: NoviBy zančv peičov 1; Gote gp 


dovacta: ; nj trija 
€) izanegativneili pogodbene glavne rečenice: Apro- 
prov oddeic mu oBro mohb žzrrjoato gre pd) ngogšrisda!; ' X . 
d) ako Gre znači: pod pogodbom da [mjesto čega je 
običnije: šg 0, šp Gre s inf. (ili ind. fut. S. 485.)] : IloM& yprinara 


šo pm p bee «uje 
šEdy Nađeiv Gote pio warnropsiv, odu čkaBov. — *Exgasav dnobusetv rode 
vexpobde, E? popij wdetv ras olulac. 
a PRE E 
Bilj. 8. Iza rosobrov Šćw s int. upotrebljava se ete s iz đ. 
i v Dore 


: b bI Lpovstv 
u značenju lat. tantum abest ut—ut: Togovrov &tw xara;po 


čava, 


' 234 Pogodbene rečenice, S. 474.—476. Pogodbene rečenice. 8. 477,.—478. 935 


Bilj. 4. lza rotoštog, rogodrog mjesto eve često ima ofog, &goc , As : pora : : 

s infinitivom: *Avhp <otšro oloc (sposoban) moMh&v xparety, — govorio (ako rečeš), varat (prevarit) ćeš se; si hoc dices 

ić gogoduat bršp tobeov, pij swe čkko čvećjn, slip ročrov BragOeipa: (dixeris), errabis. — U tom se obliku kazuju navlastito 
(asimilacija S. 444.) Isp. očog re elpt sposoban sam, mogu. misli, koje imaju općenu vrijednost. 

"MNčo mapa oš abptov, čav dede č0ćNq. — Nćoc dy zo- 


vijsqe, Tps Ega sDilahša. 


VI. Pogodbene rečenice. 
2, ponovno (iterativna pogodba), i to 


SAT Pogodbene se rečenice počinju s et ako, da, kad, | DreT : tt 
ždy (== el dv, također 7, žv) ako, kadgod. a) u sadašnjosti: čv s konj. prez. ili aor. — 
Pogodbena (podložna) rečenica zove se prednja ind. prez. (nor. gnom.); čžv rodro XŠvne (X$q9) — dpap- 
(mp6ragic), a glavna se zove stražnja (am6čogi:). rdvets (fipoprec) (ako) kadgod to govoriš (rečeš), varaš (pre- 

ske: di due ; e variš) se; (si) cum hoc dicis (dixisti), erras. 
: Negacija je u prednjoj rečenici na ii, a u stražnjoj "Av vladi dvazpćia, čeđotnapev. — "Hy čyrdc EN d4- 

je ona negacija, koja bi bila, om je ea aa varoc, odšele Boblerat Švijonet. 

Pogodbene rečenice mogu imati & oblika, i to: b) u prošlosti: el s opt. prez. ili aor. — imperf. 
u protazi: u apodozi: (ili aor.) (s žv $. 462., 3.); el rodro eros (Nžetac) — fu 


vavec (fjuaprec) (čv) (ako) kadgod bi to govorio (rekao), 
varao (prevario) bi se; (si) cum dicebas (dixeras), errabas. 
Oi Xopaxbstot, el pv čainev oi *Agqyalot, bneydpovy, 


1. realni: et s ind. indikativ ; 
2. eventualni: 
a) za bud. i sad. šav s konj. = ind. glavnoga vremena; 


b) za prošlost «i s opt. ind. sporednoga vremena; el &* dvayopoiev, čnćnetvro. — El žvroyotev quot rav mohepiov, 
3. potencijalni: sl s opt. optativ s &y; dršpsvjov. 
, a moekede Mia ae . _ Potencijalni oblik. Ako se pogodba vrši (a to je mo-8.471. 
b) za prošlost «i s aor. (plpf) a0r. Gata čv. guće), moguće je, da se vrši i posljedica: sl s hi — 
opt. s čv (8. 464., 2.); el rodro Aero; — apapravoe av ako 
8.415. Realni oblik. Ako se vrši pogodba, mora se vršiti bi to kazao, varao bi se; si hoe dicas, erres. 


MaMora 8 čv edšozinotne, sl gaivoto radra pij rpderuv, 
& roic ote dvo mpdrtovatv čmvrijupne. — "Emoimot ay “nac 
6 mac ypdvoc, el mdoac rac čzelvov paše zarapršpnoaipsta. 
— El dvarnaiov etno dBueiv 1) dčixsiođa:, EXoijuny čv paMhov 


posljedica; a da li se pogodba u istinu vrši ili ne, za to se 
ne pita: et s ind. kojega mu drago vremena — ind. ko- 
jega mu drago vremena; el codro A&retc — dpaprdvetc ako 
to kažeš, varaš se; si hoc dicis, erras. 


KE! gzot ba , : : : ddnstodat 
€0i rt čpdaw otoyxpćy, oda elotv Beoi. — E! deiv' | ' 





oma Ko .. gade ge Pih — El čepijoete rodrov rov Irealni oblik. Ako se pogodba vrši, vrši se i posljedica 8.478. 
M O ' (ali se pogodba ne vrši, pa se ne vrši ni posljedica): «i 
i i | i — .s čv ($. 462), i to 
8.476. . bn oblik. Ako se pogodba vrši (a to se | : pe ža Mo injseE et m — impf. s &v; el 
uzima), vrši se i posljedica. | i 2st ho . “s 
niji žlejec — Mudpravec da govoriš (kad bi g.), varao bi se; 


Pogodba s viši: 
o se vrši: kia 
sl diceres, errares; 


, S jedamput, i to u budućnosti (futurska 9, za prošlost: el s ind. aor. (pipf.) — ind. aor. 
pogodba): šžy s konj. prez. ili aor. — ind. fut. ili (plpf) s dv: el čhećac — Tuapres čv da si (kad bi bio) kazao, 





impt.; &4 5 e ; : ž Kak 
Pia BAv puše žErns (M6qs) — apaprijsst ako budeš to prevario bi se bio; si dixisses, errasses. 


236 Pogodbene rečenice. S. 479. 


dag sl pij slyopev, Gpotot roic rophoie dy ijuev. — Fi 
rd čjew oŠrec Gensp rd NapPdvew BO Tv, mol dy Bištvepoy 
eDčatpovig ol mAoboto! TGV mevijeuv. 

0x čv čzotnaev *Ayadiac, el pij čyd čxehevos, — El čgo 
zdkot čneyeipnoa zpdrtet r& mola, ndhor čv azokok. 

Oblik za sadašnjost i oblik za prošlost mogu biti i 
jedan pored drugoga; n. pr. El r6re čBon9ijsansv, bdovi zali 
nod rametvorspo vov av čypopeša ro Poizro. — El rap 
od pšv maic dod, yo dč ode mario, šxrevwd Tol g dy oxod 
tpoyaic etnpiovv. 

Bilj. Kadšto seimperfektom kazuje prošla imper- 
fektivna, a aoristom sadašnja perfektivna radnja: 0dx Zv & 
A yapiuvov vijsov tmetporne Oy žxparet, el pj tt oxal vavtwxoy elxev. o 
El ph zarhp 799, elnoy čv o odu #0 gpoveiv. — Etrep tony bobjuny Tvopy, 
Arnposđevec, ele, ošnov dv EMsvuv Tećev “Ape Maxešiv. 


8.479. 1. Kadšto se protaza jednoga oblika sastavlja s apo- 
dozom drugoga oblika; navlastito se potencijalna apo- 
doza rado sastavlja s realnom ili eventualnom pro- 
tazom; n. pr. 


Oda dy rov čavrod zore olxov xahdc mic olaijsetev, el pij 
Tdvra pšv slgerat dy zpodđetrat, mdvruv Šć čmupehopevoc čxaAn- 
poost. — "Hy gddsopev, zpiv rode mokeuiove ovMerijvat, dva- 
Bdvrsc, Gpoyel NafBotpev By ro činpov. 


2. U indirektnom govoru može iza sporednoga vre- 
mena mjesto «i! s ind. glavnoga vremena (realni oblik) ili žav 
s konjunktivom (event. oblik) stajati optativ (bez čv) (S. 489., 
2, b); n. pr. Kopog Bricyero ruic Mornstotg goydstwv, et že kdic AUTU- 
npdketv, ip" & žorparebeto, pij npoodev nadaeBat, npiy adrobe RATaT4Jot 
otaade (dir. čkv nararpdtw). 

3. Pamti još: 


a) či pd iza negacije znači: osim, većako (isp. nisi); 
Para #5 moa m , prama 
b) StoBE pu Iza et pžv (po), čv užv (u) znači: inače; 
0) «tnep s ind.:ako doista (si quiđem) ; 
Mini : : 
: d) et ph čpa s ind. ima (kao i: 
nički smisao: ako možda ne: 
, 
e) dorep Zvei s optati ili i 
: Ivom (pot.) ili preteritom (ir 
znači: kao da (bi). : m 
Wpiy oddiv šor čerađdv & l.juh 8 ba 
._ ća Bu od Žhko el.peh, Baka sal Eperrj. — *Ečy pžv 
COM metinjrati et 28 polj, edUbvovstv dnstaic xal nkareig. — "II zat 
po 7 De Čet Jižen 1 7 : 
Verne raše čet hiže Bozic; (odgovor:) elmep ti T zonu vis khndelac 


nisi forte, nisi vero) iro- 





Dopusne, relativne rečenice. S. 480.—484. 


to 
e 
- 


ovog. — Obu cip četvag kEgety, et ph kpa detvov kEystv nadoda! zby rho 
NEqOVtA. — Ilapanlhstov ol zolodrot mdoyovstv, donep &v (t.j. ndoyot) et 
zi Trmov VTIJGUMO nakov wave inmebsty EmtotApevog. 
i T 


VII. Dopusne rečenice. 


Dopusne se rečenice počinju s sl xni, čžv zat ako i, 8.480. 
ili s zat el, zat č4v (22v) i ako (lat. elsi, eliamsi). U vre- 
menima i načinima povode se za pogodbenim rečeni- 
cama. Negacija je pr. 

El mal Pagebe migonas, doc Ovrroc šnovoov. — Tea 
3! 6 poopće, ZŽv mL pij gehotov 1. 

Bilj. 1. Kod odb8' ei (uš st) pripada negacija glavnoj (i onako 
negativnoj) rečenici: Od Bež đuuđokije zutagpovstv, od dvo (= živ) 
0680 “fj bevdnje (oddE = od — nai). 

Bilj. 2. Ako se ono, što se dopusnom rečenicom kaže, hoće 
kao zbiljno da istakne (hrv. premda, lat. cum, quam- 
quam), stoji u grčkom jeziku particip s zat ili sainep (neg. 00); 
isp. $. 508. 5, B. 1 


VIII. Relativne rečenice. 


Relativne se rečenice počinju s relativnim zamjenicama 8.481. 
($. 218., 216.) i prilozima ($. 217.); isp. S. 448. 


Eksplikativne t. j. onakove relativne rečenice, kojima g.452. 
se koji pojam glavne rečenice izbliže označuje, mogu imati 
sve načine samostalnih rečenica: 

Ilpayua, 


odu šršvsro — 8 Od qsvijostat — 
odu dy gćvotro — 8 oda Žv črćvsto — 
polj ršvotro — 6 pijmote motosv — 
ud moteice (motjomre). 
Odšelc 8 vosic pšv oldev, & BE zoi pPhćnet — "Hide 
ro vavtov rd rav BapBdpaov, & ris Iv oda div žvoBijtn; — 0199, 
» 


dz motnsov; dvri rav slpnpćvav to AVTAAODIOV. 


Qg o: 0: o 


Uzročne relativne rečenice imaju načine tvr dnjeg.48. 
(obično indikativ; neg. 09). Oavpaordv Totsle, de Npiv 


ovdšv dišne. 


Posljedične relativne rečenice imaju načine tvrdnj e8.481. 
(obično indikativ futura; neg. 09). Ilaišće pot oro 


938 Vremenske rečenice. &. 485.—497. 


elaty, ot pe epanebacvaw (qui me colant). — Tic oštwc 
edij9me čoriv boy, Borio dpvosi rav čketijev mdAepLov Šebp? fišovra, 
By dpekijswuev; 

Bilj. Tako i iza izraza (isp. 443., B. 1): 

odx žčortv (oddeic čartv) Borio 

oda čari (oddetc čartv) Borg od 


nemo est qui, 

nemo est quin, 

fieri non potest ut, 
fieri non potest quin. 


odx Eorty Šnuwe 
oda Eortw &mwg od 


0dx čorv odđeic, Bortg od abrdv gthet. (nemo est quin am ot). 
— 0dx Eory muc "By xrijaet mahtv adđic. 


8.485. Namjerne relativne rečenice imaju (i iza sporednoga 
vremena) indikativ futura (neg. pij). IIrepova alrijaopev 
Kopov, ocuc fipac amatet (koji će nas voditi). — *Ešoće vip 
Šip rpranovra dvdpac Elćadat, ol rode marpiove VOMODG GUY- 
Tedbovat, xa" ode zoMrsbaovaw  (conseriberent, viverent). 
Isp. $. 472. 


8.486. Pogodbene relativne rečenice t. j. relativne rečenice, 
u kojima 5 (8cric) znači: tkogod, kojigod, imaju načine 
pogodbenih protaza (8. 474. i dalje); negacija je M). 

4 (cc) =at ue dc čv (Goric &y) = čdv uce 
' 1. realni oblik (8. 475.): 'Avlp Šixau6c čar 0dyx 6 
Bih dŠixdv, BV Beri dBuxetv Šovdpevog WH Bodlerat. 

; 2. eventualni oblik ($. 476.): "EgćueĐa, Sro av 
sekeboqe šEvat. — Nćog 8* An6)Ao, Gy By gilij Beće. 
05 Zdamro Mišac, čyirvsto XPvs6e. . 

: 3. potencijalni oblik (8. 477.): *Ey& ušy čavoltny av 
Sic TA zlola čpBaivetv, 8 fpiv Kopoc doim. 

4. irealni oblik (8. 478.): Of zaišec buov, door žy- 
Vade Tjoav, bro robrov Zvy OBpiLovro. 

Bilj. U indirektnom govoru mož 
vremena mjesto indikativaili kon 


opt ativ (bez čv) (8. 489., 2., b.). Etavr 
tig prliav gy dgpinotvro (dir. 


i e iza sporednoga 
junktiva (s čv) stajati 
2 i 0 dworiptu Bogetv, žvša mpiotov 
čvbu dy čprupega), 


IX. Vremenske rečenice. 
8.487. Vremenske se rečenice 


a očinju s ovim v ekj 
vesntakaa : p i ovim vremenskim 


Vremenske rečenice. S. 488. 939 


Sre, Omote, fvixa, oc: kad (cum s ind.); 

amet, ČET: kad, pošto (cum s konj.); 

imet (čnetBii) mporov (raytora): kako, čim (ubi, cum 
primum); 

dg? 05, če o5: otkako (ex quo); & o: dok (dum); 

Zwc, čore, pćypt (05): dok (ne) (dum, quoad); 

zpiv: prije negoli (priusquam). 


1. Ako se vremenskom rečenicom kazuje zbiljni (sa- 8.488. 
dašnjiili prošli) čin, stoji u njoj indikativ (neg. 00). 

>BE 05 gihoc elvat mpocnotsirat Pilurmoc, ča zobrov dua 
dtnndrnaev. — *Emetši) dvepyŠn ro Šegporijptov, eicijk%opev. 


9, Ako se radnja vremenske rečenice vrši je da m- 
putubudućno sti (futurska radnja) ili ako se po- 
navlja u sadašnjostijili u prošlosti (iterativna 
radnja) te je vremenska rečenica jednaka eventualnoj 
protazi ($. 476.), stoje u njoj načini eventualne 
protaze: 

a) iza glavnoga vremena konj. s čv (neg. pl). 

čv pristupa k vezniku te čini s njim, ako je moguće, Jednu 
riječ: Brav = Bre čv, bndrav = bute čv, žnav (črvjv) = imet &v, šnetdav 
= inedh čv. Ž 

b) izasporednoga vremena optativ bez &v 
(neg. po). 

“Hyb čv mic duac dd, fiueic bršp Spov payobpeda. — 
Egeršav &navra &xobonre, xplvars. 

Mawćpega zdvrec, Srav čpričonsta. — Mi čvdpave vd 
mopiteođat ra čmrijčeta, žov dy fj gpela os dvavadog, GMA Gravy 
ponora ednopije, TOTs PNyavo. 

Ot čvor oi čipiot, šnel Tic duoxot, npošpapovrec čoragav, 
xai zalw, čnet mAmoidkotev ot Tzot, radrav črolovv. “a Tlepie- 
psvopev &udotote, Ewg dvoty9siq 10 Šegporfptov“ čnetdij 8 
dvotwyđetn, sisiipev mapa rov Šozparny. 

Bilj.1.Ilpiv prije negoli, dok ne slaže se s infini- 
tivom (ak. e. inf), ako je glavna rečenica pozitivna: At- 


Bnoav mpiv zobg čMNove &noxpivasRat. — IloMot čvšpwrnot drodvjjsavat 
mpćtepov, mpiv dajhot vrigveoda: ofot Fjeav. — Ali: Od rpćrepov ve ot 
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A-qvaio: šrabsavro žv dovdj Spovrec cbv Iepte)tu, mpiv čČnplogay 
. — Mi; dnik, rpiv Žvodnovomr: <A FPATLA. 


ibunav 
Zprinus 

Bilj. 2. U indirektnom govoru može iza spore- 
dnoga vremenamjesto konjunktiva savstajati optativ (bez 
čv) (S. 489., 2., b.). Ilopebeođo: čushevsv nodgue, Evs krgehog Elo: 





Neupravni govor. 


$.489. 1. U rečenicama, koje bi u upravnom govoru hile 
glavne rečenice, upotrebljava se u neupravnom govoru: 

a) ako se njima kazuje tvrdnja, verbum finitum 
s ou ili os (isp. $. 467.) ili infinitiv (ak. €. inf.); n. pr. 

Ot Beoi zdvra Tgagtv. 

Šozparne Treico, or o! Brzo! zdvra tsagw (eičeiev), 

ili rode Jeodc mdvra eišćval. 

b) ako se njimakazuje zahtijevanje, infinitiv 
(ak. e. inf); n. pr. 

Mi, rapayopstes (zapayopionee) vis rafevc. 

“AG Dude pi) mapayopstv (zapayowpijaw) rije ratewc. 

2. U rečenicama, koje bi u upravnom govoru bile 
podložne rečenice, 

a) ako je glavni glagol u glavnom vremenu, vre- 
mena i načini upravnoga govora ostaju nepromije- 
njeni; 

b) ako je glavni glagol u sporednom vremenu, 
mjesto indikativa glavnih vremenaikonjunktiva 
(s žvili bez njega) može stajati optativ (bez &y) (opta- 
tivus obliquus; isp. 8. 466.). 

' Bilj. Često neupravni govor, koji se počeo s 6 ili dc, pre- 
lazi u infinitivnu konstrukciju; ili neupravni govor, koji se počeo 
5 ču (64) ili s infinitivom, nastavlja se s optativom u glavnoj re- 
čenici (mjesto inf, kad nema u); — napokon se često iz neu- 
pravnoga govora prelazi u upravni. 

Tue ndvrac eišiva: Nrodpa:, Bu dr dode Myow, rodrov di sautdv 


: i 

gla. — “Ele nad) e de 8 ; A ma 
dr? Bi zfov mokhot, čuo mavric dižu Nego: Neođmne' yetudbv ržp etn, 

nat otruše kmonhetv ob Švvariv ein. 





Infinitiv. . 490.—491. 91 


GLAVA XXII. 
Infinitiv. 
A. O infinitivu uopće. 


Ifinitiv je glagolska imenica (8. 225., 5.), koja se 8.490. 
u gdječem slaže s imenom, a u gdječem s glagolom. 

S imenom slaže se, infinitiv navlastito u tom, što 
pristupa k njemu član ($. 497.). 

S glagolom slaže se infinitiv u tom, 

1. što se pobliže označuje prilozima, a ne pridje- 
vima: “) *xoXij patis, ali ro zalog zparrew; 

2. što objekt njegov stoji svagda u onom padežu, 
s kojim se slažu ostali oblici istoga glagola: ro đozeiv rijv 
&pevip (ali  čoxnoo rije &perije), to ypijodat voig omhotc; 

3. što subjekt njegov stoji u akuzativu (a ne u 
gen. subj.): rd rode orparubrac ypijetau voic Brhote; 

A. što izriče vrste glagolske: 250, Nbgaođa:, 
Iodijvat; 

5. što izriče način radnje: &rodvijazsv umirati, 
&noBavsiv umrijeti, refwnušvat biti mrtav; 

6. što se slaže s partikulom &v (S. 506.). 


B. O subjektu i predikatu kod infinitiva. 


1. Ako se subjekt infinitiva razlikuje od subjekta 8.491. 
glavne rečenice, stoji u akuzativu; tako i predikativne 
oznake, ako ih ima (akuzativ cum infinitivo). 

Noxpdrne frrsiro Beode mdvra elššvat. —  Nopuče davi 
Tobe vovsic eat deobe. 

2. Ako se subjekt infinitiva ne razlikuje od sub- 
jekta glavne rečenice, ne izriče se napose; pre- 
dikativne su oznake u nominativu (nominativ cum in- 
tinitivo). 

Nopifo vevxnješvat (puto me vicisse). — *Eyew rpvipets 
bere Ehetv ro očxelvov mhoiov. —  Aixaoc slvat pahkov 7 
Xpnoras Beale. 


Musić: Gramatika grčka. 16 
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Infinitiv. S. 492.—498. 


Bilj. Subjekt se napose izriče samo onda, kad je osobito na- 
glašen, i to u nominativu ili u akuzativu. Kh\tov odu šen 
abr6c, GA čxeivov otparnjetv. —  Kpoloog ivojuđev Eaordy elvat ndvruv 
dABtoraroy. 

3. Ako je subjekt infinitiva neodređen (rwa, dy- 
9pomovc), ne izriče se; predikativne su oznake u aku- 
zativu. 

IIpšzet oogpova sivat decet sanum esse (isp. treba 
razboritu biti). — Alperorep6v čovt poayopćvove &mođvij- 
Gazu Tj pebvovrac oqleošat. 

4. Ako je subjekt infinitiva u padežu, koji za- 
visio glavnom glagolu, predikativne su oznake ili 
u istom padežu (gen., dat) ili u akuzativu. *Etegri 
opiv eddaiuodt vevćođat (isp. licuit esse otioso Themistocli). 
— Kčpoc zapavjćnet req ore Kledpyo haB6vrt Tjmew gov Tv 
adrq orpdrevpa“ xal Eeviq rp *ApxdBdi Tmew raparjsNet Xa- 
Bovra rode &AAove. 


C. Kako se upotrebljava infinitiv. 


8.492. Kao subjekt upotrebljava se infinitiv (ak. c. inf.) kod 


8.498. 


bezličnih glagola i izraza: 

dei, XPY), mpocijret, ovupaivet, čozet, čćeotiv; 

čištov, Šimatov, zah6v, čvvarov, ol6v re čorw; 

pa, satp6c, vopoc, dvaran soriv. 

*Ečofe rp diup TpćaBetc kmogretkat. — Moy9eiv čvćvan 
rode Wehovrac eDroyeiv. 


Bilj. 1. Kod čeč i zg) subjekt je infinitiva svagda u akuza- 
tivu, kod ostalih izraza sad u dativu sad u akuzativu. 


Bilj. 2. Mjesto bezličnoga izraza često ima lični; n. pr. 
doni videor, čEtoc, dinatoc siju. 

Kao objekt upotrebljava se infinitiv (ak. €. inf.): 

1, kod glagola sentiendi i dicendi. 


Pikovc čyov vojute Kqaavpode čyew. — [Ižvrec Oproho- 
Todat riv opovorav pogotov aragdy elvat 
,, Bilj. Mjesto infinitiva može stajati i rečenica s 6rt, og (S. 467.) 
ili particip ($. 502) — O negaciji vidi 8. 500. 2., e. 


Infinitiv. S. 494.—496. 243 


2. kod glagola, koji znače: htjeti, zahtijevati, do- 
puštati — ne htjeti, priječiti. 
*Aet vt BobAov ypijstpov mpocnavgdvew, — "Ešeiro May- 


ddvns 6 *Aotodyno marahimsty rov Kopov. — Alayoverat če 
rkga$ doxijaac dvijp xanoc xexMijadar mac uo. — Ti rode Ba- 


vdvrac 0dx čđdc redvnjtćvat; 

3. kod glagola, koji znače: moći — činiti: 

Atnaoc dBueiv oda čmigrarat tp6noc. — Kowol ziyšovot 
moodatw 6povosiv todG gvppudyove. — ei rap čvčpac mohe- 
poc drrpsbstv vEovG. 


Infinitivom se pobliže označuju relativni pridjevi, koji 8.494. 
znače: sposoban, vrijedan, lak, ugodan (ili protivno); 
n. pr. fdđtoc, yahezoc ebpetv facilis, dilficilis inventu, četog 
žnawćoar dignus qui laudetur, omoyvoc 6p&v horribilis ad- 
spectu; ixavol tžc čuponoke« goldrrew dovoljni da čuvaju; 
ol6c r$ elpu sposoban sam, mogu ($. 478., B. 4.). 

Gepuoroxkije inavdrarog elmeiy xal gvovat sat zpača. — 
*Pišia ndvra Beg vehćcat xai dvijvorov odšev. — "Hšb Sšop 
meiv čupovr. 


Infinitiv pokazuje svrhu kod glagola, koji znače: da- 8.495. 
vati, primati — birati, određivati (lat. gerundiv 
ili ad s gerundom). : 
>Avrirovoc ro Edpćvove odjua roic gvyjevćaiv Ečewze davat 
(tradidit sepeliendum). — Asi roda čpysw aipstevrac Opelsiv 
ray idtov. 


Apsolutno dolazi infinitiv u izrazima: 8.496. 

e (čmoc) etneiv tako reći (rekavši), 

će gvvehćvrt (S. 412., 4.) sineiv ukratko reći (rekavši), 

dc žpoi čoxeiv kako se meni čini, 

oMtrov (puxpod) šeiv gotovo, 

rd vdv elvat zasada, 

To ča čpot elvat. što se mene tiče, 

£xdy stvat dragovoljno. 

A Xn8ćc ve dc čmoc simetv oDdčv cipijaaaw. — *ExQy styat 
oDdčV dpebgopat, , 


244 Inf. sa članom. O part. uopće. S. 497.—498. 


D. Infinitiv sa članom. 
8.497. Infinitiv sa članom postaje supstantiv te se može skla- 
njati, ali ne gubi glagolske naravi. 
Ako je infinitiv subjekt ili akuzativ objekta, može 
k njemu pristupiti član, ako li je genitiv ili dativ objekta 
ili ako zavisi o prijedlogu, mora pred njim stajati član. 
Ta noXha roldv m6M dpapravsv motel. — Neo ro 
gurav xpeirt6v čari rod Naheiv. — Nizngov čpriv rp Aoričesđa: 
xahiic. — Nezpirne čBavpačero šni rp edOopws Giv. 


>Ayrt oš mjesto da, npdc rp osim što, 
di& ro zato što, npds ro zato da, 
iri zp pod uvjet da, čni ro zato da. ' 


GLAVA XXIII. 
Particip. 


A. O participu uopće. 
8.498. Paticip je glagolski pridjev ($S. 225.,5.), koji se 
u gdječem slaže s imenom, a u gdječem s glagolom. 
S imenom slaže se particip u tom, što se sklanja 
kao pridjev i što knjemu pristupa član. 
S glagolom slaže se particip u tom, 
1. što se pobliže označuje prilozima, a ne pridje- 
vima: 6 zalog zpartov. 
2. što objekt njegov stoji svagda u onom padežu, 
s kojim se slažu ostali oblici istoga glagola: 6 đoxov rlijy 
dperijv, 6 ypopevog roic omot ; 


3. što izriče vrste glagolske: 259ac, Madpevoc, 
Jodeic; 


, 4. što izriče način radnje: čnogvijonev umirući, 
Žnodavov umrvši, ređvnzog umr'o: 


5. što se slaže s partikulom &y (8. 506.). 


: Particip se upotrebljava atributivno, predika- 
tivno, adverbijalnoiapsolutno. 


Atributivni particip. Predikativni part. S. 499.—501. 245 


Bilješka. Atributivni particip ima atributivan, a pre- 
dikativni, adverbijalni i apsolutni ima predikativan položaj 
(S. 815., 816.) 


B. Atributivni particip. 


1. Atributivni particip ima vrijednost atributivnoga 8.499. 
pridjeva ili relativne rečenice. 

'O mapdv map6c sadašnja zgoda, ol voy čvrec dvoporot, 
al malobpevat Ai6kov vijaot otoci, koji se Eolovi zovu (tako 
zvani Eolovi otoci). 

2, Particip sa članom postaje supstantiv. Član je: 

a) ili individualan (8. 371.): 6 ypadbdpevog rov žu- 
updrn, 6 od morebov is qui non credit; 

b)ili generički (8. 372): 6 Povhopevoc tkogod 
hoće, 6 roydv tko se god nađe, 6 pij motebev si quis 
non credit. 

“O nččv ddrxov oddevoc deirar vojno. 


GC. Predikativni particip. 


Predikativnim se participom dopunja nepotpuni smisao 8.500. 
glagolskoga predikata. Takav se particip može protezati: 

1. na subjekt, n. pr. zaboasge dei mspl toy adroy 
BovAev6pevot prestanite uvijek o istom raspravljati; isp. Ona 
ide gorom pjevajući, a ulazi u dvor igrajući; ili 

2, na objekt, n. pr. 6 z6lepoc čnavos toda *AdImyaiove 
del mepl rev adrov Bovlevopćvove rat zapriječi A., da uvijek 
o istom ne raspravljaju: isp. Naći ćete dijete povito, gdje 
leži u jaslima. ' 


1. Predikativni se particip proteže na subjekt: 

a) kod glagoli elui (brdpyo) i yo za opisivanje pro- 8.501. 
stoga finitnoga glagola: dešpazoc slu učinio sam, Bav- 
udgac čyo začudio sam se = čudim se (isp. 8. 291., 2.). 

"Hgay kmorodvrće rivec Dulimnp zai vošv šyovrec. — Asi 
čOćkovrac Brdpyew T& mpociovra mosiv (treba da budete 
voljni činili ono, što je potrebno). 


Predikativni particip. S. 501. 


b) kod nekih kopulativnih glagola, mjesto kojih 
se u hrvatskom jeziku upotrebljavaju adverbi, a grčki se 
particip zamjenjuje hrvatskim finitnim glagolom, 
Takovi su n. pr. ovi glagoli: 

rorydvo upravo, slučajno, Aavšave potajno, 

čidro, člareXo, Štavizvonat neprestano, 

dijAoc, pavepoc elpu, galvopar očito, 

eddvo prije, otxopat odavde itd. 

En& fpćpac mdoac payopevot dtershegav (borili su se 
neprestano). — Kčpoc mavrov rov ijAtxov Brapćpov čpaivero, 
— Of "EMmqyec oRdvovatw čgi rp čApp vevćuevot rode mo- 
Xepiove. — *AQryero dnom ćov. 

Bilj. Palvopat s inf. znači: videor. aivouat elvat dvatroc 
videor esse innocens ; ali galvonat dy čvatnoc apparet me esse inno- 
centem. 

c) kod glagola, koji znače: počinjati — presta- 
jati, podnositi — sustajati: 

Špyopat počinjem, 


Tabopat, Aire prestajem, 
dvšyopat podnosim, 


&navopešw, x4uww sustajem. 

OL Aaxešampoviot 0x čnadgavro rac oletc axe Tot- 
odvrec. — *Ayćyov mdoyov* Špv rap žyapec. — Mij *dume 
tPiXov čvšpa eĐepyerdv. 

Bilj. 1. *Apzu Mroy govorim prvi, čpgopat Nov počinjem 
govoriti (protivno je: nastavljam, prestajem), čpyopat eget počinjem 
govoriti (protivno je: počinjem raditi nešto drugo). 

Bilj. 2. Ilabu rok zotodvra činim, da tko prestaje, zaustavljam 
koga. Arapipyov robe PapBepovc šnavcev 5PBpićovrag. (Isp. S. 500., 2.). 

d) kod glagola, koji znače: dobro činiti — krivo 
činiti, prestizati, zaostajati: 
€; xaXac zo činim dobro, &šuwe činim krivo, griješim 
apićopat tw, ydpw gepo rw radim komu po volji, 

Vize, xparo prestižem, "jerona, Xeizopost zaostajem. 

*ABixei Zorparns, o5e fj mohte vopićer deobc, od vopitev. 
— Ildvrac mepo viay eB zov: dav T&p rodc ptXovs partije 
€D motiv, od pij Got Bbvovrar dvrćyew ol mohćpnot. — Odđevac 
Netb6pea Gpehodvrec rode (piXovc. 

e) kod glagola, koji pokazuju duševno raspolo- 
ženje; n. pr. 


Predikativni particip. S. 502. 947 


yaipo fišopot radujem se, ČYVOpA, GJAVAArd ljutim se, 
aloyovopat stidim se, pETapsNopa, perapćhet pot kajem sa 

Tipibpevot gbpumavrec Ndovrat Bporoi. 5 u alayovetrar 
4 >A Smyaiov mohic mapa Papfdpov mal Ghvao Ta opojna 
šapavOdvovrss. — *Amyaiot roda degpurac pereshovro &mo- 
gedanorec roic Aoxečatpovior. | 
Bilj. Alogbvopat notiov tt stidim se, što radim nešto, algy0vo- 
pot moziv ce stid me je raditi nešto (te ne radim). 

9, Predikativni se particip proteže na subjekt (ako je 8.502. 
glagol pasivan) ili na objekt (ako je glagol sktivanj: 

a) kod glagola, koji znače tjelesno ili duševno 
osjećanje; nm. pr. ' 
bp, TEplopo (dopuštam), čaobo, oloddvopa, nasahappdvo, 
olša, čmiorapat, PŠPVIaL Turvosno, svplono 1 e. sk 

*Op& Yap fiuae občšv čvras čMo mhijy sida ena. 
Ciouev Tj mobepny gzav. — 054 av vat robvuov se. pa 
TLJLOpOdVTat. — O Jede Tr pšqlora pšv asi“ ra bau 
dž olnovopuiv &opatog “piv šor. Isp. Catonem vidi sedentem, 
Socratem audio dicentem. — Naći ćete dijete poota. 

b) kod glagola, koji su causativa glagolima pod 
a); n. pr. 

Betuvoju, dno, (aro)gaivo, 
depo, (BEEN ŠTKA« A 

Tošro ra vedupa Šnkoi qevdij rijv dradkijany OUGAv. — 
Tl4v9" Evexa favrod morv mrog BONA 

Bilj. 1. Kod takih glagola može stajati i rečenica s ču (4) 
“ “% e (ag peer? particip i glavni glagol imoju ia 
subjekt, x" se subjekt kg dera sin particip stoji u padežu sul 
jekta: te$u dvonroc Wy znaj, , ' : . 
jekta Bilj. 3. Kod aa žpovro sjen GM a es 
agriješili. X 
ruira se na tri 


puticip ili u nominativu ili u dativu : : 
cavrec ili dBusaotv svijesni su, da su mnogo s pr 

Bilj. 4. *Axobw (oloBavopat, movćvopat) kons 
načina : č đ : sa 
s gen. i part.: čujem (slušam) (s 4 m) nekoga (nešto), gdje 
(8. 402, 1, 6.); j 

sak. i part.; čujem (od nekoga), da —; 

sak. o. inf.: čujem (glasa s), da — 


248 . Adverbijalni particip. S. 503. 


*Hxovca Šewxpdrovc čtakegopćvov audivi Socratem disputantem, 
čuh S., gdje je raspravljao. — Betoroxlća odu čuobete čvšpa &raBdy 
Terovota; — "Axobw Pošlove mapeivat, 

Bilj. 5. Osim napomenutih već glagola upotrebljava se par- 
ticip ili infinitiv s različnim značenjem još i kod ovih glagola: 
Ttrvoozo s part.: vidim, znam (da nešto jest), 

s inf.: odlučujem (nešto raditi) ; 


iniotapat s part.: razumijem, znam, učim se (da nešto jest), 
olča, pavškvu ( s inf.: razumijem, znam, učim se (nešto raditi); 
PEpVNat s pat.: imam na umu (da nešto jest), 


s inf.: imam na umu (nešto raditi); 
Šce S ind.: memini cum, sjećam se (kad —). 


D. Adverbijalni particip. 


8.508. Adverbijalni particip zastupa adverb ijalne reče- 
nice, i to temporalne, kauzalne, finalne, hipotetičke i kon- 
cesivne, kojih se subjekt nahodi u glavnoj rečenici. Taj 
particip stoji dakle: 


1. temporalno: “0 Zeyopdy dvayvode Tv šmoroMijv dva- 
nocas Žoxpdret. — Kal Lov 6 (padloc xal Bavov zohdlerar 
Bilj. Da bi se participu vremensko značenje oštrije istaklo, 
pristupaju k njemu prilozi: &ua zajedno, abriza, #0856 odmah, petać5 
usred itd., a ka glavnomu glagolu: era, nera zatim, zore onda. 
*Epdgovro čupa nopevopevo: dok su putovali. — "Efavesrncav petati Berm- 
vodvrec usred gozbe. — IIdyra Čupouodpevo: zore “jd upivare. 


2. kauzalno: "Q Zeš, ci mo Tipiv Bode ypdvov vod Ci 
( Bpaydv rćnew čAGmoc rodrov Tinac oba dac; 
Bilj. K takomu participu pristupaju riječi : 
Aire (olov, ola d1)) (kod objektivnoga uzroka): budući da, jer; 
ds (donep) (kod subjektivnoga uzroka): kao da. 
*Eratdvitov &re Vixjsavrec quoniam vicerant; šnudvićov de Var 
gavteg quod vicissont. 
3. finalno, samo part. fu t, česlo s de (neg. bp): 
Apražepenc ovhkapBdvet K5pov e dmozrsvov. 
4. hipotetički (neg. Mj, $. 509., 2., b.): Alam čpdaae 
Hpžyove Efetc Beobc. — Odx dy dbvano BI] o zaplv eDŠat- 
povsiv, 


5. koncesivno (neg. 08): IloMxot ušy Čvrec eDyevsie slow 
Zato. — “O vpappćroy dmetpog oš Bhćnst B)ćmov. 


Apsolutni particip. 8. 504.—505. 249 


Bilj. 1. K takomu participu pristupaju riječi xai (etiam), 
uainep (quamvis), a ka glavnomu glagolu : Guug (tamen), Kaimep 
odščv ddimodvrec čniđuvov. — Xby dol Spec sal žv Ti) mokeuia Gvreg dup- 
podpev. , . tada 

Bilj. 2. Radnja izrečena adverbijalnim participom prezenta 
viši se obično u isto vrij eme s radnjom glavne rečenice, a 
radnja izrečena participom Boris ka vrši Ke obično prij e sadnje 
u glavnoj rečenici. Kai Lay 6 wabhkoc zat Baviov soldlerar i živući 
iumrvši t.j. dok živi i kad umre. 


E. Apsolutni particip. 


1. Poput latinskoga abla tiv aapso lu tn 0 ga Za- 8.504. 
stupa grčki genitiv apsolutni adverbijalne rečenice, i to tem- 
poralne, kauzalne, finalne, hipotetičke i koncesivne, kojih 
se subjekt ne nahodi u glavnoj rečenici. 

Kopoc dvćBn čni ra čpn odčsvoc gukdidvnac nullo impe- 
diente. — Eic gori črpdnovro žre rojhdv čvrav TV zoheplov, 
— Ilapijrjstžev adroic zapaozsvađegđa: dis pedja šnapiitje 
— Brod Šičćvroc odščv lsydet p96voc, xai pij dičćvroc oddEv 
laybet T6vog. i , 

Bilj. Grčki se genitiv apsolutni razlikuje od latinskoga abla- 

i solutnoga u ovom: 

a aa iak t se često izostavlja, ako se iz saveza lako ra- 

zumijeva : oŠreg &yovrwv quae cum . .. po 
ici ne može zamijeniti samo: om. ri- 

bog jio ed east Hannibale vivo), ka ka . 

&v; dakle: Pericle duce — Ileprahčovc "pgepovog kai — Exw & 

drže se za participe: špod oby ćxovrog me dvie 

f €) apsolutni je genitiv u grčkom jeziku rjeđi nego soda 

u latinskom, gdje se zato, što nema aktivnoga ija ži a . 

aktivna rečenica često mora pretvoriti u pasivnu. P doka 

Kpoicov vunsag wateorpštaro rode Avđoše C. Croeso victo Ly 

in suam dicionem subegit. 


2, Apsolutni se akuzativ nahodi (često s es, denep) od 8.505. 
bezličnih izraza: 
čćov, npocijaov budući da (premda) treba (je trebalo), 
šš6v, zapćv budući da (premda) je moguće Biloj Ma 
čććav, dešovućvov budući da (ako, premda) je odlučeno (bilo), 
: da (ako, premda) je nepoznato , 
ružno (bilo), 


r 


ŠdnAov, aloypov čv budući 


950 Inf. i part. s čv. Glagolski pridjevi. $. 506.—507. 


Oščeic čćov elpijvnv čyetw m6hepov aipijsevat. — Tapiy- 
vetlev adroic mapaokeviteotat dc adriza Šerjaov paysoda — 
Oi Xopaxobatot mapsuehebovto Xpavyij 00% oMi xpepevot, &84- 
varov oy čy voxri GMp rp onuda. 


Infinitivi particip s & 


$.506. *Av stoji kod infinitiva i participa, ako zamjenjuju re- 
čenicu, u kojoj bi bio optativs&ili preterit s &y 
(dakle ako imaju potencijalno ili irealno značenje), 
Aoxeirš pot molo felmov av mepl rod mol\ćnov BovAeb- 
gaodat (Bovlebagiade &v), el rov romov vije XGpag mpdc iv 
mohepetre čvdvjmoeinre. — Ebpiszo rabrnv čv povny TEvopićvny 
(ravowro žv) rov pehivrov zuwšivov amorporijv. — "Ap* čv pe 
oleode rogdše čin drazevćođar (dp' ay Breyevoumy), sl čaparrov 
T& dnućata; — Šexpdrne Pašluc dv dpsđelc DO TOV Šixagtov, 
el al perplos adrode mapš vode vopove čnolduevge, TposiXeto 
PAMov toic vdpote čupćvov &noBavsiv 7) zapavopiv Civ (= 8 
fpašivc 2v dgeldm). 


. Glagolski pridjevi. 
8.507. 1. Glagolski pridjev na -r6c, -Ti), -t6v pokazuje, da je 
radnja, koju glagol znači, ili 
a) izvršena: Avr&e odriješen (solutus); ili 
b) izvršljiva (moguća): 2vr6c odrješljiv. 
' 2. Glagolski pridjev na -rćoc, -rća, -rćov pokazuje, da 
je radnja, koju glagol znači, potrebna (lat. gerundiv): 
Xvrćoc solvendus, a konstruira se ili 
8) lično, ako se naglašuje subjekt: 6 TATIJp dot 
mmrćoc €oriv pater libi venerandus est; ili 
b) bezlično, ako se naglašuje radnja; u tom je 
slučaju glagolski pridjev u srednjem rodu sing. (kadšto i 
plur, $. 366.): vćore CnAorćoy rode r&povrac. 
' Lice, koje viši radnju, stoji u jednom i drugom slu- 
čaju u dativu (8. 412., 9.). 
: Or dugo Oe ovrec eh Totijećot. — Te ddixodvre čorćov 
"EV. — Obdševi robnog PAMŽV šzbvrac ddunićov elya. 





Negacije. S. 508.—509. 


ko 
(ŽU 
> 


Bilj. Glagolski pridjev pripada i aktivu i mediju; metorćoy 1. 
treba nagovarat i (meda); 2. treba slušati (nelBesBa:). 


GLAVA XXIV. 


Negacije. 
Negacije od i pY) razlikuju se tako, da ob nešlo p 0-8.508. 
riče (objektivno), a pi nešto odbija (subjeklivno). 
Kao od i pi, tako se razlikuju i odčelc i pndeic, ošre 
i prije, odmore i pijmore itd. 


1. Oš se upotrebljava u rečenicama, kojima se izriče 8.509. 
tvrdnja, — dakle u samostalnim i podložnim izričnim, 
uzročnimiupitnim rečenicama pa u onim rela- 
tivnimitemporalnim rečenicama, koje nemaju po- 
godbena smisla ($. 486.; 488., 2.), 


>Ayljp čptotoc oda dy etn čuovevije. — Eporgs, sl 00 tak) 

A A Pa a maa, 

pot Boxet elvat fj) frroptni. — Emei; oda dv BMoc aparij 
Pe e: Ua 

GALLEV, VOVE (prnje čeiv poceyetv rov vody. — Og" čv ovdi za 


TAplOpEvog ebpć Tic adroic, rogašra menovdao Raa. 
Bilj. Pamti: povov od, povov obyt tantum non, goto vo. 


9, My se upotrebljava: 

a) u rečenicama, kojima se izriče zahtijevanj e — 
dakle u samostalnim i podložnim zapovjednim, željni m, 
namjernim rečenicama i u rečenicama bojazni pa 
u dubitativnim pitanjima. 

Ero Spaddc nai dvatdije oče lui pijes vevolunj. — 
Mi; g96vst roic edroyodat, pj dozije slvat nanba. — Tirspoy 
Biav gopev Tj pij gopev siva; — Asdoma pij čmhaJopsta 
vije olxaše 6805. ' 

b) u pogodbenim rečenicama [i u relativnim i 
temporalnim rečenicama s pogodbenim smislom (8. 486. ; 
488., 2.), pa kod participa, koji zastupa pogodbenu reče- 
nicu (8. 503., 4.)]. 

Odx Ay *Arapćpyev rogodrov šxpdrst, el piju val vav- 
mudv elyev. — “A pij olša, odšč otopar sišivat — Ozore 
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Negacije. S. 510,—511. 


uG Mj mpocšyot rov vodv, čvovoćrst avrov. — "O prndšv elddc 
oddčv čćapaprdve. — Tako i: To poi) čixatov čprov od Xijđer 
Šeobc. 

e) kod infinitiva, kod kojega samo iza izraza, koji 
znače čisto izricanje, obično stoji od ($. 493., 1.). 

Tac čpoilac xdpirac. pij avušišćvat oloypov. — Il&metauor 
ćnov elvat prjčćva dduxeiv. — Ali: ToAuogr \eystw odđeniay 
MAY Terovćvat. 

Bilj. 1. Pamtiti treba: oš gnu nego, obu to veto, odu 92 nolo. 

Bilj. 2. Izanegativnih glagola, koji znače poricati, 
sumnjati, imau podložnoj rečenici opet od: 0dx čv dpvn- 
Šriev čvtot, dc odx elot rotodrot_ ne bi porekli, da su takovi (tvrdeći, 
da nijesu takovi). 

Bilj. 3. Iza glagola, koji znače: smetati, zabranji- 
vati, uzdržavati se, braniti se, poricatiitd, pristupa 
kinfinitivu py, ako su negativni, Wh od: "O P6Bog rdy vodv 
dnetpyet ph Megetv & Poblerat ne da kazati (smeta mu tone kaže). 
— 08x pvošvro prij od memruxivat. 


8.510. Ako iza negacije ima složena negacija iste vrste, 


poricanje se ne ukida, nego potkrepljuje; ako li ima 
prosta negacija, poricanje se ukida. 

Oda čariy odččy xpetrrov Tj vopot možet ništa nije bolje 
nego zakoni. — Oočeic odx Azođavelrat svatko će umrijeti 
(nitko ne će ostati bez smrti), — Odšelc zdmore Žexpdrove 
oddčv dgefče oDBE Avdgtov odre mpćrrovroc elBev ošre N&rgovrog 
Tjovgey. — Odđelc dvOporov AŠuov rigw odx dmoricet. 


8.511. Negacije od i piy sastavljaju se u ovim slučajevima: 


1. od pij skonjunktivom (a0r.) ili s indika- 
tivom futura pokazuje polkrijepljeno poricanje za bu- 
dućnost:: doista ne ($ 471., B.1., €.). "Eoc 82v čumvćo, 
09 pijomadavpar progapov, — Toše TOVNpode oD prijmore 
Behriove morijgste. 

2. po s konj. (ili Op t) iza izraza bojazni = ne 
non: da ne (ću) (8 471.). 08 codro dsdona, lj oda yo, 
Bou če dužoup rav oiXoy, da Pl) 002 čyow inavode olc Še. 

3. Mj od s infinitivom, ako je glavni glagol nega- 
tivan ili ima bar negalivan smisao. 0dy Ggov šnovje siva 








Spojni veznici. &. 512.—513. 


gaivetat tb pih od Bonet. — Aloxpov ph od mavri rp6my 


zpoJvusiodat. . 
j Bilj. Isporedi $. 509., Bilj. 8. 


GLAVA XXV. 


Partikule. 

One partikule, kojima se vežu rečenice ili članovi re- 
čenica, zovu se veznici (coniunetiones), a dijele se na 
prire dne (coordinantes) i podredne puibordinantes), 

Po mjestu razlikuju se prepozitivne partikule, koje 
se svagda u rečenici nahode na prvom mjestu, i p ost- 
pozitivne, koje se svagda u rečenici nahode bar iza 


jedne riječi. 
A. Priredni veznici. 
I. Spojni veznici (c. copulativae). 
1. nat (et, etiam): i, također; (da)pače; kod 
kompt. još. : 
Kod nabrajanja veže zai sve članove (poljsyn 
deton): (zai) orparnro! xai vačiapyot xa! Noyarot; 
wat — li —i;j . Bf 
xat iza izraza jednakosti znači: kao; opotog, opoto, 
& ošroc xal: similis, similiter, idem ac; 
nal — ća —i; 
sat di zali pa — 1 
Noc ze zat osobito; 
išn — xalveć—aevo, 
očnu — xat jošne — a evo, dp 
od pu6voy — dAa xal ne samo — nego (već) i. 
# 4. 1 e 
2, r€ (enkl., postpoz. lat. que): i; u prozi vež 


6 se a 
— zć i — i obično rečenice, 3 . . : 
amo — nego (već) i — veže 1 po 


iam — cum (cum inversum); 
nondum — cum; 


— xi nes 
jedine pojmove. 

3. 0084 (pnde): 
noga člana (iza pozitivnoga č 
— b) ni (ne quidem); 


ali (a) ne, ni(ti) (neque) iza negativ- 
lana # (a) ne znači zai 09); 


$.512. 


8.518. 
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8.514. 


8.515. 


8.516. 


Rastavni, suprotni i zaključni veznici. S. 514.—516. 


odd? GG S. 217.; odd? #1 480., B. 1.; 

oddE — odče ni — niti. 

4. odre — odre (pije — pijes): ni(ti) — ni(ti) (neque 
— neque); 

odre (pvijre) — r#: ne samo ne — nego (već)i (neque — et). 


HU. Rastavni veznici (c. disiunetivae). 
1. 1: a) ili (aut, vel; an $. 520.), fj — dili — ili; 
b) nego (li) (quam) iza komparativa i kompa- 
rativnih pridjeva (ZAAoc, Erepoc, švavrioc). 
EN Yi iza negacije: osim; % Gore s inf. S. 413., B. 2., b. 
Bilj. Iza mhžov (nkeivy), žkarrov, pečov može se ij izostaviti kod 
brojeva: Erm gerovde rhsto £Bđoprjxovra (plus septuaginta annos natus). 
2. etre — ele: bilo (da) — bilo (da) (sive — sive). 
Bilj. O eite — ečee u indirektnom disj. pitanju (da li — ili) 
v. 8. 469. 


HI. Suprotni veznici (c. adversativae). 

1. Ad: ali, no; (iza negacije) nego, već (at, sed); 
— kod poziva i u odgovoru: ti (2)? Emeo9e); 

čl pij — ENA geakone — a ono (si non — at tamen), 

o priv Ma ali (pa) ipak (verum tamen). 

2. & (postpoz.): a, pak (autem), često #; 

MaMov ši ili bolje (vel potius). — A nene znači od &, nego 
ČA od ili od pivrot. — O oddš v. &. 513., 8. — Miv — či 8. 519., T. 

3. a5 (postpoz.): opet. 

4 piy, o pev-cot (postpoz.): ali, ipak (vero) (isp. 
$. 519., 6.); ž 

ENE priv: at vero, 

zaš prv: et vero, 

&b piy AMA rali (pa) ipak (isp. 1): 

5. zara: pa ipak. 

6. Spec: ipak (tamen) (isp. S. 503., 5., B. 1.) 


7. drćg (hom. adržp): ali. 


IV. Zaključni veznici (c. conclusivae). 
1. žpa (postpoz.): dakle; 
si čpa, čv špa: ako (da li) doista; 
ti ph čpa: nisi forte, nisi vero (isp. S. 479., 3, d). 





Uzročni, podredni veznici, S. 517.—518. 


2, ošv (postpoz.): dakle (igitur); 
ošxovv (potkrijepljeno.o0x): dakle ne (non igitur); 
odxodv (potkrijepljeno obv): dakle (igitur), 

u pitanju: dakle ne? (nonne igitur)? 
Bilj. O odv s relativima isp. $. 218. 
3. v&v (enkl., postpoz.): dakle (ili se ne prevodi); 
zotvov (postpoz.): po tom, dakle. 
A. rotjap: zato, dakle; 
rovp&prot, rotrapodv baš zato. 


5. ši, (postpoz.): ti, dakle (isp. $. 519., 3.). 


V, Uzročni veznici (c. causales). 
"4p (postpoz.): jer (enim), ta: 
u pitanju: cic vip; ta tko? (quisnam ?); res Yap 
od; ta. kako ne?- ' 
&M& rp: ali dakako (at enim); 
el dp, ciŠe Tćp: utinam (isp. $. 461, 8.; 464., 1); 
A rćo ili od r&p; zar ne? 
zal rap: jer i (etenim, nam etiam). 


B. Podredni veznici. 


1. izrični (deklarativni): Su, oc: da; 

2, vremenski (temporalni): &re, 6zdre, (viza, de: 
kad (cum s ind.); črei, čračij: kad, pošto (cum s konj.) ; 
šnei (čnetdi) zporov (raytora): kako, čim (ia, cum pri- 
mum); a 65, č£ oš: otkako (ex quo); &v g: dok (dum); 
Zwc, čare, peypt (05): dok (ne) (dum, quoad); zpiv: prije 
negoli (priusquam); ' 

3. namjerni (finalni): Ta, 65, Soc: da (ut); pi: 
da ne (ne); 

4. posljedični (konsekutivni): Gere, (bc): tako te, 
da (ut); 


dić: zato što; šnet: budući da, kad (cum); čreši: 
kad već (quoniam); ' 
6. pogodbeni (hipotetički): el: ako, da, kad (si); 
7. dopusni (koncesivni) : el zali: ako i; za st 
iako. 


5. uzročni (kauzalni): $u, &c: jer, što (quod); 


[KS 
o 
g 


8.517. 


8.518. 


956  Uznosnepartikule. Partik.u pitanjima i odgovorima. S.519.—520. 


Uznosne partikule. 

8.519. 1. v$ (enkl. i postpoz.): dajbudi, bar; upravo, bas; 
čroqe, žpodje S. 207., B.; 8c ze S. 43, B. B. j 
šnetje kad evo; Za rea ono dajbudi; 
qo5v (=: odv, postpoz.): dajbudi, dakako (certe), 
2. nsp (enkl., postpoz.; od zepi): upravo, baš; 
donep S. 413., B., 3.; čretnep kad upravo; 

Gsrepupravo kao, kao; čurepkadupravojetnpS.479.,83., o. 

3. dij (postpoz.): već (iam), upravo, baš, dakako, 
dakle ($. 516., 5.); 

všy dij upravo sada; čšjkov dij ta očito je; Nye dati reci. 

Bilj. dvjrov (slabije od 81) valjada (često ironički); čija 
(postpoz., jače od 21) dakako (od šira nipošto, ti dira što 
t0?); dijšev očevidno, tobože. 

4.1): zaista. 

3. roi (enkl., postpoz.): zaista, ipak; 

sairot S. 519., 5.; pivrot 519., T.; 

votyap S. 516., 4. ; rotvov S. 516., 3. 

6. prv (postpoz., isp. $. 515., 4): zaista; ali ipak. 

7. p&v (postpoz.): zaista; 

vol (ZN) pdv dii (ali) zaista (ipak); 

pv obv: dakako, pače; 

pvrot: dakako, zaista, ipak (8. 515. 4); 

od pevrot; zar ne? 

Često se pored pšv u jednoj rečenici nalazi u drugoj 
če (8. 515., 2.), pćv—čs: doduše — ali (no pev se ne 
može svaki put prevesti). 

O 6 pšv — 6 či 8. 370., 1. 

8. val u odgovorima: da; isp. 9. 

9. pži vij s akuz. (8. 384., B.): pž rode Beodc tako 
mi bogova; vi) Aia tako mi Zeusa; va! u% Ala di, tako 
mi Zeusa; ob u& Aix ne, tako mi Z. 


Partikule u pitanjima i odgovorima. 
8.520. Upravno prosto pitanje počinje se ili 


a) s upitnim zamjenicama i prilozima (8. 214., 216., 
217.; isp. i $. 469.); ili 


Partikule u pitanjima i odgovorima. 8. 521. 


b) s upitnim partikulama: 

fj, žpa lat. ne. 

oš, šp? od lat. nonne — 0809 nonne igitur? (8. 516., 2.). 
dose (6. 517.) i do uf; zar ne? 

Uf Zp Pi, pv (= pij 00v) num. M 
Upravno rastavno (ldisjunktivno) pitanje po- 


činje se S 


nbrspov (n6teps) — %j utrum — an. 
Bilj. O neupravnim pitanjima vidi 8. 469. 


Odgovor se izriče: 
nA S mm šok 
1. ponavljanjem naglašene riječi: Eižsc zotvov čvšpa votobtov; 


El2ov. 


ši # gio. Zeuy očruc, Zete rudra — 
2, riječima: gqpt 210, egu odru, dona aa 
ob gnu nego, tVevdi; IEretc, odu Erors itd. E 
3. partikulama: vat da, zdvo pžv ovv svakako, pilo; — ov 


ne, ob dira nipošto, oddupios nikako, "atta ye ni izdaleka itd, 





1 
Musić: Gramatika grčka. 


8.521. 


8.522. 


Dodatak. 


1 Nacrt Homerova dijalekta. 


A. Glasovi. 


Samoglasnici. 


1. U Homera se nalazi g mjesto atičkoga 4: piy, 
yep, venyine, dmišioc, tjoonat, zpljsso; damdetn (at. 4k- 
Đetž); — et mjesto €, ov mjesto o: Eeivoc, elveza, ypUcstoc ; 
pošvoc, movAsc, odvopa. 

2. Stezanje. Samoglasnicise obično ne 
stežu. Kad se stežu, vrijede ista pravila, kao i u atičkom 
dijalektu (isp. $. 36.—38.); samo se eo i eov stežu u ev: 
Oepevc, Sed, ceD; «prAedvrec, vebat, vevaedatv. 

Bilj. Od «ea i eat postaje eta, stat ili ea, sat: (edxhetac ak. 
pl.) rdxkežac, (Šugn)eša) čocrhtm; podetat ili podća:, 

3. Metateza (isp. $. 59.) i sinkopa ($. 62.) nalaze 
se često: zdproc, *aprepoc pored pdroc, »parepće; ŠeEpnonat 
gledam aor. č&pšaov, repđeo rušim aor. čnpčšov (8. 42.); — 
vimre mjesto rimore. 

Bilj. Metatezu količine (isp. &. GL, 6) imamo n. pr. 
u ovim riječima: ?Arprižzo (od no) pored Arpsišao, oršwopev pored 
orrjopev (S. 543., 3.). 

4. Siniceza (8. 66.) nalazi se u Homera dosta često: 
*Arpeifet, Xpvaćone, šzel 0, dj od. 

5. Dijereza (8. 9.) t. j. rastavljanje dvaju samo- 
glasnika, koji obično čine dvoglasnik, nalazi se vrlo često: 
*Arpsične, dić, čbdjunroc, čvavnjičec. 


Suglasnici, $. 523. 


Lo 
Ot 
o 


6. Elizija ($. 64.) nalazi se kod Homera još češće, 
r se ne elidiraju samo kraiki samoglasnici, a, €, 1, 0, nego 


je ; PE .. 
ličnim nastavcima i ot u pol, dol, roi, 


i au 

Bilj. 60 = Gre, € = m ili vol 

7. Apokopa zove se odbacivanje kratkoga svršetnoga 
samoglasnika pred početnim suglasnikom, a nalazi se kod 
špa i kod prijedloga đw3, mapa, zara (rijelko kod amo i 
bno). Naglasak se s posljednjega sloga premješta na pret- 
posljednji (anastrofa 8. 90.): čp, žu, zip, ndu. 

Bilj. Glas < u riječi «će asimilira se svakomu suglasniku, 
koji je za njim; glas v u riječi čv asimilira se glasovima lina 
pred usnenim glasovima prelazi u p, pred grlenima u nosno Y: zd 
uegakTjs, RE medtov, #4B-Bahe, u&d duvaptv, udk-Mme, aEp-pope, uap b60v; 


— dlošča:, ču-petćas, ču međtov, &r-upeudsag. 


Suglasnici. 

i. Digamu (8. 3., B.) imale su isprvana početku ove 8.523. 

riječi: dvo (8. 319., 10.), 2Mtonopa: ($. 324., 5.), dva, 
čio, žap (var), «toa: (viginti), xdv (4-40), ZXBouat (vel-le), 
Dno (8. 236., B.), čkropar (pf. E-okma), šmoc (elzov S. 327., 
7. — Še vox), fut. špšo (ver-bum, $. 327., 7.), špyov [čprt- 
Coat 8. 236., B., čpče (fsCo)], Evo (adis ves-tis $. 319., 
5.), Eonepoc (vesper), čroc (vetus), išstv (e-Ičov, otša, ebu 
— vid-ere), te (vis), Taoc, olxos (vIcus), otvog (vinum), &pđe 
(8. 237., 2.), dvos (dvćopar 8. 237., 1.). 

Glasove oF imale su na početku ove riječi: š9o<, 190s, 
dideioc, črat (sue-sc0, sue-tus), dvšdvo (aor. ebašov = žafačov), 
fišće (suavis), € (= afe, so), 8 (= aF6c, svoj, suus), šxvpće 
(svekar, socer). 

Mjesto digame imaju neke riječi na početku s: €-etxag1, 
š-6)Bopa, č-6)80wp, č-edva, -im. 

92. Guturaliidentali ostaju (protiv $. 47.) pređ 
u često nepromijenjeni: Žu-prevog, dxay-psvoc: 18-psy, ZEK0- 
poU-pćyog. 
gs ostaje rado 


3. Dentali se asimiliraju glasu s, a 
— Eg-g0p2, 


nepromijenjeno: mog-ci, gpđo-germi, Štndo-6ate ; 


črćleg-ga. 
* 


260 Član, a-sklonidba, o-sklonidba. S. 524.—526. 


4. Često se u sredini riječi iza kratkih samoglasnika 
nalaze podvostručeni suglasnici, osobito zvučni 
(8. 33.) : čMaBov, žweov (od všw), čagevov, #gg0v, amo, Šer. 

5. Pored z6l:g i z6hepog ima u Homera i meleci 


mToAEMOG. 

6. Među pip, pi A umeće se B lakšega izgovora 
radi: čp-B-poroc (Bpor6c == pporćc, morior), “iu-B-porov (aor, 
od apoprdvo pored "poprov), pću-B-Xoxa (od BAdoxo, aor, 
špohov). 

B. Oblici. 
Sklonidba. 
8.524, Član ima ovelosobite oblike :: 


sing. gen. oio 

pl. nom. cot, Tal 
gen. TOW 
dat.  roior(v), rijom(v). 


du. gen. dat. roity 


A-sklonidba. 


1. Mjesto & ima Homer u singularu svagda 1 (8. 522., 
1): Oipm, vene; izuzima se 9e4 i neka vlastita imena. 

Nom. (vok.) sing. nekih muških riječi svršuje se 
na &: iznorš Neorap, vepeknqjepćiš ZŽešc, puelerš Zabe (isp. 
nauti). 

2. Gen. sing. muških riječi svršuje se: 

a) iza sugl. na -80, E; b) iza samogl. na -8, o: 
*Arpetšao, *Arpsišew; Egueičo, Epusto (od “Eppelac). 

3. Gen. pl. svršuje se na -day, -€0y, -oy (iza samogl.): 
Vežov, vavrćov, Tapsovy. 

4. Dat. pl. svršuje se na -nar(v), -mc: Gdavargat deijs. 


€ 
FS 
ne) 
SI 


O-sklonidba. 
$.526. 1. Gen. sing. svršuje se na -oto, (00), -o»: &pvrvpsoto 
Bioio, 9eod. 
2. Gen. dat. du. svršuje se na -ouv: Tmmouv, Gprotty. 
3. Dat. pl. svršuje se na -ota(v): četAoigt Bporoiatv. 


Konsonantska sklonidba, 8. 527. 961 


4. At. eoc glasi 186c, at. veoc glasi vn6c (S. 61., c.); 
at. oc glasi pak fjoc, toda, toč, jo (kao alšoc 8. 171.). 


Konsonantska sklonidba. 

L. Gen. dat. du. svršuje se na -ouw: mošoiiv. 8.527. 

9. Dat. pl. svršuje se na -or(v), -oa1(y); -eaa1(v), -eau(v) : 
&knp-ob mog-ol mo-al, PEheg-6l; — V£40-ggt; “i xqpbx-agoi, 
mo5-eogt, %OV-eGgt, TAvr-Eg01, uAaudvr-eggt, pandp-eoat, Behe- 
oat, moMl-eggt, Vexb-egg1, B6-eggt, “ip-eaat; — atr-sat, 
AvdRT-EOWY. : 

3. Baritone, koje se svršuju na cili rog 
(8. 146., b., 2.), imaju ak. sing. na -y ili na -a: čpwi špiša, 
u6pov i x6puda. 

A. Imenice na -rijp (kao zarip, $. 153.) mogu e 
svagdje zadržati ili ga svagdje izbaciti: pnršpoc, duqar&peoc:, 
Sbvazpa; dvćpoc, avčpđor(v) i &všp-eoa1(v). 

5. Osnove na t zadržavaju : ponajviše nepromi- 
jenjeno; pored toga ima oblika s nie: 


sing. nom. mole plur. nom. zoMtsc 
gen. mohtoc, zohnog gen. moMov 
dat. ToM, zohmji, modsi dat. moXtegat 
ak.  moAv ak.  zolic, moMac, r6hnjac. 


6. Osnove na -ev (8. 160.) izbacivši » (f) imaju 
svršetni samoglasnik osnove dug; v lastita imena 
imaju nis: 

sing. nom. Bast\e5-c plur. nom. Basthij-ss 

“ gen. BaorMfj-oc gen. Pastij-ov 
.dat.  Badtfj-t dat.  Baothed-aty 
ak.  Bastij-a ak.  Baouij-as 

nom. Tušebe 

gen. Tošfoc, -čćog 
dat. Toši, -8ć! 
ak. = Todia, -čća. 

Bilj. Osamljen je dat. pl. čptarij-e99t. 

-7. Osnove na a. Nekim riječima srednjega 
roda na -ac ($. 169.) slabi & pred samoglasnicima u €: oDdaG, 


962 Nepravilna sklonidba. S. 528. 


odčeoc, oddet; koac, Xxdea, xoeat. Druge se u dat. sing. svr- 
šuju na -at ili g: ošlac, oćlai, oška. 

Vlastita imena na -xXšqc ($. 165.) stežu u kosim 
padežima ee u q: Hpaankijoc, Mi, Aja. 


Nepravilna sklonidba. 
8.528. 1. Heteroklizija (S. 174.) (rijetko) : Q 
Šaprnšsvoc i Saprnddvroc. 
2, Metaplazam ($. 175.): 
2x snaga, dat. &Xxij i &Axt 
dapivn boj, dat. šapivn i bonivt 
čvetpoc san, pl. čvetpot i oveipara 
Ti) udon& bič, dat. paoriju, ak. pkostva pored pdori, poriv. 
3. Napose treba pamtiti (isp. $. 177.): 
a) “Apng ima osnove *Apq i "Ape: gen. *Apnoc i 
*Apsoc, ak. *Apna i *Apny, vok. "Apec i *Apec. - 
b) r6vo ima osnove yovvar i yovv: gen. sing. ro5- 
vazog i rovv6c, dat. pl. robvagt i robvegat. 
€) čćpv (kao y6vo): đobparoc i Šovpće itd. 
d) Zeše osim A:dc itd. i Znv6c, Zmvi, Zipa i Zap. 
e) riječ vnšc (atički vaše) deklinira se ovako: 


sing. nom. vrjšg pl. nom. vijec, vćec 


gen. vnće, veće gen. vn&v, većv 
dat. wii dat. vrjsadt, vćega:, vrvot(v) 
ak. ovija, vša ak.  vijac, všac. 


f) at. ode ima sing. nom. ošac, gen. ošarog; pl. nom. 
ak. obara, dat. oBagu(v) i &gi(v). : 

g) riječ viće ima osim oblika po o-deklinaciji još ove 
oblike : 
sing. — pl. nom. vićec i viec 
gen. vićog i viog — 
dat. vići i vii dat. vića 
ak. vića i via $ ak. vićac i vlas 

vok. vfsic 
du. nom. ak. vle 

h) yeip gen. sing. ysp6s i yxepbs itd.; dat. pl. yeipsaot 

(yelpsat) i xepot. 


Nastavci nalik na padežne. Pridjevi. Poređenje. 8. 529.—580. 268 


i) 6 xpds (koža): gen. xpoć«, dat. xpot, ak. yp6a i ypora. 
k) riječi ra zapn (glava) pripadaju ovi padežni oblici: 


gen. *Apnjr-0c, Zapijar-og — RpANTr-06, Kpđr-6o 
o 


sing. 1 ć i 
dat. MOprje-u  ZOpijar-t — mpdar-u  zpa-i 

plur. nom. ak. Mapijar-a — xpdar-a, #paca*) goga 
gen. 4pds-0v—kapjy-uv 
dat. "pa-aty. 


Nastavci nalik na padežne. 

1. Nastavci -Đev, -dt, de (S. 178.) upotrebljavaju se 8.529 
u Homera češće nego u atičkom narječju: odpavd-Wey s neba, 
Anp-6-% u srcu, ota6vše, mohuvde, Ovde čopovše u svoju kuću, 
*Aišboše = slo “AtBov. — Nastavkom -fev postaje i ge- 
nitiv: č6 41649ev; čpćđev (= &.00), ošdev = suši). Tako i 
nastavkom -& uz prijedlog mp6: In6đt zpć, dode upo. 

2, Nastavkom -gr(v) postaju gen. idat. sing.iplur.: 
upasepijpt Bing! — mparepk Big, 
Bećpiv prijorop drćkavroc, 
odv Tmrotatv mai Gysogpiw. 


dii veo 
čć edvijl = š& sdvije, 
žu Šzdpw mokepičet, 

ŠA 85 orijJegpiv čhagde, 


Pridjevi. Poređenje. 
s osnovom na =» ($. 188.) imaju 8.580. 
za ženski rod osim običnoga oblika na -ela (etno) . aa 
na -ća (ćne): BaĐetav, Bađetne; daća, Badćno, Baden. —& a 
djeva ebpss glasi ak. sing. muškoga roda pored eopov i sopša. 

9, Osnove zohv (zovlo) i zoAXo ($. 191.) a 
muški i srednji rod gotovo sve oblike jedne pored drugih; 
ženski rod glasi pravilno zoMk1 itd. 


1. Pridjevi 


sing. nom. mol\54 (movA5s) pl. nom. deee (-eic) 
ć Šov 
en. moh€os gen. TO. 
: dat. gohćeoot, molća(a)t 


ak.  molov (zovAov) ak. mohćac. Se da 
Pored toga nom. m. r. zoMoc, Sr. Te zoMAov, gen. 
moMob itd. 


*) Ima singularsko značenje. 


IGA Zamjenice, S. 581, 


3. Komparativ i superlativ postaju u Homera češe 
nego u atičkom narječju nastavkom -tev (-%y), -taroc (8. 198 ); 
Voleoy (WXox6c), čztorog (0x606); — č&vyt blizu: kompt. izv, 
sup. dra; *včpćc slavan: sup. xočtoroc (ro xB8oc slava); 
očxrp6e jadan: sup. očxrorog (6 olxroc sažaljavanje); kom : 
btrov studenije, strašnije, sup. fiytora (r& Piroc studen) “ 
Ms 4. Pridjevi s nepravilnim poređenjem (8. 199.) 
imaju u Homera ove osobite oblike: 

a) za pojan dobar: BeXrspov, p$pre, — 
gla: POV, (PSpTEpoG (PŠPTATOG, 

b) za pojam zao: xaxore, B 

A POG, ySpsleov, c 
porepoc ; I dao oa 

€) zol&c: komp. nom. pl. zhćsc, ak i 

đ . Dl. mAšsc, . pl. zAdag [por 
aličkoga mheiov (zAćwv), zlstovog itd.]; ii 
d) pništog (GdŠtoc): pmirspoc — fmirata, pijaroc. 


Zamjenice. 


8.581. 1. Lične zamjenice imaj ički 

, ana 
mo iju pored atičkih još i 
——— — jp nj bn sem 

















Sing. nom. čyov Tbv] 
2 me 
gen. čpelo, šušo, šueb = |gsio, ošo, oeb|elo, Zo, «5 
= *-z - i 
mA us, šusđev (529., 1.) ošŠev (reoio) | F9ey 
a : 4 , & y 
vety, Tot €oi, ot 
ak. ša, jb 
€, piy 
Du. nom. ak. vet ovdi d 
f Gieoć 
gen. dat. very Gpdviv i 
T Ggoiy 
: 
PI. nom. Žuusc dppec 
gen. “istov Duet š 
e | Dmetoyy gipslov 
Žao e n 
rm Ev , | Dušey Gtpćuy 
ak.  fiućac dina b kim dobi 
s Župe | dućag = Gupe | spšac, Gps, opć 








Zamjenice. Brojevi. S. 582, 

Bilj. 1. Oblici zamjenice 3. lica: 

elo, toi, ć& i ogelov svagda su naglašeni i refleksivni 

apwE, Spwtv : 

ol ie 1 po ) svagda su enklitički i nigda refleksivni, 
ostali su sad naglašeni i refleksivni, sad enklitički sa značenjem 
lično zamjenice. ; 

Bilj. 2. Mol, oot, cot i ot dolaze i u značenju genitiva. 

9, Posvojne zamjenice: 

Sing. reba tvoj #66, 86 svoj 
Du.  vetepog nas dvojice agotrepog vas dvojice 
Plur. žp6c naš bp6c vaš abe svoj 

3. Pokazne zamjenice. 0, %, r6 često je u Ho- 
mera još pokazna zamjenica; isp. $. 370. Oblike v. 8. 524. 

Zamjenici 6e pripada dat. toigšesat i voicdsgt. 

Pored čzeivoc nahodi se često zetvoc. 

A, Relativne zamjenice. Osim atičkih oblika na- 
hodi se 6 = #%, o = 05 (8. 526., 1.), ne = Te. 

Osim toga upotrebljavaju se relativno oni oblici za- 
mjenice 6, %), 16, koji se počinju sa q. 

Nom. mask. relativne zamjenice: 55 i 6 ima i po- 
kazno značenje (isp. 8. 443., B. 4). 

5. Upitnaineodređena zamjenica. Osim 
atičkih nahode se ovi oblici: sing. gen. ro, 19, dat. re, 
plur. gen. tćwy, ak. neutr. žaca. Upitna i neodređena za- 
mjenica razlikuju se samo naglaskom, jer je neodređena 
enklitična (isp. S. 214.). 

Zamjenica 6grg ima osim atičkih ove oblike: 

M. N. 

Sing. nom. 6uc gre 

gen. Drreo, o Grre, dreb, 

dat. Gre 

ak.  Srwa rt 
PI. gen. Grzuv 

dat. Gršotat 

ak.  Srvac Gra, Roga. 

Brojevi. 
i, tav, pored r$a32ps< & 


1. Pored pix nahodi se ie, tije, ti 
i migvpsc. 


265 


592. 
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2. Sporedni oblici rednih brojeva: rpiraroc, t&rparoc 
“ 


Boćnaroc, oyddaroc. 


Sprezanje. 
8.058. I. Lični nastavci različni od atičkih nahode se ovi; 
1. -w za 1., -at za 3. lice sing. konj. akt.: 
zOskou, ZrEiVopt, ŠrATou, 
čOđAnot, mabomot, ČTATNOA:. 
9, -oda za 2.1. sing. akt. navlastito u konjunktivu 
i optativu (isp. loga 317., 4.): 
šOšknoda, čldonoda, Bdlnaođa, 
xhaiotada, oozotada,  Bakotođa. 


3. mjesto -sav u 3. 1. pl. ima često -v s kratkim 
samoglasnikom pred njim (isp. elev pored eqoay 8. 315.): 


u aor. pas. MĐ9evy = člodmgav, pdvev == šedvnsav; 
u impf. i j. aor. glagola na -pr: Tev == Tegay, čpav — 
Egagav, čorav = čornoav, EBay (Bay) = čBngav. 


4. mjesto -sw, -etc, -et u sing. plpf. akt. ima -ea, 
-eac, -ee(v) (odakle u starijem atičkom jeziku >", -N6, -€W, 
isp. $. 288., B. 2.): zezolĐea, čredijnea, “idee(v), Šečstnvijketv. 


3. 2. lice sing. med. ostaje često nestegnuto (isp. 
8. 522, 2.); n. pr. ind. prez. 886pen:, konj. čxqet, impt. 
BaMeo, impf. Zrheo, aor. šl6gao. — U perf. med. izbacuje 
se a od nastavka -gai: BePInar 


: 6. mjesto -peBx u 1. 1. pl. omed. ima često -Leoda: 
izouegda. 


7 mjesto -vrx, -vro u 8. pl. med. nahode se na- 
stavci -ara:, -aro, pred kojima grlenii usneni glasovi 
postaju haknuti : 


špnesšarat (čpeiše), čvnićparo (čreipo), 
čpgorat (čpyo), rerpdgarat (tp$no), 
zenama! (2Myo), Sipbarat (pd i elpbopa:), 
Bedolarat (Šaio), BeBijorat (BANA), 


\evolaro, ičolaro, dmoXolato. 





Infin. Konjunktiv. Optativ. Augmt. Verba contracta.$. 584.—537. 967 


II. Infinitiv akt. (osim inf. sl. ar. akt) ima često na- 8.584. 
stavke -psvzt 1 -pev: 

pored Apovety također Zpovćpsvar, čpovšnev, 

pored reSvavat također redvapevat, revauey, 
tako i šeospev(at), EABepsv(ar), Bepev(a:), ddusv(a:) itd, 

Pored eweiv, išetv itd. nahodi se također pućew, ičšetv 
i prhpevot, gopiueva!, saXfpevat; rudiueva:, 


III. 1. Konjunktiv ima često kratak temalski vokal: 8.585. 


2velpopsv, &mohoaopev, topev, ebćed:, movijasvat itd, 
2, Znak optativa t steže se kadšto sa samoglasnikom osnove: 
p94ny, tiro, don, Boprev, čatvoro, dawvoaro, pf. Xeloro (mj. Žutn itd.). 


IV. Augment se često izostavlja; naglasak se onda što 8.536. 
se više može pomiče prema početku riječi: Moa, 7 (== čim), 
čysv, zad-epsv (= 109-etpev), žv-eaav (= dv-cicav). 


Verba contracta. 

1. Glagoli na -aw imaju trojake oblike. od pre- 6.587. 
zentske osnove : 

a) samoglasnici ostaju nestegnuti (8. 522., 2.) i nepro- 
mijenjeni : đotšižet, vatsržovra, Trst; 

b) samoglasnici ostaju nestegnuti, ali se pojednačuju 
(asimiliraju), ito: 

4) samoglasnik a pojednačuje se o-glasu, što je za 
njim, ali se količina njihova koleba: 

ao postaje ow ili wo: = ysAćevtec, Tehoovrec, 

aw postaje ow: Opću, 

aov postaje oo ili ww:  6pćed, iBouga, 

aot postaje op ili wot:  6pćere, TBOONM. 

B) e-glas pojednačuje se pređašnjemu a-glasu: 
bpdagda:, dvuđav (inf.), 
bpiac, čdac (ind. i konj.). 
), mpocnjča (-a). 


as i am postaje aa: 

ast i ag postaje aq: 

c) samoglasnici se stežu: &perž (-đe: PE 

9, Glagoli na -će ili se ne stežu ili se stežu (asimi- 
lacije nema). oja: 

3. Glagoli na -6w povode se kadšto (u asimilaciji) 
za glagolima na -đow: 
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brvdovrec postaje Savoovrec poput reAwovrec, 

čpćovat postaje &pćwat poput općeat, 

dqbotev postaje Šnićysv poput ćpćipre. 

Inače se glagoli na -ćw obično stežu. 

Bilj. 1. Oblici od verba contracta mogu dakle biti: 

l.nestegnuti: dottaet; pihčwjrev; 

2. asimilirani: yehćuvrec, bpćasde; čpowat; 

3. stegnuti: rpuč, updat, nudv, rposat; vofei, motst, tihotn, 

grhedvreg (S. 922., 2.); yohočpat. 

Bilj. 2. Asimilirani se oblici zovu i rastegnuti. 

4. Neki glagoli na -do imaju sporedne oblike na -&w: 
vrše, impf. fvreov; pevowđe: pevoiveov; 6uox\do: ouoxhćo- 
Mey, Guudxheov. 


Razlika prezentske osnove od glagolske. 


8.538. 1. Mnogi glagoli na -adeW imaju glagolsku osnovu 
na zubni glas ($. 250.): ipžoso (udaram bičem), aor. 
Tužan; xopbose (oružam), part. perf. pas. nexopouusvoc; Mg- 
sopat (molim), sl. aor, čAMsćumy, inf. j. aor. Mrćođan 

2. Mnogim glagolima na -te svršuje se glagolska 
osnova na grleni glas ($. 251): 
handle (uništavam), aor. dAdnađa, 
čžhehićo (potresam), aor. akt. žAećhića, 
aor. pas. čkelix8n, 
pagrićo (udaram bičem), aor. pdoriće, 
uspunpite (razmišljam), aor. peppiipiće, 
zolepićo (vojujem), fut. zolepićo, 
tso (činim, žrtvujem), fut. fćće, aor. čp(p)sta, 
Pt. aor. p. fexdćv, 
stake (nakapljujem), aor. impt. orsćov, 
svipiće (podupirem), aor. (ž)oripiće, 
' Plpf. žoriiptaro, 
sprato (grabim), aor. Sjpnoća i pnčoa. 
Nekim glagolima 'na -Ćo svršuje se glagolska osnova 
na -Yy (isp. $. 251.), n. pr. 
zAito (bacam), aor, akt. čnhavća, pas. čr\žvyn, 
zhdče (zvečim), aor. žuta. 


' Bilj. Glagol vićo (perem) ima fut. vido, nor. Evuja, pert. 
všvintat (isp. vizropat). 





Jaki aorist. S. 589. 269 


3. Po 4. razredu (8. 250.) postaje prezeni nekim gla- 
golskim osnovama na -3g i -f: 
Eo] 


zlopat (pipam, težim) == pxo-topat, 0r. čr-e-p,49-gato, 
zeheto pored reXćo (svršujem) == reheg-tw, aor. šriheg-ga, 
čšneiopsu pored žusopst (liječim) = Axeg-wopar, aor. impt. 
ČHEG-311, 
šalio (palim) = BaF-tw, aor. konj. š4-q-tat, pf. čć-čq-e, 


eto pored 9ćo (trčim) = &F-to (8. 248.). 


Jaki aorist. 

1. Mnogim glagolima postaje jaki aorist s reduplika-8.539. 
cijom (isp. Tjr-amr-0-v 8. 257.), koja ostaje u svima oblicima: 
dnayićo žalostim, osn. 4y, TJAčJE, Gužgovro, 
đAćto odbijam, čMeja, čhakus, 









šnavlozo varam, Ae, djmžo:, Anžnovo, 

Apapiono slažem, Ap, fieapov složih, udesih, 
ugodih 

Šiškano učim, ča, dišaz, 

žpino zadržavam, č p5«, dpbnane, Spona) 

žvy-izro korim, im, čvivime i ivinanov, 

#šXopat zapovijedam, u(e)h, = šućnžeto, 

zeb$o sakrivam, 409, REK9NWI!, 

siše ojađujem, lišavam, Ž8, znadu, fut. MEKANIM, 

xbo čujem, 220, nEnkodu, ErkoTE, P 

Jayydve dobivam dio, Xay,  Iekayog (dadu dio); 

XapBdvo uzimam, XaB, = lshaBćoda:, 


149, ču-lškadov učinih 
(nekoga) zaboravnim, 
JehaBovro zaboraviše, 


)avŠdvonat zaboravljam, 


devom dižem, op, čipopov digoh i 
digoh se, 

(Zva)n&Mo vitlam, mal, = (Zp)zsnahov, , 
metdo nagovaram, zid, zem:geiv, fut. zsmoijoo, 
mebRopat doznajem, zo, > zerbdoo, % a 

fj šić €7 To. 
TAijasw udaram, zANT šninAnjrov,  TszAnrovto, 

— hvatam (tango), Tat, reraT0v, 

— nalazim, t(E)p, > Šrerjis, aa 
"sprout radujem se, tepa, TETA pmETO, TETA PTOPEGVI, 
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rebyw pripravljam,  Osn. Toy, 10%, Tetozeiv, Tstbxovro, 


epsičoat štedim, pt8, Tegidćađat, f. megre 
dijasva, 
— ubijam, v(£)v, čnepve, 
tpađe pokazujem, vpad, šTeppadov, 
xatopaL uzmičem, xa, Xexddovro uzmakoše, 
yzipo radujem se, Xap, "ey Epovro, 


2. Pamti još: 


čšpxopar vidim, nor. ččpaxov ($. 522., 3.), 
repo rušim, Enpxgov, 

Opooxw skačem, €$opov, 

BAooxze idem, EuoXov, 


avčkvo milim se, ebašov ($. 523., 1.), 48ov (inf. 48eiy), 
Aprapravo griješim, TjuBpotov ($. 528., 6.) i Tipaptov. 


3. O bestematskim aoristima S. 544. 


Fut. isl aor akt. i med. 


$.540. 1. sa se nahodi kod zubnih i kod onih samoglasničkih 
osnova, kojima samoglasnik ostaje kratak (isp. $. 523., 3. i 
301.): čixdagare, črskeaga (8. 538., 3.), špboderal, črdvooge. 
2. Fut. contractum ostaje obično nestegnut: psvćo, 

Aqrehćuv, zepćetv. 





Perfekt i pluskvamperfekt, 8. 541, 271 


5. Futuri bez vremenskoga znaka: 

relćow, zakto (8. 263.), xopćw (od zopšwou), vEopat 
ratit ću se, zpspćo (8. 319., 2.), dvrićo sastat ću, dije naći 
< meto ležat ću (uetpot ležim), Belopar živjet ću, dvo 
svršit ću (pored dvbdoeođat), čpbo vući ću (pored &pćagera:), 
b] 
ravbo nategnut ću. 

6. Aoristi bez vremenskoga znaka: 
škebopet klonim se, aor. ijebaro, konj. &heb-e-rat (ZAć-q-ra1), 
i x inf. olebaođar (dlćaoBa:), 


A g desi 
5 im osn. ov a0r, žogeva, 

raje dona Me Eyeva (čyea) 

yće lijevam, 19, . + ČK YS4), 

zalio palim, zav (8. 253.), Erna. 


Perfekti pluskvamperfekt. 
1. Atička reduplikacija dolazi u Homera češće 8.541. 
nego u atičkom narječju: 
&hdopae tumaran,  osn. ka, pf. 2Adknpe: tumaram, 
— = izbijam, 4v()9,  dvijvode, čvijvode, 


3. Neke osnove na X i p sačuvale su o u fut. i sl. 


aor. (isp. $. 270.): 


čpapiona slažem, | Čp, čpnpa složen, udešen sam, 

&pće orem, apo, &pnpoućvoc, 

A im s A Gnnysdara, 

čyvopet žalostim se, ix dag "Eg 

ipeiša podupirem, špetš, = čprpsšara:, pipi. iiplipstoto, 

špeize rušim, čpim, čpipina srušio sam se, 
žpšpinto bješe srušen, 

odvagopat ljutim se, odva, oŠedvara!, 

štv mirišem, dd, dčuša, 

opsropat pružam se, dpev, = dpopsyamu, 

čpvopu dižem, Op, dpopa. 


"eipo strižem, aor. šzepaa (i žxetpo), 
EM gonim, a0r. šzelga, 
nopša nalazim, a0r. čxvpga, 
Ševo dižem, aor. dpos, fut. čpaw; 


ali žgćMo množim, ' aor. Opt. opale (Xa = M). 
4. Neki sigmatski aoristi imaju mjeslo a tematski vokal 
(poput j. aor.): 
Ind. tf-o-v dođoh, Impt. šg-e-re dovedite, 
čBrja-e-ro pođe, 
š85g-e-co potonu, 


9% 


o 


dpd-e-o, čpcev digni se, 
0lg-e, olg-e-re donesi, donesite, 
Inf. oio-£-usy(ar) donijeti. 





2. Nepravilna je reduplikacija u per. de =. 
(isp. 8. 317., 8.) i šerćyarar (od Gemavdopa, Ostava 
čekujem); čo\ma (čeXpćvoc) v. 8. 528., 1. Poa 

3. Slabi se perfekt nalazi samo od vokalskih idea 
— Vrlo se često nahodi jaki perfekt, ali svagda bez <. 
racije: xexomec (x6nru). — I od vokalskih dnova ima naš 
fekata bez %, n. pr. mepšaov (plopat), rsrtnjos edge ass 
Tem), zexpnde  (adpvo), reBvnoc (Fvijaze), renvmjes (mrijsdo, 
osn. zrn-x); isp. S. 317. 


8.548. 


Pasivni aorist. Glagoli na -m. S. 942.—543. 


4. Kratak samoglasnik imaju u osnovi: 

a) neki ind. akt: pf. ž-w-rov, plp. š-L4-rmv (osn. 
1%, žoma 8. 327 bh), č-nć-mI-pev (osn. mt8, msnotda 
$. 278., 2.); 

b) neki akt. part. u ženskom rodu: 


sMo cvatem, pf. pt. akt. redvAoc, fem. refž)via, 


&papioxa slažem, Apps, Apčpvia, 
prjedopo ričem, PEHMNAOEI, PepŠžavia, 


e) neki perf. i plpf. med.: Ać-\&a-vat, Ne-\čig-pšvoc 
(Nav$avo), Tj-vx-ro i š-ta-ro (čota), Te-p9y-pćvog (pebye) ; rć- 
TUZrZL, Tsruxro, terbydat, Tsroqvoc (reDyw). 

Bilj. O ličnim nastavcima u akt, plpf. S. 533., 4. 


Pasivni aorist. 

Samoglasnik 1 ostaje nepromijenjen i u konjunktivu, 
koji se ne steže; konjunktivni znak može u dualu i pluralu 
biti i kratak: čamij-o (ne Šapelo itd.), prinos, PAVij-n; Tpa- 
Trij-o-pev (šrap-mnv), ŠApije-re; pryš-0-gt. 


Glagoli na m. 


1. Oblika načinjenih poput verba contracta ima više 
nego u atičkom jeziku ($. 307.); 'n. pr. 2. sing. dišoie, či- 
dosa; 3. sg. mujer, čišol; 3. pl. omdeist(v), zpo-Bćova(v), 
ieiot(v), čišodatv. 

2. Neke se osnove u prezentu i imperfektu šire slogom 
vš, kojemu se & u sing. akt. produljuje u "4; n. pr. šip-vn-pu, 
OMd-VN-Mt, PAp-vč-juau. 

3. U konj. j. aor. (isp. 8. 816.) produljuje se samoglasnik 
osnove, i toa ic un (krivo se piše et), o u o; konjunk- 
tivni znak može u dualu i pluralu biti kratak (isp. 8.542.) 


Sing. 1, 91-o Bi-o TVo-o 
2. dije gAjf-s TVd-n-s 
3. dij-n ovij-n To-1 
Du. 3. OTYj-€-voy 
BL 1, df-o-pev GVij-0-pey ŠW)-0-prey 
£-0-pey OTE--pey 
3. Otfj--gL Š-w-gt. 








Glagoli na pu. S. 543. 


4. elu (isp. $. 314): 


Prez. Ind. Konj. Opt. If. 
Sing. 2. eloda tnoda (o) psv(a1) 
3. tnavv) tetq 
PL. o1. topev 
Impf. Sing. 1. Tita, Tjvov PI. 1. Zjopev 
3. Vjee(v), 7js(0), Pjev če(9) = 3. Tjugav, čaav 


y a 
Fut. elsopst Aor. slsato i čeigaro, 


5. elpi (isp. 315.): 


Prez. Ind. Konj. Opt. Impt. 
Sing. 1. čo (per-el0) : : 
9, &5-cl, ele ole Zogo 
3. ža, Enomv), Tjar(v) čot 
PI. 1. etpev 


3. £a91(9) čeo31(v) 
Inf. čp(pjev(at); Part. šov, čošca, č6v, g. ždvroc. 
Impf. Sing. 1. “ja, ča, čov 

2. nova 

3. Tje(v), nv, Troy PI. 3. šoav. 
Fut. žasopon, 3. sing. čsostat i čagsira!t. 


6. duu ($. 315 b,, 3.) i zeipar (8. 315 b,, 4): 
Prez. Sing. 3. fjorat 
Pl. 3. «farat*), Eara 
Konj. Sing. 3. 
Impf. Pl. 3. efaro*), Earo netaro. 


uslarat, UŠATA, KŠOVrat 
zra, Zetra 


7. oiša (isp. 8. 317., 4): 
Perf. Ind. Konj. Inf. 
eišćw, idšvo 18-pev(a:) 
Part. fem.: 
i8-via 


($. 541, 44 b) 


Sing. 1. 


19 


" 

otdac 

18- prev etd-0-prev 
sl8-e-re 


PI. 


W= 





*) Bolje Tara, Tjaro. 


Musić : Gramatika grčka. m 
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Bestematski aoristi. 544. 


Plpf. Sing. | 


1 

2, djelčma (-€ts), 
3. Tjetčn (-st), 
2 


. laay 


PI. 
Fut. eidijaw. 


idea 
fidnoda 
%šee(v) 


Bestematski aoristi. 


Takih aorista i aktivnih i medijalnih ima u Homera 
mnogo više nego u atičkom jeziku (isp. $. 315.): 


&Mopa skačem, 


&papioxo slažem, 
BaMxo bacam, 


čexopat primam, 
zAbe čujem, 


xretyo ubijam, 


xrito gradim, 
I&ro sabiram, 

—  liježem, 
I5w odrješujem, 
petyvopt miješam, 
čpvopar dižem se, 


zaMeo vitlam, 
zeMićo približavam, 
Tepe rušim, 
Tiprkni punim, 


osn. &A, aor. 
&p, 
Bal, BAT, a. 
m. 
Šey, 
xXo, 


ATEY, ATA, A 


ZT, 
NeT, 
sx, 
lo, 
KID 
čp, 


zah, 
melo, 
meph, 
zA 


&hoo, čAro, k. ŠA-e-rar, 
pte. čApevoc. 
čpjusvoc. 

&op- Bilje, Evu - Bije 
MLevat. 
čPAqro (med. i pas.), 
konj. BAj-e-zat, opt. 
PAgo (BAeto), inf. BA- 

oda, pte. BArjnevoc. 
čdevumy, čdećo, čdexroitd. 
dećo, čeyxdat, divuevoc. 
RZAODL, zABrE i RERADIKI, 
»ewšre (8. 539., 1.). 
čnrčv, čxra, 3. pl. čarčv, 
k.xrćopev, inf. xripeva!, 
pt. zrag. 


. dn-€xraro, inf. xrdovat, 


pl. zrapsvog 
(s pas. značenjem). 
šo-zripevog. 
čAexro. 
čhexTo. 
AŠumny, Aoto, ASyro (pas.) 
čuaro, pizro  (peturo). 
Gpro, impt. čpoo, inf. 
čp%a, pte. čpjsvos. 
Erato, TahAro. 
TAJrO, TATJVTO. 
mEp-dat. 
TAito, TATvTo. 





Iterativa. — Padeži. S. 545.—346. 975 


Ava=Tvću odišem, osn. zvo, Šju-mvoro. 

ceb gonim, 30, 3900, čoguto. 

pfivopat ginem, gdi, čp9ro, konj. gŠierar, 
pdbpesđta, opt. pAtumy, 
ediro (8. 535., 2.), impt. 
edisdo, inf. oBiodar 
pt. pdipevoc. 

yće lijevam, (Db, EXDTO, yUpEvos. 


Iterativa. 


Iterativa su preteriti aktivni i medijalni bez augmenta, 8.545, 
koji postaju od imperfekta i aorista nastavkom Gx, a znače 
ponavljanje; n. pr. 

Eyeokov, qprlćegxe, Bogxćanovro, Čuwboxero, 

gpijeoke, E)eoxe, čhdonone, pvrjsžonsto, 

dišogxov, Špaoxov, čoxe, ordonov, sćoxero (zeipan). 


C. Sintaksa. 


Padeži. 

Padeži se u Homera upotrebljavaju u lokalnom8.546. 
značenju i b e z prijedloga, i to 

1. akuzativ na pitanje: kamo? 

*EpyeoBov xMatny IIgAmrdčso >AytMjos. 

Oi užv &moorpšbavrec šav vćac duplehiodas. 

2, genitiv na pitanje: odakle? i kuda? 

Kopnalpuoc dvćču zohrije Gde Tise OBA. 

Ilohhče Bič miđuv ijpšacero olvoc. 

Negog 8 od qpaivero dane | valne 008? dpćwy. 

AM Zopev, prij Ona črarpiBoprsv 6Šoio. 

*Epyovrat medioto paynadusvot zpoti doro. i 

3. dativ na pitanje: gdje? (rijetko na pitanje: 
kamo?) 

Zed vodiots, zehatwvešc, Aitšpi vat. 

Ažh dh vćoy žpvos dvspyćusvov čvorom. 

Alparćegga &š yelp mešip T60s. m 


Prijedlozi. 8. 547. 
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Prijedlozi. 
8.541. 1. Za neke prijedloge ima u Homera sporednih oblika 


(isp. i 8. 522., 7), i to 

za žvi ely, čvi, «dvi; za mp6c: mpori, mori; 

za mapk i om6: mapal i imal; 

za duel i onćp: dpupic i bmelp. 

2, Isprvično adverbijalno značenje prijedloga (8. 417.) 
vidi se još često, osobito ako ima za njima č€: čv &ć unutra 

N r . BI A : 
gdv Še zajedno, Tpdc BE k tomu, perž &$ u srijedi, zatim, 
epi naokolo, veoma. : 

I dva se prijedloga kadšto sastavljaju i u adverbijalnom 
smislu i s padežem: čy$2t 8 dppt mepi pera) tayov, dugi 
mepi (dugunepi) Zpijvny, damo po (&rompo) vedv, čiči zpođbpov, 
drčx Tpwv, itd. ' 

3, Budući da su prijedlozi isprvice bili prilozi, mogu 
se, kao i prilozi, još u Homera rastavljati ne samo od 
svojih jadaža, nego i od glagola, kojima pripadaju (imesis): 
tudyrqy še nošudvetpav, moggi d* bad Mmapolavw, šx B* čBav adrol, 
mapa 8 ćegrijv čtdvocce tpdmećav, ijshtoc warebu mal čnl zvšgpag 
+ M2 : , Rnge ST 
Tide, šE Zpov Evro; — vijmtot, ot zar& Poe Yrepiovoc ijeMoto 
Tjadtov. 

A. Anastrofa (8. 90.) dolazi samo onda, ako se 
među prijedlogom i onom riječju, kojoj pripada, ne nahodi 
koja druga riječ, i ako svršetni samoglasnik prijedloga nije 
elidiran: vedv čno val zlugićav, Noboq čmo Bpdrov aiparćevra; 
Tave Šeod mdpa Šapa gšpovaa, vojupnj 8" čridet mapa dod 
2 hv + ks4 ra 
zedj; Krzdvov Šro Šgedćvrsec, pojov Bmo vnkeče Tap; mo- 

4 ša s ; 4 i 
s. šve zaprepće šo, Gpozv Em Cafy čvepov; — ali: noga! 
: Ne a duh : šo i 
ed dixgutem, Tide d' čmi Puy); čvapićov GT Evrea, Toy 8š 
per elgev6noa. 
3. U značenju i upotrebljavanju prijedloga 
razlikuje se Homer od atičkih pisaca navlastito u ovom: 
a) &v4 se slaže is dativom (8. 420., B.): ypvoće 
&va. ozijrrpo (na); 
> bj pee se slaže i s dativom (8. 430, Bilj.) : per& 
Toiatw dvćorn (među), per& yepaiv čxovat (među, u), uera 
<ppedi oja! pevowac (u); — per4 sakuzativom znači 


i: 


dp ' 
Šalppovt čatsvat Tjrop (oko, poradi); 





Načini. 8. 548. gig 


za, po: per tva polve Beoio, Thođov če Tepćony psra 
ANAOV; 

c) dugt se glaže i s dativom (8. 432., B.): Eoragav 
; Mevorudšn (0 k 0), dpup* čopora (0 k o, 0), ug? *Ošvarjt 


d) mepi s genitivom: čićopčc nel zdvrev (nada sve); 
e) Wičns dativom na pitanje: kamo? čy xovigat 
1 
meosiv, šV Xelpsodt Xofeiv, čv yepol rudćvat; ml yaiq zamneGey, 
Ha "Exropt ter UMOvTLOGat. 
G. ve = čveonv i Evetovw, čm = čneorw, pera = pšte- 


ou, napa = mdpeortv, TApeiow, čva na noge! (isp. $. 90.). 


INačini. 
1. Mjesto &y ima u Homera običnije enklitično z€(v).  $.548. 


92, Konjunktiv u samostalnim rečenicama dobiva 


često značenje futura; kadšto mu se (kao i futuru, isp. 


3., a.) dodaje x€v (2v): 
08 dp mo volove Tdov Žvepas odčš išopat. 
Kai zore ue etrnow. Z 459. (čbc morš qig špćet Z 462.). 
Abgeo tebyea Wagdov" dvd BE me Modv drrelpu. 
[letBeo* čv Šć x6 rot iššo yAptv finora rdvra, 
čiopa dt Tot dug. 
3. Partikula zćv (čv) dodaje se (različno od atičkoga) : 
a) indikativu futura: 
OdŠE xć me Sdvarov nai Kijpac dAoćet. 
Kai xć tig 68? čpćet Tpdov breprjvopsdvruv. 
b) u finalnim rečenicama (8. 470., B. 2.3 489.) : 
AM T9, prij uo čpćiiće, ozoTspos doc me vEnat 
*Hyepov šo9)Xov čnadaov, ge xć ps xeio GraTa. 
c) u potencijalnoj protazi ($ 4T1.): 
El rošro se Nafotuev, čpoipeta ze *AOG žo$hdv. 
E! >? Šusic qs pdrotre, tay) čv mors zal rigo €. 
4. Bez partikule x€v (29) može biti (različno od atičkoga) : 
a) potencijalni optativ (8. 464., 2): 


“Peta Bebe :p? čOćNov zal mods švšpa Gada 
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8.549. 


8,550. 


Infinitiv. Veznici. S. 549.—550. 


*Q špov, od vic xeivov vip dhodnusvoc čAdv - 
kgrđNNov melgste JuvačaA re mat giXov vi6y. 


b) pogodbeni konjunktiv u pogodbenim, rela. 


tivnim i temporalnim rečenicama (8. 476.; 486., 2.; 488., 2): 


El 8 a5 me fatnat Šedy čvi otvomt novi, (vAMjaopan), 
Oda čmpćupopat . Kad sl pćra večnoc čprnrat. 
(Zedc) dv9pomovc čpopđ xai rivorat, 5 mic djudprn, 
Zede adrac vćpet čABov 'OAbumoc dvApanotatv 
žaBhoic IdE xaxolaw, Bes čOćMjaw &xdorp. 

Qeoi palvovrat čvapyeic 
fuv, «če čpšupsv dgaxkewac SxaropBac. 

05 zo xarašbaoped' ayvopevot mep 
ele *Aišao ddpovc, mpiv popotnov Tpap neq. ' 


Infinitiv. 


Infinitiv ima kadšto značenje optativaili impe- 


rativa: 


2e5 čva, Tnhžuay6v pot čv čvšpćavw čABrov stvar“ 
majek g Ka a 

vat gt miona voro, aa tpsoiv “ot pevotva. 
EvravĐoi všy Too obac re zbvac e Amepozav, 
uudč gb ve detvov zai mroyov xoipavoc elvat. 


oblike : 


Veznici. 
Podredni veznici imaju u Homera ove sporedne 
a) pored el: al (al9e, a3 Y4p), 


pored čđ4v (el &y, Tv): e! xe(v) i at xe(v), 
b) pored Sre: ečre i Ziuoc (pored r6rs: rfjuoc), 
€) pored Eoc: fjoc; mjesto žog čv: elo 6 xe(v), 
d) pored čeg i Ta: čepa, 
€) pored zpiv: z4poc. 


Herodotov dijalekt, S. 551.—552. 979 


I. Najglavnije o Herodotovu dijalektu. 
A. Glasovi. 


Samoglasnici. 


1. U Herodota ima kao i u Homera (8. 522., 1.) 18.551. 
mjesto atičkoga 2: gutn, mpijina; dhmšetn (at. Zjte). 

Bilj. a ostaje u jonskom narječju nepromijenjeno : 

a) ako je postalo stezanjem ili krazom : pva, bpac; čka; 

b) ako je postalo naknadnim produljivanjem : mag, Ne&as, 

2, Druge zamjene samoglasnika: 

a. mjesto e: perašoc, rduvo, Tpdma ; 

a mjesto n: &pploparšo, pedapPpin, Nakopa; 

e mjesto a: pony, t&odepec; 

e mjesto mn: šosdopar (== fjeređopat); 

e mjesto et: xpćog0y, uebov; čmerijdsoc; dijhea, TAyća; še, 
žso; čega, pa čife, čšeta, Beššydar, čdćxŠny (od četxvoju); 

t mjesto e: tovin, čriovtog, loriđe — “Iovvaioc ; 

o mjesto av: opa, Vepalo, popa, rpoparićo ; 

o mjesto omg: oyšwrovra; ZBosa, čBoŠeov, čvosac (= 
dponoa, žBofj9ovv itd.); 

w mjesto ov: ov, T&v, odaay; 

ev (izgovaraj ou) mjesto av: čusvvrod (== čućo_20r00), 
geworod, Ewvrob, wbr6g (62016), rodeo (= ro_a016); 


3. -o a- postaje krazom ($. 65.) o; ovie, vrc; 
TOPYATOV, TOTAALA. 


Suglasnici. 


1. Mjesto z ima x u svima pronominalnim pridjevima 8.55 
i prilozima postalima od osnove go-: zoi05; onoloc, *6904, 
*dtepoc, xod, Gxov, x6te, Xij, ali omodanoc. 

2. Druge zamjene suglasnika: 

% mjesto y: čćnopat, odxl; 

t mjesto $: ašrtc; 

€ mjesto ga (cr): dićbc, tpićie. 


280 Herodotov dijalekt. &. 553. 


3. Tvrdi se bezvučni suglasnik pred haknutim s 


dje x» amo- 
glasnikom ne pretvara u haknuti (isp. 8. 52.; 53.); adrn- 
pepćv, čnećije, dmuxvćopm, čije, čnieođat; — dr 95, ue z 


odu ol6c re, xard (= xa9' 6). 


nan i mE AN 
4, Aspiracija je premještena u: švdedrey, čvđadra, xy 
mjesto čvrešđev, čvrabBa, yvrov. 


5. U Herodota nema nigdje pokretljivoga v ($. 68.), 


B. Oblici. 
Sklonidba. 


8.558. 1. Gen. sing. od riječi na -mg svršuje se na ew: venyieo, 
moMijrew, Sćpćew ; 


Gen. sing. od riječi na -&qgc svršuje se na -$o (ne 
-ćew): Bopćo (n. Bopšne), "Eppćo (n. Eppćnc). 
2. Akuz. sing. od vlastitih imena na -"Ne Ssvršuje se ili 


na -qy: Ećptny, Aeavišny; ili na -ea: Ećpfea, Aeovišex i 
Šegn6rea). 


3. Gen. pl. od osnovi na -a Svršuje se na -ćov: yw- 
pćov, ToMmjrćav; čayarćoy, dimnogićov, zoXćy ; bperepćtov, 
OOTEGY, TODTENV; ragdopevćav, dpragđetaćov; 

Riječi na -ea, -€q imaju: -ćEwv (mjesto -ećoy): BAćov, 
Xpvašawy. 
4. Osnove na 


-t zadržavaju t u svima padežima: z6 
T6Moc, ron, Pp ima: rolte, 


T6My; nohec, nohlwy, Tot, T6Mic (noMac). 
5. Osnove na -v: THXVG, TiXEOc, 
TNXŠAV, Tiiyedt, ZižEaa 


6. Osnove na -e: b g žu 
ides Shi. D: Baodebc, BagAćoc, Bagtćt, Bagt- 


TijEt, To; TYiyese, 


7. Vlastita imena _na 


A Eme: Be Nene, -nA dod 
“RA £t, -4h6a, Demor6ul ee c, TE POND. SMAI, 


8. Ženske riječi na 


: -o imaj ing. -ošv: 5 
ali Žapšo, — "Eine teta ju u ak. sing. -o5y: Tuuodv, 


u ak. sing. fpoa i Tipov. 
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Poređenje. 


Pridjevi na -eoq (8. 551., 2.) i -ioc (at. £106), kao 8,554, 
žmueijčeoc, Ayšpjoc zadržavaju'o u komparativu, ako je pre- 
đašnji slog i kratak (8. 198.): čmtrnšećrepoc, dv8pni6repoc, 
olumji6rarog. 


Zamjenice. 


Lične zamjenice. Miy (enkl.) = at. odrćy, adriy 8.555. 
i ate ćavrdv, ćaorljv; — oeigt == čavroic, čavraic, op = 
adroic, adraic; — u ak. pl. pored ogćac za m. i ž. rod ima 
opća za sr. rod. 


Sprezanje. 


1. Pred nastavcima 3. 1. pl. -ara, -aro ($. 533., 7.) u 8.556. 
ind. perf. i pluskpf. med. pokraćuje se dug samoglasnik : 
fjićarat, olćarat, KEKAŠATAL, čnemetpćaro, 


Nastavke -arat, -aro primaju u ind. prez. i impf. med. 
i glagoli na -m: m9ćarat, šruićaro, čnšišbarat, žBevxvbaro ; 
zčarat, čućaro, xarćarav (ud8nyra), zarsaro; pa s s mjesto 
a: iorćarat, “ijmorćaro, Guvćarat, čmymhšaro  (isp. pf. dva- 
nemrćarat od dvamerdvvoju). 


2, Iterativa (8. 545.) nemaju augmenta; čpdo 
ima u impf. &pev (ćpeov). 

3. Verba contracta. 

a) Glagoli na -de imaju pored !stegnutih oblika 
često nestegnute s e mjesto a pred o-glasom; n. pr. 

prez. opće, opđc, pa, općopev, 6pare, dpšnom, 

impf. &psov, (opac, pa, dopsopev, pare, dpeoy, 

pored &p&, oponev, 6pog, opopsv itd. 

At. xpdopat: ypćeua, xpar, ypsopsđa, xpdove, Xpćov- 
tat, xpedusvoc, čxpćovro, ypaošar (i xpdw, xpde, XP3). 


b) Glagoli na -ćo pokraćuju nastavke -6st, -ćo u 
ća, -ć9 (isp. 8. 522., 2., B.): pofićar, qpopćo. 


Homerov stih. 
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c) Glagoli na -60 imaju u stezanju često ev mjesto 
ov: čdixaiev, GELeDpsvot, 


A. Glagoli na -wt imaju još češće nego u Homera 
oblike poput verba contracta (isp. 8. 307. i 548., 1.); na- 
pose treba pamtiti : 


ri8qu, impf. akt. čridea, žrides (črlde:), 
tup, prez. ind. 3. sing. čmel, 3. pl. ameiot, 
konj. 3. sing. ami), 3. pl. dmsogt, 
impf. 3. sing. mist. 
ueriquu ima part. perf. pas. LLSPLSTLJLŠVOG, 
Tornju, perf. part. šovedc. 
četavšju, prez. ind. 3. pl. četxvšat pored četxybagt 
i čewvbovat (8. 318., 4.); tako i 
&no)A5ai, ovpprrvčat itd. 


III. Homerov stih. 


1. Homerov stih (heksametar) sastavljen je od 6 
stopa. Prvih pet stopa čine daktili, a posljednju trohej ili 
spondej. Mjesto daktila mogu se nahoditi i spondeji, samo 
peta je stopa obično daktil. Oblik mu je dakle ovaj: 


i — — = 


mirela 


— , = 


zo) a “ou Rai 
n. pr. Mijve & | ete, e | 4, IIq | Ae | če *Ayt | Afjoc 
odNop | vny, 1) | popi *A | yeuoic | ge? € | ev. 
m ame ao u 5. stopi stoji spondej, zove 80 ,,versus 
oBvena | rov Xpo | omy šj | ripadev | dp | ripa. 
2. Glavne su cezure u Homerovu stihu ove: 
a) u trećoj stopi iza arse (ropdj zevBnpupepije); 
Mi češe, $e6, || IIgiqašso *AyUM)os; 


ob) u trećoj stopi iza prvoga kratkoga sloga (e. xarž 
Tpiroy rpoyaiov): 


Ayšpa pot Eweze, Modda, || zoA6rpomov, 84 pdNa maka; 





Homerov stih. 
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c) u četvrt oj stopi iza arse (c, &e9mutuepic), uz koju 
ima obično cezura u drugoj stopi iza arse (r. rpubnuupepije) : 
&pybpevog | 7 re doyijv || zat v6orov &ralptv. 


3. Glavna dijereza (gdje se kraj stope slaže s krajem 
riječi) nahodi se iza četvrte stope (e. Bovxolix1)): 


odpfjac pšv rporov šmpyeto || xal xbvac &probc. 


A. Slog postaje položajem dug navlastito uarsi 
ne samo u slučaju, koji je spomenut u 8. 76., nego (0so- 
bito u sre diniriječi) i u slučaju, koji je spomenut u 
8 mt pred mutom cum liquida: 

žuhoe — dvoje | vog — e | ozpomi | ac — E | mi epedi. 


5. Kratki svršetni slogovi (na vokal ili na kon- 
sonant) mogu se produljivati u arsi, ako iza njih 
ima pauza (stanka) (dakle pred cezurom, pred interpunk- 
cijom, u vokativu). 

Kratki svršetni slogovi na vokal mogu se u arsi 
pred likvidom produljivati i bez pauze. 


vabhoyov že piva, || zet me Bede Tjrspovevev. 

Vapoljaac pika elnš Yeonponiov, 6 rt olada. 

yaipe, mdrip  Getve" nEvotr6 rot če mep dnigow. 

5 | mb Aura | potaw — č | vi ueyd | potatv — xa | ra veš | eadt. 

Bilj. 1. Često se produljenje kratkoga svršetnoga sloga na 
vokal tumači tim, što se druga riječ u Homerovo vrijeme počinjala 
s dva suglasnika, n. pr. Svjati | pa Tv (s sFvw $ 523., 1.). : 

Bilj. 2. Često se produljenje kratkoga svršetnoga sloga na 
konsonant (u arsi) tumači tim, što se druga riječ u Homerovo 
vrijeme počinjala sa suglasnikom, n. pr. dide BE | ug Fet | mesxev — 
eby6pe | vog _Femoc | n5đa (isp. S. 523., 1). 

6. Dugi svršetni vokali pred vokalima 
obično ostaju dugi uarsi, 

pokraćuju se u tezi; 

[lakše ostaju dugi: 94 1 % 

lakše se pokraćuju: (ev 0») et ot a). 

MV oda *Arpsišn "Ayapsjvovi Tvšave Jopo. 

fiuetćpp čvi otaip čv ŽApyst, TnAćŠt TATp1. 

oš vi pot air čagi“ dzoi vo pot olmot elgt. 
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Jampski trimetar. 


Bilj. 1. Duljina ostaje, ako se druga riječ u Homeroyg 
vrijeme počinjala s digamom : %jv ti | tot Fet | rgow — pov, čire | M 
pot | Foivov (isp. S. 528., 1.). 

Bilješka 2. Diftonzi se pokraćuju zato, što im drugi dio 
među vokalima postaje konsonant (27 j): 05 <t poj alrim itd, Gaga: 
redi 8. 61., c.). 


7. Zijevu (hijatu) Homer se uopće uklanja (ispo. 
redi 8. 63.), ali ga i dopušta, i to navlastito u ovim slu- 
čajevima: 


a) iza riječi, koje svršetnoga vokala ne elidiraju 
(isp. 8. 522., 6.); dakle poimence iza si, ri, ču, ver, dyri, 
nepi, iza riječi na -v, iza 6 (dem.), 6 (rel.), 16, rć, mp6, iza 
genitiva na -o, -oto i iza dativa na -t; 


b) u slučaju, koji je spomenut pod br. 6. ; 
c) često iza kratkoga sloga u pauzi (isp. 5.). 
ely *Ar86c ep čv ri "Exropa diov čloga. 
EM čućovoa zddmoo, || čpp 8? čmimelĐeo pop. 
8 6 je pspjuijpite zar ppćva || de Aya. 


Bilj. Ako se druga riječ u Homerovo vrijeme počinjala sa 
suglasnikom, zijev je samo prividan: *Arapćuvova Fetrgc. 


IV. Jampski trimetar. 


1. Jampski trimetar (lat. versus senarius) sastavljen 
je od šest jamba, koji, budući da dvije stope padaju 
pod jedan ictus (dipodija, pćrpoy), čine tri metra: 


, 


a, | m “2 IE o 


Žopoi rbpavyot rov Gopiov gvyovgiq. 


' 2. Duljina se može u svima stopama osim po- 
sljednje rastaviti na dv ijekratkoće: 


# , 
v o == ou oteo VB 
; 
ž 


o 
—_ o o 


, 
Ke hide 6 


Tdhaw čleBpta, rivi Tp6mg Šaveivy oge hc; 


Jampski trimetar, 


3. U lihim stopama (1., 3., 5.) može se jamb za- 
mijeniti spondejem: 


, 
| por vema 





PJE 


"Q YpvaonijAne Šalov, Eml8* čmde moli. 
4. Spondej se može zamijeniti daktilom ili ana- 
e ali daktilom samo u 1. i 3. stopi, aanape- 
Pm samo u 1. stopi; samo kod vlastitih imena do- 
PE je anapest i u drugim stopama osim posljednje: 


, ,' 


: 
MERI, povr e | e“ 


04 2 su va š 
[lac 88? čv Ashov Erepov Tj vavov tčot; 


MJE) Josie 
, 

o 
rm mm m 





*Aperh pćytorov vd čv dyŠpdmote Kahdv. 


, 
| i. = | = 





"Q giheden ra motov *Ayry6vn; gre. 
' j kom trimetru ove: 
5. Glavne su cezure u jampskom 


a) s. zevdmpupspija u trećoj stopi iza teze: 
Ei oopa Bodlov, || 4X 6 voše čhebJepog. 


b) <. čpŠmjtpspijs u četvrtoj stopi iza teze: 


D Tj ode spy. 
Tvepat mAćov xparoDa [7 odćvog ysP 
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286 Mjere, težine i novci. 


V. Najobičnije mjere, težine i novci. 


1. Mjere za duljinu. 



































ji ll MJ 
orddlov | TAšdpa dprjvtet TIJXELS z6šec | metri 
1 5 100 333!/, | 500 164 
1 mAćĐpov 20 66?/, | 100 32:8 
1 opyvid 3!/, 5 1:64 
1 miizvs 1! | 0492 
2 1 mobc 0:328 














Parasanga = 30 stadija == 4:92 km. = 1 sat puta. 
Olimpijski stadij = 600 stopa po 0:320 m. 


















= 192 m. 
Grčko-rimski stadij = 600 stopa po 0:296 m. 
= 178m. 
2. Šuplje mjere. 
m ev gg Pog JAJA 
| za suhe stvari za tekućine 
pečtuvoc | yotviec | litre [perpnrije y6ec | xorbkar | litre 














12 144 








1 yošs 12 3:28 








1 xoroXn| 0:27 














Mjere, težine i novci, 


3. Težineinovci. 
TT —— IT “= 
težina | vrijednost 





zadavrov | pvat | čpoypai oBohoi 


u gramima |u krunama 














1 60 | 6.000 
RENEA 
1 ua 100 
1 čpaypii 

















Zlato je vrijedilo deset do dvanaest puta više 
od srebra. 

Persijski Šapstabc (orarip) i alički zlatni state r 
vrijedili su isto, naime od prilike 24 drahme = 19 K ili 
okruglo 20 K. ' 

Pored rečene Solonove novčane težine upo- 
trebljavala se u trgovini sve do ranoga rimskoga vremena 
stara eginska trgovačka težina, po kojoj je težio talant 
36:156 kg., mina 6026 g., drahma 6:03 g. 
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Hrvatsko stvarno kazalo. 


(Brojevi pokazuju paragrafe; B. znači bilješku, str, stranu, d. dalje). 


Ablativni genitiv 402. i d. 

adjectiva, v. pridjevi. 

adverbia, v. prilozi 

adrerbijalni particip 503. 

aktiv 447. 

akut 11., 81., 82. 

akuzativ 380. i d.; izvanjega ob- 
jekta 381. i d.; unutrašnjega objekta 
985.; dva akuzativa 886. i d.; prosti 
8389.; obzira 889.; protezanja 390. ; 
smjera 390, B. 2.; adverbijalni 391.; 
apsolutni 505.; — u Hom. 546, 1. 

akuzativ cuminf. 491,1. 

anapest u jampskom trimetru str. 
285, 4. 

anastrofa 90, 522, 17, B., 541, 4. 

anticipacija 466, 2. 

aoristjaki254.id., u Hom.539.; 
bestematski 316., u Hom. 544.; kon- 
junktiv j. a. od glagola na pt u 
Hom. 548, 3.: — slabi 2617. i d; 
sigmatski 269.; naknadni oblik 270.; 
u Hom. 540., s tematskim vokalom 
oi« 540, 4. bez vremenskoga 
znaka 540, 6.; — pas. jaki 292. 
id; pas. slabi 296. i d.; aor. 
pas. u Hom. 542.; — značenje oblika 


aor. osnove 450, 2.; indikativ 454.; in- 


gresivni a. 454, B. 1.; gnomički 454, 


B. 2.; u temp. i relat. rečenicama 


454, B. 8.; bez _ čv 461, 1, 2; u 
neispunjivim željama 461, 3.; aor. 
s čv 462., u irealnim pogodbenim 
rečenicama 478, 2. i B. 
apodoza 474. 
apokopa 522, 1. 


Musić: Gramatika grčka. 


apostrof 15. 

apozicija kodlične zamjenice 371, 
B.2. 

apsolutni genitiv 504.; a. aku- 
zativ 505. 

asibilacija 60, b. 

asimilacija sugl. 44. i d.; kod 
verba contracta u Hom. 537, 1, b,, 
531, 3.; — asimilacija relativa 44., 
inversa 444, B. 1.; asimilacija na- 
čina 470, B. 1. 

aspiratae, v. haknuti sugl. 

atičkasklonidba 132.; redu- 
plikacija 215, 2., u Hom. 541, 1. 

atone 97.; naglašene 98, e., 98. 

atrakcija 444. 

atributivna composita 399, 
2.; položaj 315.; sad atributivni 
sad predikativni položaj 378., 319.; 
particip 49%. 

augment 234. i d.; silabički 284, 
a; temporalni 234, b., 235., 236; 
kod glagola složenih s prijedlozima 
238.; dva augmenta 240.; u pluskpf. 
283, B.1; u Hom. 536.; kod ite- 
rativi u Her. 556, 2. 





Baritone 21. 

bestematskiaor.316.; kod Hom.544. 

bezvučni suglasnici (mutao) 
81., 32. ; pojednačuju se 45.i d.; ne 
postaju haknuti u Her. 552, 3. 

bojazan, rečenice zavisne 0 1zra- 
zima bojazni 411. : 

brojevi glavni, redni, prislovni 220.; 
umnožni 223, 1.; imenice 223, 2.; 

19 
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u Hom. 532.; glavni sa članom 371, 
B. 8. 


Cezure u heksametru str. 252, 2.; 
u trimetru str. 295, 3. 

cirkumfleks 21. 81, 83., SH. 

consecutio modorum 466, 1. 


ČasovitisuglasniciSl,B. 

šlan, oblici 106., u Hom. 524.; po- 
raba 870. i d.; kao pokazna zamje- 
nica 370., u Hom. 531, 8.; kao rela- 
tivna zamjenica u Hom. 581, 4.; 
član individualni 371., zastupa po- 
svojnu zamjenicu 371, B. 1.; član 
generički 872.; supstantiviranje373.; 
član ne stoji 374.; član kod inf. 497.; 
član kod part. 499, 2. 

čuvati se 472, B. 


Daktil u trimetru str. 285, 4. 
dativ 410.i d.; indirektnoga objekta 
411. ; interesa 412.; commodi ili in- 
commodi 412, 1.; posesivni 412, 2.; 
etički 412, 3.; relationis 412, 4.; 
auctoris 412, 5; društva 413.; in- 
strumentalni 414; lokativni 415.; 
temporis 415, 2.; mjesto 6x6 s gen. 
449, 2, B.; kod glag. prid. na -ržog 
507, 2.; — u Hom. 546, 8. 
decomposita, augment 241., 242. 
defektivni glagoli 327 b. 
deliberativna pitanja 463, 2. 
deminutiva 342. 
denominativa 335. 
dentali, v.zubnisugi. 
deponentia 225, 2.; pasivna 328, 
2; med. 328, 4. 
desiderativa 332, B. 
determinativna composita 
336, 1. 
diftonzi, v.dvoglasnici. 
digama38,B,, 523, 1; odo 61, e., 
160., 161., 248, B., 258, B. 
dijereza 9.22, B., u Hom. 522, 5.; 
u heksametru str. 283, 3. 
disimilacija sugl. 4. i d, 





dopusne rečenice 450.; veznicj 
480., 518, 1. 

dorski gen. 122. 

duljina naravna 75.; položajna 76., 
str. 283, 4. 

dvoglasnici (diftonzi) 26, 


Elizija 64., 88., 622, 6. 
enklitike91.,92.; promjeno naglaska 
93—95.; zadržavaju naglasak 96, 

epenteza 55, 1. 

eventualni oblik pogodbenih 
rečenica 476.; ev. protaza sastavljena 
s potencijalnom apodozom 479, 


Futur 258. i d.; sigmatski 260., u 
Hom. 540, 1.; f. contractum 262., u 
Hom. 540, 2.; f. atticum 263.; f. do- 
ricum 264.; bez vremenskoga znaka 
u Hom. 540, 5.; f. eksatni 291.; £. 
pasivni jaki 292.i d., slabi 296. id.; 
f. medijalni s akt. znač. 328, 1.; — 


značenje futura 450, 2., 455.; zna- 


čenje fut. eks. 458.; f. u rečenicama 
zavisnima o glagolima: starati se 
truditi se 472.; f. u posljedičnim rel. 
reč. 484.; u namjernim rel. reč. 495.; 
fut. s ziv (čv) u Hom. 548, 8, a. 


Genitiv dorski122.; sint. 392.i d.; 
pravi393.i d.; ablativni 402.i d.; sub- 
jektivni (possessoris, auctoris) 398.; 
gen. pos. u atributivnom položaju 
315, 8.; objektivni 394.; partitivni 
395. i d.; gen. part. u predikativnom 
položaju 395, B. 4.; qualitatis 399.; 
memoriae (curae) 400.; potentiae 
401.; separationis 402.; copiae et 
inopiae_ 403.; comparationis 404; 
materiae 405.; causae 406.; criminis 
406, 2.; pretii 407.; temporis 408.; 
uz glagole složene s prijedlozima 
409.; gen. apsolutni 504.; — gen. u 
Hom, 546, 2. 


gontilia B44. 
glagoli na pi, razdioba 804., oblici 


po 1. konjugaciji 307., u Hom. 543., 


grlon i su gl. (gutturalos) 80.; pred 


Her. 556, 4.; — glagoli nepra- 
vilni 820. i d.; glagoli izvedeni 332.; 
glagoli složeni 355. ć ' 
lagolska osnova 240.; gl. pri 
djevi, V- pridjovi. 


uAT U Ho. 523, 2. Ć' 
guturali, v. grleni. 





v.spiritus. 
rab diem g1. (aspiratae) 82.; od 
tvrdih 52., 58.; u dva sloga ne pod- 
noge se 53 b.; aspiracija premješta 
se 54., u Her. 552, 4. 
heksamotar str. 282. 
heterogenea kod o-sklonidbe 127. 
heteroklizija 174, u Hom. 528. 
hijat v.zijev. 
hipotetičke rečenice, v. po- 
godbene reč. 


Imenice, kako postaju 336. i d. 

imperativ, naglasak 333, C.; zna- 
čenje 465. 

imperfekt 452.; de conatu 453,1.; 
bez čv 461, 1., u neispunjivim že- 
ljama 461, 3.; s čv 462., u irealnim 
pogodbenim reč. 478, 1. i B. 

indikativ 450, 2.; 460. i d. 

indirektni govor, v.neupravni 
govor. 

infinitiv, nastavci u Hom. 584.; 
naglasak 333, A.; značenje 499.; 
poraba 490. i d., u Hom. 549.; inf. 
(s Gore) u posljedičnim rečenicama 
413, B. 2.; u neupravnom govoru 
489, 1.; inf. kao subj. 492.; kao obj. 
498.; inf. apsol. 496. ; inf. sa članom 
491.; inf. s čv 506.; negacija kod 
inf. 509, 2, e. 

ireal 460. 

irealnost izriče se preteritima 
S čv 462, 1.; irealni oblik pogod- 
benih reč. 478. 

iterativa 545., 506, 2. 
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izmjena samoglasn. 40—49, 
Izrične rečenice 461.; i. vez. 


nici 461., 518, 1. 


Kauzativno značenje aktiva 


441, 8. 


količina 14.,74—78.; metateza ko- 


ličine 61, e., 522, 9, B. 


ed, 


komparacija, v. poređenje. 
kongruencija 861. id. 


konjugacije glavne230; prva glavna 
281. i d.; druga glavna 802. i d. 
konjunkcije, v. veznici. 
konjunktiv 228, u Hom. 535, 1.; 
kako se prevodi 463.; adhortativni 
463, 1.; deliberativni 463, 2.; prohi- 
bitivni 463, 3.; u podložnim upitnim 
reč. 469.; u namjernim rečenicama 
470, 1.; u podložnim rečenicama bo- 
jazni 471.; u eventualnim pogod- 
benim rečenicama 416.; u relativnim 
reč. 486, 2.; u vremenskim rečeni- 
cama 488, 2.; u značenju fut. 548, 
2.; bez iv (čv) 548, 4, b. 
kontrakcija, v. stezanje. 
korelativne zamjenice 216.; 
prilozi 217. . 
korijen 245.; korjenit glagol 245, 
koronis 16., 65. 
kraza 16., 65.; naglasak kod nje 89. 
kvalitativna izmjena samogl. 
42. 
kvantitativna izmjena samogl. 
40. 


Labijali, v. usneni suglasnici. 

ličniizraz mjesto bezličnoga kod 
inf. 492, B. 2. 

liquidae, v. slitnisugl. 

lišavati 403, 1, B. 2. so 

lokativ 119.; lokativni dativ 415.id. 


Mediae, v. meki sugl. pse 

medij 448.; direktni 448, 1.; indi- 
rektni 448, 2.; dinamički 448, 3.; 
kauzativni 448, 4. 





izmetanje glasova 61. 


medijalni pasiv m 3. 
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mekisugl. (mediae) 32. 

metaplazam 15. 528. 

metateza 59., 522, 3.; m. količine 
61, 6., 522, 3, B. 

mjere str. 286. 

mjesto, koji ga nastavci pokazuju 
841. 

mutae, v. bezvučni sugl.; muta 
cum liquida-71., 274, 2., str. 283, 4. 


Načini 459.,u Hom. 548.; u samo- 
stalnim reč. 460. i d.; u podložnim 
reč. 406. i d.; konsekucija načina 
466, 1.; asimilacija načina 410, B. 1. 

naglasak 17—22., 79—98.; n.imoni 
u deklinaciji 107.; n. nepravilan u 
dekl. 130 b, 1., 183, 8., 142., 147 b, 
5.i6., 167.; n. pridjeva na oc, m (a), 
oy 129 b, 2.; n. stegnutih pridj. 181 b, 
8.; n. komparativi na toy 198.; n. 
priloga 201.; n. složenih riječi 358, 
B. 3.; — n. glagola 229.; u j. aor. 
255.; u sl. aor. 268, B. 1.; u perf. 
med. 284.; u j. pas. aor. 298.; n. 
složenih glagola 807, B,, 332., 333, 
B.; pregled naglašivanja glag. oblika 
831. i d. 

naknadno produljivanje 43. 

namjerne rečenice 470. id.; 
veznici 440. 518, 8. 

nastavci padežni konsonantske skl. 
141.; n. nalik na padežne 178., u 
Hom. 529.; n. lični 226., u Hom. 
533., osobiti kod glagola na pu 302.; 
za imperativ 228.; n. za tvorbu ime- 
nica 336. i d.; pridjeva 345. i d.; 
priloga 353. 

nazali, v.nosnisugl. 

negacije 508. i d.; više neg. 
510. 

nepravilnosti usklonidbi 174. i 
d.; nepravilni glagoli 320. i d. 

neupravnigovor 489. 

nomina agentis 336., actionis 331. 

nominativ ce. inf. 491, 2. 

nosni sugl. (nasales) 83. 

novci str. 281. 


Objekt izvanji 380., 881. i d.; unu. 
trašnji 380., 385. 

objektivna composita 859, 3 

odgovori 621, : 

oksitone 17. 

optativ 464.; kako se na hrv, Pre- 
vodi 464.; opt. fut. 459, B.; opt, 
s čv 464, 2. i B.1.; opt. pot. dok 
xy (čy) u Hom. 548, 4, a; opt. 
obliquus 4G6, 1; opt. u podložnim 
izričnim reč. 467., sa značenjem pro- 
šlosti 467, B. 1.; opt. u podložnim 
uzročnim reč. 468.; u podložnim 
upitnim reč. 469. i B. 2.; u na- 
mjernim reč. 470, 1. i B. 1; u re- 
čenicama bojazni 471.; opt. s čv u 
potencijalnim pogodb, reč. 477.; u 
relativnim reč. 486, 3. i B.; u vre- 
menskim reč. 488, 2. i B. 2.; u in- 
direktnom govoru (opt. obliquus) 
489, 2, b. 

ortotoniranje enklitika 96. 

oruđe, koji ga nastavci pokazuju 840. 

osnovni samoglasnik, v. te- 
matski vokal. 


Padeži 880. i d., u Hom. 546. 

paroksitone 17. 

particip, naglasak jednosložnih 
participa 142, Iz. 1.; tvorba ž. roda 
kod part. na vr 187., kod part. perf. 
akt. 146 b.; naglasak participa 229., 
833, B.; značenje 459.; poraba 498. 
i d.; atributivni i predikativni po- 
ložaj 498, B.; atributivni p. 499.; 
predikativni p. 500. i d.; adverbi- 
jalni part. 508, part. prez. i aor. kao 
adv. part. 503, B. 2.; apsolutni part. 
504.; part. sa članom 499, 2.; part. 
s čv 506. 

partikule 512 i d.; uznosne 519.; 
u pitanjima i odgovorima 520—521. 

pasiv 449.; medijalni pas. 828, 3. 

patronymica 343. 

perfekt 272. i d.; jaki 277. i d.; 
haknuti 279.; slabi 280, i d.; međi- 





jalni i pasivni 284. i d.; mješoviti 





311.; porf. u Hom. 541.; značenje 


450, 2 456 
rispomenoe 20. 
ea anja i odgovori 520—521.; podl. 
up. reč. 469. 
pluskvamporfokt akt. 283., u 
Hom. 533, 4.; med. i pas. 290.; zna- 
čenje 451. . 
podložne rečenice 466. i d. 


podredni veznici612,518. i dđ. 
podvostručeni su gl. 523, 4. 


pogodbeneo rečenice 414. i dj u 
indirektnom govoru 479, 2.; po- 
godbeni veznici 414, 518, 6. 

pojednačivanj e, v. asimila 
cija. 

pokraćivanje svršetnih samoglas- 
nika i dvoglasnika u heksametru 
str. 283, 6. 

položajna duljina 76., str. 283, 4. 

ponavljanje u sadašnjosti 416, 2, 
a.; 488, 2.; u prošlosti 462, 3., 416, 
2, b.; 488, 2. 

poređenje (komparacija) 192., u 
Hom. 580, 8., u Her. o54. 

posljedične rečenice 473.; v ez- 
nici 413., 518, 4. 

postanje riječi 334. i d.; ime- 
nica 336. i d.; pridjeva 345. i d.; 
glagola 852.; priloga 358. 

postpozitivne partikule 512. 

potencijal prošlosti 460., 462, 2.; 
sadašnjosti 460., 464, 2. 

potencijalni oblik pogodbenih 
rečenica 471.; pot. apodoza sastav- 
ljena s realnom ili eventualnom pro- 
tazom 479, 1. 

predikat potpumbeni869.; prolep- 
tički 869, B.; predikat nema člana 
314, 1.; pr. kod infinitiva 491. 

predikativni part. 500. i d. 

predikativni položaj 376., 371.; 
pred, i atr. položaj 318., 319. 

prelazno i neprelazno značenje 329. 

prepozitivne partikule 512. 
preteriti u neispunljivim željama 
461, 3.; pr. a čv 462., u irealnim 
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pogodb. reč. 478.; pr. u namjernim 
reč. 40,1, B.1. 

prezent 231. i d.; značenje 450, 2., 
451.; pr. historicum 451, B. 1.; pr. 
de conatu 453, 1. 

prezentske osnove razlika od gla- 
golske 246. i d. 

prezentski raširci 246. 

pridjevi, pregibanje 180. i d., u 
Hom. 580.; pridjevi a-io-sklonidbe 
129.; stegnuti pridjevi 131.; pridjevi 
na -wv, -oy 147., 147 b, 5. i 6., 189, 
2.; pridjevi na -vc, -eta, -0 158., 188.; 
pridjevi na -ng, -#6 164. i d., 189, 
3.; ženski rod pridjeva 8. sklonidbe 
185. i d.; tvorba 845. i d.; pridjevi 
glagolski 300., 412, 5, a., 507.; pr. 
relativni s inf. 494. ž 

prijedlozi kod elizije 86.; pred aug- 
mentom 238., 239.; kako se slažu 
s glagolima 355., s imenicama 359, 
B.; glagoli složeni s njima prelazni 
su384.; glagoli složeni s prijedlo- 
zima slažu se s gen. 409., s dat. 
416.; — poraba prijedloga 417.id.; 
pr. nepravi 411.; prijegled prijed- 
loga 418.; prijedlozi s ak. 419. id., 
s gen. 422. id, s dat. 426. i d, 
s gen. i ak. 428. id, sgen, dati 
ak. 432. i d.: — pr. u Hom. 541., 
u adv. značenju 541, 2., dva pri- 
jedloga sastavljena 547, 2. 

prijevoj 42. 

prilozi 201. i d.; od komp. i su- 
perlativa 208.; tvorba 353.; u atrib. 
položaju 313, 5. 

primarninastavci 226. 

pripadanje, kako se kazuje 440. 

priredni veznici 512., 518. id. 

produljivanje organsko 40.; na- 
knadno 43., 50., 51, B. 1.; glagoli, 
koji ne produljuju samoglasnika 
801.; produljivanje kratkih svršetnih 
slogova u heksametru str. 283, 5. 

prolepsa 466, 2. 

pronomina, v. zamjenice. 

proparoksitone 17. 
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properispomene 20. 
protaza 474. 


Rastavljanje slogova 10—%73. 

rastavni veznicišl4, 

rastegnuti oblici kod Hom. 59%, 
3, B. 2. 

raširci prezentski 246. 

razgoci 23. 

razjednačivanje, v. disimi- 
lacija. 

razredi glagolski: IL 247., II. 
248., III. 249., IV, 250—253., V. 821., 
VI. 324., VII. 325., VIII. 321. 

realni oblik pogodb. reč. 475.; r. 
protaza sastavljena s potencijalnom 
apodozom 419. 

reduplikacija u perfektu278.id.; 
r. atička 275, 2., u Hom, 541, 1.; r. 
u prezentu kod glagola na -p: 308.; 
r. u aoristu kod Hom. 539, 1. 

relativne reč. 48. i d.; r. za- 
mjenice, v. zamjenice. 

rod, općena pravila 101—104.; sred- 
nji kako se razlikuje od m.i ž. 105.; 
kod a-skl. 118., kod o-skl. 127., kod 
kons. skl. 136. i d. 


Samoglasnici 24—29.; kad se u 
riječi stječu 35—398.; zamjenjivanje 
u istoj osnovi 40—42.; u Hom. 522.; 
u Her. 551. 

sekundarninastavci 296, 

semivocales, v. zvučni sugl. 

siniceza 66., 522, 4, 

šinkopa 62. 522, 8. 

sklonidba, razdioba 110.; a-skl. 112. 
i di; o-skl. 125. i d.; konsonantska 
skl. 135. i d., razdioba 143.; sklo- 
nidba u Hom. 524. i d, u Her. 
558. 

slabljenje suglasnika 60. 

slitnisugl. (liquidae) 83. 

slova 1.; izgovor 2—9. 

složene riječi 854. i d. 

spiranti 83, c. 





spiritus asper10.,52.,58.; oda 60, 
a; lenis 11.; kako se piše 12., 29. 

spojni veznici 518. 

spondej u heksametru str. 282., u 
trimetru str. 285, 8. 

sprezanje 225. i d.; u Hom. 533.; 
u Her. 556. 

starati se 472. 

stegnuta a-sklonidba 124.; ste- 
gnuta o-sklonidba 130. ; stegnuti pri- 
djevi 131, 

stezanje (kontrakcija) 36—38.; na- 
glasak stegnutih slogova 87.; verba 
contracta 243.; stezanje u Homera 
522, 2. 

subjekt kod inf. 491. 

suglasnici 80—84.; kad se stječu 
44—54.; u Hom. 523. 

suprotni veznici 515. 

svojstvo, koji ga nastavci poka- 
zuju 339. 

svrha izrečena infinitivom 495. 

svršetak riječi 67. 


Tematski vokal 230, 233, 1.; 
kratak u konj. kod Homera 535, 1. 

tenues,v.tvrdisugil. 

težine str. 287. 

tmesis 547, 8. 

trajnisugl.31, B. 

trimetar jampski str. 284. 

truditi se 472. 

trvenisugl. (spiranti) 33, e. 

tvorba riječi, v. postanje ri- 
ječi. 

tvrdisugl. (tenues) 32.; postaju 
haknuti 52., 53.; ne postaju hak- 
nuti u Hor. 552, 8. 


Upitne rečenice 469. 

usklici, gen. u njima 406, 1, B. 1. 

usneni sugl. (labiales) 30.; pred 
"47 

ustručavatise 471, B. 8. 

uzročnerečenice 468.; u. voz- 
nici priredni 617., podredni 468., 
518, 5. 





43.id., u Hom. 


.gus spondiacus str. 282,1, za 
. kod elizije 89.; priredni 512., 


ik 513. 
"8.1 dg podredni 512., 518. i d.; 
: 1. 550. , 
do3 a imena, član kod njih 
BT4, 2, 


vokativ 88. kons. dekd. 141 b, 2, e. 

vremena glavna i sporedna (bi- 
storična) 225., 466, 1.; značenje 1 
oraba 450. i d. 

rem sna ki osnove 221.; vr. re- 
čenice 487. i d.; vr. veznici 
481., 518, 2. ' 

vrste glagolske 447. i d. 


Zabrane 463, 3., 465, B. 


zaključni veznici 516. ' 
zamjenice (pronomina) 209. i di 
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poraba 438. i d.; u Hom. 581.; u 
Her. 555.; — lične 92, 2., 205. i dy 
kao gen. pos. 311, 2. poraba 45, 
1.; povratne 210, položaj 315, 2, 
direktne 499, 1, a. indirektne 439, 
1,b.; posv ojne 208., položaj 315, 
2., 894, 1, B; recipro čna ŽIL; 
pokazne 212., B68., položaj 317, 
1., poraba 442.; re lativne 218., 
214, 2., 368., razlika među prostima 
i složenima 443., poraba 443. id.; 
upitne 214. 446.; neo dređene 
214.; bong dogada “2 : 

zijev (hiatus) 63., str. 284, €. 

: uh n ha u g]. (dentales) 80., 45., 46., 
41., 49.; u Hom. 593, 2.18. 

zvučni sugl. (semivocales) 31., 33.; 
podvostručeni u Hom. 523, 4. 


Želje neispunljive 461,83. ; ispunljive 





464, 1. 


Grčko stvarno kazalo. 


Au Her. mj.eim 551, 2. 

a privativum 358, 2. 

a u jonskom narj. 551, 1, B. 
črašćc kompt. 199, 1. 

čvapat 812, 4., 328, 


1B.2. 

kravaxttw s pred. part. 501, e. 

črandw vi (vt) i rvwć 414, 2, b. 

&rreMu str. 120. ; perf. 282 
298.; — s pred. part. 502, b. 

črnriparo 933, T. 

čyvopt 819, 10. 

dropaću rt zwoc 407, 1. 

čeropećw 321, 7. 

črxt kompt. u Hom. 530, 8. 

Čru str. 118.; 
1.; — prel. neprel. znač. 447, 


rokaj črova 385, 1, a, paxnv pra 


ib 

adućuw aug. 249.; 
znač. 328, 1, B. — znač. 458, 
stva 381, 1.; s pred. part. 501, 8 

če fut. med. 898, 1. 

-abw 352, 

*AĐvqo:(v) 178.; 415, 1. 

dBvjću aug. 242, 

al (alše, af TEp, oi xev) 550, a. 

aidćopat aor. pas. 299: 
2.; — rivu 383. 

"Aižay (čv, sic) 898, 1, B. 

aš 1171. 

aivču 801, 1. 

-a:yw 352, 

atptw 327, 1.; uva Tvog 406, 2, a.; 


med. 448, 2.; aiplopai rivi zr 338. 
aipo str. 120.; ; fut. 262., 270, B. 2 


2.; — TUwđ& rtvog 
406, 1., tvog mt ili va čni zvt 406, 


Ž.) a0r. pas. 


j. aor. 257.; i 279, 


fut. med. s pose 


; 801, 1.; 398, 


2; sl. 





aor. 240, B. 2 
neprel. 441, 1. 
ulodvopat 822, 9.; 


perf. 282. ; prel, i 


— To mt 402, i 

6.; s pred. get. 502, a., ili inf, 502, 
BA. 

alsxpos kompt. 198. 

aloybvu 328, 8, b.; — učagbvopui ziva 
383.; či zive 414, 2, b.; s pred. part. 
501, e. is inf. 501, e, B 

alrćw nv rt 386. 

altidopat 328, 4. 
2,a. 

atričc ztvos 406, 2, b. 

čnayttu red. aor. 589, 1. 

čee(i)opat osn. 588, 3. 

čxnyetčarat 541, 1. 

čxInpic vwog 397. 

čxolovHtw rw 411, 2 

čnodw str. 118.; fut. med. 328, 1.; perf. 
215, 2.; —- zwvoc u 402, 1,6, ni 
tvog 402, 1, e, B.; znač. prez. 458, 
2.; s pred. part. 502, a., ili s inf. 
502, B. 4. 

čuparije zwoc 401, 2. 

čupoćonat fut. 260. 

čupog u atr. i pred. pol. 315, 1. 

čićopot perf. 541, 1. 

članatw osn. 588, 2. 

člttw red. aor. u Hom. 589, 1. 

čl\ebopat sl. aor. 540, 6. 

čMionopat 324, 15.; aor. 
ztvog 406, 2, a 

čke dat. sing. u Hom. 528, 2. 

A4 515, 1., &M& yep 511. aMa Te 
519, 1., &M? %; 514, 1., ZNA pšv di 
519, 7., GM& uy 515, 4. 

dNhdro port. 279, 1.; aor. pas 294. 


— Tod ozvoc 406, 


816, 6; — 


N\ 


&hNkopat aor. 270., u Hom. 544. 

žNoc 211.; 
Mo u 7 u pit. 520, b. 

čd6rptog sivog 398, 3., vt 413, 1, b. 

čAkug te xat 513, 1. 

čhuevog 544. 

čloo, čio 544. 

Bua 202.; &pa uvi 413, 1, 6.; uz adv. 
part. 503, LB 

dpaprdvu 521, 10.; aor. u Hom. 539, 
2.; — ruw6g 398, 6.; «ic zva 419, 
6, B. 

čpBporog 523, G. 

čpetvov 199, 1..i B. 

čpelšuw rive 400, 1., pas. 449, 1. 

čpekne vwog.400, 2. 

čupec, čuju, župe 531, 1. 

čpvnpovćo rt 400, 1, B. 1. 

Čuvijpov svog 400, 2. 

čprotpc zwvoc 397. 

čuoc 531, 2. 

čuriyo 53 b, d. 

Čpnvoro 544. 

čpivo osn. 253.; med. 448, 2.; — 
. čubvopat rwa 383. 

čut 90., 432., s dat. u Hom. 541, 5, 
6.; čuoic 5417, 1. 

čpptevvopt 319, 5.; 
med. 448, 1. 

dugo 319, 5. 

Čuporepoc u pred. pol. 371, 3. 

čpootipudev 417. 

čuvo 221.; 362, B.; pred. pol. 377, 3. 

&v privativum 358, 2. 

čv s pret. 462.; s opt. 464, 2. i B. 1; 
u namjernim reč. 470, 1,B. 2.; s apti 
u pot. pogodb, reč. 411.; s šp u 
irealnim pogodb. reč. 478.; u relat. 
reč. 48G6.; u vrem. reč. 488, 2.; kod 
int. i part. 506.; — u Hom. 548, 1. ; 
s konj. u samostalnim reč. 548, 2.; 


— ve m 386.; 


dodaje se različno od at. 548, 8.; 
opt. i konj. bez čv različno od at. 


548, 4. 
čv (= iv) A4. 


&va 420.; bez anastr. 90.; apokopa 552, 


1. i B.; s dat. u Hom. 541, 5, a. 


EMot i ot aMot ITI, B.4.; 
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čva 541, 6. 

čvarraiov Tv 461, 1. 

dvarvg 414, 2,a.; čvćyxn isti s int. 492. 

čvropat aor. med. 828, 3, B. 2. 

dvauir6g rwog 406, 2, b. 

dvaxpitu j. aor. 256. 

dvaMtono 924, G. 

čvaptuvijsnu rw& rt 886.; 
B. 2., 400, 1, B. 2. 

kvdćtog rvog 407, 2. 

čvandhko red. aor. 589, 1. 

&vanenrttarat 556, 1. 

čvanvčw aor. 544, 

&včavo aor. 539, 2. 

čvev s gen. 417. 

čviyopat 327, 18.; aug. 240.; s pred. 
part. 501, e. 

kvijvođe O41, 1. 

avio 153.; u Hom. 52%, 3. 

čv%&ponovc kao subjekt inf. 491, 5. 

čviđv 828, 3, b. 

čvotru (avotrvopt) 318.; aug. 231, 2.; 
pi. o 1L 

kv 90., 422.; dvri roš 497. 

&vuow fut. 540, 5. 

&vbw perf. pas. 288.; aor. pas. 299., 
301, 1.; fut. kod Hom. 540, 5. 

dvo ionak 204. 

kbioc vvoc 407, 2.; s inf. 494.; dčiv 

čove s inf. 492. 

dEtow va rvog 407, 1. 

dnaropebw 327, 1.; s pred. part. 501, e. 

&rahhamuw 328, 3, 6.; rwa rwoc 402, 

la 

knavrćo fut. med. 325, 1. 

mac 979. 

čnavisw red. aor. 939, 1. 

čvetut 315, 1, B. 2. 

&nepru s pij (un od) kod inf. 309, 
B. 3. 


ziv ttvog 386, 





čnetpog zwog 394, 2 

čneydavopat 321, 12. 

&nčyopat zwvos 402, 1, a, 

&nižw twog 402, 1, a.; 
la 

nui 556, 4. 


Tia zivoc 402, 





| amteiat 596, 4. 
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uztiuws! 

&ntjj 956, 4. 

anmviouet 552, 3. 

&no 423.; genitiv uz glagole složene 
s dn6 409.; &p* o5 423, b., 497.; dm 
o 552, 8. 

dnogtyvusku rv6g 409. 

&nodčišpdsno 324, 10.; aor. 816, 1.; rwa 
382. 

kmodišopu 821, 11.; rt zivog 407, 1. 

anovijsno 324, 8.; bno rivos 447, 2.; 
isp. Svijozo. 

čroxzgivopat dep. m. 328, 4. i B. 

knozgbntopat tva re 386. 

knoztetvo str. 120.; pas. 447, 2.; isp. 
yretvo 

čnohosw aug. 241.; fut. med. 328, 4.; 
zivog 396, c. 

čnohhop: 819, 15.; znač. 329.; dmo\\5at 
536, 4. 

>AnsMkuov 147 b, 4. 


dnohojtonat augm. 241, 







u w fut, pas. 328, 1, B.; toi u 
386.; rtva rtvoc 386, B. 2., 403, 1. 

dmotožno rwvog 409. 

Gnororjdvo rvog 396, e. 

Gmopalvo s pred. part. 502, b. 

Gmovebru rv6g 406, 2, a. 

Gmropat zivoc 396, d. 

čpa 516, 1.; apokopa 522, 7. 

kpa 520, b.; &p od, čpa pm 520, b. 

čpapistu aor. 539, 1., 544.; perf. 541, 
1, 541, 4, b. 

čnisnu 924, 3. 

*Apne 171, 1. 528, 8, a. 

-ogrov (demin.) 342. 

čplotepa, Ee dptotega 3T4, 8. 

dplovijesst 527, 5, B. 

čplorog 199, 1. i B. 

čovšw 301, 1. 

Čpusvoc 544. 

&ppovtu str. 120., osn. 250.; fut. 261.; 
pf. 281.; aor. pas. 298. 


509, B. 2.; uz po (uh od) kod inr, 
509, B. 3. 

čpćw perf. 541, 1. 

čpndćw fut. med. 328, 1.; osn. 538, 2, 

čpyriv (od, pr), mv čpiiv 991. 

čpyw str. 118.,rwoc 401, 1, 402, 1, b.; 
s pred. part. 501, 6, B. 1.; — čoyopat 
448, 2.; rtwog 402, 1, b.; s pred, part, 
501, o. i B. 1; s inf. 501, €, B. 1. 

časa 531, 5. 

&sgov 530, 3. 

dove 158. 

doro 1517, 2. 

-azat 583, 1., 696, 1. 

arap 515, 1. 

&re uz adv. part. 503, 2, B. 

-aro 533, €., 556, 1. 

črra 214. 

&rra 214, 2. B. 

ab 515, 3. 

adićvo 821, 11.; fut. med. s pas. znač. 
328, 1, B. 

adrap 515, 1. 

adrnpepov 592, 3. 

adriza uz adv. part. 508, 1, B. 

adu 502, 2. 

abr6c 209.; kao lična zamjenica 3. 1. 
206, B., 438, 2.; zastupa indir, refi. 
za 3. 1. 439, 2, a.; kao gen. pos. u 
pred. pol. 3717, 2.; uatr.i pred. pol. 
318, 5,; abroc u dat. 413, 3.; 6 udroc 
tvt 418, 3.; sal adroc 441, 2.; rpirog 
abrog 441, 3. 

kgaiopai mva m 386,; zvw6c m: 386, 
B. 2., 403, 1, B. 2. 

&eptravtoat 321, 8. 

&rtornpt (med.) ziwvog 409. 

čyĐoar 825, 12., 328, 2.; rw 414, 2, 

b.; s pred. part. 501, e.; čyđSopivyp 

pot viyvetat mt 412, 4. 

čyvoat perf. 541, 1. 

čyp: boz elizije 64, B. 1.; i čypte 69, 

3.; s gen. 417. 

-&w (glagoli) 353, 2. 


B se umeće 628, 6. 





dpviopat 8328, 2.; uz ob u podl. reč, 


Boadiću fut. med. 828, 1. 


goćvo 921, G.; aor. 316, 2.; konj. aor. 
u Hom. 543, 3. j 

Bdlku str. 120.; j. 20r. 256, B.; j. aor. 
u Hom.544.; porf. 282.; sl. aor. pas. 
299.; glag. prid. 300. 

Bagihebs bez člana 974, 2. 

Bagthebvw ztv6c 401, 1. 
tonat fut. 640, 5. 

dim, piMtorag 199, 1. i B.; fiMcepoc 
530, 4, a. 

Bi 414, 8. 

Buačopat 828, 4. 

Giadću fut. 263, 1. 

BrBpwaxw 821, 8. 

Bićw 827, 9.; aor. 316, 1. 

Bantu Str. 120.; osn. 249.; perf. 279, 
1.; j. nor. pas. 294; rwa 881, 1. 

Binjerat 544. 

Bio (Pleo) 544. 

BhjeRat 544. 

Bhoszu 523, 6.; 539, 2. 

Boćuw fut. med. 328, 1. 

Bon$to zvi 881, 1, B. 2., 411, 2. 

Bopćus (Boppas) 124 b, 8.; 553, 1. 

BovroMtij (ropi) str. 283, 3. 

Boslopat 325, 13., 828, 2.; 2. 1. sg. 233, 
3.; aug. 284, B.; 6 Bovlopevoc 372, 
B., 499, 2, b.; Povlopevo pot Tirvsrat 
mt 412, 4. 

fvos 161. 


Tapšo 325, 1; tv 4IL, 2.; Tapsopal 
zw 4Il, 2. 

Tap 5117. 

Tasvie 158. 

TE 92, 5., 519, 1. 

Terovic tpiaxovta šrn 390, B. 1. 

Tel4o 301, 1.; fut. med. 328, 1.; sl. 
aor. pas. 299. 

Tino revoc 403, 1. 

Tepat6c kompt. 194. 

Tšpas 169. 

"redu rivk tvog 396, c.; vebopat ztwog 
896, e. 

TT), NarA qijvoxzal sara dalarav BTA4, 8. 


: Tipes 169. 


Tnpasw B24, 1. 
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v=t5. 

Tirvopat 8325, 11. : 

Trrvdozu 824, 12.; aor. 8316, 5.; konj. 
aor. u Hom. 548, 8.; perf. 274. 12.; 
s pred. part. ili inf. 502, a. i B.5. 

Tovo 171, 2., 528, 8, b. 

rodv 519, 1. 

rpade 161. 

rećqguw str. 118.; porf. 211.; j. 20r. pas. 
294.; rodpopat (pari rwa 381.; Teć- 
gopat ziv ztvog 406, 2, a.; Tpegu 
(v&povc) med. 448, 2. 

vopvaću str. 120.; med. 448, 1. 

Yopvog qtvog 403, 2. 


A se umeće u &všgoc itd. 153. 
dalw osn. 588, 3. 

dluvo 821, 3. 

daveiđu med. 448, 4. 

-de 92, 5., 94., 178., 529. 





ci 825, 14.; Beč pot rtvoc 405,1, B.1 
a.; det s inf. 492. i B. 1.; čečnoMos 
(dhigov) s inf. 403, 1, B. 1, a.; isp. 
dčw. 
dudizara: 541, 2. 
četdta 541, 2. 
dričorza 541, 2. 
četnvopt 818. ; Šerxvdat 506, 4.; s pred. 

part. 502, b. 

deiva 215. 
dixopat 592, 2. 
šv delu STA, 3. 
diče 551, 2. 
dipxopat aor. 522, 3., 599, 2. 
dipuw str. 120.; j. aor. pas. 295. 
Šeonorne vok. 121. 

Bebrepoc rtvoc 4O4, 1, B. 
čixopat 328, 4.; aor. u Hom. 544. 

Što 325, 14.; uz brojeve 4083, 1, B. 1, 


b, a.; diw moMlo5 (dhirov, t0G0010v) 





s inf. 403, 1, B. 1, b, B.; todobtov 
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što s inf. i Gore s ind. 473, B. 8.; 
— čiopat 925, 15., 328, 2.; rivoc 408, 
LiB.1b,B.; rwćc m 403, 1, B. 
1, b, B.; — isp. det. 

će (vežem) str. 118.; 244., 301, 2 

di) 218., 516, 5., 519, 3. 

diđev 519, 3, B. 

dnhos eipt s pred. part. 501, b.; čjkov 
ši 519, 8. 

čnićw s pred. part. 502, b. 

Arquijene 158. 

dnuosia 414, 3. 

-dmny 359. 

dvjnote 218. 

dijsov 519, 3, B. 

-dns (patron.) 343. 

dira 519, 3, B. 

ad fut. 540, 5 

= (5. 

dia 428.; bez _ anastr. 90.; di& ro 497. 

dtaBalva rt 384. 

drocgigvopat s pred. part. 501, b. 

dićrw s pred. part. 501, b. 

drakeropat 321, 1., 328, 2.; zwt 418,1, a. 

dtavošonat 328, 2 

dtatećw s pred. part. 501, b. 

čtagspo prel. i neprel. 447, 1.; rwa 
404, 2.; čragpsponat tvt 413, 1, a. 

dragdeipw v. vŠelpu. 

dtavopic svog 404, 1, B. 

dičkonu 324, 9.; red. aor. 539, 1.; rwć 
rt 386. 

dičpćozw 324, 10.; aor. 316, 1. 

dišu 305.; oblici po 1. konj. 307.; 
redupl. 308.; aor. 310., konj. aor. u 
Hom. 543, 3.; vremena 311. 

dićpyopal rt 384. 

dinačo med. 448, 4. 

dinatov žom s inf. 492.; dinarov Tv 
461, 1. 

čteny. (mtv6c) 391. 

dićoc 592, 2 

diort 468. 

Šin)dotoc tvog 404, 1, B. 

Šubćw 244. 

čtoxo perf: 279, 1.; fut. m. 828, 1.; 
riva rwog 406, 2, a.; pas. 441, 2. 





dog 142, Iz. 8. : 
.. 325, 2.; Box pot 439, 1, a, B. 
; Šoxet s inf. 492. 

e 358. 

dopv 171, 4., 528, 3, e. 

Bov)ećw Šovletav 385, 1, a; swi 411, 2 
med. 448, 8. 

dovlćw str. 118. 

Gpapočpat 327, 4. 

Špopp 414, 3. 

dovapat 312, 5., 328, 2 
B. 2.; aug. 284, B. 

dovarov čort s inf. 492, 

doviarat 506, 1. 

dvo 221. 

dusroyćw aug. 242. 

šbw 301, 2.; aor. 316, 8.; prel. i neprel. 
znač. 829. 

Šwpećv 391. 

dwptopat 328, 4. 


2.; naglasak 312, 


E mj. a, et 7 551, 2.; mj. 528,1. 
-Eat (£0) od -ćeat (ćeo) 556, 3, b. 
E4\wy 816, 6. 

šav s konj.476.; kako se zamjenjuje u 


neupr. govoru 479, 2.; ž&v zat 480. 


Earat 543, 6. 

ićw aug. 236. 

EBAmro 544. 

tyros kompt. 204.; s gen. 411. 
žyetpw str. 120.; perf. 275, 2.; 829. 
čruparijs tvog 401, 2. 

tro (siniceza) 66.; čroye 207, B., 519, 1. 
čdet 461, 1.; čdet čv 462, 1, B. 
tdrčona 327, 8. 

čdopat 321, 8. 

Fdpapov 327, 4. 

tt 581, 1. i B. 

-čca = eta, ta D22, 2, B. 

-tcat. = «tat, cat 522, 2, B. 
čedvu 528, 1. 

telxoot 528, 1. 

-eety inf. 584. 

teMbopat 523, 1. 

če)čwp 523, 1. 

če\pćvog 41, 2 

En = 16 581, 4. 





aga 325, 4. 

£8ev 531, 1., 529, 1. 

žBiću aug. 236.; perf. 278, 2, B.; 327 b. 

et mj. #522, 1. 

st u podl. uzr. reč. 468, B.; u podl. 
upit. reč. 469.; s ind. 475.; s opt. 416, 
2, b., 477.; s pret. 478.; u neupr. 
gov. 479, 2.; — el čpa 516, 1.; el 
rep 511., s pret. 461, 3., s opt. 464, 
1.; ei Bš prij 479, 8, b.j ed — fj u podl. 
upit. reč. 469.; el xat 480.; et pi po- 
slije neg. 479, 3, a.; el prij —- ENA ye 
515, 1.; et ph čpa 479, 3, d., 616, 1, 

-eta 336. 

elara! 543, 6. 

«lov 321, 3. 

stde s pret. 461,3.; s opt. 464, 1.; ei9e 
rap 517. 

einaćuo rvi s 411, 2. 

elače Tv 461, 1. 

Etarov, čixrny 541, 4, a.; čturo 541, 4, e. 

sto (nalikujem) perf. 278, 2, B.; 327 b. 

sino zivi ztvog (ustupam) 402, 1, a. 

slxog 278, 2, B. 

etXov 821, 1. 

stuagrat 274, B.; 327 b. 

elu 814, 1.; u Hom, 543, 4.; fut. znač. 
314, B. 1., 451, B. 2. 

siut enkl. 92, 3.; 815, 2, u Hom. 543, 
5.; s pred. part. 501, a.; čovw cuo, 
&, of, Gre, 05 448, B. 2.; čoro ošrwg 
u odgov. 521, 2.; čort zadra u odg. 
521, 2.; «totv ot 443, B. 2. 

stv, evi 541, 1. 

elo 881, 1. i B. 

-atov B41. 

etrep 479, 8, c., 519, 2 

elmov 921, 1. 

etoyw tvć zwog 402, 1, a. 

elonxa 21, T. 

-etc (f. ea3a, n. ev) 149, 4., 197., 348. 

sic 221. 

elo 419., «lg 6 xev 550, e. 

slsato 543, 4. 

sicBćMw prel. i neprel. znač. 447, 1. 

čtoq 523, 1. 

elaopat 543, 4. 
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elanpdtru (-npdttopat) rwa qr: 886. 

slow s gen. 417. 

ela iza adv. part. 503, 1, B. 

etre 94.; etre-eire 469., 514, 2. i B. 

etuda 278, 2, B., 283, B. 1., 327 b. 

šxu sastavljanju 48, B.; šx i #£ 69, B. 
2.; ču pred augm. 238.; poraba 
424. 

šnaorog 371, B.; Šudorov žrove 408, 1. 

Exarepog 377, 8. 

Enarepwv 417. 

ixBG No zive rivog 409.; pas. 447, 2. 

tudidoarat 556, 1. 

šxdbuw riva rt 386. 

čutaro 556, 1. 

ini, čueljev, čneice 217.; čxeivog 212., 
438, 2., 442, 1. 

iueyatpla 53 b, d. 

čuninru tvog 409.; pas. od čxBćMuw 
4417, 2. 

tankijeto 3217, 10.; fut. 261.; čxnkjero- 
pat zva 383. 

Enrav 544. g 

čxzog s gon. 41%. 

Exdoy elvar 496. 

čldrtov, tNaytotog 199, 4, 5. 

čkašvo 321, 7.; prel. i neprel.znač. 447,1. 

iliyyo perf. 275, 2.; perf. med. 286, 

1, B.; s pred. part. 502, b. 

&Hletv 3217, 1. 

Zlexto 544. 

Hleliću osn. 538, 2. 

člebiepoc rivog 402, 2, 

Ehzvdepćw zva rwog 402, 1, a. 

žknlota 321, 2. 

iIbetv 821, 2. 

Hliscw aug. 236. 

fxo augm, 236. ; 301. 

žhmičo osn. 201. 

tpBaMow prel. i neprel. znač. 447,1. 

tpšdev 529, 1; 531, 1. 

špewvrod 951, 2 

čppćvo rvit 416. 

čpoc i 6 čućc 371, B.4. 

čjumstpog rtvog 34, 2. 

čtumipninpi ri zvog 403, 1. 


čuminto tvt 416. 
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čpahewg rivog 408, 2. 

čunošiću aug. 241. 

žunposđev s gen. 417. 

iv u sastavljanju 51, B. 3.; pred augm. 
238.; poraba 426., u Hom. 541, 5, 
e.; čv za vrijeme 415, 2, b.; dat. uz 
glagole složene s njim 416.; čv & 
426, b., 481. 

žvavtiov s gen. 417. 

ivavćopat aug. 240, B., dep. 328, 2. 

ivavrtog zwt 411, 3. 

dvčevic rtvog 403, 2. 

ivčću 329.; rwa rt 386. 

šverxeiv 327, 5. 

žvečpećw aug. 241, 

čvetut rive 416. 

Evexa (Evexevy) s gen. 417. 

čvrjvernat 321, 5. 

žvnvoše 541, 1. 

Evrjvoya 321, 5. 

čvga xzal fvĐa 217, B. 

švadra 559, 4. 

čvRev zat čvdevy 217, B,, 411. 

iviedrev D592, 4. 

iv$vuiopat aug. 241.; 328, 2, 

ivi 547, 1. 

žvt 547, 6. 

žviztw aor. 539, 1. 

čvvošonat 325, 2. 

Evvojut 319, 5. 

čvoj\tw aug. 240. 

žvogog tvog 406, 2, b. 

ivriM kopat 328, 4. 

čvroc s gen. 417. 

ivroryćvo rwt 413, 1, a, 416. 

t& 69, 2.; superl. 200.; genitiv uz gla- 
gole složene s njim 409.; š& ob 424, 
b., 487. 

ičelirxo s pred. part. 502, b. 

Ečeort 810, B. 2.; s inf, 492.; t&žv 461, 1. 

ičeriću aug. 241. 

ččtnpt prel. i neprel. znač. 44%, 1. 

čErnvšonat tvog 396, e. 

ččisvnut rwa rivog (čfiorapai rwoc) 409. 

žEw s gen. 417. 

eo = eo 52, 2. 

£9t 581, Li B. 





čonau 2178, 2, B., 327 b.; pluskvamperf. 
283, B. 1.; čotnug (elx0c) 278, 2, B.; 
čotza zv 411, 2. 

čo\na 541, 2. 

-tog (prid.) 346. 

tog 531, 2. 

eo = ev 522, 2. 

čnawtw, v. alvtw; fut. med. 825, 1. 

žnet siniceza 66.; u uzročnim reč. 468. ; 
(npitov, taytora) u vrem. reč. 487. 

čnetje 519, 1. 

inetrw 328, 8, b. 

šretčij u uzročnim reč. 468.; (zpirov, 
Taylora) u vrem. reč. 487. 

tneimep 519, 2. 

šnetra iza adv. part. 508, 1, B. 

imetije 502, 3. 

inenetptaro 506, 1. 

inimtpev 541, 4, a. 

Emegov 321, 17. 


nt 436., u Hom. 547, 5, e.; dat. uz 
glagole složene s njim 416.; šni rp 
497.; žmi robrotc 436, B, e, 8.; g? 
Gre 436, B, e, d., s inf. ili ind. fut. 
413, B. 2, d.; zo že? čuot stvar 496. 

čut 547, 6. 

žmufovkeću Ttvt 416. 


inNavSavopat ztvog 400, 1. 

čmiheinet tvw& st 382, 

čztkijapov ziwveg 400, 2. 

čmte)no rivog 400, 2. 

tmipehopat 325, 17., 328, 2.; ztwog 400,1. 

imipnitato 556, 1. 

čmtoputw aug. 241.; Šeov 384, B. 

čzistanat 812, 6. i B. 2.; 328, 2.; s pred. 
part. ili inf. 502, a. i B. 6. 

EmtorvjpLuov rtvoc 394, 2. 

imtrijčetog etc zt 419, e, a. 

imrijepat tvt 416. 

čmtoyryćvuo svi 418, 1, a. 

šropat 821, 12.; aug. 236.; zw 411, 2. 

čnopov 3217 b. 

ingićpny 812, B. 1, 2.; 321, 6. 


čpupat 328, 2. 

ipdw rtv6c 396, e. B 

ipračopat aug.286.; dep. m. 328, 4.i B. 

čpro 4l4, 8. 

ipeiču porf. 541,1. 

čpeizow perf. 541, 1. 

čptpumco 541, 1. 

Eprnjuos mtvog 403, 2. 

ipnpičarat 533, 7., 641, 1. 

dpripina 541, 1. 

špiću zvt 418, 1, a. 

“Epptu 533, 1. 

Zpnu aug. 236. 

čppopivoc kompt. 196, b. 

ipoxw aor, 539, 1. 

čpćw fut. 540, 5. 

čpyatat 533, 1. 

čpyopat 321, 2. 

tpurdw 325, 10.; rwa u 386. 

toSlw 321, 8.; rtvog 396, e. 

šončpa, kp? tantpag 314, 8. 

tgadopat 591, 2. 

čaovo, čacuto 544. 

Eorapev 317, 1. 

žore 487. 

-egtepoc, -eoratog 196. 

šorewc 556, 4. 

Eorijćw 291, 2. 

toriću aug. 236. 

Eorog 817, 1. 

čozarog 200.; u atrib. i pred. pol. 
318, 8. 

Eoyov 827, 18. 

štete 039, 1. 

čuiBea 556, 4. 

tuRćaro 556, 1. 

šrhmny 327 b. 

ev mj. ov kod verba contracta na ow 
556, 8, €. 

bodre zvć 881, 1.; «d mačje bro 
rivog 441, 2.; ed. zoćo rwa 881, Li 
B.1., pas. 441, 2., s pred. part. 501, 
dij; ed zero 881, 1, B. 1. 

rdčatovilću stva zwog 406, 1. 

tdepgetto aug. 242.; rvwć 381, 1., eijy 
perisrny edepreslav 381, 

td94c uz adv. part. 503, 1, B. 
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edhaBiouai riva 383. 

edloytw rwa 381, 1. 

eUvovg rt 4l1, 8. 

sdnoptw rvog 403, 1. 

ebpisxw 324, 7.; s pred. part. 502, a. 

-evc 336.; (gent.) 344. 

edre 550, b. 

edroytw aug. 242, 

ebepaivu 328, 3, b. 

ebyopat rwt 411,2, B.; Beoic tr411,2, B 

-evw (glag.) 352. 

Egayrov 327, 8. 

Ep%npupeprjs (rop) u heksam. str. 283, 
2, c.; u trimetru str. 295, 5, b. 

čolepat rtvog 396, e. 

čpravčopat rivog 396, e. 

čupa sic rwa 419, e, B.;T mpic zva 
435, C, c, a. 

iyšpsc kompt. 198.; rw 4I1, 3. 

iypfiv 461, 1. 

ču aug. 286.; oblici 327, 13.; prel. i 
neprel. znač. 447, 1.; s pred. part. 
501, a; čxopat rwog 396, d. 

to (glag) 352.; -tw mj. -aw 597, 4. 

čuva 551, 2. 

Zus 183, 4.; Gy? fo 3174, 3. 

fog u vrem. reč. 481., 550, e. 

šwvtod 551, 2. 


2 58. 

Cćw 244.; 321, 9. 

-te 178. 

Čebyvopt 319, 11. 

Zebc (dekl.) 177, 5., 528, 3, d. 
Enhow rwa rivog 382, 406, 1. 
Čnptw fut. pas. 328, 1, B. 
Čeovvopt 319, 1. 


H mj. & 522, 1., 525, 1., 551, 1. 

" siniceza 66.; znač. 519, 4.; u pit. 
520, b.; "Tee 517., 520, b. 

Yi siniceza 66.; znač. 514, 1. i B. 

q 415, 1. 

hBdorv 324, 2. 

hršarat 596, 1. 

riopat zva st 388.; zivog i vt 401, 





14 B.; 6 frrnsduevog 312, B. 
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in — rai 518, 1. 

ZiBopo: 328, 2.; hdopšvo pot vopvsral 
m 412, 4.; Tjdopal zw 414, 2, b.; 
s pred. part. 501, e. 

fišvc komp. 198.; hdd vekav 385, 2. 

Tiuro 841, 4, &. 

Sjmocra 199, 2; Tora ye u odg.521,3. 

Timu 458, 2. 

TMov 321, 2. 

Tina 515 b., 548, 6. 

TbBporov 528, 6. 

ušpa, (che) hušpac STA, 8., 408, 1; 
razlika među (r?6) hučpas, (čv) 7 
ušpa i mtv hpšpav 415, 2, b, B. 

huirepog adrtav 440, 2, B. 1. 

ui 812, 9. 

Tiuog 550, b. 

Tuoiesa 319, 5. 

1 = čiv 474.; Tv čpa 516, 1. 

Tivernov 321, 5. 

vira 487. 

“os 530, 6. 

Ta nagl. 142. Iz. 4. 

dornptsto 541, 1. 

Hhpopn 325, 10.; 3217 b. 

-ns (neutr. -ec) 351. 

T99y05 kompt. 195. 

Tot 94. 

"tmtopot 328, 2., 453, 2.; ztvoc7404, 2.; 
s pred. part. 501, d. 

Tirrov 199, 2. i 199, 1, B. 


Guba 528, 4. 


Oahava 114.; zari q7jv oval sar d4- 
lavav BT, 8. 

Šalu part. perf. 541, 4, b. 

Janru str. 120.; osn. 249.; fut. 261. ; 
j. aor. pas. 294. 

Barrov 54., 198. 

Žovućčo tut. med.: 328, 1.; zd rivog 
406, 1.; mw6c tt 406, 1, B. 2.; twi 
int zv: 406, 1, B. 2. 
etw osn. 538, 3. 

Hu 825, 4. 

-Bev 1%8., 529. 

epanebu zva 411, 2. 

Bepovs 405, 1. 





ćw osn. 248.; 321, 4. 

los 185, 1. 

među (str. 118.), Ympedu rwa 382, 

-81 178., 529. 

Byrđvu rvw6s 396, d. 

visu 324, 8.; fut. eks. 291, 2.; port, 
317, 2., u Hom. 541, 8. 

Opti (zptyds) 54., 145. 

posu aor. 599, 2. 

Jvyarne 153., 527, 8. 

Bopoopat fut. 328, 2. 

$5w 301, 2.; sl. aor, pas. 58 b, b., 299, 

opa bol, 2. 


I u savezu sa suglasnicima 55—58., 
250. i d. 

ja (prid. fem.) 185. i d. 

ta 532. 

ilopat 328, 4. 

išla 414, 8. 

-ičtov (dem.) 342. 

ištoc zivo 393, 8.; svit 413, 1, b, 

tepoc rivoc 399, 3. 

-tđw 352. 

Vopt 305.; redupl. 308.; oblici 811. 

izavoc sto re 419, e, a.; s inf. 494. 

tavćoput 323, 27. 

Thzog rw 411, 8. 

tućosw osn. 538, 1. 

tva (u) 470, 1. 

tvog (prid.) 346. 

-t0y nast. kompt. 198., 530, 3." 

-toy (dem.) 342. 

tog (prid.) 345. 

-txog (dem.) 342. 

tsog zwt 411, 8. 

iortarat 586, 1. 

Totnpt 305., 311, 2.; redupl. 308.; konj. 
aor. u Hom. 543, 8.; perf. 811, 2., 
3117, 1.; fut. eks. 291, 2.; — med. 
448, 1.; — znač. vremena 811, 2. 
829, 

iortm 551, 2. 

isto (nast. superl.) 198., 530, 3. 

toyw 827, 18. 





ij96c 156. , 
-tov (patron.) 343. 


K mj. z u Her. 552, 1. 

zaRalpuw str. 120. 

natupoc Ttvog 402, 2. 

uoSttopat 321, 14; aug. 240.; osn. 251. 

xa$ebduw aug. 240. 

zćĐmpet B15 b. 

vuĐiću 321, 14.; aug. 240. 

uašisvnji rwa re 388. 

xat 513, 1.; u krazi 65.; s part. 480, 
B. 2., 508, 5, B. 1.; zet yep 511.; 
sal dh uut 513, 1.; zat et (ž4v) 480.; 
nat pšv di 519, 7.; nat priv 515, 4.; 
al 65 310, 2.; zat obrog 442, 3.; sal 
zov BT0, 2. 

vatnep S part. 480, B. 2., 503, 5, B. 1. 

xatpoc čott s inf. 492. 

uatrot 94., 515, 5., 519, 5. 

salw str. 118.; osn. 258.; fut. 261.; 
aor. u Hom. 540, 6. 

zaxnjroptw rwa 381, 1. 

uax6g kompt. 199, 2., 530, 4, b.; xaxag 
kru rvć 381, 1.; saxddc ndoyw bno 
ziwog 447, 2.; xaxdc motu va 881, 
l1.i B. 1; zaxzdc moto pas. 447, 2.; 
sandc rparro 381, 1, B. 1. 

xaxovpyrtw rwa 381, 1. 


305 


xateyouat nor. m. 828, 8, B. 2. 
vatadbw 329. 

zarazatvu aor, 256. 

varaxstuat 814, 2, B. 

zarakapB&vo s pred. part. 502, a. 
vazakebu Vv. kebuw 

zarahiw prel. i neprel. znač. 447, 1. 
varankijiropat zva 383. 

xaragpovtw rwoc 409, B. 
varadnepićopat rwoc re 409, B. 
zatčatat, xarearo 556, 1. 

zatetnov rtvog 409, B. 

sarqroptv aug. 241.; riw6g 409, B. 
zatuw kompt. 204. 

*dw 244.; isp. vato. 

xtarat 956, 1. 

zeipat 315 b., 643, 6. 

zetvog 531, 3. 

seipw sl. aor. 540, 38. 

xetu fut. 540, 5. 

zexhtarat 556, 1. 

sehećw str. 118.; perf. med, 288.; sl. aor. 
pas. 299. ; glag. prid. 300. ; uva 411, 
1, B. i 

zelo sl. aor. 540, 8. 

*elopat red. aor. 539, 1. 


salto str. 118.; 301, 1.; fut. 263, 1., | xč(vy) 548, 1.; s konj. u samost. reč. 


540, 6.; pf. m. 289.; mwa qu 388.; 
naltopat kno rog 423, o, B. 
xal6c kompt. 198.; xah6v ian s inf. 


548, 2.; dodaje se različno od at. 
548, 3.; opt. i konj. bez zčv različno 
od at. 545, 4. 


492.; xahig notu s pred. part. 501, d. | xev6g z:vog 408, 2. 
xGćuvo 321, 4.; part. perf. u Hom. S41, | zevćw zi ztvog 408, 1. 
3.; xdpvo vosovo 385, 1, b.; Thy xe- | xepavvout 319, 1.; zive 413, 1, a. 


gakijv 389.; s pred. part. 501, c. 

x4prro perf. med. 286, 1, B. 

učv 480. 

udpn 528, 3, k. 

vara (= xa$ &) 552, 3. 

nara 429.; apokopa 522, 7. i B.; gen. 
uz glagole složene s njim 409, B.; 
ro zar čue 391.; xav &yrpobe 429, B, 
a.; Zar qTjv sal zar Halarvrav 429, 
B, a.; tojeh xarč tplrov rpogaiov str. 
282, 2, b. 

natareNkuw zw6c 409, B. 

Rorarvrvowru vog s 409, B. 


sEpas 170. 
xepšatvu sl. aor, 270. 
xsow red. aor. 599, 1. 


wide aor. 539, 1, 

xmpšrrw perf. 279, 1. 

xutuv 552, 4. 

xtwiw 328, 3, b. 

xhačw aor. 538, 2. 

xkatw osn. 253.; fut. 261. 

xMw 244.; isp. sato, 

xh4o 801, 1. . 
-a\ens (vlastita imena na —) u Hom 
521, 6.; u Her. 553, 7. 





zatarvopt 819, 10. 
Musić: Gramatika grčka, 


zheto sl. aor, pas. 299, 
20 
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ulintu str. 120.; perf. 219, 2.; j. aor. 
pas. 295.; fut. m. 328, il 

-x\ns (vlastita imena na —) 168. 

»Myo perf. 282.; sl. aor. pas. 299. 

x)Bw aor. 544.; red. aor. 599. 1 

xotiuw 328, 3, b. 

xotvij 414, 8. 

notvdc ztvoc 893, 3.; rt 418, 1, b. 

votvevćw (zw) rog 396, b.; 413, 1, a. 

xotviovoe ztvog 391. 

uoioc 552, 1. 

zohazsbw zva 381, 1. 

vopiću str. 120.; fut. 263, 2.; znač. 
aor. m. i pas. 328, 8, B. 1. 

u6mto str. 118.; porf. 279, 1, u Hom. 
541, 3.; j. aor. pas. 294. 

mopbogw Osn. 538, 1. 

-wog (prid) 341. 

xogoc 592, 1. 

vote 552, 1. 

u6repog 992, 1. 

wob 502, 1. 

updčw perf. 278, 2. 

npattw zvoc i zva 401, 1.1 B.; s pred. 
part. 501, d. 

*pAT!otog 199,1. iB. 

xpavrij 414, 8. 

xpšac 169. 

npeicrov 199, 1. i B. 

»ptpapat 312, ri 

Kpepavvojt 819, 2. 

*pepdw fut. 540, 5. 

uptagwv 551, 2. 

»pivu str. 120.; osn. 258.; fut. 262.; 
perf. 282.; perf. med. 286, 1, B.; sl. 
aor. pas. 299.; glag. prid. 300.; pivo 
ziva ze 388.; rwa tvog 406, 2, a. 

xpbrtw osn. 249.; ruw& rt 386, 

vrdpevat 544. 

xr4opat pert. 214. Iz.; konj., opt. perf. 
289. 

urac 544. 

vraođat 544. 

vretvo aor. u Hom. 544.; perf. 278, 2. 

unEwpev 544. 

urićo aor. 544. 

ubBtarog 530, 3. 








woxMp 415, 1. 

ubntw perf. 218, 1. 

zoptw sl. aor. 540, 8. 
xbpi6e svog 401, 2. 

zbwv 177, G. 

bag 521, 6. 

volSow rwa rwog 402, 1, a. 


Aayydvo 821, 16.; red, aor. 589, 1. 

kayus 133, 6. 

NapBdvo 821, 14.; red. nor. 539, 1; 
ziwć stvo 896, d. 

JavSdvo 321, 15.; red. nor. med. 539, 
1.; zova 882.; s pred. part. 501, b. 

Nagopat 551, 2. 

asc 526, 4. 

Miro 821, T.; aor. u Hom. 544.; perf. 
974, B., 279, 2.; j. aor. pas. 298.; 
ziva st 388. 

Ieinu j. aor. 256.; fut. 261.; perf. 278, 
2,; aor. p. 298.; keinopai rwog 404, 
2,; Neizopat s pred. part. 501, d. 

Nehagućvog, Nekaotat 541, 4, o. 

Mećw sl. aor. pas. 299. 

Iire s pred. part. 501, 6. 

“= n 56. 

Madopat osn. 538, 1. 

X od lj 56. 

Xogićopat dep. m. 328, 4. 

Nero 414, 8. 

lotđopćw rwa, kooptopat vw 411, 2. 

zd Xotwmov 391. 

log (prid.) 351. 

Iošw med. 448, 1. 

IJopatvopat d. m. 328, 4. 

onću 328, 3, b.; Nomčopat swi 414, 2, b. 

\oatelću rwt 381, 1, B. 2., 411, 2. 

16w str. 110. i d.; 801, 2.; aor. u Hom. 
544.; tia rivog 402, la 

Mpuv, kpatog 199, 1. iB. 


M, promjene sugl. pred njim 47., 523, 2. 

ua 519, 9. 

-wa (neutr.) 338. 

patvopat perf. 278, 2.; j. sor. pas. 294.; 
iut. 328, 2. 

patupat osn. 538, 8. 





———e- 


paxapiću rw& wo 406, 1. 

parpćv 391. 

pilu 202. 

poMota 202.; u odg. 521, 8. 

pčkkov 202.; pakkoy 8 515, 2. 

povićvo 321, 11. ; 458, 2.; s pred. part. 
502, B. 5. 

pAptog 1717, 1. 

postiču osn, 538, 2. 

pdoni 528, 2. 

pigopar 925, 21.; zw 413, 1, a.; ob“ 
rot ili per tvog 418, 1, a, B. 

porac dekl. 191.; kompt., sup. 199,8. 

Mira ppovčw 385, 2. 

ulov 551, 2. 

peŠboxw 324, 4. 

petrvopa 819, 12.; aor. 544.; vwt 418, 
la. 

petov 199, 5. 

pihet pot 825, 16.; rwog 400, 1., 411, 2. 

piNko 825, 15.; aug. 234, B.; poraba 
455, B. 

pepertpivog 556, 4. 

pipvnpat 274, Iz.; konj., opt. 289.; 
s pred. part. ili inf. (ili re s ind.) 
802, a. i B.5. 

pipgopat 328, 4.; uvi ti. uva 411, 2. 

-uey(ar) (inf.) 534. 

piy 519, 7.; piv — Ba 519, 7.; pv odv 
519, 7. 

pivrot 515, 4., 519, 5., 519, 7. 

nivo 325, 7.; uva 884. 

peppmnpiču osn. 538. 2. 

pisoc u atr. i pred. pol. 918, 2. 

pegrog rtvog 408, 2. 

pera 430., u Hom. 541, 5, b.; peP 6 
552, 8. 

pita 547, 6. 

peradišupi (zivi) svog 396, b. 

perakapBdvu (rtwt) ztvog 396 b. 

peraućket pot ztvog 400, 1.; s pred. part. 
501, e. 

perapćhopat s pred. part. 501, e. 

petato s gen. 417.; uz adv. part, 503, 
1B. 

perartunouat 328, 4. 

pezegri pot rtvoc 8396, b. 
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periku (zwi) rwoc 396, b.; 418, 1, a. 

MEtoyog tvog 897. 

uexpt bez elizije 64, B. 1; i pixpts 
69, 8.; s gen. 417.; pćypt ob 487. 

BY) siniceza 66.; razlika od od 508.; 
poraba 509, 2.; u namj. reč. 410, 
1.; u podl. reč, bojazni 471.; s konj. 
u samost. reč. bojazni 471, B. 1, a; 
s ind. u podl. reč. bojazni 471, B. 2.; 
iza glagola koji znače: čuvati se 
472, B.; kod inf. iza glagola, koji 
znače : smetati, zabranjivati itd. 509, 
B.8.; — u pit. 520, b.; u podl. disj. 
pit. 469, B. 1.; — ph odu podl. reč. 
bojazni 471., 511, 2.; ph od s konj. 
u samost. reč. bojazni 471, B.1,b.; 
Wh od s inf. 511, 3. 

umše 513, 3.; und? et 480, B. 1. 

proadopat part. perf. 541, 4, b. 

pust 69, B. 1. 

prv 515, 4., 519, 6. 

pije 94., 513, 4.; prjre — re 518, 4. 

wenp 153., 521, 3. 

-w: glagoli na —, 302. i d.; -pt nast. 

u Hom. 583, 1. 

pratvo str. 120. 

PUTVoput, Ve pretgvojut. 

prxp6c kompt. 199, 4.; puxpod s aor. 

461, 2.; prupoš ždenca s inf. aor. 461, 

2.; putxpob četv 496. 

pićopat 328, 4. i B.; riva 382. 

utpvijsxu 824, 11.; 828, 3.; pert. 274, 

Iz.; ztw6g 400, 1. 

pov 531, 1. i B., 509. 

Miwuwc ak. 133, 6. 

proŠćuw zva tvog 407, 1.; med. 448, 4. 

pvnpovećo zet 400, 1, B.1. 

LvYikoy tvog 400, 2. 

povog u atr. i pred. pol. 378, 4.; provo» 

od 509, 1, B. 

-pog (prid) 351. 

-uog (mask.) 337. 

-uoy (neutr, -pov) 349. 

pov u pit. 520, b. 


N šgshxogrixov 68., 244, 4., 552, 5. 





y pred. sugl. 51.; vr, v8, v& pred a 50. 
* 
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va (vn) prez. raširak 543, 2. 

vat 519, 8., 524, B.; val p& Ala 884, B., 
519, 9. 

vaše 171, 8., 528, e. 

vEpuw 325, 6. 

viopat fut. 540, 5. 

viw osn. 248. 

vY) 519, 9.; vi Ata 384, B. 

vnde 528, 3, e. 

viću osn. 538, 2, B. 

vradu 453, 2.; payny, *Okbuma 385, 2. ; 
s pred. part. 501, d. 

vopiću fut. 263, 2.; rwa rt 388. 

v6uog žari s inf. 492. 

-voc (prid.) 351. 

vostw vogov 883, 1, a. 

voxr6g 374, 8., 408, 1. 

v5v, zo vov 391.; rd voy elvat 496.; vov 
Švi) 519, 3. 

v&v 516, 3. 

votrepog 531, 2. 





Zbv = o0v. 


&vpšIpevat, EvuBkrjenv 541. 


O piy — 6 BE, ra (r&) piv — zd (r2) 
de 370, 1.; 6 dE 370, 2.; zat r6v 970, 
2.; rod umy6s 408, 1.; isp član. 

6 = 6 531, 4. 

68: 212., 438, 2., 442, 1. 

čdoacopa! perf. 541, 1. 


E čott s inf. 492.; olov (ola) dij uz 
adv. part. 503, 2, B. 

ote 161. 

oice, olgete, olačpev(at) 540, 4. 

otsw 82%, 5. 

otjopat 458, 2.; s pred. part. 501, b. 

dltroc kompt., sup. 199, 5.; čhiyov 414, 
4, B.; dMirov 407, 1, B. 1.; dlirov 
s aor. 461, 2.; dliyov čđinoa s inf. 
aor. 461, 2.; dlirov Betv 496.; dhirep 
414, 4.; dltgot i ot dAtjot 871, B. 4. 

čhyepšu rog 400, 1, 

čiope 319, 15.; prel. i neprel. znaš. 

329. 

Gkoc 879. 

dutlto rvi 313, 1, a. 

Šuvopt 319, 16.; rodc Beobc 384, B. 

Suots rwt 411, 8. 

opologvšw rvt 413, 1, a. 

opovošu rvi 418, 1, a. 

opoš svi 413, 1, c. 

Špwg 515, 6.; iza adv. part. 502, 5, 

B.1. 

čvap 111, 9. 

bvetpog 171, 9., 528, 2. 

dvivnjt 812, 1. i B. 2.; aor. med. 312, 

B. 2.; vva 381, 1; čvivanat rog 

396, e. 

čvouić pot čont 411, 2, B. 

dvapiću tva rt 388. 

ro dve 413, 3. 


čćw osn. 251., pf. 541, 1. čriođev s gen. 417. 


o! zastupa indir. ref. 3. lica 439, 
2, b. 
ofrw v. dvotru. 


orhićopat aor. m. 828, 3, B. 2. 
note u uzr. reč. 468.; u vrem. reč. 


481. 


oda 317, 4.; 548, T.; s pred. part. ili | čnuna 827, 1. 


inf. 502, a. i B. 5. 
ošnaše 178. 
oixšutat 556, 1. 
oixsi6c tivog 393, 3.; rwt 413, 1, b. 
oixšu fut. m. s pas. znač. 328, 1, B. 
otxo: 178., 415, 1. 


Šnog (u) u namj. reč. 470, 1.; iza gla- 


gola sa značenjem : starati se, tru- 
diti se 472.; Šnoc pj iza glagola, 
koji znače: čuvati se 472, B. 


opću 3217, 3.; aug. 287, 2., 556, 2.; 


s pred. part. 502, a. 


otxriatog 530, 3. deviću 328, 3, b.; čpyrićopat sw 411, 2. 


oipndćuw osn. 251.; fut. m. 261., 828, 1.1 8, 
otopat 825, 18.; 328, 2.; 2. sg. 233, 8.| 6, 


peropat perf. 541, 1.; rtvog 396, e. 
puču 328, 3, b.; prel. i neprel. 447, 1. 
puićopat aor. m. 828, 8, B. 2. 





oto s inf, 473, B. 4.; olig te 94.; oloc | 6 


TE ei 478, B. 4, s inf. 494., oldv Špvopt redupl. aor. 539, 1.; bestem. 
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aor. med. 544.; sl.aor., fut. 540, 8.; | obuće 69, B. 1. 


perf. 541, 1. 
Gposo (poto) 540, 4, 
dporru perf. 275, 2. 
dpupizarot 541, 1. 
-og (neutr.) 338. 


odui 552, 2, 

odxodv znač. 516, 2.; u pit. 520, b. 
očxovv znač. 516, 2. 

ody 516, 2.; uz rel. 218, 

odru — wat 513, 1. 


66, %, 6 213.; 6 s pokaznim znač. 443, | ošo 177, 10.; 528, 8, f.; nagl. 149, Iz. 8. 
B. 4.; sal 66 370, 2., 448, B. 4; Nlobre 94., 518, 4.) ošte — te 513, 4. 
8 66 443, B. 4.; 56 ve 443, B. 8.,| ošuc 219. 
519, 1.; oBrog 84 442, 4.; 6 u krazi odroc, ošen, rodto 212.; 442, 1.; kao 


65. 
8, %, 6v 208, B.; 581, 2. 


lična zamjenica 8. 1. 438, 2.; xai 
obrog 442, 8.; oŠrog &c 442, 4. 


6a0c 8 inf. 473, B. 4.; 66 — qogodru | obroci 212. 


414, 4. 
grep 443, B. 3., 519, 2. 


obrug i oru 69, 3., 449, 2, 
detiNu 325, 19.; 258.; j. aor. 256. 


6 
Ggrig, Tjutc, 8 me 94., 214, 2, u Hom.| čpiMu sl. aor. 540, 8. 


531, 5. 


dplisudvu 821, 13. 


Gre u uzr. reč. 468. ; u vrem. reč. 487.; | čepa 550, d. 


Grenep B19, 2. 

Šu u izričnim reč. 467. i B. 2.; u uzr. 
reč. 468.; u neupr. gov. 499, 1, a. 
iB. 

ov mj. o u Hom. 522, 1. 

od, odx, odx_ 69, 1.; razl. od ps 508.; 
poraba 509, 1.; u podl. reč. iza gla- 
gola, koji znače: poricati, sumnjati 
509, B. 2.; u pitanjima 520, b.; od 
Yap; 517.; ob dijra 519, 3, B.; ob 
(Šira) u odg. 521, 3.; odx šroye u 
odg. 521, 2.; od uk rodc Jeosc 384, 
B.; ob p& Aix 519, 9.; od pivrot; 
519, T.; od pr s konj. ili ind. fut. u 
samost. reč. bojazni 471, B. 1,c,, 
511, 1.; od piy EME 515, 1, 4.; od 
puovov — &M& zat 513, 1.; obu čdčlu, 
odx ča, 05 emnpt 509, e, B. 1.; oda 
čovw oruic (00) 443, B. 1., 484, B.; 
odx šariv Šmuc (08) 484, B. 

odčapoš 219. 

oddapiic 219. ; u odgov. 521, 3. 

obdag 527, 6. 

obše 518, 3.; odd? el 480, B. 1. 

odšeic 219., 221.; odđelc čar Berto 443, 
B. 1. 484, B.; odšeic Gcuo ob 444, 
B. 2.; odšiv 891., 414, 4, B.; obdšv 


di rijc voxtog 8398, b. 
Šdtog sup. 195. 
čbopat 321, 3. 

-ow (glag.) 352. 


Ilaic nagl. 142, Iz. 3.; vok. 145.; šx 


malšuv 8T4, 3. 


natševrsov Av 461, 1. 

matw 327, 10. 

malatćc kompt. 194. 

naMuw aor. 544. 

zivo pšv ošv u odg. 521, 8. 

napć 434, u Hom. 547, 6.; apokopa 


522, 1.; dat. uz glagole složene s njim 

416. 

napađatvu re 384, 

mapai 541, 1. 

napanhiw rt 384. 

napanhijstic rw 411, 3. 

napagaevij «io rdv nohepov 419, c, a. 

ndpiuqu 315, 2, B. 3.; et 416, 

napiyw čuavrov re 388. 

maplaranai zw 416. 

ndpog 590, e. i 

zas nagl. 142, Iz. 2.; dekl. 187.; znač. 
319.; (ra) navra 391; mac Goro, 
ndvrec foot 443, B. 1.; mavrt oBšvet 
414, 3.; mda rEyvq zat pnjavij 414, 8. 





xax6y 895, B. 1. 
obšerepoz 219. 


ndoyuw 321, 19. 
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marip 153. ; 521, 4. 

zabu rwa rwoc 402, 1, b.; s pred. part. 
300, 2., 501, c, B. 2.; ravopat 448, 
1.; nabopat tvog 402, 1, b.; začopat 
s pred. part. 501, c. 

neiBuw str. 120.; redupl. aor. 539, 1.; 
relŠw perf. 281., 282.; neiJopat porf. 
218, 2.; aor. p. 298.; 328, 3, b.; prel. 
i neprel. znač. 329.: zeiBu nvć 411, 
2,; meiĐopai rw 411, 2. 

metvćw stezanje 244. 

netpdopat 328, 2.; rtvog 396, d. 

mstotfov znač. 507, B. 

mehaću aor. 544. 

nšhexuc 157, 2. 

nipro str. 118.; perf. 279, 2. 

sšvne kompt. 196.; rvoc 403, 2. 

mevO-nputpeprjc (rop) str. 282, 2, a.; u 
trim. str. 295, 5, a. 

mizpurat 327 b. 

zeznuo 41, 8. 

zenroza 321, 17. 

ninoa 327, 16. 

nep 519, 2.; uz relat. 213., 443, B. 8. 

nepa s gen. 417.; kompt. 204. 

rEpuv s gen. 417. 

nepa: 544. 

meptuw aor, 522, 3.,539, 2., bestem. 544. 

regi 433.; u Hom. 547, 5, d.; bez eli- 
zije 64, B. 1.; pred aug. 239.; dat. 
uz glagole složene s njim 416.; epi 
rohkod 407, 1, B. 2.; — adv. 547, 2. 

meptritrvopat zivog 404, 2. 

mepletui "tvog 404, 2, 

reptopćw s pred. part. 502, a. 

nepinimtw twi 416. 

mecodpat 321, 17. 

merdvvopt 319, 3. 

nitopa: 325, 20. 

nebBopat redupl. aor. 539, 1. 

neporusvog 541, 4, e. 

si enkl. 92, 4. 

mijrvop+ 319, 13.; 328, 3.; 929, 

pina "ic hušpac 398, b. 

rfigvs dekl. 157, 2.; 558, 5. 

riurknut 812, 2.; redupl. 312, B. DB; 
aor. bestem. 544, 


ripnenpt 812, 3.; redupl. 312, B. 3. 

zivo 8327, 16.; rwoc 396, e. 

miopat 327, 16. 

minpćozuw 827, 11.; ri rtwog 407, 1. 

mizro 327, 17. 

mtorebw rtvi pas. 349, 1. 

nigvpeg 532. 

mlačw osn. 538, 2. 

zlavkw 328, 3, b. 

nhatuw osn. 250. 

nltec, nhšag 530, 4, o. 

mleovixrne kompt. 197. 

mito str. 118.; osn.248.; fut. 261, 264.; 
perf. 281.; rhv Sdlarrav 384. 

ziv s gen. 41%. 

mens zuweg 403, 2. 

minpćw rvoc 403, 1. 

mimstaču vi 411, 2. 

mimstov kompt. 195.; s gen. 417. 

rMjete 827, 10.; j. aor. pas. 295.; re- 
dupl. aor. 539, 1. 

mAfjro, mATvro 544. 

mviw osn. 248.; fut. 261. 

Iyćg 177, 11. 

modiv 92, 4. 

moi 92, 4. 

mottw str. 118.; nohepov 448, 3.; mote- 
opat mepl o moMloš 407, 1, B. 2., 433, 
A.; zotiopat npd mohlloč 425, e, a. 

mohepću nokepov 385, 1, a.; moheptuw 
zivi 413, 1, a.; mpoc tva 435, C, e, 
a.; 66v sot ili pera tvog 413,1,a, B. 

zokepićv osn. 5838, 2. 

moMopxtuw fut. med. 328, 1, B. 

rolig 154.; 527, 5.; 558, 4, 

nohMrebw med. 448, 3. 

mol54 191. ; 5830, 2.; nol5 391.,7414, 4, 
B.; noMod 407, 1, B. 1.; zoo 414, 
4.; noMkot i ot zoMot 471, B. 4.; (r&) 
zoM& 391.; kompt. 199, 6., 530, 4, 
C.; mletovec i ol mletovec BTL, B.4.;j 
mohhod (mheigrov) xpovov 408, 2.; isp. 
i motćw. 

ropećuw 328, 3, b. 

r6ppw s gen. 417. 

more 92, 4. 

norepov (n6repa) — “) 469., 520. 








morti 641, 1. 
mod rije Tiis 998, a. 
zov enkl. 92, 4. 
move 146 b, 1.; sklonidba riječi složenih 
s njim IG1. 
npog 191. 
npdrto str. 118.; perf. 279, 1.; aor. p. 
298.; prel. i neprel. znač. 447, 1. 
mpinet pot 411, 2. 
npiopus 177, 12. 
nplaoat 312, B. 1, 2.; 327, 6. 
mpiv 487., 488, 2, B. 1.; ro npiv 391. 
zpo 425.; u krazi 65.; kompt. 200.; pred 
aug. 239.; genitiv uz glagole slo- 
žene s njim 409.; ,npd toč 310, 3., 
495, b. | 
mpoutptopai zvoc 409; mpoutpsreov Tv 
461, 1. : 
mpošjuw tvog 404, 2. 
mpoSćavat 543, 1. 
mpođvuionat 328, 2. 
mpoigvnui zivog 409. 
mpoxtvčovebu rtwv6g 409. 
mpoxpivw riveg 409. 
mpovotonat 328, 2. 
mp6 435.; dat. uz glagole složene snjim 
.416.; npdc BE 417.; mpdc "6 497.; 
mpoc tip 497. 
mpogiyuw (rdy vošv) zive 416. 
mpogrjxet pot 411, 2.; ztvog 396, b.; s inf. 
492.: nposijsev 461, 1. 
mpocw s gen. 417. 
mpori 5417, 1. 
mporišmpi svog 409. 
npotikw ztvog 409. 
rpogaset 414, 3.; mpopagtv 391. 
mputog kompt. 195. 
npdrog superl. 200.; (rd) nporov, (rhy) 
nporqy 391. 
mrijasw part. perf. 541, 8. 
mrohepog 528, 5. 
mtolig 528, 5. 
muvŠdvopat 321, 18.; rw u 402, 1, e; 
s pred. part. ili inf. 502, B. 4. 
mdp pl. 115. 
no 92, 4. 
mwlso 427, 11.; ri tvog 407, 1. 
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nds čyet vije dobne 398, c.; mde yćp 
ob; 511. 
mug 92, 4. 


“Pačtog kompt. 199, 7.; 530, 4, d.; s inf. 
494. 

bitu 588, 2. 

itw 325, 8.; osn. 248, 

Pyrvomt 8319, 14.; 828, 3.; 829. 

črništog kompt. 580, 4, d. 

Pitotog 530, 4, d. 

bnirepoc, nitrata 530, 4, d. 

biytov, blista 580, 3. 

tirro str. 120., pf. 279. 

pp od pa 50, B. 

povvopt 319, 8. 


š, promjene sugl. pred njim 48.—50., 
528, 3.; od zubnih pred zubnima 46.; 
prelazi u spiritus asper 60, a.; od < 
pred t 60, b.; izmeće so 61, a., b.; 
umeće se u perf. med. 288., u sl. aor. 
pasiv. 229., u glag. prid. 300. 

aF' u početku 523, 1. 

sakniču osn. 251. 

aBivvout 319, 6.; aor. 316, 4.; preli 
neprel. znač. 329. 

-oz 178. 

gi$ev 531, 1., 529, 1. 

asiw perf. med. 288.; sl. aor. pas. 299. 

gebuw Sl. aor. 540, 6.; bestem. aor. 544. 

gewvtoš 531, 2. 

-oda 533, 2. 

-at (8. sg.) 533, 1. 

-ata 831. 

gta m 384. 

ami 414, 3. 

-aqpog (prid.) 351. 

-at4 (fem.) 331. 

giroc pl. 127. 

glurdw tt 384. 

axanto perf. 278, 1.; j. aor. pas. 294. 

oxedivvout 319, 4. 

gztnropat 327, 18. 

oxoniw 391, 18.; med. 448. 3. 

oxorog 1174. 





omavitu rog 408, 1. 
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onduw str. 118.; 301, 1.; perf. med. 298.; 
sl. aor. pas. 299. 

omeipu str. 120.; j. aor. pas. 295. 

ončvše str. 120.; fut, 261.; perf. med. 
986, 1, B.; omčvdonai tvt 418, 1, a. 

onebdu zr 384. 

ozovšiću fut. med. 328, 1.; st 884. 

co 51., 593, 8.; u fut. i sl. aor. 540,1. 

otačtov pl. 127. 

oraćw osn. 588, 2. 

grihko str. 120,; perf. 282.; j. aor. pas. 
298. 

orevađu osn. 291. 

grepopat tvog 403, 1. 

svnpiću osn. 535, 2. 

stićew osn. 251. 

srepvojt 319, 9. 

stogabopat rog 396, e. 

siparnyte rvog 401, 1. 

gtpituw str. 120.; perf. 218, 2.; perf. 
med. 285.; j. aor. pas. 295.; znač. 
328, 3, a. 

grpeovvopt 319, 9. 
Toyv6G s inf. 494. 

guhegeo 327, 1.; v. Miro. 

cvpBaivet s inf. 492. 

svupayto vt 416. 

svpnag 879. 

Gupnoviw zivi 416. 

Gvjunpirtu rivi 416. 

cvuveget rivi 881, 1, B. 2., 411, 2. 

bv 427.; u sastavljanju 49, B. 1.; pred 
aug. 238.; dat. uz glagole složene 
s njim 416. 

guvetpt zive 416. 

(bg) govehovre elnetv 419, 4. 

-gvvn 339. 

gbvotču s pred. part. 502, B. 8. 

Gvpgnrvoat 556, 4. 

Sgdlku perf. 282.; j. aor. pas, 294.; 
328, 3.; spdhNopat zvog 396, e. 

svac 581, 1. i B. 

sydrtu j. aor. pas. 294, 

ee 581, Li B. 

sqgša 955. 

gverepog 208, B. 

o#t 581, Li B.; 555. 


sgiat(v) zastupa indir. refl. 8. 1. 439, 2, 
b.; u Her. 555. 

994 531, 2. 

sgw# 881, 1. i B. 

Gewy 581, Li B. 

gpwitepoc 581, 2. 

oyriv 327, 18. 

gyokatoc kompt. 194. 

sqpće str. 120. ; sl. aor. pas. 299.; znač. 
aor. m. i pas. 328, 3, B. 1. 

Gipog i sos 133, 6. 


T pred t prelazi u o 60, b. 

raka 391. 

ravšw fut. 540, 5. 

rapdvtw 250.; fut. m. s pas. znač. 328, 
1,B. 

zato nast. superl. 192. 

zamro str. 118.; osn, 250.; perf. 279, 1. 

zadr 414, 3., 415, 1. 

Taxa 202. 

rayoe kompt. 54., 198.; rhy zagisene 
(86v) 391. 

tE 92, 5., 513, 2. 

tevijćv 291, 2. 

zetv 5891, 1. 

retvo str. 120.; perf. 282.; perf. med. 
286, 1, B.; sl. aor. pas. 299.; glag. 
prid. 300. 

-retpa 336. 

rd reheotalov 391. 

relčo str. 118.; 301, 1.; zehe(t)ow osn. 
538, 3.; zelčw fut. 263, 1., 540, 5.; 
perf. med. 288.; sl. aor. pas. 299.; 
gl. pr. 800. 

zčkog 891. 

zipvu 321, 5. 

rio 531, b. 

zeoto 531, 1. 

zeog 81, 2. 

-rego nast. komp. 192. 

zeprouat red. aor. 589, 1. 

rerarov 539, 1. 

retine 541, 8. 

rErtupsc 221. 





red 531, 5. 
zebyw red. aor. 539, 1.; pert. 541, 4, c. 





zw 581, 5. 
zbwov 581, 5. 
vije 414, 3.; 415, 1. 
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zore iza adv. pat. 503, 1, B. 
zore 217, B. 


rod == Tivog 214,1, B. 


rio (riopa) fut. 261.; perf. 278, 2.; | rodvavriov 391. 


j. nor. pas. 294.; 328, 3.; 929, 

rnhtobrog, vqMx6sše 212. 

riinog 950, b. 

-vnep 3836. 

-rnptov 341. 

-vns (gen. -tov) 336. ; gent. 844, 

-rns (gon. -vqroc) 339. 

-<t (prisl.) 353. 

ni, V. tio. 

n9fatat 556, 1. 

rtnpt 905. ; obl. po 1. konj. 307. ; re- 
dupl. 308.; vremena 311.; nor. 810.; 
konj. aor. u Hom. 543, 3.; perf. pas. 
315 b, B. 4.; aor. pas. 53 b, b.; «t- 
nui ze čv ozivt rozo 426, a.; rimu 
(v&jnovc) med. 448, 2. 

rixtw osn. 249. ; j.aor. 256. ; perf. 218, 2. 

stipćw str. 118.; fut. pas. 328, 1, B.; 
ziv Bavarov 407, 1, B. 1. 

rtuoptuw vi 4ll, 2.; ripopčoat zva 
383. 

civo 321, 1.; med. 448, 4. 

zimte 522, 3. 

vic, zi (rig, ri) 214, u Hom. 581, 5.; 
rig, st enkl. 92, 1.; mwv& kao subjekt 
infinitiva 491, 3.; rig šor 5cug 443, 
B. 1.; rig Tap 5117.; <, tt adv. ak. 
391., 414, 4, B.; tt xhatetc 385, 2.; ri 
Bira 519, 3, B.; čyadov 1395, B. 1. 

vic (gen. -tBoc) 336., 343., 344. 

-ric (fem.) 331. 

zepuovu 824, 13. 

riijvat 327 b. 

zot (pron.) 581, 1. 

rot (partikula) 92, 5., 519, 5. 

toigap = (rotyaprot, rotgapošv) 516, 4. 
519, 5. 

zoivov 516, 3., 519, 5. 

zow6cše i rotodrog 212., 442, 2. 

zolcčeo(a)t 581, 3. 

zoljižw, 6 rolpvjcsvv 872, B. 


rpric dekl. 221, 

Tgiro str. 120.; nor. 251., 271.; perf. 
279, 2.; perf. med. 285.; nor. pas. 
295. 

"pipe str, 120.; fut. 261.; perf. 278, 
2.; porf. med. 285.; j. aor. pas. 295.; 
fut. m, s pas. znač. 398, 1, B. 

zpixw 327, 4. 

rpćw 301, 2. 

-rplu 336. 

zpifu perf. 279, 1.; j. aor. pas. 294. 

zpunuteprje (rog) str. 283, 2, e. 

rpitec 552, 2. 

-tpov 340. 

pornog, zponow (rodrw rp —, oddevi —) 
414, 3.; rponov (rodrov rbv —) 391. 

rpoua 551, 2. 

Tpuws nagl. 142, Iz. 3. 

rorydvu 321, 19.; rw6c 396, c.; s pred. 

part. 501, b.; o rozov 372, B., 499, 

2, b. , 

rovn 531, 1. 

zbrtw 327, 10. 

ro = tv 214, 1, B. 

rdralua 551, 8. 

-rwp (gen. -ropog) 336. 

rdpyalov 551, 3. 

zudro 591, 2, 


Y postaje FF" 61, c., 160., 161., 248, B., 
258, B. 

SBpiču rwa 381.; GBpićoput dewa 389, 2. 

5Botariic kompt. 197. 

Bšop 177, 13. 

vi6e 177, 14.; 528, B, g. 

bustepog adrioy 440, 2, B1 

Šuuec, Šuput, Šppe 531, 1. 


busc 581, 2. 
-vyw (glag.) 352. 
brali 541, 1. 


bnapyw s pred. part. 501, a. 





rog6eče i zadodroc 2192., 442, 2.; rogočrep | držp 431.; kompt. 200. 


— 5sv 414, 4. 
Musić: Gramatika grčka. 


BrepRdNMw rtvoc iz 431.; rok 431. 
21 


314 


brepšyw twoc 404, 2.; vwog i wi 481.; 
zwoc i m 481. 

Srepopkw rwog i rwa 431. 

brepopovšu rw6g i zva 431. 

Greip 547, 1. 

Šrmpetćw zwt 411, 2. 

bmtayvčopat 327, 18. : 

bno 437.; s gen. kod pas. 449, 2.; mj. 
toga dativ 412, 5, b. 

brnoštnoc tiwog 406, 2, b. 

Snoptuvijoxo rtva tt 386. 

Bnontebw aug. 241. 

Bapiva dat. sg. 528, 2. 

borepšw stog 404, 2. 

Botepoc, Borarog 200.; Gorepoc rtvog 404, 
4B 

Bpisrapa! rt 384. 


Daretv 327, 8. 
gaivw str. 120.; fut, 258., 262. ; sl. aor. 
267.; j. perf. 278, 2.; sl. perf. 292.; 
perf. med. 286, 1., 3., 4., 291 b.; aor. 
pas. 294., 298., 299., 328, 3, c.; 329.; 
gatvopat značenje 448, 1.; gatvo 
s pred. part. 502, b.; patvopat s pred. 
part. 501, b. i B.; gaivonat s inf. 
501, b, B. 
gavepoc «it s pred. part. 501, b. 
grišopat redupl. aor. 539, 1.; rtvog 402, 
la 
gEptarog 530, 4, a. 
giprepoc, wepraroc 530, 4, a. 
gšpu 321, 5.; 328, 3. 
gebru str. 118.; j. aor.256.; fut.261.i 
264. ; perć 278, 2.; rwa 392. ; zwog 
406, 2, a.; pas. od droxo 447, 2. 
gnpi 312, 8.; 327, 7.; enkl. 92, 3.; u 
odgov. 521, 2. 
pivu 321, 2.; aor. 316, 4.; 
s pred. part. 501, b. 
gđeipw str. 120.; j. perf. 278, 2.; sl. 
perf. 282.; j. aor. pas. 295.; glag. 
prid. 300. 
Piera: (konj. aor.) 544. 
P%pny (opt. aor.) 544. 
pivo aor. bestem. 544. 
pJtopesđa (konj. aor.) 544. 


riva 382.; 


gŠtođar inf. aor. 544. 

gRovčv vi pas. 449, 1.; twi vwoc 406, 
1., 411, 2. 

pR6ovo 414, 2, a. 

-pt(v) 529, 2. 

gtMa etc zva 419, e, B.; np6c rwa 435, 
C, e, a 

ptXog kompt. 194. ; zvwt 411, 8. 

pofBičopat 328, 3, b.; goBionalt rwa 383. ; 
gpoBčopat s inf. 471, B. 8. 

PoBw 414, 2, a. 

vpaćw redupl. aor. 539, 1. 

ppovčw pire čni rot 436, B, 6, y 

ppovtičuw tvog 400, 1. 

gola osn. 250.; perf. 279, 1.; 

m. s pas. zn. 328, 1, B.; seki 
znač. 448, 2.; gidskncapat ziva 383. 
oćw aor. 316, 9.; perf. u Hom. 541, 9.; 

prel. i neprel. znač. 329. 


Xaćonat redupl. aor. 539, 1. 

saipu 326, 9.; redupl. aor. 589, 1.; rmvi 
414, 2, b.; s pred. part. 501, e. 

galenog s inf. 494.; yakendc gšpw Tri 
(rz) 414, 2, b. 

yapai, yapače, yapaev 178. 

yapists kompt. 196. 

yapićopai twt s pred. part. 501, d. 

Xdpw gipw rwi s pred. part. 501, d.; 
zap (zw6s) 391. 

zetuovog 408, 1. 

xetp 171, 15., 528, 3, h. 

yetpoopat 328, 4. 

zeipowv, yetptotog 199, 2.: yetpotepog 530, 

,b. 

yepstov, yepstorepog 530, 4, b. 

yto str. 118.; osu. 248.; fut. 2G1.; sl. 
aor.269., u Hom. 540, 6. ; aor. bestem. 
u Hom. 544.; perf. 281.; sl. aor. 
pas. 299. 

ypćopat str. 118.; stezanje 244.; tut. 
260. ; sl. aor. pas. 299.; xpdopat ti 
nvtili np6c, eto st 414, 1, B., 419, 6, a. 

xptopat 556, 3, a. 





XP 315, B. 4; s inf. 492.1 B.1. 
Zpistpnog etc m 419, 6, a. 
yplw sl. aor. pas. 299. 


ta 


bh £ 
čka 8 
upisi 8, 838i 
X5evoc.D44. LJ 
Xowptw rwog ili Ka 402, 1, a. 
Xopiču uvć rwog 402, 1, a. 


Waćo rtyoc 896, d. 

jebdu str, 120.; aor. p. 298.; znač. aor. 
ni, iPpas. 828, 3, B. ds ; WVebčopat 
stvog_96, &. 


9, mj. gp, ov 551, 2.; od Ko 551, 8. 
84 442, 2. 

te prid. 166. 

dŠću 825, 8.; aug. 287, 1. 

bppat 827, 8. 

dy 551,,2. 

dbvćopal*237, 1.; 321, 6.; dep. m. 328, 
4, B.; u zvwog 407, 1. 

dwqp“551, 8: 

dvntoc tvog 407, 2. 

čivroc zivo 407, 2. 

pa šoriv s inf. 492. 

os (prijedlog) 421. 

e s pret. 461, 3.; s opt. 464, 1.; u 


o 
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izričnim reč. 467.; u uzročnim reč. 
468%; ; (um) u nanj. reč. 470, 1.; (um) 
iza slasola sa značenjem: otarsti se, 
truditi se 472.; u posljedičnim reč. 
413.; u vrem. reč. 487.; u neupr. 
govoru 489, lLaiB.; (Bionej) uz 
adv. part. 502, 2, B, 502, 8.; dc 
špoč Čoxeiv 496. ; dog čnog elmeiv 496.; 
doc guvehovte daj RVšbad) elneiy 496. 

be (66) 217, B. 

Gonep 519, 2.; Bonep Žv ei“ 119, 3, e. 

Gore 94.; u posljed, reč. 473.; (ore 
zato, dakle 478,: 1B. 14; 8 inf, u po- 
sljed..reč. 478. i B. 2.; ore: pod 
pogodbom da 413, B. 2, d.; s ind. 
poslije rogodtov Bew s inf. 413, B.3.; 
Th Gore 514, 1. 

wo 551, 2. 

wbr6g BOK 2., 551, 8. 

bpelkuk tuć 381, 1. ; fut. 328, 1, B. 

Soo ik; s inf. za neisp. želje 461, 
3, B.y n 

Bp$ny Zu 3. 1 ; 





Kad 








